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ANATIVITY SERMON IN THE 13" CENTURY TOLSTOVSKIY SBORNIK:
TEXTOLOGY AND LANGUAGE FEATURES!

Maria O. Novak

Kazan Scientific Center of the Russian Academy of Sciences, Kazan, Russia;
V.V. Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia

Abstract. The paper focuses on the composition, lexical, and grammatical features of a Nativity sermon in
the 13" century Old Russian Tolstovskiy Sbornik (National Library of Russia, F.p.1.39). The author considers its
Byzantine sources, principles of editorial work, and the differences from original rhetorical structures. Attributed
to John Chrysostom, the sermon turns out to be a complicated compilation from various early Byzantine sermons.
The compilation is based both on rearranging fragments of the same source and on combining excerpts from
different sermons in a small context. Such transformations indicate the lack of cohesion in sermon texts, due to
their independence from the causation and time factor. Non-attributed parts of the Old Russian text may be original
since they demonstrate a certain similarity with Kirill Turovskiy orations in the same anthology. The lexical level
of the sermon contains non-standard solutions that reinterpret the Greek source text, which may indicate either the
missionary nature of the translation or a tendency to the poetic decoration. In some cases, the semantic mismatch of
lexical units within Greek-Slavonic correlations is due to errors. At the grammatical level, there are also grammatical
inconsistencies of Slavonic and Greek units; they affect the categories of time, number, gender, as well as parts-
of-speech status.

Key words: Old Russian homily, Byzantine sources, attribution, composition, lexis, grammar.
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CJOBO HA POXJIECTBO XPUCTOBO B TOJICTOBCKOM CBOPHUKE XIII B.:
JIMHI'BOTEKCTOJIOI'MYECKASA XAPAKTEPUCTHUKA'

Mapus OsnerosHa HoBak

Kazanckuit Hayunsiii neatp PAH, r. Kazanb, Poccus;
WuctutyT pyccxoro s3pika uM. B.B. Bunorpanosa PAH, . Mocksa, Poccus

AnnoTtamus. CtaTbs HOCBSIIIEHA COCTaBY, JIBKCHUECKUM M IpaMMaTHyeckuM ocooerHocTsiM CrioBa Ha Porxie-
cTBO B ipeBHepycckoM ToncroBckom CoopHuke XIII Bexa (PHB, F.1i1.1.39). ABrop paccmarpuBaet ee BU3aHTHICKHE
WCTOYHUKH U MPHHIMITBI (POPMHUPOBAHHUS, & TAaKXKe JIEKCHYECKUE U TPaMMaTH4eCcKue OCOOEHHOCTH CIIaBSHCKOTO
TEKCTa B COIIOCTaBIEHNH ¢ rpedeckuM. [IpunucriBaemas MoanHy 35aToycTy MponoBeIb OKa3bIBAeTCs CI0KHOM KOM-
MIISIIUEH, OCHOBAaHHOW KaK Ha IIeperpyniupoBKe (pparMeHTOB OTHOTO U TOTO YK€ UCTOYHHKA, TAK M HA 00bEeAMHEHUU
BBIJIEP)KEK U3 Pa3HBIX HCTOYHHKOB B HEOOJBIIIOM KOHTEKCTE. BO3MOXKHOCTD TakuX TpaHC(OpMaIUid yKa3bIBaeT Ha

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4 6
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HEXKCCTKOCTb CTPYKTYPHBIX CBs3el B TEKCTax HpOHOBeZ[eﬁ B CUJTY UX HE3aBUCUMOCTH OT IPUIHNHHO-CJICACTBEHHBIX
CBSI3CH U (baKTopa BpPECMCHHU. He anI/I6yTI/IpOBaHHI)Ie YacCTu APEBHCPYCCKOTO TCKCTA MOI'YT UMCTh OpI/IFI/IHaHI)HHﬁ
XapakTep, MOCKOJIbKY OHU JEMOHCTPUPYIOT OIPEACIICHHOC CXOACTBO C IPOIOBCAAMA KI/IpI/IJ'UIa TypOBCKOFO B CO-
cTaBe TOM ke aHTojoruu. Ha nexcuueckom YPOBHEC IMPONOBECAN OTMEUAIOTCA HECTAHAAPTHBIC PCIICHUA, KOTOPbIC
OTpaXaroT MEPCOCMBICIICHUE I'PEYCCKOI'0 UCXOAHOT'O TEKCTA U MOT'YT YKa3bIBaTh 100 Ha MI/ICCI/IOHepCKI/Iﬁ XapaxkTep
nepesoaa, 00 Ha MOATHYECKOE OpHaMCHTHUPOBAHUE. B HEKOTOPBIX CJIydasdiX CEMAaHTHUYCCKHUE HCCOOTBCTCTBUSA
JICKCUYCCKUX CANHUIL B TPEKO-CIIaBAHCKUX KOPPEIALNAX CBA3AHbI C omnoOkamu. Ha IrpaMMaTn4€CKOM YPOBHEC TaKKC
HaGJ'IIOZ[aIOTCH HECOOTBETCTBUA CIIABAHCKUX U I'PEUYCCKUX CANHUL, KaCaroluecs KaTeFOpI/Iﬁ BpPEMEHH, YHClia, poja,
a TaK¥XKE YaCTCPCUHOI'O CTaTyCa KOPPEIIATOB.

Kuruessle ciioBa: JAPEBHEPYCCKasA roMUJIns, BH3aHTUHCKHE HNCTOYHHKH, anI/I6yHI/I${, KOMIIO3UIIMA, JICKCUKA,
rpaMMarukKa.
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BBOIleIe 3aMecYaHusd

JlaHHas cTarbs NOCBsIIEHA OJJHOMY U3 IPO-
u3BeneHui B cocraBe TosicroBckoro COopHUKa
XIII B. (PHb, F.1.1.39, nanee Toacm). IIpoekr, B
paMKax KOTOpOTo H3y4aeTcsi COOpHUK, perycMa-
TPHUBAET KOMIUIEKCHOE UCCIIEIOBaHHE, BKITFOYAI0-
niee maneorpagpuIecKyro, TEKCTOJIOTHYECKYIO U
JIMHI'BUCTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY IIaMATHUKA U
€ro TPaHCKPUOMPOBAHKE C Pa3MEIlCHHEM Mallli-
HOYNUTAaEMOM KOIMM Ha nopTasie « MaHyCKpUIT»
(ampec TUTYNIBHOW CTPaHHILI IMyOIUKAITUNA —
http://manuscripts.ru/mns/portal.main?p1=73).
OnHa u3 3a1a4, crosimas nepes] y4aCTHUKaMU
MPOEKTa, — JIMHIBOTEKCTOJIOTUYECKHI aHAaJIN3
OTJICJILHBIX IMPOU3BECHHM B COCTaBe COOPHUKA-
AHTOJIOTHH.

Torcm conepXUT OPUTHHAIIBHBIE U TIepe-
BOJHBIC COYMHEHHS, IpUHAMICKAIIAE JTHOO
npunucsiBaemble Kuprmy Typockomy, Moanny
3naroycry, Kupmmnny UepycamuMckomy, a Takxke
arokpudsl [Konooos, 2018; CBogHbIi KaTajor...,
1984, c. 324]. Bce onwu, 3a uckimtouennem Orna-
cutenbHBIX cloB Kupunna Mepycanmumckoro,
CBsA3aHbI C PAa3JIMYHBIMHA LICPKOBHBIMU IIpa3IHN-
KaMU TO/IBIKHOTO (TPHUOAHOTO) ¥ HETTOABMKHOTO
(MMHEHWHOTO) KaJIeHJapHOTO ITUKIIA.

Hwxe OynyT o0CyKaaThbes SI3BIKOBBIE 0CO-
6ennoctu Cnosa Ha PoxxectBo XpHCTOBO — Tro-
MUWJTHH, TIoATcanHoN nMeHeM Moanna 3naroycra
(1. 4906.-56 006., nanee Crnoso). Ee arpuOyiius u
KOMITO3HUITUS ObLITH B CaMbIX OOIIUX YepTax pac-
cmoTpensl B [HoBak, 20196]. Teneps y Hac ecTb
BO3MOXKHOCTh TPEJCTaBUThL OoJiee JeTalbHbIC
HaAOMIOIEHUS HAJl TEKCTOJIOTHEH H SI3BIKOM TIPO-
HU3BCIACHNS. CHaBsIHCKHUH TEKCT IIPUBOAUTCA 110
(hOTOKOIMY U TI0 MAIIMHOYHUTAEMOM TPaHCKPHII-

o, I‘pe‘leCKI/Iﬁ TEKCT IPHUBOAUTCA 110 U3JJaHUAM
cepun «Patrologia Graeca» XK.-I1. Muns (PG)
(manmee mpu ITUTHUPOBAHUN YKa3BIBAIOTCSI HOMEP
ToMma cepun «Patrologia Graeca» u cTpaHuna) U
0a3e nannbix Thesaurus Linguae Graecae (TLG),
a uaTepnperupyercs no (Alpha) u (TLG).

Texcroaorusa Cnoea:
BU3AHTUICKHUE MCTOYHUKH
M CJIABAHCKAS KOMIIWISUMNA

[epBbIM mIaromM B MCCIENOBAHUH TIEPEBO-
JIHOM CIIaBAHCKOW TOMWJIMHM CTall ITOMCK mapaj-
JIENBHOT0 Tpedeckoro TekcTa. [Ipsimoe obparie-
HUE K TEKCTaM MPOTOBe/IeH, OIyOIMKOBAaHHBIX B
(PG), monavary He a0 PE3YJILTATOB, IIOCKOJIBKY,
Kak Mbl yOeJMIINCh BIIOCIIEICTBIH, CIaBIHCKHUH
TEKCT HE COJEPXKHUT IMepeBoa Kakoro-nubo
[ETBHOTO TEKCTa, HO MPEJCTABISIET CIOKHYIO
KOMIIISIIHUIO. JIoBOJIbHO 3(h()EKTUBHBIMU IS
BBISIBIICHUSI TPEYECKUX COOTBETCTBHI OKa3aJINCh
OOpaTHBI MepeBo]| KIFUYEBBIX CIIOB C JIPEeBHEC-
JIABSTHCKOTO SI3bIKa Ha IPEUECKUii, OCTIEe YOI
niovick KoHTekcToB B (TLG) u ux otoxxaecTeienne
CO CJIaBSTHCKHMM TeKkcToM. [lanpHelimas padoTa ¢
(PG) u (TLG) no3Bonuia BBISIBUTH HETBIA Pl
BU3aHTHICKUX MCTOYHUKOB, TEKCT KOTOPHIX B
pasHoMm oObeme npencrasieH B Crose:

1) «In Salvatoris nostri Jesu Christi nativitatem
(«In natalem Christi diem») (PG, 56, p. 385-394);

2) «In Christi natalem diem» (PG, 61,
p. 737-738).

O6e romwnnu npunuceiBaroTcs Moanny
35aToycTy M OIyOJIMKOBAHBI B pasjienax «Spuria»
(«ITommoxubiex). [lepBast arpulyTHpyeTcs TaKxKe
I'puropuro Heokecapuiickomy 6o CeBepuany
labanbckomy, Bropast — [puroputo Heokecapuii-
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ckomy 6o [Ipokny [Aldama, 1965, p. 94-95;
103]. CymecTByeT MHEHHUE, YTO BTOPAsi TOMUIIHUS
MOTJIa HCIOJIBb30BaThCS HE 110 CITy4aro Npa3IHu-
ka PoxxnmecrBa XpucToBa, HO B 0OTOPOIUYHBIC
npasnuuku [Aldama, 1965, p. 103]; cpasy orMe-
THM, YTO 3TO QYHKIIMOHATIBHO CONMKACT TAHHBIN
TEKCT CO CIIEAYIOIIECH TOMWINEN HAILIETO CIKCKa,
nocesawmeHHoi [Ipecssroit Jlese.

3) «De laudibus sanctaec Mariae Deiparae» —
npunuckiBaercs Enudanuro Kunpekomy (PG, 43,
p. 485-502);

4) «De mutatione nominum» Moanna 3na-
toycra (PG, 51, p. 113-126) (06 Moanne boro-
CIIOBE);

5) «In Theophania, sive Natalitia Salvatoris»
I'puropus Hazmanszuna (PG, 36, p. 311-334).

ABTOPCTBO TPEX UCTOYHUKOB M3 ISITH TOYHO
HE YCTaHOBJICHO: y UCCIIEIOBATEINeH HET eUHOMN
TOYKH 3peHus Ha ux arpuOynmto [Aldama, 1965,
p. 95]. U3BectHO, YTO YK€ HA BU3aHTUHCKOU
MOYBE CIIOXKHIICS IIEIBIH KOPITYC «IICEBI0-371aT0-
YCTOB» — TPOM3BEICHHH, HE TPUHAJICKAIIUX,
HO JIWIIb MPUTICHIBAEMBIX BBIIAIONIEMYCS MPO-
MOBEHUKY BTOpOi mosoBUHEI [V B. [Aldama,
1965]. AHanOTHYHBIN KOPIyC BO3HHUK 3aT€M H
Ha ciaBsHCKoM mouBe [Moann 3maroyct, 1998].

Boznukaer 3akoHOMEpHBIH BOMpoc: ObLIa
T KOMITWIISANSL, HaOmronaemasi B Tekere Croea,
BBINIOJIHEHA HA BUBAHTUIMCKOM MJIU Ha CIIaBIHCKOU
nouse? Kak moxkazan C.C. Kum Ha marepuane
«CrnoBa 0 PUILIECTBUU XPUCTOBOM» B COOPHHUKE
XIV B., MIPOM3BOJILHOE OOpAICHUE C UCXOIAHBIM
IpEYEeCcKHM TEKCTOM, MPH KOTOPOM 4YacTH Tpe-
YeCKOH TOMIIITHMH MEPEKOMITOHOBBIBAIIMCH, OBLIO
TUTIMYHBIM JUTSl CIIABSHCKHX Bepcuil 3nmaroycra:
«...CIIABSIHCKUSIT IPECHCTABUTEN N30Hpa (hpaszu OT
rpBLKaTa XOMIIHSI, KATO TH B3eMa OT ChbBBPIICHO
pa3YHA MECTa, IPEXBHPIIAUKN CE OT HAYaJIOTO
B Kpas 1 obparao» [Kum, 2013, c. 30]. Y Hac Her
OCHOBaHHI HE COMIALIATHCA C ITOM TOUKOU 3pEHUSI.

Heckomnbko ci10B cieqyeT ckazaThb O TOM,
KaKOBO y4YacCTHeE TOTO HJIM MHOTO MCTOYHHKA B
(hopMUpPOBaHNY CITaBSTHCKOTO TeKcTa. Kak MBI yoke
OTMeYaH, apaieNbHbIe TpeuecKkre pparMeHThI
yaanock nonobparb k 217 u3 351 crpoku Croga —
3T0 OKOJMIO 62 % crnaBsHCKOTO TekcTa. Hanbonee
KpPYTHBIM, IEHTPAIBHBIM SIBISETCS QparMeHT
u3 cioBa nceBno-Enudanus, 3aHUMaOMMMA
115 crpok, To ecTh OoJiee MOIOBUHEI BCEro 00b-
€Ma OTOXJIECTBIICHHBIX TeKCTOB. OH pacKphIBaeT
TeMy BocxBasieHus JleBbl Mapuu, KOTOpyro 1oji-

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4

M.O. Hosak. CnoBo Ha PoxxnectBo XpuctoBo B TonctoBckom Coopuauke XIII B.

JICp>KUBAIOT M MEHEe MPOCTPaHHbIC (parMeHTHI
13 00enX TOMUJIMI TCEeBI0-311aT0ycTa, IMPUIeM
ropasno mupe mnpeacrasieH Tekct us (PG 56),
TaKXKe MCIOJIb30BAaHHBIN U B PACKPBITHU XPHCTO-
sorudeckoil TeMbl Cosa. YeTBepThIil U MATHINA
BHU3aHTHHCKHE UCTOYHUKU COOTBETCTBYIOT BCETO
HECKOIIbKUM CTPOKaM B CITaBSTHCKOM TeKcTe (IOJI-
poOHee o HuX cM. B [Homak, 20190, c. 139-140]).
Ha tpeTbem Ba)KHOM MOTHBE IIPOTIOBEIN — SOPTO-
JIOTYECKOM — MbI OCTaHOBHUMCS HUKE.

[To moBoxy Tex y4acTKOB TEKCTA TOMIIIHH,
K KOTOPBIM IT0Ka HE YIAIO0Ch OA00paTh MPSIMBIX
IpeUeCKUX IMapajuienel, MO)KHO BBICKa3aTh He-
CKOJIBKO COOOpaKEeHHIA.

1. UpesBbluaiiHo WHTEpEeCeH (QparMeHT, B
KOTOPOM JaHO MeTadopruiecKoe OMMCaHNE POXK-
nennst CioBa boxkust B Mup ot peBednoro Otna:

MIS0XKE¢ (AOBO HCXO0OAA HNH
rANIIATO WENAXKH NHH (ABIIIAIATO
NATIOAHNH * MPeXOAHTL EO0 K&
CABIIAIEMY *Ne We Ty AR rAparoe
TAKOXKE¢ H CAOBO EH( (BRI BB WI[H
MPHAC I§ HAME BR MAOTH NH Wija
WAY YA (A MO CCTRCTEOY H ¢ HAMH
(B¢AHHHBR (A EACATH PAAH °
MIS0XKEe W CANL[A A0V YA ER(HAKIIH *
(KBAKHEH B MOAATE ®* H¢ WA E|[acca
w CAl\ﬁ.{A * NH CAH~L[l-O \X'I'CK\('A'BI'S:LUJ}O
TOr0 PAAH * TAKOXKET (CAORO EHe W
Wifa ¢BI He WAYYRCA M0 €CTR(TRY
(11. 5006.-51).

[lepBas meradopa — 00Opa3 MPOU3HOCUMOIO
1 CJIBIIIIMOTO CJIOBA, KOTOPOE IMEPEXOJINT K CITbI-
IIaIIemMy, OCTaBasiCh B TO e BPEMsI C TOBOPSIIIAM.
Bropas — 00pa3 COJIHEYHOTO JIy4a, HEOTICIH-
Moro ot cosiHia. O6a o0paza oOHaApPYKUBAIOTCS
y psina OOTOCIIOBOB TO3HEH aHTHYHOCTH. YKe
pannuii anonorer Uyctun MydeHuk (oH ke
Nycrun @unocod, konen | — nagano I B. H.3.)
ucronb3yeT ux B «uamnore ¢ Tpudonom Uyneem»
[3yeBa, 2012]; I'puropuit Hucckwmii (ox. 335-394)
Tak)Xe CKJIOHEH MOACHSITH poxjaeHue ChlHA
Boxkust «1mocpesicTBOM pa3IMuHBIX AHAJIOTHIA:
Harp[umep]|, MPOUCXOXKACHHE CIOBa OT yMa B
YeNoBEKe, MCXOXKICHUE JTyda OT COJIHIA, CBETa
OT CBETHJILHHKA, CUSTHHS OT TJIAMEHH, apoMara OT
OnaroBonwuii» [IlleBueHko, 2006]. Bropoii o6pa3
MOXET BOCXOJJUTh TAKKE K CTapIIIEMy COBPEMEH-
HUKY OOTOCIIOBOB-KamIagoKuiIes, AdaHacuio
Benukomy (295-373), koTopblii He pa3 mpubderan
K TaKOMY CpaBHEHUIO, OOBSICHSS OTHOIICHHUS
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IVTABHASI TEMA HOMEPA

Mexay Jlurmamu cB. Tpowuisl, cp.: TOmog yap
100 [Motpdg Eotv 6 dickog O AaKOE, TOTOG TOT
YioU éotiv 1] dkric, Tomog ToD Ayiov ITveduatdc
€011 170 ®¢ 10V MAiov (TLG) ‘Mbo obpa3 Otiia
€CTh COJTHEYHBIN TUCK, 00pa3 ChiHa — Jiy4, 00pa3
Cesitoro Jlyxa — comHeqHbIH cBeT (37€Ch U Jajiee
TIEPEBOJI C TPEUECKOTO sI3bIka Hal. — M. H.).

TeM He MeHee, TOHCK I10 TIOTHOMY KOPITYCY
TLG He mo3BOJISIET BHISBUTH TOYHBIX KOHTCK-
CTyalbHbIX coBnajaeHui. [lo-Bupumomy, 3to
napadpas 001X MECT OOTOCIOBCKOTO HACTICIUS
NO3IHEN aHTUYHOCTH.

2. ObparaeT Ha ceOsi BHUMAHHE TO, KaK ITPe/l-
CTapJIeHa B CJIOBE DOPTOJIOTHYECKAst TeMa, Hanboee
c11abo COOTHECEHHAS C TPEYeCKUMH TapalIeIsSIMH.
He HUCKITFOYCHO, YTO MBI UMEEM JICJI0 C OpUTMHAJIb-
HOM c1aBsHCKOM nHTepnosiyeil. Ha 31o ykaseisaer
o0UIHOCTh 00pa30B U MOTHBOB, KOTOpasi OOHapy-
XKHBaeTcs TIpu conoctasnennu C1068a ¢ TEKCTaMU
Kupwunna Typosckoro B Torcm (Tadm. 1).

Kak BugHO 13 TaONHIIBI, OOIIME KITIOYEBhIE
o0pasbl JUIsl COTOCTABISIEMBIX (parMeHTOB —

npazobHUKDL, pA0OCb U 8ecenue, Heho U 3eMls,;
o0muit MOTHUB BBIpaXKeH (popmaMu riaroia
sv3padosamu ca. [lpu 3tom B Croge Tonoc Heba
Y 3eMJIH ITOJTy4aeT IePCOHNUDUITUPYIOIIEE MOsIC-
HeHHe: A PhISY ANFAOM®E H YAEISOM .
Ha nepBsiit B3m1171, 6071€€ €CTECTBEHHO MPE-
MOJIOKUTh M3HAYAILHOE BJIMSTHUE BU3AHTUHCKUX
00pa3IloB Ha TBOPYECTBO CJIABSIHCKOIO IPOIIO-
BenHuKa. OIHAKO Ha CIICAYIOIICM 3Tare B3auMO-
JICUCTBHUS TEKCTOB — & IMEHHO, Ha ATaIle CO31aHUs
KOMITHJISILIAY — BITOJTHE MOIJIO COCTOSITHCS Pa3BUTHE
S0PTOJIOTMYECKON TEMBI C OITOPOH Ha YIKE CIIOMKHB-
IIyIOCsl COOCTBEHHO JIPEBHEPYCCKYIO TPATHULIUIO.
Eiie 0/1HO 00CTOSITENILCTBO, KOTOPOE MOXKET
YKa3bIBaTh Ha OPUTMHAIIbHBINA CIABTHCKUH TEKCT, —
COCE/CTBO CHHOHMMOB MPHYA(TERNHIRI H
HACARANHIS BI B CJICAYIONIEM KOHTEKCTE:
C(AAEKERI X¢ H (EEETAOCTH °
MPHYACTBENHK BRI H NACAEANHIS BI
¢TEOPHTE (1. 54).
O0a cyIecTBUTENBHBIX MOTYT OBITh B Clla-
BSIHCKHX IEPEBOJIaX SKBUBAJIICHTAMHU IPEYECKOIO

Tabnuya 1

MoTtunBHo-00pa3Hoe cxoncTBo Ci1oBa Ha PoxaecTBo
n CioBa na Boznecenne Kupnina Typosckoro

CnoBo Ha PoxxaecTBo

CaoBo Kupuwiia TypoBckoro na Bo3necenue
(1. 32-3706.)

1. 54:

CAABBI K¢ H (B'ETAOCTH °

MPHY ACThENHIS BI H NACA'EA NHIS BI
(TBOPHTE. TEME B(H (CYT'YEO0H
TPEroyEo PAAOC"T'LI-O NEHZPEYENRNOK

H B¢CEAHCME HEHC(MMOBREAHMOME ® (%

ANT ABI KYMHO BB MPHI¢A RIIHH ANEB
MPAZALNHISE BE¢AHKBIH )ﬁiA POXKECTEA *
ERZPAAOYHM(A H BERZBECCAHMCA
MIPHCNO

I 55 00.:

ANL PAAOCTL H BEéCEAHE NGHZPGYEHLHO
NHA NECH H NHA ';GMAH hd A PLli\( AHI"AOM'L
H YABliOM'L

1. 56 06.:
HPAZALN\(HM'L OYEO AI\IL .
HPAZALN\(IML (B ETAO0 YTN'LIH
l'lPA';ANH]i'L . P}KA:I"BO ﬁ HALIEro *
l'l‘BMH H MENLH EOAXBH'L]MH *AA
(IMIOAOEAENH E\(AGM'L H EO]‘ABAGNHI‘A
BéAHli'LIH l'lPA';ALNH]i'L . l"A NHALIUEro ICA
XA . nPAZALNOBATH H AHKAC(TRBROBRBATH
PAAOCTHO

1. 36 06.:

AATII0 HCTHN‘B CHl-i l'lPA';AHHli'L IMIEANTS
K(Th pAAOCTH H neceAHm PAAOCTL Ha
HETX® BBZNECBRLIN (A X°Y K5 WK *

H NHA ';GMAH BEéCEAHEK B(EH

TBAPH . UJENOBAL]J.IH (A UJ HCTLA‘BHH]'A
* TEMX¢ HMHKI EPAI-G HPHA‘BTG

. 37:

ERZAPAAOVHME (A FEH *
EBIIEABIIEMOY HA GE0 NENOKE NA
ERCTOKBI * CEAALIEMOY wAecnoYl-o
UJ].[A MOISAONHM®E (A ° l'lPHHM'L.].HEMO\('
ECAKOY EAACTH NA NE(H H HA ZE¢MAH
MOMOAHME CA® I PLCTBO\(}OI{IOMO\( (&
WIME MPHHECEME BEPOY RAIK0 AAPEI
H¢ ABHMbE (A MPEAR NHME TRIYIH B%
AHb MPpAZABNHIKA
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KAnpovopog ‘Hacienuuk’. IIpu 3TOM Jekcemy
NHA(A'EABNHK SR HCCICOAOBATCIIN CBA3BIBAIOT
C KApWITO-Me(OTMEBCKON TPaJMIHEH TiepeBoa,
a JIKCeMy MPHY A¢TRNHIS B — C [PECIIABCKOI
pemakrypoii [CrnaBoBa, 1989, c. 79; Xpucrosa-I1lo-
MoBa, 2004, ¢. 531, 768]. BrionHe BO3MOXHO, 4TO 002
BapUaHTa, YCBOSHHBIE IPEBHEPYCCKOM KHIKHOCTBIO,
BBICTYTIAIOT 371eCh KaK CPEACTBO aMILTU(UKAIIIH.
Ecmu Bce sxe npeinonokuTh NEPEBOIHON XapakTep
JIaHHOTO (hparMeHTa TOMUJIMH, TO TIPUAETCS TIPH-
3HaTh, YTO IIEpe] HAMU JBOMHON IIEPEBO, C COEIU-
HEHUEM JIBYX IIEPEBOMUECKUX TIPEATIOUTEHUM.

Kak mbI YK€ OoTMEYaliu, OTJIINYUTEIbHON
qepTOﬁ KOMITO3UIIUH CioBa SBAsSETCS KOMIIO-

M.O. Hosak. CnoBo Ha PoxxnectBo XpuctoBo B TonctoBckom Coopuauke XIII B.

HOBKa ()parMeHTOB BU3AHTHHCKUX TEKCTOB,
MPH KOTOPOW MPOUCXOAUT JIMOO TEePEeCTaHOBKA
(parMeHTOB OJHOTO MCTOYHMKA, JTUOO COEIH-
HEHUE OTPBHIBKOB M3 Pa3HBIX MPOU3BEICHUHN B
MPOCTPAHCTBE OJJHOTO KOHTEKCTA, TIPH TOJTHOH CO-
XpaHHOCTH CMBICIIOBBIX CBs3€eil B TekcTe [ HoBak,
20196, c. 140]. Bbuto TakKe MOKAa3aHO, KaK ACCATh
CTPOK HETIPEPHIBHOTO U BIIOJHE CBSI3HOTO CIIABSH-
CKOTO TEKCTa COOTBETCTBYIOT TPEM Pa3IMIHBIM
¢parMeHTaM JIByX BU3aHTUHCKHUX MCTOYHHKOB
[Hosak, 20196, c. 140]. 3neck MBI paccMOTpHM,
KaK B CJIaBSIHCKOH KOMITWJISLIUH OCYIIIECTBISIETCS
MEPEKOMITOHOBKA OT/ICTILHBIX SJIEMEHTOB I1eIbHO-
ro ¢pparMenTa oIHOTO UCTOYHUKA (TalIMI. 2).

Tabnuya 2

HepeKOMHOHOBKa 3JIEMEHTOB BH3AHTHHCKOro ucrounuka B CjioBe Ha PO)RZ[eCTBO

CaoBo, J1. 5400. (c HOMepaMH CTPOK)

I'peuecknii Texer (PG 56, p. 391) (c Homepamu cTpokK *)

5 NPHA ETE¢ 0\(‘1;0 MpAZAL
6 N\('l'M'L. *TPHAETE AHKOCTBO\('I'M'L.

166 Aclite 0DV, E0pTACOUEY, SUTE TAVIYVPIGOLEY.

7THPHAETE¢ BRZPAAOVIME (A rFEH ® Mo

Hert cooTrBeTcTBMIA

8 HEK¢ AHEHO é¢CTh (AOBO Px"rn\( ANR

167 ... &éne1dn) kol mapadolog O Tiic yevvnoemg AOYoG.

9 E0 NENO0E :]KHTEE NA Z¢MAH NalOcaAH
¥-Nd YABNI.[H (B ANTARI HN¢ CYMLllNA]{IG
(A EGC‘BA\(}éTL .

169 1 v Gve ToArteia &v 1] Y Eputeddn, ...
AvOpwmot petd Ayyédov dde®dg dloléyovat.

11 mowrTo

170 Awdx ti;

noNel2:xe & MPHAE NA ZEMAK ° H
YAEKT HA 13 HEO EZHAC®

171 *Enedm) @cdg &mi yiic AAOe, kol &vOpwmog &v
ovpav@®

MPHAC EO HA ZEMAK ¢A0l4B0 ¢RI HA HECE ®

173 “HABgs yap i Tic yiic, BAoc ddv &v ovpavoic:

ETL CERIH YAEKTE Né¢
15 % Topr= EX TEA (ROKIO0 *

175 B¢ v, yéyovev BvOpmnog, 0UK APYNOAUEVOG
10 sivon Oedc

~ £~ .

E- I'k H AEH

16¢A NAM®T * HMOCETHAR ¢(Th NACK
17 R B¢TOISE (BRBILIE ®

Hert coorBeTcTBMIA

- 4~
ANL FpEXE H';'LlSr'NAN'L. E &I

168 (cepenuna (ppaspi) 1) Auaptio EKTOSMV YEYOVEY,

ACCTh WHAE¢ A HCTHHA 19 TMpHAE

168 (cepenuna (ppaspi) 1 TAGvY Axniadn, 1) dA7Oeia
énoavii\Oe,

H(THHA EO 6'3 npp * 5% W Ze20Mman
BECHA H TMPABAA ¢B HE® (¢ HPH21NHY€ .

Hert coorBeTcTBMIA

H EAAZEH EEPE (AOKO BC}O22AO\(’
PAc-lswino EBI* H PACIPOCTPANH
23 ¢a ZEAO

168 (cepenuna (pasbn) kol T1ig evoePeiog 6 Aoyog
noavtoyol dieomapn kal Edpapey:

ANE EO NenPHA;NL nocTaI2Z4AE (A *H
EB(H PAZEBIOMA (A ° cm"fsTL

25 PAZPYIUH (A * pAH \Tnsep';e (A
KAA20TRA PAZOPH CA

168 (Hayaio ¢pa3ssr) Zuepov Yop ... 6 d1aporog
Noyovon, ol daipoveg Edpamétevcav, O OGvaTog
ENOON, Topadelcog vedryon, 1 Katdpa Neavicon

Ipumeuanue. * — HyMepanus CTPOK JaHa B COOTBETCTBHHU C MyONMKanuel Tekcra Ha caiite Documenta
Catholica Omnia: http://www.documentacatholicaomnia.eu/1004/1003 _ Ioannes Crysostomus_010/0345-0407,
Iohannes_Chrysostomus, In natalem Christi diem, MGR.html.
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31ech MOXKHO yKa3aTh Ha HECKOJIBKO MOMEH-
ToB. C OZIHO¥ CTOPOHBI, UMEET MECTO COKpAIIICHHE
IPEYECKOro TeKcTa (OTCyTCTBYIOT CTPOKHU 172 u
174); ¢ npyroi, HEKOTOPBIC CTPOKHU CIABIHCKOM
TOMWJIMU HE HAXOIAT B HeM napamienei. IIpu
aToM cTpoku 15-17, 19-21 mpencrapisioT 1u-
tarel u3 EBanremus u Ilcantupu: Ilc. 117:27,
JIk. 1:78, Tlc. 84:12. Bo3aMokHO, B CITaBSTHCKHit
TEKCT BKIIIOYEHO IUTUPOBAHUC U3 JIPYIOro BU-
3aHTUUCKOTO NCTOUYHHKA.

OcoObiif MHTEpEeC BBI3BIBAET CTpoKa 168
rpevecKoil MpomoBenn, CoaepiKamias ooImup-
HYIO aMIDIH(UKAIU: XNuepov yap O ypoviog
EMOON deouog, 6 d1dpforog NoydVON, ol daipoveg
gdpamétevoay, 0 0dvatog EAHOT, Topddeicog
Nvedybn, 1 kotapa Neavicdn, 1 duaptio
Ekmod MV yéyovev, 1 mhdvn dmnidon, 1) dAn0eia
émoviAbe, kol thg eVoePeiag 6 Adyog movToyoU
dteomapn kol €dpapev: ‘60 aHech maBHHE
Pa3peIImINCh Y3bI, IbSBOJI OCPAMUIICS, OSChI
pazbexanich, CMEpPTh pa3pylIMiIach, pail 0TBO-
puiICs, KIATBA YHUYTOXKUIIACh, TPEX OTIAIIHJICS,
oOMaH OBLIT M3rHAH, HCTHHA B30IIUIA, U Ojaroye-
CTHS CIIOBO BCIOAy paccesyioch M MPOHECIOCh .
OTa CTPyKTypa HE3HAYUTEIbHO COKpalleHa B
CIIABSIHCKOW BEPCHH, a €€ COCTABJISIOIIHE Mepe-
CTaBJICHBl MECTaMH: HAYaJo TPeUYecKoil (pa3sbl
CTaJl0 KOHIIOM CIIaBSIHCKOH, a ee cepejliHa, CO-
OTBCTCTBCHHO, — HA4YaJIOM. HpI/I 3TOM CBA3HOCTbH
U 1ETbHOCTh CIIaBSHCKOTO TEKCTa HE TMOHECIH
HHUKAaKOro yiiepoa.

3Ta CIOCOOHOCTh CTPYKTYPbI TOMIIIETHYC-
CKOTO TEKCTa K TpaHC(HOpMAIIUSM CBHJICTEIILCTBY -
€T 0 €ro OTHOCHUTEIbHO CIIa00M CBSI3HOCTH, YTO
00yCJIOBIICHO, OYEBUIHO, €TO HE3aBUCUMOCThHIO
OT CIOXKCTHBIX IPUYINHHO-CJICACTBCHHBIX CBS[Seﬁ,
XapaKTEepHBIX JJI1 HappaTUBa, U KAaTETOPUU BpeE-
MEHH: TIPOTIOBE/lb, TAKXKE KaK U OOroCIyKeHHe,
BCET/a MPE/CTaBIIsCT HEKOE «IHECh», BOBJICKAs
ciymiareneil uiu gurarenei B coositus Cs-
IIIeHHOﬁ HUCTOPHHU U BO3BOJA UX OT BPEMCHHOI'O
K BeuHOMY (cM.: [XonmazuHckuid, 20011).

3aBepimnasi pa3esl CTaTbH, MOCBSIICHHBINA
BOIpocaM TeKcTooruu C1o6a, 3AMETHM, 4TO KOM-
HNWISTHBHBIN XapakTep NPOU3BEACHUS II03BOJISIET
paccMaTpuBaTh €ro Kak CBOEro pojia aHTOJIOTHIO
BHYTpH aHTosioruu — ToncroBckoro COopHHKA.

SI3bIKoBEBIC ocobennocTu Croga: JJeKCHKA

Jlexcuueckuii ypoBenb Croga paccMarpu-
BaC€TCA HaMHM C TOYKHU 3pCHHA KOJIMYCCTBECHHOI'O

—————————————— |

M Ka4YeCTBEHHOT'O COOTBETCTBHS I'PEUECKOMY
napauieJibHoMy TeKCTY. B npensiayiieit myomm-
Kaluy ObUTH MPHUBEACHBI HEKOTOPBIC MPUMEPHI
COKPAIICHUS M PACIIMPEHHSI CIIABSIHCKOW BEPCUU
OTHOCHUTEJILHO TPEYSCKHUX MapalICIbHBIX MECT
[HoBak, 20196, c. 141]. B yacTtHOCTH, OBLIO
KPaTKo yKa3aHO Ha Mapaijieib MTpH T a
HAmEro 1€a X a (1. 52) : untpog 100 Kupiov
‘Marepu ['ocniona’. 3xecy 106aBUM, 4TO 3TO HE
€IMHCTBEHHBIN CITy4ail TaKoro IOMOJIHEHUS, CP.:
POAHEIIHA (MACA f?x E¢ZHAYAANATO
(1. 52 06.) : TP TV LT POG, 1} TOV Avapyov
vevwnoooo Adyov ‘Mareps Cnacutens, Oe3Ha-
YalbHOE poauBILast CJI0BO’; MEOV I ACAE M BIH
. . ~ —~— -
(BETH HMEHIIH FA HALIETO 1ICA XA
(11. 53) : 10 BoPeotov Eyovoa MG ‘HEyracHMEIi
MMEIOIAs CBET . DTH YTOUHCHUSI, BBOJSIIUE UM
Xpucra, OTpaXkaroT, Ha HaIll B3[JISA], MUCCHOHEP-
CKHIA XapakTep repeBoia (0 THIaX CpeTHEBEKOBO-
ro nepeBona cM. [Auekcees, 1999, c. 80-84)). bes
HUX aJpecaT MPOIOBEIU PUCKOBAIT «TIOTEPATHCSD»
B BU3aHTHHCKOM IUICTEHUH CJIOBEC, U €My HYXKHO
OBLITO TIOMOYb TOHATH, 4TO (TOuHEee, KTo) ctout
3a oOpa3aMu cBeTa WM Oe3HadanbHOro Crosa.

Janee Mbl 00CyIMM CEMaHTHYECKH HE-
CTaHJAPTHBIC TPEKO-CIABIHCKUE KOPPEISAIINH,
KOTOPBIE MOJKHO CI'PYIITUPOBATH IO CIICIYIOIUM
MpHU3HAKaM.

1. IlepBast rpynna (HakToB MpeACTaBISICT
CBOEOOPAa3HBIC IEPSBOIUCCKUE PEIICHHSI, HAITPAB-
JICHHBIC HA PEHHTEPIIPETAIINIO HCXOTHOTO TEKCTA.

LI HEtA (A0BOMB WISpYy KH (1. 52
00.) : TOV T0Ug 0Vpavols Kouopm®oeovTo, ‘Hebeca
cBonoM cHabauBmIero’. Kak BuanM, ceMaHTHKA
IPEYSCKOTO MPUYACTHUSA €CIIM HE MOJHOCThIO
MIPOUTHOPHUPOBAHA, TO NIepeaaHa MPUOTHU3UTEIIb-
HO — TMOCTOJBKY, MOCKOJIBKY 3HAYCHHUE TIaroia
OKpYJiCUmuy COOTHOCHTCSI C TIPEICTABICHUEM O
HebecHOM cBojie Kak o nmoiycdepe. Kpome Toro,
B CJIABSHCKYIO CHHTarMy BBeleHa (hopMma ¢A0-
B0 Mk, 00pa3 «MHCTpyMeHTa» TBopeHus. Ha Hari
B3IVISIL, 371ECh UMEET MECTO CBOETo poja mepe-
KJIMYKA C BETX03aBETHOU ITO3TUYECKON KAPTHHOM.
Cp. B Cumnaiickoit Ilcantupu XI B., Ilc. 32:6:
(AOBEC¢MB FNMB NECA Oy TEPE AT
cra [Ceepbsanos, 1922, c. 39].

1.2. NH BEBRIIUN¢(K KIO0 P}K+TBO
MOB'E(THK (KAZA¢Th (A *NHERIBIICH
KMY E MOCABKANAR EPEMEHA ® HACT
PAAH * H ZEMNOE KMY pXK TEO H¢
MocTHZACTH ¢A (1. 51 00.) : olte 1) Gvo
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avtol yévwnoig EEqynoty Exet, olte 1) &v VoTEPOIg
Kopoig tpdodog molvmapayuoveicatl Aveyetal
‘HU cBbIlIe Ero pokaenue UCTOIKOBAHUE UMEET,
HH B MOCJICAHUE BpeMeHa ucxoxaenue [Ero] uc-
ClIeZIOBaHUE JIOMYCKaeT .

3n1ech cneayeT IpOKOMMEHTUPOBATH IICJTBIH
psin MoMeHToB. Bo-niepBbix, oOparaer Ha cebs
BHUMAaHHE HAJUYHE CIABSIHCKOTO sz’r K0 B
KaueCTBe MapajieNy K JIByM pa3HbIM IPeueCcKuM
JISKCeMaM — YEVVNOLS ‘POXkKACHHE U TPO0O0G
‘POJBMKECHUE, BRIXOM . BO3MOXHO, 3TOT TOBTOP
OpTaHM30BaH CO3HATEIHHO, YTOOBI Ha ero (oHe
3aMeTHee CTalla aronbHas pupma cisa 7 aé Th
¢A—MOCTHZAETE A, HE3ayPAIHOC PUTMH-
YEeCKOoe pelIeHHE, KOTOPOE JIENaeT CIABSHCKUMA
MEepeBOJ1 BHIpa3UTEIbHEE OPUTHHAIIA.

BO-BTOpBIX, CJIaBSAHCKas BEPCUA BBOAUT 10-
MOJTHSAOIINKN U Pa3bIACHIIOMINNA SITUTET ZEMNOE
(Px+'rlso), JUISE KOTOPOTO HET TPeuecKoro Kop-
pesiTa, a TakKe BBIDAKCHHE NACE PAAH,
KOTOPBIM TAKXC MOXET MMETb MUCCUOHEPCKOC
3By4YaHHeE, IOCKOJIbKY OTCBHUIAET K XPUCTUAHCKO-
My CumBoity Bepsl («Hac panu uenoBek 1 Harero
paau CaceHusl. .. »).

1.3. K¢ MpOME ¢TI0 AXA MHPOEH
BB ZrpeMk (1. 53) 1) v Bpoveiy 1o arylov
ITvebpatog &v €avti] kpurTouEVIY T@ KOCU®
katafipacaca ‘TpoM cBaToro Jlyxa, B Hell camoit
CKPBITBIA, MUPY HHU3BeAlIas . 31ech TaKKe Ha-
OirofaeTcs eseHanpaBIeHHbIA OTXO]] OT CeMaH-
THKH Tpedeckoro Kotopipdoaca (ot katapifdlom
‘CBOINTH BHU3’) B TOJNb3Yy ClaBSHCKOW figura
etymologica, kKoTOpas 3aMETHO CMEIIaeT CMbIC-
JIOBBIE AKIIEHTHI B KOHTeKcTe: boropomuna He
BBICTYIIAET KaK IOCPEHHK B JieTIe CIIAaCeHUSs, HO
cama «rpeMHT rpoMom» cB. Jlyxa.

2. CeMaHTHYeCKOE HECOBMAJCHUE Tpeye-
CKHUX U CIIaBSHCKUX KOPPEISATOB:

2.]. HEMPEAOKRKNY ERIEAKIIK
EXTEY (1. 50) : duetaBintov pevodong T
QVUCEWMG ‘KOTIa MPUPOIa OCTaIach HEU3MEHHOM ;

22. KroXe Y¢TEEPOWEPAZHHH
KHEOTH TpemegrTh (1. 51) 1 Ov 1
tetpapnopea (da do&oroyoUot ‘Kortoporo yersi-
pexoOpa3HbIe JKUBOTHBIC CIIABOCIIOBAT

2.3. 5110 (11. 52) : TTapbévov “IleBy’.

Bo3uukHnoBeHue IMPUBCACHHBIX CIIaBAHCKUX
napaiesieil MOXXHO OOBSICHHTB, C OJJHOH CTOPO-
HbI, TCKCTOJIOTMYCCKUMU ITPUINHAMU (B HaCTHO-
CTH, Pa3INYMSIMH B TPEUECKUX BEPCUAX TEKCTA),
MOCKOITBKY CJIABSTHCKHE H TPeYeCKHUe JICKCHUECKHE

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4

M.O. Hosak. CnoBo Ha PoxxnectBo XpuctoBo B TonctoBckom Coopuauke XIII B.

CAUHUIBI HE NMCIOT O6HII/IX CEMAHTHYECCKUX
npu3HakoB. OTHOIIEHHE E X T K v TG QOCEMG
MOXKET MPECTABIISATH TPAHC(HOPMAIIHIO B paMKax
BIIOJIHE OCMBICJICHHOTO MHUCCHOHEPCKOTo Tepe-
BOJIa: PA3bSICHACTCSI OOTOCIOBCKHI TEPMUH, KO-
TOpBI 0003HaYaCT HE JIH00YI0, 8 00KECTBCHHYIO
npupoxy. C aApyroi CTOPOHBI, HENMb3s UCKITIOUNTh
U (aKkTopa KJIMIIEC: CIABIHCKUE MEPEBOTYUKH /
PEAAKTOPBI MOIUIM MCITIOJIB30BAaTh N3BECTHOC UM
CJIOBO, HITHOPHUPYSI IIPU 3TOM TOYHOCTh TIEPEBOJIA.
JIJIS[ HHX MOIJIO O0Ka3aTbCA 10CTATOYHBIM CEMaH-
THYECKOE «IIOTaIaHKNe» B KOHTEKCT. BO3MOXKHO,
3Ta cB000/1a BEIOOpA JIEKCHUYECKHX €TUHHI] OTTpe-
JeJISIach B KAKOW-TO MEpe U TEKCTOJIOTMIECKOit
CBO0OJION B CO3aHUN KOMITUIISIIIHH.

2.4. lHuTepecHa B 3TOM CBS3M CIEAYIOIIAs
KOPPEILSILHS: W' AKL¢ HEMOCTHRHMATLO
TAHNETEA HOCAIIH YAaA0 (1. 53 00.) :
> Q Tapbive, dkatornmtov pootpiov eépovoa
OoUuo ... HOCsImas 4ya0’. 31eCh JJOrMYHEE BCEro
MpeanonokuTh lapsus calami (v a A0 BMeECTO
¥ K A 0), KOTOPBIA, TEM HE MEHEEe, TApMOHUTHO
BITHCAJICS B KOHTEKCT.

2.5. SIBHYy10 OIIMOKY, OT KOTOPOM HE MOXKET
HE MOCTPAJIaTh AHTUTETHIECKOE MOCTPOCHUE KOH-
TEKCTa, MPEACTABIIACT U MeXaHn4eCKHit IIOBTOP
CYIIECTBUTENLHOTO: BRINALO HHZY ZA
YABEIKOAHEH¢ *H NHXHNATIO0 I"OP'B ZA
YAOBEISOAKEHE (JI. 54 00.) : TOV dvo KdTto OU
oikovopiov, kol TOV KaTm Eve Sidt priavOpomioy
*BBIIIHETO... IO CMOTPEHUIO (JIOMOCTPOUTEIb-
CTBY) ¥l HI)KHETO. .. TIO YEJIOBEKOIIIOOHIO .

Kax BuanM, HEKOTOpbIC SIBICHUS, pACCMO-
TpEeHHBIE BO BTOPOM TpyIIie, 0OHapyXUBAIOT
OM30CTh K IEPBOH, MOCKOJIbKY HE BCE OHH MOTYT
OBITh OTHO3HAYHO UHTEPIPETUPOBAHBI KAK KIIUIIIC
WJIM OINHUOKH.

3. B Tpetbio Tpyniy oObeIUHEHBI KOHTEK-
CThbI, B KOTOPBIX TPEICTABICHBI EPEBOIUICCKHIEC
peleHus], XapaKTepU3yIOIIie OMpeaeICHHYIO
MEPEBOTUCCKYIO TPAHIIHIO.

3.1.M¢ TYro BEME¢CTHEIH (1. 53)
UT] GTEVOY®PNGOOO ‘HE CTECHUBIIAS .

32.H ¢peAA (TEHNEI EpPAKAEI
WEOPH ¢A (1. 55): 70 pHecodTOrYOV TOU PPy LoT
v EOpov KaTtéAVGEV ‘CpemoCTEHHE BpaK Iy
pa3pymmio’.

OG6a cirydvasi PeICTaBIISIOT IIEPEBOYECKYTO
TEXHHKY, [TPU KOTOPOH compositum nepenaercs
cinoBocoyeranueM. [Ipu 3TOM ceMaHTHKa OCHOB
CJIOBOCJIOXKCHHUS BOCIIPOU3BOANTCS BIIOJIIHE KOP-
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pekTHO. Cp. KOPPEISIIIKI OCHOB B TIPUBEICHHBIX
npuMepax: Ty TI- ! GTEV- (otevOg ‘TecHBIi’),
M ECT- : YOp- (Y0P ‘TPOCTPAHCTBO, MECTO);
¢CpeA-:UEC- (L€o0G ‘HaxOIAIIMIACS B CEepeIuHeE’),
¢ T EH- : TOlY- (TolY0o¢ ‘cTeHa’). Takue pemeHus
IIHUPOKO PACIPOCTPAHEHBI B IPEBHECIABIHCKUX
MmaMATHHUKaxX, TaK UKW MHA4YC CBA3AHHBIX C IIPC-
CJIABCKOM IIKOJION MEPEBONIA U €€ pereniuei Ha
JPEBHEPYCCKOI MOYBE, O YeM HaM MPUXOAUIOCH
nucarbh paHee B CBSI3U C JIEKCUUYECKOM UCTOpUEH
Tekcta Anioctosa [Hogak, 2014]. Takum o6pazom,
ToncroBckuii COOpHUK, KaK JIPCBHEPYCCKHIA T1a-
MSITHUK, TAKXKE OTPaXKaeT YCBOCHHUE TPECIaBCKON
MEePEBOUECKOM MTPAKTHUKHU.

4. 3aBepIas paszien o JICKCHKE, OTACIHHO
YIOMSIHEM O JIEKCHUECKOH equHuIle, He 3aduk-
CHUPOBaHHOH B McTOpHUYECKHX cioBapsx. OHa
YYacTBYET B CJIEYIOIIEH CIIaBIHO-TPEUECKOM KOp-
PEJISAIHK: [0 BB ¢ I Tk NHH : KOTO TPOKOTV
‘ro Bo3BpateHnu’ . CeMaHTHKa IPEYecKoro CooT-
BCTCTBHUA YKA3bIBA€T HA TO, UYTO B A(IMI'E T ENH¢
MOJKET COOTHOCHTBCS C B'BCIALI¢NHE — CP.
COOTBETCTBYIOIIYIO CIIOBapHyIo cTathio B (CiPsl,
BHIN. 3, c. 55). Bapuant B Toncm uHTEpeceH
cBouM (oHeTnueckuM oOmuKoM. OTCyTCTBHE B
HEM MOTOBOH Nanarain3aluu, XapaKTepHO! JUIst
00pa30BaHUI OT IIATOJNIEHBIX OCHOB Ha -U- (KaK
BRBRABCIIATHTH > B'LCHALIIGHHG) MOXXHO
O00BSICHHTH BapHATHBHOCTHIO MPOU3BOJSIIECH
0a3bl, eclH JIOMyCTUTh 00pa3oBaHKe CYIIECTBH-
TEJILHOTO OT IJIaroja B&CIA Tk TH. Yto
KacaeTcs MepBoro *k, TAKOE HaIKCaHke MOTJIO 0-
SIBUTBCA B PE3YJILTATC OITUCKU — ITPEABO CXUIIICHUA
rpadeMbl B IOCIIEIYIOIIEM CIIOTE.

SI3sIKoBBIE ocoOoennocT Crnosa:
rpaMMaTuKa

Ha rpammarndeckoMm ypoBHe oOpalaeT Ha
ceOs BHUMaHKE CIICIyOIIee.

1. [lepenaya rpeveckoit HeuHUTHOMU Dop-
MBI IJIaroja CJIaBsSHCKOH GUHHUTHOM (HOPMOIA:

1.1. HECA (AOBOME WIKpPYXRH
(1. 52 06.) : 1OV TOVC OVPAVOVG KOUOPDCOVTA,
‘Hebeca CBOJIOM CHaOAMBILEro’ (B rped. — MpPH-
JacTHE A0PHCTA);

12. zpaxy (1. 52) : Beopobou ‘Bums-
e’ (B rped. — MpudacTre Mpe3eHca);

1.3. mxe rpom= ERZrPpeME
(m. 53) : 1 v Bpovinv ... kotaPifdoaca
‘TpoM ... HHU3BeAdmas (B Iped. — MpUYacTUe
aopucra).

. | 3

[Tono6HbIe 3aMeHbI (Kak 1 00paTHBIC — QU-
HUTHBIX ()OPM Ha MPUYACTHBIC) BEChbMa YacThI
B IICPKOBHO-KHI)KHBIX MaMATHHKAX B CHIY
CXOJICTBA CHHTAKCHUYECKOTO cTaryca (PMHHTHBIX
1 HeQUHHUTHBIX (HOPM, UTO OTMEUATIOCH B HE/IaB-
Hux uccienoBanusx [Hosak, 2019a; llapuxuna,
2017]. CuHTakcu4eckue CTPYKTYpPHI MPH ITOM
OCTaIOTCSI COXPaHHBIMU.

2. HecoBmnaienue pofoBbIX XapaKTEPUCTUK
MPUYACTHIA:

BREMECTA (1. 55) : yopnocoaca ‘Bme-
cruBiias’. [laHHas mapasiens u3BJieueHa u3 mpe-
JBTYIIEr0 KOHTEKCTa U OTPaKaeT YCTOHYMBYIO
TEHJICHIIMIO K PacCOrIacOBaHUIO MPUYACTHBIX
¢opm. Kak monaraetr IA. MonbkoB, naHHas
4yepTa He SIBJISETCS JPEBHEPYCCKOM MHHOBALIMEH,
HO BOCXOJIUT K JIPEBHEOONTAPCKUM TPOTOTHIIAM
[Monbkos, 2017a].

3. HecoBnanenue rpaMmMeM BpeMEHH H
Yrcia B paMKax CIaBsIHO-TPEYECKON Mapasieliu:

P}K‘FTEO MOAYAHNHEéEME YHCTH
HAEERIKTE H H¢ (AOROME H(NIEITATH
npHmMXOM® (1. 51) : TOV 8¢ TpodmOV Thig
yewnoeng oloni) Tudy pepdadnko, kol ov o1
Aoyov moAvmpaypovely Tapélapov ‘obpas ke
pOXIecTBa MOJYAaHUEM IMOYUTATH sI HAYUHJIICS
W HE CIIOBAMH HCCIIEIOBaTh 5 nepeHsur’ . dopma
ueuddnko npencrarisger codoi 1 . en. 4. mep-
(exra marona pavOdve ‘yantees’; mopélafov —
aopucT, Takxe 1 J1. ef1. 4. B cliaBsHCKOM TeKCTE MBI
HaOI01aeM JIBa a0pHUCTa; IIPH STOM B MapayIeIIH
HARRIKE | LEUAONKO yIaCTBYEeT apXanuHbIi
MIPOCTOM AOPHCT, UTO CaMoO MO cebe JOCTOWHO
BHUMAaHHUS: B APEBHEPYCCKUX MaMSITHHUKAX IPO-
CTOI 20pHCT B LIEJIOM JIOBOJIbHO aKTHUBEH, OJTHAKO
¢dopmsl 1 1. e1.4. OTHOCHUTENFHO MAJIOUYUCIICHHBI
[MonbkoB, 20176].

B nmapamienn npHm x oM & : mopErapov
HAJUIIO0 HETOYHOE YNMOTpeOJIeHnEe CIaBsiHCKOM
UTIOpaibHO (hopMbl. Bo3M0oXHO, 3TO ClieicTBHE
HE3aKOHUEHHOH peIakTyphl: MBI YK€ 0OTMeUallH,
YTO JUIsl CIABSHCKOW TOMHIIMH XapaKTepHbI 3a-
MEHBI «sD)» TMPOTIOBEJHIKA HA COOOPHOE «MBI»
(mpomoBeiHUK U aznpecarsl nponoseny) [Hogaxk,
20196, c. 141].

4. HecoBnajieHue 4acTepevHbIX XapakTe-
PHUCTHK:

A BB (ANIA MEC(TO CA MI¢
MPABECANOE * HEWEOYMENBNOE
BEEMECTA (1. 55) : dvtl 6¢ ffhiov tOV T1|g
JKoooVVNG ATEPLYPATTMC YMPGOCH ‘BMECTO
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ke conHna mpapapl [ComHIle] HEOTPAHUUCHHO
BMecTuBInas’. Hapeunto Ameptypdnt®wg cooT-
BETCTBYET CJIABSHCKOE MPHJIararelbHOe — Ompe-
JIeNIeHne CyIIECTBUTEIBHOTO ¢ A MI[¢, KOTOPOE
HE MMEET TPEUeCKOTr0 SKBUBAJICHTA U BBOAUTCS
B KOHTEKCT, YTOOBI «YPaBHOBECUTbHY €r0 CHHTAK-
CHUECKH: €CITi B (PyHKIIMU TPSMOTO OOBEKTa B
IpeYeCcKOM BO3MOYKEH apTUKIIb TOV B aKKy3aTHBE,
TO B CJIABSHCKOM JUIS 3TOTO HEOOXOIUMO CyIIIe-
CTBHTENBHOE.

BriBoaBI

AHaJu3 TEKCTOJIOTHH U SI3BIKOBBIX 0COOEH-
Hocreit CrioBa Ha Pojk/1eCTBO BBISIBHII CIIE/TyIOIIIEE.

B tekcromornyeckoM otHomeHuu Crnogo
MPECTaBISIET COOOM CIIOKHYIO KOMITUJISIIHIO,
YTO MO3BOJISIET HA3BaTh €r0 aHTOJIOTUEH BHYTPH
anTonorun — TonctoBckoro COopHHUKA; Ompe-
JeNIAIOTCS KaK YCTAaHOBIICHHBIE BU3AHTHHCKHE
WCTOYHHKH, TaK U (parMeHThl 0e3 aTpudynumu,
KOTOpBIE MOTYT OBITh OPUTHHAIBHBIMU JIPCB-
HEPYCCKUMH BKJIIOYEHHUSMH, TTOCKOJIbKY HUMEIOT
MOTHBHO-00Pa3HOE CXOJICTBO C TIPOU3BEICHUSIMU
Kupumna Typosckoro.

Bu3anTuiickue MCTOYHUKHU B COCTaBE
Cnosa TpaHCPOPMHUPYIOTCS: C OJHOW CTOPOHBI,
BO3MO)KHO COCJMHEHHE PAa3IIMYHBIX HCTOUHUKOB
B paMKax CIaBSHCKOTO ()parMeHTa; ¢ Apyrou
CTOPOHBI, HJIEMEHTHI IIEJTbHOTO TEKCTOBOTO OJI0Ka
W3 OJIHOTO MCTOYHUKA MOTYT OBITh PaJHKaIbHO
MEePEeKOMIIOHOBAHBI 0e3 TIOTEPU KOT€PEHTHOCTH
PE3YABTHPYIONIETO TEKCTa. DTO YKa3bIBAaeT Ha
c1aboCTh KOTE€3HMHU B IPOTIOBETHIYECKOM TEKCTE,
KOTOpast OIpeIeIIsieTCs] He3aBUCUMOCTBIO JKaHpa
MPOTIOBENIN OT HApPATHBA C €r0 IPUINHHO-CIIE]I-
CTBEHHBIMU CBSI3SIMU.

Jlexcuueckuit ypoBeHb C106a MHTEPECEH
HECTaHJAPTHBIMHU PEUICHUSIMH, HaIpaBICHHbI-
MU Ha PEHHTEPIIPETAIUI0 MCXOJAHOTO TEKCTa,
YTO MOXKET YKa3bIBaTh KOO HA MHUCCHOHEPCKHUH
XapakTep mepeBoia, MO0 Ha TOATHIECKYIO OpHa-
MEHTaJIM3auIo. B psje ciydyaeB ceMaHTHYECKOE
HECOBIAJICHHE JICKCUYECKUX CIUHUI] BHYTPH
I'PEKO-CIaBIHCKUX KOPPEISAIUN 00yCIOBICHO
OIIMOKaMH.

CTpyKTypa rpedyecKux composita MOXKeT
nepeaBaThCs CIaBTHCKUMH CIIOBOCOYETAHUSIMUY,
YTO XapaKTEPHO JJISl MEPEBOAUECKON TEXHUKH
MPECIaBCKOM IIKOJIBI IEPEBOIA.

Ha rpamMmarudeckom ypoBHe Takxke 3a(puk-
CHPOBAHBI HECOBITAICHHS IPAMMEM CJIABSIHCKUX 1
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Ip€YCCKUX €AMHUIL; OHU 3aTparuBarOT KaTCrOpumn
BpPEMEHH, YHCIa, PO/Ia, a TAKXKE YacCTePCUHbIH
craryc.

B 1ienom si3b1K0BOM 005HK C106a OTpaXkaeT
YepThl, IPUCYLIUE CIABIHO-PYCCKOU LIEPKOB-
HOM JUTeparype IPeBHEPYCCKOTO MEPHOJA: ITO
cBOOO/IHOE OOpalleHrne ¢ UCXOMHBIM TPEYEeCKIM
TEKCTOM Ha JICKCHYECKOM M TPaMMaTHYECKOM
YPOBHSIX, CTENEHb OCO3HAHHOCTH KOTOPOTO HE
BCET/a JIETKO OIICHHTH, a TAKXKE PEIeMIus mpe-
CJIaBU3MOB B JIGKCHKE.
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Abstract. Die Teutsche Grammatica... by M. Schwanwitz (St. Petersburg, 1730) was the first German grammar
printed in Russia. It was bilingual: Russian and German sections were parallel. The Russian text reflected the
diversity and variability of the new, early 18" century “civil” literary language. The article authors describe linguistic
terminology of Schwanwitz’s textbook, study editorial changes made during its creation and examples corpus used
in the grammar, first of all, anthroponyms. Comparative analysis of the structure, content and illustrative material of
Schwanwitz’s grammar and Die deutsche Grammatica... by Charmyntes (Berlin, 1713) allows us to conclude that
Charmyntes’s grammar was not the only source of the academic textbook. In cases where Schwanwitz borrowed
material from the German source, he critically rethought and rewrote the original. The authors disagree with the
assertion outspoken in scientific literature that Schwanwitz’s work was for the most part imitative to Die deutsche
Grammatica... by Charmyntes and that the Berlin edition should be considered as a conductor of the Western
model of grammatical description in Russia. Study of Die Teutsche Grammatica... creation allows to conclude that
lack of its author’s formal education case was atoned by rich practical experience, ability to learn a lot and quickly
and obvious desire to become a philologist recognized by contemporaries.
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INEPBAS B POCCUU TPAMMATUKA HEMEILIKOI'O A3BIKA:
HUCTOPUS CO3JAHUA U UCTOYHUKHU'!

Hartanus BaagumupoBaa Kapesa

Huctutyr nuarBuctryeckux uccienopanuii PAH, r. Cankr-IletepOypr, Poccus

EBrenunii I'puropresuu IInBoBapos

Canxkr-IlerepOyprekuii punuan MHCTHTYTA HCTOpHH ecTecTBO3HAHMS U TexHUKU uM. C. 1. Bapuiosa PAH,
r. Cankr-IlerepOypr, Poccust

Annoranusi. B cratbe paccmarpuBaeTcs neppasi HarieuaraHHasi B Poccun rpaMMarika HeMenkoro si3bika «Die
Teutsche Grammatica...» M. [IIsanBumna, peimenmiast B 1730 1. B Cankr-IletepOypre. OHa ObL1a IBYSI3BIYHOI: pyC-
CKasi M HeMellKasl YacTH ObUTH JTaHbl TapaJljIeIbHO, TIPH ATOM PYCCKHI TEKCT OTpakaj MeCTPOTY U BAPHATUBHOCTh
HOBOTO «TPa)kJIAaHCKOT0» JIUTeparypHoro si3bika nepBoi Tpetn XVIII B. B cTarbe mogpoOHO oXapaKkTepHU30BaHbBI
JIMHTBUCTUYECKasi TEPMHUHOJNIOTHS y9eOHUKA, PEJaKTOPCKHIE MPABKHU M KOPITYC UCTIONB30BaHHBIX IPUMEPOB (TIPpeXkIe

© Kapesa H.B., [TuBoBapos E.I"., 2019
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«PoccincKoU IOHOCTH BB MOJb3Y H3IAHA):
rpaMMaTHKa M ee aBTOp

IlepBoii HarteuaTanHo# B Poccuu rpaMmatu-
Kol HeMenkoro si3pika Obina «Die Teutsche
Grammatica. Aus unterschiedenen Auctoribus
zusammen getragen und der Russischen Jugend zum
Besten heraus gegeben von dem Informatore der
Teutschen Sprache bey dem St. Petersburgischen
Gymnasio. Hkmerrkast rpaMMarika u3b pa3HbIXb
aBTOPOBH COOpaHa M POCCIMCKOU FOHOCTH Bb
MOJIB3y M3/IaHa OTh yuuTels HRMmerkaro si3pika
npu Cankrs [lerepOyprekon rvMHa3iny, BBIIIEI-
mas nepBbIM u3nanueM B 1730 . B Cankr-Ile-
tepOypre. buorpadus ee aBropa, MapTuna
[IBanBuna (?—1740) qocTaTo4HO XOPOIIIO HCCe-
noBaHa [brnok, 1940a, c. 208-209; Hamen; Ko-
nenesu4, 1977, ¢. 100, 151; MockoBkuH, 2009;
Xorees, 2008, ¢. 72—73; Keipert, 1983, S. 81-82;
Schroder, 1995, S. 141-143], xors A1 4YuTaro-
el myOJIMKKM OH M3BECTEH, MPEKIC BCEro, Kak
OCHOBATENb JIBOPSIHCKOTO POJa, MCTOPUYCCKUE
AHEKJIOTBI O MPEJICTAaBUTENSAX KOTOPOTro COOMpat
A.C. IlymkuH, nzydas ucropuio IlyradeBckoro
Oynra [brnok, 1940a; 19406; OBunHHHKOB, 1991].
Hac xe nnTepecytoT Te GpakThl ero 6oraToi co-
GBITHHMI/I KN3HH, KOTOPLIC ITOMOraroT IOHATH,
KaK Ipoucxoausio craHosieHue [l IBanBuia — si3bi-
KOBE/la U TEPEBOMUMKA.

Ou ponuncs B Topynu (Hem. Thorn), ropore,
npuHaekasmem Torna KoponeerBy Iombeko-
My, HO 3aCEJICHHOMY T10 [IPEUMYIIECTBY HEMIIAMH-
nporectantamu. JI0OCTaTOYHO JIErKO ONpPEICIUTb,
B KAKOM SI3bIKOBOM OKPY)KEHHUH TTPOIILTH €0 IETC-
KHE U FOHOIIIECKHE rojibl. FI3BecTHO 3aMeuaHue Be-
crdanbiia [epxapna @punprixa Musuiepa: paccyx-
Jasi 0 HEJIOCTATOYHOM oOpa3oBanHocTH [1IBaHBH-
112, OH Ha3BIBAJI €10 «IIPYCCAKOM»?.,
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B poaHOM ropojie OH yduics B CpemHei
mkone. Celiyac TPYAHO ONPENEIUTh, Ha KaKOM
SI3bIKE BEIIOCH IMPEMOIaBaHne, OHAKO COXPaHH-
JIOCh CBUJICTEIILCTBO (CTUXOTBOPEHHE, COUMHEH-
HOE JIJIsI OTI[a) TOT'O, YTO K KOHILY CBOErO MpeObI-
BaHMS B HEW OH JOCTATOYHO XOPOILO Pa3roBapu-
BaJI ¥ TIican no-monbcku. [Tozanee, B 1720 1., TO
€CTh BCEro uepe3 JBa roja Iociie mepeesaa B
Poccuto, oH yxe paboTas nepeBOIYNKOM, U, KaK
OTMEYAIOT, BIIa/Ie/l HEMEIKHM, JTATHHCKHM U pyc-
ckuM. BeposiTHO, 3HaHKE MOITBCKOT0 OMOIJIO MY
OBICTPO OCBOUTS SI3BIK HOBOU poauHbI. OH OBIIa-
Jie7l UM HAaCTOJBKO XOpoIlo, 4yTo yxke B 1725 1.
ObLI HAHAT B Ka4yecTBe «MH(pOpMATOpa HEMeEIl-
KOTo 53bIKa» B TMMHA3UI0 HEITABHO 0Opa30BaH-
Hoit Akagemun Hayk (MAH, 1885, c. 142, 145),
a B Hauase 1728 r. Ha Hero Obl1a BO3NIOKeHa 0051~
3aHHOCTb IEPEBOAUTH HA PYCCKHUHI ra3eThl
«Camnkr-IlerepOyprckue Benomoctu» u «IIpume-
yaHusa Kk BemomocTtsam».

B «miokopHeiimen npoMmemopun» B «Mmie-
paropckoro BemnuectBa AkameMuro Hayk» OT
18 stuBapst 1734 1. OH TaK MepevncisiI CBoU 00s-
3anHocTU: «die ehre gehabt, der kayserlichen
academie der wissenschaften von dem 1-sten
september des verflossenen 1725-sten jahres bis
d. 22-sten januarii 1728 als informator in der
teutschen sprache, bis an d. 13-ten februarii 1732
aber als corrector zu dienen; in welchen beyden
officiis ich... nicht nur die advisen und remarqven
ins russische iibersetzet, sondern auch die, zur
unterweisung der russischen jugend in der
teutschen sprache gehdrige grammatic durch den
druck ediret, und iiber das, eine andere
grammatic, durch hiilfe welcher die teutschen die
russische sprache erlernen konnen, bis ad verba
verfertiget, und dabey an dem, durch den druck
ausgegebenen lexicon die helfte ausgearbeitet...»
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(MAH, 1886, c. 435-436). — 4 umen yecThb ciy-
*UTh B IMnieparopckoit Akagemuu Hayk ¢ 1 ceH-
T0pst npomemiiero 1725-ro roga 10 22 saBaps
1728-ro B xauectBe MH(GOpPMATOPa HEMEIIKOIO
s3bIKa, a 10 13 ¢eBpans 1732-ro rona B Kaue-
CTBE KOPPEKTOpa; B 00EUX ITUX CIYykK0Oax f... HE
TOJNBHKO TIEPEBOAMI Ha PYCCKHUM A3BIK BEJOMOCTH
Y TPUMEYaHUs], HO U K HACTaBJICHUIO PYCCKOTO
FOHOLLIECTBA HEMELKOMY SA3BIKY IIPUHAUIEKALIYIO
rpaMMaTUKy B I€4aTU U34aJl, U JPYI'yIO rpaM-
MaTuKy, MmoCcpeacTBoOM KOTOpOfI HEMIbI MOTYT
BBIYYUTh PYCCKUU f3BIK, JO IJIaroja MpuBe, a
KpOM€ TOr'o, MOJOBUHY II€YAaTbIO BBIITYIICHHOI'O
JICKCHKOHa repepadorai (repeson Ham. — H. K.,
E. I1.). Hazpanuas UM MepBOi, a, CICIOBATENb-
HO, ¥ HanOoJIee BaKHASI CPeiy ero (Pri1oIoruyec-
kux pabor «Die Teutsche Grammatica» crana
OCHOBHBIM y‘{e6HI/IKOM, HUCIIOJIB30BaBUINMCA BO
BCceX Kilaccax akajemMudeckoil ruMmHazuu. OHa
ObLIIa IBYSI3BIYHON: PYCCKUH M HEMEIKHI TEKCTHI
UK TTApaJUIETBHO.

«BreuyaTiaeHne Kypbe3a»:
JUHTBUCTHYECKAS] TEPMHUHOJJIOTHS
pYcCcKoii yacTu yyeOHHKA

Kupunnudaeckuit TeKCT MepBOro M3aHUS
«Hemenkoil rpaMMaTuKn» OTpa)kajd MECTPOTY
HOBOTO «TPa)XAaHCKOTO» JUTEPATyPHOTO S3BI-
Ka, popmupoBasierocs B Poccuu B mepBoii Tpe-
tn XVIII B. Opdorpadust pycckoit yact yued-
guka llIBauBuna mccienosaiack B.M. JKuso-
BBIM, KOTOPBIH OTMeuall «0e3pa300pHOe) yIoT-
pebieHre B Hel cTapbIX M HOBBIX (piiekcuit mpu-
JlaraTelbHBIX, HEMOCIeI0BaTeIbHOE YIIOTPeO-
JIEHUE OKOHYaHM# JIaT. 1. MH. YucIa CyIEeCTBU-
TEJBbHBIX, BAPUATUBHOCTH POPM HHPUHUTHBA U
OTCYTCTBHE YHU(DHUKAIIUH 10 PSIAY APYTUX MOP-
¢donornueckux mpusnakoB [Kusos, 1996,
c. 168; 2004, c. 215, 371; 2017, . 2, c. 996,
1000, 1008].

JIuarBrCcTHYECKasT TEPMUHONOTHUSI PYCCKOM
YyacTH paboThI TAKKE MPHUBJICKAIa BHUMaHHUE yue-
HbIX. Ha mepBbIii B3MISIA OHA MPOU3BOJUT «BIIE-
yarieHue Kypbesza» [Kmyokos, 2011, c. 76]. dns
HOMUHAIIUH YacTel peur v TpaMMaTHYecKuX Ka-
teropuii lIIBaHBUIL UCTIOIB30BAJ TPAHCIUTEPUPO-
BaHHBIE JIATHHCKHE HAUMEHOBAHHUSI, K KOTOPBIM B
KBaJIDATHBIX CKOOKaX Jlal PyCCKHE IEPEBOJBI.
Cwm., Hampumep, Hayaio miaBbl «O npoHoMuH'R
[:mkcronmenin]»:
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«IIponomuna cyth 1. [lepconamis [ :mepconal-
Hele:] 2. [loceccuna [:mputskaTenssle: | 3. PenaTtusa
[:chepLIaromniecs HAPEKAHIOW BRI WK mepco-
Hy:] 4. JleMmoHcTpaTuBa [:ykazatenusie:]| 5. Uateppo-
ratuBa [:Bompocutenueie:] 6. Munedunura [:He
onpenknennsie]» (Isansur, 1730, c. 189).

[IpuHIHT 3TOT, OAHAKO, HETIOCTIETOBATEILHO CO-
omoneH B «Hemerkoit rpammaruke». MHorna
nepeBosl orcyTcTByeT [Baumann, 1973, S. 650;
Keipert, 1984, S. 127; 137-139]: Hanipumep, TOb-
KO JJAaTHHU3UPOBAaHHBIMU TEPMUHAMHU 0003HAYE-
HBI JICKCUKO-CEMaHTUUCCKUE Pa3psabl YUCIIH-
TEeNBHBIX (KapouHaiHvle, OpOUHATHbIE,
NnponopyioHalHble, KOALEKMuUugol, OUCMpuody-
muevl) 1 MECTOUMEHUM (npoHomens peramu-
8yMb U peyunpoxymsv). B apyrux ciaydasx,
Ha000pPOT, aBTOP MPEANOYUTACT PYCCKUE HAaUMe-
HOBaHUS: TakK, B MITOW IJaBe€ TPEThEH 4YACTU
«O cvHTaju» HCIOIB3YeTCs] MPEUMYIIIECTBEHHO
TEPMHUH npuuyacmie, a €ro aHAIOT NaAPMUYUNIYMD
omyckaercs [Keipert, 1984, S. 127].

3a obOure naTHHU3MOB «HeMerkyro rpam-
MAaTHUKY» KpUTHKOBAJIHU: CM., HaIIpUMeEp, 3aMeda-
nue C.K. bynuya o «ue3nakomctse» [1IBanBuIa
«C PYCCKOH IIKOJIBHON I'paMMaTH4YECKON TEPMU-
Honorueit» [bynuu, 2018, c. 321; cMm. Takxke
Baumann, 1973, S. 650]. Ongnako, mo Bceil BH-
JTUMOCTH, 9Ta OCOOCHHOCTHh ydueOHHMKa ObLia
00yCIIOBJICHA MPAKTUKOM MPerofaBaHus HHOCT-
pPaHHBIX S3BIKOB B aKaJeMHUYECKON TMMHA3UU.
OO0yueHue B Hel HAYMHAJIOCh C YPOKOB HEMEIIKO-
T'0, a UCTIOIH30BAHKE JTATHHU3NPOBAHHBIX HaNMe-
HOBaHHI TOJYKHO OBLIO IMOATOTOBUTH CTYICHTOB
K TIOCTICAYIONTIUM 3aHATUSIM JPYTHUMHU S3BIKAMU
[Xorees, 2008, c. 69—70; Keipert, 1984, S. 125;
Keipert, 2009, S. 394].

Bo3moxno, I1IBaHBUII TaK:Ke OPUEHTHUPO-
BajICsl Ha yueOHbIC Tpamuiuu [epManuu, rie B
XVI=-XVII BB. B IpenojjaBaHUM POJTHOTO A3bIKA
HCIIONb30BaNach JATUHCKAS TEPMHHOJIOTHS, a
HEMELIKMEe HaMMEHOBAaHMS BBOAUJINCH B IOSICHE-
Husx [r000, 2001, c. 52—64]. Tak unu nHaue, oH
HE TOJIBKO B HEMEIKOH YacTH CBOEH KHWUIH HC-
TI0JIB30BAJ IATHHCKHE TEPMUHBI, COITPOBOXKIac-
MBIC MTOSICHEHUSIMH Ha HEMEITKOM, HO ¥l B KUPHJI-
JUYECKONW BOCCO3M1aJl TEPMHUHOJIOTUYECKOE JIBY-
SI3BIYHUE, XaPAKTEPHOE IS HEMEIIKUX YICOHUKOB
TOM DIIOXH.

Ilepen cnayeld KHUTM B I€4aThb OCEHBIO
1728 r. pycckwmii Teker 1lIBaHBHUIIA penakTHpOBa-
csl HEKMM MOCKOBCKHM (hutonorom. O0 3ToM us-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



BECTHO U3 MHCHMA, HAIMPABJIEHHOTO 8 OKTAOPS
1728 1. obep-cexperapem Cenara MiBaHom Kupui-
JioBru4eM KupriiioBeIM OHOIHOTEKAPIO M CEeKpeTa-
pro Axanemuu Uoranny Hannamo Illymaxepy:

«3kes ke elle mpuiioKeHa 3a4aras Bb Ballei
tunorpadiu rpaMMarika HkMerkast ¢ pocCiiicKoro, Bb
KOTOpO#i H'RKOTOpBIE MaJible TIOMPABKKU Bb CIOBEHC-
Kuxb phuaxb yuuHEHbI 4pe3b Moero Omaromxkrens,
3rkIIHEN NIKOMBI yUUTENIst, 3HAIOMIAT0 JIATHHCKYIO, Tpe-
YECKYI0 U CJIOBEHCKYI0 I'DAMMATHKY, PUTOPHUKY H
¢dumocodiron (MAH, 1885, c. 404).

Oteer lllymaxepa KupminoBy or 28 okts0ps
CBUJETENbCTBYET O TOM, YTO «3RITHEH IIKOIbI
YUHTEIb) IONPaBUII, B IEPBYIO OUEPEb, PYCCKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO yYeOHHKA

«Tocnionuny 111BaHOBUITY OHYIO MOMPAaBKY, KO-
TOPYIO OTH BaCh MOIYYHITh, TOKA3BIBAb... SIKO: Bb TPE-
Thel crpannmk, Bmkcro “counnenin ciaop” —
“kpacHopkuie”; Takox e Ha unomb Mkerk, BMmEcro:
“IMCMSIHHU TJIacHAro” — “‘caMoniacHoe” HaXOmUTCs, ¥
uHas, CUMb Ioo0Has» (MAH, 1885, c. 405-406).

[IpaBka Obima mpuHsTa. B meuaTHOM BapuaHTe
«HeMenkold TpaMMaTHKH» MBI HaXOJUM
kpacrop'Ruie KaKk aHAJIOr TEPMUHA CUHMAZUCDH
U CaMo2nachvle nucMeHa B KaueCcTBE MepeBoaa
sokanecy. OIHAKO HECKONBKO JIET CIyCTsI 0TOpO-
IIEHHBIE PEIAKTOpoM B 1728 I. pyccKue TepMHu-
HBI OBLTH UCTIONB30BaHbI B HE3aKOHUEHHON PYKO-
ncHoi «Compendium grammaticae russicaey», HaJ
kotopoii B 1731 1. paboranu I1Isansuii, Bacumuit
EBmoxumoBrY AnomypoB U JpyTue aKaaeMHuYIec-
KH€ COTPYIHHUKH. JTa PaMMAaTHKA PYCCKOTO SI3bI-
Ka Obl1a HaTMcaHa MMO-HEMEIIKU C UCITOIb30BaHU-
€M JIATUHCKOM M PYyCCKOM TEPMUHOJIOTHU: C IIOMO-
IBIO COYCTaHus p'Ruell couunenie B HEl Tiepe-
BomATCS JekceMbl Wort=Fiigung u Syntaxis
[Keipert, Huterer, 2002, S. 137]. Tepmuns erac-
Hble U camoznackvle GyHKIMOHUPYIOT KaK CHHO-
HUMBI U BBICTYITAIOT B KAUECTBE aHAJIOTOB HEMEII-
Koro selbst lautende n natunckoro Vocales
[Keipert, Huterer, 2002, S. 137].

«IIpaBonucanie, ucTA3aHie CJIOBbD,
kpacuopkuie, ynapenie»:
rpammaruka IllIBanBuna

u yuyeonuk HlapmunTta

B narmeit craTbe MbI XOTENH ObI 00PaTUTH-
¢ K HeMelkod dyactu pabotel IlIBanBHIIA, B
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MEHBIIEN CTENEHU MPHUBJICKABIIEH BHUMAaHUE
UCCIIeioBaTeNeH, HOKENH €€ KUPUIUTHYSCKH
tekcT. B 2002 . K. Kox BpICKa3zama mpenmosno-
JKEHHE, YTO B OCHOBY I'PaMMAaTUKH, CO3IaHHON
IlIBanBuueM, nerna u3znaHnHas B bepiuHe B
1713 r. «Die deutsche Grammatica, Aus
Unterschiedenen Autoribus zusammen gebracht
/ Und Der in Deutschland Studierenden
RuBischen Nation zum besten / In einem
Compendio herausgegeben von Charmyntesy
[Koch, 2002, S. 326].

CBs3b 3TUX JIByX TPYIOB OTMEYalIach €Il
B cripaBouHbIX n3ganusax X VIII B. Dnuac Kacmap
Petixapn B «Versuch einer Historie der deutschen
Sprachkunsty, B pa3aene, nocsimeHHoM [IapmuH-
Ty, TIEIical o IBys3bIYHOM yueOHuke «Die deutsche
Grammatik, aus unterschiedenen Auctoribus
zusammengetrageny, BBIIICIIIEM BTOPbIM U3/a-
HueM B 1734 r. B Cankr-IlerepOypre s Hy»)[Q
rumHasuu [Reichard, 1747, S. 491]. Bunumo,
peyb 11112 0 BTOpOM u3ianuu rpamMmmatuku [1IBan-
BWIIA, TIOJTOTOBJICHHOM AJIOTypOBBIM, U Petixap-
Iy OBLJIO M3BECTHO, 4TO pabora IllapmMunTa Jier-
Jla B OCHOBY HCIIOJIb30BABIIIETOCS B aKaJeMHYEC-
KoY TMMHa3uu nmocoous. Morann Annpeac daod-
punmyc B «Abriss einer allgemeinen Historie der
Gelehrsamkeity, ccpinasich Ha Sko6a [Mayns don
I'ynpnuara 3, mucan o seimenmemM B [erepOyp-
re B 1731 r. Bapuante Ttpyna lllapmunTa
[Fabricius, 1752, S. 147]. Umenock B BULY, Be-
posiTHee Bcero, moxarorosieHHoe B 1730 1. mep-
BOC U3JaHUEC I'PaMMAaTUKU HlBaHBI/IHa, ITOCKOJIBKY
1m0 TaHHBIM «CBOIHOTO KaTaiora pycCKoi KHUTH
Ipa’kIaHCKOM Iedar...», APYruX yUeOHHKOB He-
Merikoro si3eika B 1730-¢ 1T B [lerepOypre He n3-
nmaBaiock (CK XVIIL 8., T. 5, c. 8).

Tem He MeHee JI0 HACTOSILETO BPEMEHH HE
OBUIO TIPOBEAICHO TIOCIICIOBATEIFHOE CpaBHEHUE
nByx TekctoB [Djubo, 2003, S. 454; Lexicon
grammaticorum..., 2009, vol. 1, p. 492]. Coxpanu-
nock TpH AK3eMIusipa «Die deutsche Grammaticay:
nBa 3 Hux HaxomsaTcs B Cankr-IlerepOypre (buo-
nroTeka AkajgeMum Hayk, Poccuiickas Haimo-
HaJlbHas OuOnIMoTeka), oauH — B PocToke
(Universitatsbibliothek Rostock). ITomb3yscek 3k-
3emiuiipoM BAH, MBI comoctaBuin mepBoe u3-
nanue tpyna llIBanBuna u «Die deutsche
Grammatica» [llapmunra.

00a yueOHHKa OTKPBIBAIOTCS ONPE/Ie/ICHHU-
€M TIpaMMAaTUKH MU €€ UYCTBhIPEX JacTeHn:
1. Opeoepadghia, npasonucanie (Orthographia,
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die Rechtschreibung); 2. Emumonocia, ucmszanie
cnoew (Etymologia, die Wort = Forschung);
3. CunmaZjucw, kpacnopkuie (Syntaxis, die
Wort = Fiigung); 4. Ilpocodia, yoapenie c106v
(Prosodia, die Thon = Sprechung). Conocras-
JICHHE JTaXe TIEPBBIX Ppa3, ¢ HEOOIBIIMMU BapH-
AIUSIMH TIOBTOPSIFOLIIUXCS B PSIZIC HEMELIKUX TPaK-
TaroB 0 si3bike X VI u Havana XVII B. [[r000,
2001, c. 167-173], nokassiBaet, uto llIBanBHUIIl
OCYIIECTBIISITT CTHIIUCTHYECKYIO TIPAaBKy TEKCTa
[apmunTa: ecnu y llIBanBUIla TpaMMaTUKa —
a10 «eine Kunst, rein zu reden und recht zu
schreiben» — «xymoXkecTBO, MPaBO TIIATONATH H
micatuy (LBaneui, 1730, c. 2-3) (B kauecTBe
nepeBogia Hemelkoro tekcta llBanBuma 31ech
W Jasee MPUBOJIATCS COOTBETCTBYIOIUE IIUTATE
(dparMeHThl U3 KUPUILTHYECKON JacTH yueOHU-
ka), To y lllapmunTa — «eine Wissenschaft rein zu
reden / und ordentlich zu schreiben» (Charmyntes,
1713, S. 1) — «<Hayka YHUCTO TOBOPUTH U U3PSAHO
nucaTh» (371ech U Jiajee mepeBo]| [IUTaT U3 KHU-
ru lllapmunaTa Hamt. — H. K., E. I1.). Kpome Toro,
[lIBaHBHUII CYIIECTBEHHO PACIIMPACT IEPBYIO
4acTh rPaMMAaTHKH, TIOCBSIIICHHYIO opdorpaduu.
Ecmn y lapMuHTa HEMENKUE NpaBUJia YTEHUS
M3JIOKEHBI KPaTKo, TO B rpammarrike llIBanBuIia
MPOU3HOIICHUIO HEMEIKHX CIIOB TIOCBSIIIEHBI Jie-
CATKH CTPAHUII: pACCMOTPEHBI OCHOBHEIE MTPaBUIIA
TMPaBOIICAHNS], UCTIONB30BAHNE CTPOYHBIX U MPOITHC-
HBIX OyKB, yriorpeOieHre 3HAKOB IPETUHAHUSI, OT-
JICNTBHBIM CITCKOM JIAHBI HEMEITKUE CII0Ba-0MO(O-
HBI C PYCCKUM M JIATUHCKUM TIEPEBOIOM.

Bropas yacTh B KaXOM U3 y4EOHHUKOB
MOCBSIIEHA TUMOJIOTHH, TO €CTh MOP(HOJIOTHH B
COBpEMEHHOM IMOHUMAaHUH. TolKoBaHHE CHCTEMa-
TUKU YacTel PEUn U CBOMCTBEHHBIX UM rpamMMa-
THYECKUX KaTErOpUH SIBJISIIOCH OCHOBOM JTF000-
'O JIMHIBUCTHYECKOTO OITUCAHUS HAIIMOHAILHOIO
s3pika B EBpone B XVI-XVII BB. u onupanock
Ha yKe pa3paboTaHHYIO TEPMUHOIOTHIO, TOITO-
My HEYIUBUTEIBHO, YTO Y 00OMX aBTOPOB 3Ta
gacTh — Haubonee odbemHas. Cienys Tpamu-
IUH IMIUPUUYCCKUX HEMEIKHX I'PaMMaTHK
XVII B., lapmunT u [lIBanBUIl BBIAEISIOT Ji€-
BAThH dacteu peuu (Partes Orationis) — 1. ap-
mukynycw, dnenv (Articulus); 2. Homensv, ums
(Nomen); 3. nponomennv, mbcmoumbunie
(Pronomen); 4. eepbymn, enazonv (Verbum);
5. napmuyuniymv, yyacmie (Participium);
6. aosepbiymv, Hapeuie (Adverbium);
7. npenosuyia, npednozv (Praepositio);

——— )2

8. xouvionxyia, corwsv (Conjunctio);
9. inmepkryia, mexcoomkmie (Interjectio). 3a-
TeMm [lIBaHBHUII BBOAMUT OOIIME IS BCEX YacTek
peun KaTeropwu: cneyiecdv, 8udv (Species) u
¢ueypa, nauepmanie (Figura), a TaKxxe CBOM-
CTBEHHBIC TOJIBKO HM3MEHSICMBIM YacCTsIM PEUH:
ananoeisn, npasuinoe (Analogia), anomanis,
nenpasunnoe (Anomalia) n Hymepycv, yucio
(Numerus). B yaeOnuke lllapmunTa mis u3me-
HSIEMBIX YacTed peud BBOIUTCS TaK¥KE KaTero-
pus muna (Persona).

PaccmarpuBas umena, IlIsansun u [llapmunT
BBOJIAT TaKUE KATErOPHH: 2eH)Chb, poodv (Genus);
kazycwv, nadexcwv (Casus) U Oexaunmayis,
cxnonenie (Declinatio). Paznensl, mepeunciis-
IOIIME TPYIIbl CYIIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO,
KEHCKOTO M CPEIHETO POJIOB, TEKCTYyaJbHO CO-
BIaaaoT, ogHako IlIBaHBuUI H00aBIAET MPUME-
PBI, COJIEPIKAIINE OTCHUIKH K PYCCKUM PEaTusiM —
HanpuMmep, cioBa Rubel n Altin xax npuMepsl
CYIIECTBUTEILHBIX MYKCKOTO POJa B JOIOJIHE-
HUE K 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 HEMEIIKOTO yueOHHU-
ka Thaler u Ducat (Charmyntes, 1713, S. 5;
[IBanBu, 1730, c. 132).

[lIBaHBUIL BBIACISIET MATh MAIACKEH — HO-
MUuHamugycv, umsanumennviu (Nominatiuus);
eeHemugycw, pooumennviu (Genetiuus), oamu-
8ycw, oameanviu (Datiuus), aKky3amugycs,
sunumennviu (Accusatiuus); 6okamusycsv, 36a-
mennviu (Vocatiuus) — M nenaeT CuemuaibHOe
MpUMEYaHue OTHOCHUTENBHO IIEeCTOro Abramu-
8ycv, omuocumennviu (Ablatiuus), BeIIEIIEMO-
ro [ITapmMuHTOM:

«In dem Lateinischen hat man noch den
Ablatiuum, welchen auch andere in ihren Teutschen
Grammaticis beybehalten, wir aber alhier ausgelassen,
weil er vom Datiuo eben so wenig, als im Griechischen
unterschieden werden kan, und man doch die Jugend
mit Weitldufftigkeiten nicht beschweren wil» —
«Bb Jlatnnckoms sa3b1xk umkercs eme A6ramusycoy
[:omHocumennbiu:] KOTOPBIN TAKOXKIEC M MPOTUie
HkMIEBI BE CBOMX'H IPaMaTHKAXb YIOTPEOISIOTH, HO
MBI OHOU 31'KCh TOTO pagy OCTaBJIIEMb, TOHEKE OHb
Cb JATUBOMbB TaKb, KaKb Bb I pPeueckoMb S3BIK'R HU
KaKOM Pa3sHOCTH He UM'RETh, a MOJOIBIXD JIIONEH Ch
MPOCTPAHCTBAMH YTPYKIaTh HeXOTUMb» (11IBaHBHII,
1730, c. 142-143).

Pasznuuns B TpakroBke Ablatiuus y llIBan-
Buna u lllapMuHTa CBA3aHBI, OYEBUJIHO, C TEM,
4yTO0 B HeMeukux rpammatukax XVI-XVII Bs.
CYILIECTBOBAJIO [[BA MOAXOMA K MaJeKHOW Kilac-
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CU(pUKAIIMKA — CEMAaHTHUCCKUN M (POpMasbHBIM.
Ecnu mpencraBuTeny mepBoro HarpaBIeHHS —
Hanpumep, Bonsgranr Patke, opueHTHpysCh Ha
JIATUHCKYIO TPAJIUIUIO, BRIACISIM IIECTh Majie-
XKeHl, TO MPEJICTABUTENN BTOPOTO — B UX YHUCIE
Anb0epT DnuHTep — MOJ BIMSIHUEM UeH QpaH-
ny3ckoro rpammaructa Ilbepa ne nga Pame u ero
nocnenoBarenei [Muxainosa, 2008; Breva-
Claramonte, 1983, p. 72—81], oTka3bIBAIUCh OT
BbIICTICHHS (hOPMaIbHO HE BBIPAXKEHHOTO B HE-
MeIIKOM IirecToro maaexa [/w6o, 2001, c. 221—
234; Jellinek, 1914, S. 190-193].

Kax u llapmunt, [1IBanBUIl BEIACTSIET ap-
muxyne depunumycn, cosepuienuviu (Articulus
Definitivus) u apmuxyis YHUMAMUCH, HECO-
sepwiennviu (Articulus Unitatis); pa3aemnsier Ho-
Mmenw, umst (Nomen) Ha cybcmanmugymv, cyuye-
cmeumennoe (Substantiuvum) u aodBkmusymv,
npunaeamennoe (Adiectiuum), moapasaenser
cybcmanmugyms Ha NpOnpiyMsb, COOCMEEHHOe
(Proprium) W anneaniamusyms, obuee,
(Appellatiuum); mobine, npem kusroweecs
(Mobile) n ummobune, nenpem knsaoweecs
(Immobile); BBOIUT TpH THIA CKIOHEHHUS CYIIIe-
CTBUTEIBHBIX UM YETBEPTHIH THUII — CKIIOHECHHUE
MpUJIaraTeNbHBIX; pacCMaTPUBAET JIEKCHUKO-
rpaMMaTHUYCCKUE Pa3psibl YHCIUTEIbHBIX, a
TaKKE CYLICCTBUTEIbHBIC, KOTOPHIC «TOKMO YHC-
JI0 MHOXECTBEHHOE» M «TOKMO YHCIIO €UH-
crBeanoe uMmkrore» (LBanBuu, 1730, c. 185,
187). 3nech cHOBa cienyeT OTMETUTh TEKCTY-
aJbHBIC COBIAJCHUS MEKIY JABYMs ydeOHHKa-
Mmu. llIBaHBHII, OTHAKO, 3aMEHSCT MPUMEPHI Ha
Jpyryue, OpUEHTUPOBAHHBIC HA YMTATENS — JKH-
tenst Poccun. CM., Hampumep, UMeHa YJICHOB
napckoit cemeu Peter, Catharina M TOTIOHUMBI
Sanct-Petersburg, Riga, Newa B KauecTBe IIpH-
MEpPOB UMEH COOCTBEHHBIX BMECTO Stephanus,
Rhein, Berlin, Elbe, Kastenburg n3 OeplIHHCKO-
ro u3aanus (Lsauewui, 1730, c. 184; Charmyntes,
1713, S. 32).

3a pa3zzenom, MOCBSIICHHBIM pa3psaM Me-
CTOMMEHHU U UX CKJIOHEHUIO, B «Hemenkoi rpam-
MaTuke» cienyeT pasaen «Von dem Participio.
O maprunumniu (yaactin)». LLIBanBuUIl OnMckiBaeT
MPUYACTHUS TOCIIC UMEH, TaK KaK UM CBOMCTBEH-
HBI KaTeropuy poja, Yucia W MajeKa, OTHaKO
YKa3bIBAET, YTO «HAPTHIIIIIsL... OTh BEpOOBH IPO-
ucxonars» (IlBansu, 1730, c. 205). Y Illapmus-
Ta IPUYACTHE PACCMOTPECHO KaK «TJIaroibHOE
uMs» (Nomen Verbale), kotopoe «ein Theil vom
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Nomine, und ein Theil vom Verbo annimty
(Charmyntes, 1713, S. 60) («npuHMMaeT 4acTh
OT UMCHH U YacTh OT IJIaroiay).

Pasnen, mocesIIeHHBIN T1aroiay — Haubo-
nee o0beMHBIH B «HeMenkoll rpaMMaTHKe.
VY llIganBunia u lapmunra eraconw, 6epoyms
(Verbum) pasnensiercsi Ha HepCOHANHOE, HUY-
Hoe (Personale) n imnepconannoe, Oe3nuunoe
(Impersonale), BBOAATCS KaTEropuu nepcomud,
auye (Persona); nymepycv, uucio (Numerus);
memnycwv, epems (Tempus); xonweayis, cnps-
arcenue (Coniugatio), eenycv, 3anroewv (Genus);
Mooycw, Haknonerie (Modus). Borpoc o Tom,
CKOJIbKO HaKJIOHEHHH CllelyeT BBIJCISATh B He-
MEIIKOM s13bIKE, HEOAHOKPATHO MOAHUMAJICS B
Hemenkux rpamMatikax X VI-XVII 8s. [[o000,
2001, c. 266-292; Jellinek, 1914, S. 312-320];
[MapmunT u [IBanBuUILl BBIIENSIOT # MX YeThIpe:
inouxamusycw, uzvsasumennou (Indicatiuus);
imnepamugycwv, nogerumennou (Imperatiuus);
KOHIOHKMUBYCs, cocenazamennou (sicl)
(Conjunctiuus); ingunumueyco, neonpeokiennou
(Infinitiuus), B mapaaurMax BBOJST TAKXKe Cynu-
Hymo (Supinum) u 2epyndiymsn, 0kenpuuacmie
(Gerundium). Kpome Toro, oba aBTopa BbIjC-
JSIIOT TPH 3aJI0Ta: akmueyms, 0Rucmeumentoe
(Actiuum);, naccugymnv, cmpaoamennoe
(Passiuum); neumpymo, cpeonee (Neutrum) u
MPEIararoT TPEXCTYIEHUATYIO KitacCH(DUKAITUIO
IJ1aroibHBIX BpeMeH. OHU BBIICISIOT HPe3eHC D,
nacmosawiu (Praesens), npemepumymn,
npouwedutiu (Praeteritum) u ¢ymypymo,
6yoywiu (Futurum); BBOAAT IBE Pa3HOBUIHOC-
TH OyIyIIero — ¢ymypymv npumyms, nepgoe
(Futurum Primum) u ¢ymypymv cekyHOyMb,
emopoe (Futurum Secundum) — 1 TpHu pasHo-
BUJAHOCTH  INPOIICANIETO0 BPEMEHH  —
iMnepgexmyms, Heco8epuieHHo npouieduiee
(Imperfectum); nepghexmymv, cogepuieHHo
npowedwee (Perfectum); niayckeams nepgex-
mymv,  npeweduiee  NpPecoBepuleHHOe
(Plusquamperfectum), TOCIEIHETO TAKXKE BbI-
JeNsieTCsl TPU pa3HOBUHOCTH. Jlanee naHbl na-
paIUTMBl 6ep608b Ay ZUNUAPHBIXG, NOMOUje-
CMGUMETHBIX, TO €CTh BCIIOMOTATEIbHBIX TJIa-
ronoB (Verba Auxiliares); napaaurMsl TJIaroioB
MIEPBOI0, BTOPOT'0 U TPETHEro CHPSHKEHUM, a TaK-
KE CO ayZUruapuvixs, TO €CTh MOJIATBHBIX TJIa-
ronoB (Verba Nebenauxiliares); paccMOTPEHBI
sepba xomnosuma, caodicenuvle sepovl (Verba
Composita) n eepba umnepconaimvle, bes3nuy-
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note (Verba Impersonalia). Ilocne atoro B «He-
MEIIKOH rpaMMaTrKe» B BUJIE CIIHCKA MPEICTaB-
JICHBI HeNpaBUIbHBIE Taroiasl — y IlapmunaTa
MeHee TOIPOOHBIN CIUCOK JJaH B KOHIIC B BHJIE
MPHUIOXKEHHUS K TpaMMaTHKe.

Cremyrotme pa3eisl B yIeOHUKAX TIOCBSIIIC-
HBl adeepbiimv, Hapeuiimv (Adverbium) n
npenosuyismv, npeonoeamv (Praepositio). Oba
aBTOpa BBIICNSIOT CEMHA/IATh CeMaHTHUECKUX
KJIacCOB HApeUWil, pa3nelstoT MPeIork Ha cena-
pabunnvle, omoensiowiecs (Separabiles) n unce-
napabunnvie, neomoensirowiecs (Inseparabiles),
HO B IIeJI0M paszen o npezyiore y [IBanBuIa conep-
XUT Oortee ONPOOHYTO, YeM B yueOHuke [lapmun-
Ta, nH(pOpMAIIHFO. 3aKITFOYA0T BTOPBIE YaCTH 00eHX
rpaMMaTHK pasieiabl O KOHIOHKYIU, c0i03'K
(Coniunctio) w unmepBryiu, medxcoomemiu
(Interiectio) — TEKCTBI ATHX Pa3/IENIOB Pa3IM4AIOTCS.

Tperbs 4aCTh TPAMMATHK ITOCBSIIEHA CHH-
Takcucy. Ecnu pasmen o CMHTakcuce apTUKIIER
13 OEpIMHCKOTO yueOHUKA MPaKTUYECKH 0e3 n3-
MEHEHUI BOCIIPOM3BEINCH B METepOyprcKoM HU3-
JaHWH, TO paslel O CHHTaKCHCE UMEHHU CyIIe-
CTBEHHO IepepadoTaH, B YACTHOCTH, 3aMEHEHBI
MPUMEPBI, COJIEPIKAIINE AHTPOIIOHMMBI: KaK HJI-
JOCTpalusl COYCTaHUI UMEH COOCTBEHHBIX C
MOPSIIKOBBIM YHCIUTENbHBIM v IIIBaHBHIIA JTaHBI
Peter der Erste, Carl der Zwilfte, a y Ulap-
munta — Carl der Sechste, Philip der Fiinffte
(IIBanpui, 1730, c. 354-355; Charmyntes, 1713,
S. 71). Paznmen o cuHTaKcHCce MECTOMMEHHH U3
HEMEIKOT0 UCTOYHHKA BocmpousBesieH y lIBan-
BHIIA C HEOONBIINMH H3MEHEHUIMH. MIMeroT
CXOJICTBO H pa3ZieNbl O CHHTAKCUCE TJIarona, ofl-
mako IIIBaHBHII 3aMeHSAET TIPUMEPHI HA JPYTHE,
OpUEHTHUPOBAaHHBIE HA pycckue peanuu. Tak,
npennoxenue «Konigsberg liegt von Dantzig
zwanzig Meilen» (Charmyntes, 1713, S. 89) («Ot
Kenurcoepra no Jlaniura 20 Muiib») 3aMEHEHO
Ha «Moscau liegt von St. Petersburg
765 Wiirste»» — «O1p Mockssl 10 CankTh lle-
TepOypra 765 Bepctb» (ILIBanBui, 1730, c. 384—
385), a dpaza «Ich habe das Pferd um oder fiir
fiinffzig Thir. gekaufft» (Charmyntes, 1713,
S. 89) («f kymun momiame 3a MATHACCAT Tae-
poB») — Ha «lch habe das Pferd um oder fiir
fiinffzig Rubel gekaufft» — « xynuns cito J10-
maje 3a maTAecsaTb pyonessy (IlBansu, 1730,
c. 384-385). PaccmaTpuBasi CHHTaKCHC IpUda-
ctuil, [IIBaHBUI KOTUPYET MOPSAOK PACIIOIOXKE-
Hus MaTepraia y [llapMHHTa U OTTUCEIBAET TIPH-
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gacTue rocie riaroia. Yrto ke kacaercs pas-
JICTIOB, TTOCBSIIIICHHBIX CHHTAKCUCY HAPEUMIA, TIPeI-
JIOTOB, COI030B H MEKIOMETHI, TO B U3TI0KECHUHU
[IIBaHBHIIa TEKCT MPEANIECTBEHHUKA COKPAIICH.

[NocesienHast MPOCOINH YeTBEPTas 4aCTh
kauru llapmMuHTa OBINA MOABEPTHYTA CYIIle-
CTBEHHOMY coKpauieHuo B «Hemenkoit rpamMmma-
THKe». B 4acTHOCTH, B HEll OTCYTCTBYeT 3aBep-
IIaroIui OepIuHCKUH yueOHuK paszen « Von den
Figuris Orthographicisy.

«/3b pa3sHbIXb AaBTOPOBH COOpaHa»:
3aKJI0YeHHne

Co Bceii oueBuaHocthio, «Die deutsche
Grammatica OblJ1a HE €IMHCTBEHHBIM UCTOYHU-
KOM aKaJIeMHUYECKOTO Y4eOHHKA, KaK Ha 3TO U
yKa3an B Ha3BaHWW caM apTop. Hemb3s corna-
cutbes ¢ yreepxaeHuem K. Kox o tom, urto pa-
6orta llIBanBHIIa O OOJIBIIEH YACTH BTOPUYHA
1o oTHoureHuto K kuure [lapmunaTta U 9TO, Ta-
KUM 00pa3omM, bepnuHckoe u3nanue 1713 1. cie-
JyeT CYUTATh MPOBOIHUKOM 3amaJHOW MOJIEIH
rpammarndeckoro onucanust B Poccuto [Koch,
2002, S. 223, 326, 328]. ComocraBieHue IByX
TEKCTOB TOKAa3bIBACT, YTO B TEX CIyYasx, KOTIa
[IIBaHBHII 3aMMCTBOBAJI N3 MaTepHall U3 HEMEll-
KOTO y4eOHMKa, OH KPUTHYECKH IEPEOCMBICIISIT
U mepepadaThIiBal €ro.

Kro e OblT «yuuTenb H'RMENKaro si3bika
nipu Cankrs [leTepOyprekou rvMHa31m» U Kak MOT
«rpyccak 0e3 o0pa3oBaHHUA», HE3HAKOMBIN C
«IIKOJIbHOW IpaMMaTUYECKON TEPMHUHOIOTHEN,
HAITUCATh MONY/SPHBIN Y4eOHUK, BBIXOUBIINH HE
TOJIEKO MHOTOKPATHO, HO M OONIBIIMMH JIJISI TOTO
Beka tupakamu (CK XVIIL 1. 3, . 373)? Tonb-
KO JTM HEXBaTKa OTEYECTBCHHBIX KaJpOB 3acTa-
BUJIA aIMUHUCTPAINIO AKaJleMiH 00paTHThCS K
HEMY KakK K CIICI[HAJIMCTY, CIIOCOOHOMY OBICTPO
MOJrOTOBUThH OECIIPEIEICHTHOE B TO BpeMs U3-
nanue? CreayeT W CYUTATh €ro TITUTOHOM, JIH-
HNICHHBIM Kakoi-nmubo TBOpUECKOH camMocCTos-
TenbHOCTU?

OueBuaHo, 4to HeT. CHOOM3M Muiepa,
CBIHA PEKTOPa THMHA3UH, YIUBIIETOCS B TIPECTHIK-
HOM JIEHTIIIUTCKOM YHHBEPCUTETE, OOIICH3BECTEH
u, B oOmem, nousTeH. K cepequne 1730-x rr.
«BBICKOYKa» U «CaMOYYKa» U3 CEMbH MPOBUHITHU-
AJBHOTO HIOPHHUKA CTall PEKTOPOM HEMEIIKOTO
OTHeNeHnsT AKaJleMUYeCKOH TUMHA3UH, YJICHOM
aBTOpUTETHOrO Poccuiickoro coopaHusi, aBTOPOM
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nu HepeBOZI‘H/IKOM HCECKOJIbKUX U3JaHHBIX KHHUT, a
OymyIui akaJeMHK, JTUIIUBIINCEH TOKPOBUTEIb-
crBa BcecusbHOrO Illymaxepa, BEIHYXIEH ObLT
B 3TO BpeMms «uccienoBaTh» CHOUPH B cocTaBe
«Bropo#t KamuaTckoil sxcneguiiumn». Bauma-
TeAbHOE M3YUCHHE OOCTOSTEIBCTB CO3JaHMS
«Die Teutsche Grammaticay o3BoIseT HaM 3aK-
JIIOUNTh, YTO OTCYTCTBHE (POPMAILHOTO 00pa3o-
BaHus B ciaydae [[IBaHBHIIA MCKyMaaoch Oora-
TBIM HpaKTI/I‘IeCKI/IM OIIBITOM, CHOCO6HOCTBIO
MHOI'O U GBICTpO yLII/ITBCSI ", HAKOHCI, O4YCBU/I-
HBIM XCIAaHUCM CTAaThb HpI/I3HaHHLIM COBpeMeH-
HUKaMH (pUIIOJIOTOM.
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pSIT O YeThIpex HAKIOHEHHsX, Tonbko y IlIBaHBHIIA
chopMynupoBaHbl POPMaTbHO-CEMAHTHIESCKHE KPH-
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Abstract. Drawing on theoretical definition of a speech act, the paper seeks to compare the theoretical
semantics of BELIEVE with the lexical semantics of the words used in the Old Slavonic Gospel translation for
expressing different modes of believing. The general principles in the use of the verb ¢#posamu and related
paraphrasing utterances in comparison to Greek according to the majority of instances have been considered. The
historical use of lexical material shows that the development of different ways of morphosyntactic use reflects the
development of communication practices which are an index of societal behaviour. The author states it that the
comparison of the speech act BELIEVE with contested lexical semantics provided the conclusion that a verb *veriti
cannot be reconstructed for Proto-Slavic, but at the period under analysis the concept BELIEVE was verbalized by
6'kposamu with the primary personal meaning of “believe in someone” (the dative of a person is needed in
constructions like “I have faith in Him”). It is supposed that the necessity to introduce the verb *veriti appeared
when people started to extend the personal meaning of BELIEVE upto “an impersonal believed object” (sematic
bleaching), and if they did it the verb *veriti might had been analogically produced as derivation of the primary
noun. The author concludes that the translation technique of the first Slavonic Bible is more ad sensum than ad
verbum and sometimes even reveals theological considerations of the translator.

The speech act BELIEVE seems to display semantic bleaching as it loses its transcendent truth conditions
and becomes more and more connected with impersonal believed objects.
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IHOHATHUE «BEPUTDH» B IIEPEBOJIE EBAHI'EJINS
HA IIEPKOBHOCJIABSIHCKHH SI3bIK (MAPUMHCKOE EBAHTEJIUE)

Tomac Jlaiioep

I'nccenckuit yauepcutet uM. FOctyca JInbuxa, . ['uccen, ['epmanus

AnHoTanus. B craThe npeicTaBneHbl pe3ylbTaThl CpaBHEHUS COIePKaHUs MOHITUS « BepuTh» ¢ ceMaHTHKOM
CJIOB, KOTOPBIE UCTIONB30BAJIUCH B TiepeBoiax EBaHrenus Ha 1IEpKOBHOCIIABSIHCKUM SI3BIK /IS TIEpeiaur pa3HbIX MPH-
3HAKOB U XapaKTePUCTUK Bephl. [IpoaHaIM3uMpOBaHbI OOIIUE aCTIEKTHI UCIIOIb30BaHMS TIIATOILHON CIIOBO(OPMBI
6'kpoeamu 1 OIU3KKE TI0 CMBICITY TIEpU(PPACTHYECKUE BLICKA3BIBAHUS B CPABHEHHMH C TEKCTOM Ha rpeueckoM. JIek-
CHUYECKUH aHAJIN3 UCTOPUUYCCKUX UCTOYHUKOB TO3BOJIMI MPEIMOIOKHUTh, YTO (GOPMUPOBAHKE Pa3HBIX CIOCOOOB
MOP(DOCHHTAKCHUECKOTO BBIPAKCHHUS YKA3aHHOTO TIOHATHS MPOXOAMIIO MO BO3ACHCTBHEM MIOTPEOHOCTEH TUCKYP-
CHUBHOM MPAKTUKH, JJIs1 0003HAYCHHUS 3TOH crenu(UKA aBTOPOM BBEICH TEPMHH «HUHICKC COIUAIBHOTO MOBEe-
HUS». Y TOUHEHHE MPUEMOB TEepeadyr PeueBoro akra « Beputey» ¢ MOMOIbI0 KOHTEKCTyalbHONH CEMaHTHKHU CJIOB
TIPUBEIIO K 3aKIIIOYEHHUIO O TOM, 4TO II1aroi *verity He MOXKET ObITh PEKOHCTPYHPOBAH KaK 3JIeMEHT MPOTOCIIaBIHC-
KOT'0, OJTHAKO TEKCTOBBIM MaTepHaJl IIOKa3bIBAET, YTO MOHATHE « BepHUThY MOCTENCHHO MOTydYaio BhIpaxkeHue B hop-
Max miarona 6 Bposamu ¢ TIEPBUYHBIM 3HAYEHUEM “BEPUTH B KOro-1o” (JIart. 1. JIst IULA B CHHTAKCHYECKOM KOHCT-
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pykimu «5 Bepyto B Hero»). Cuenan BBIBOX O TOM, YTO MOTPEOHOCTh BO BBeAeHHH (OPM IjIaroiaa ot *verity
MOSIBUJTACH, KOT/A JIFOM OCO3HAIM HEOOXOMUMOCTh TPaHC(HOPMAIMH THYHOCTHOIO MHEHHS Ha 00€3IMYEHHBINA 00bEKT
(sematic bleaching), 4T0o IPUBEIO K MOSBICHUIO aHAJOIOBOIO JCpUBATa OT MMEHHON OCHOBBI. B 3akimtoucHUU
YTBEPIKIAETCS, UTO TEXHUKH ITepeBo/ia TeKeTa EBaHTeNHs Ha IEPKOBHOCIIABIHCKHUM OMUPAIOTCS B OOJIbIIEH CTEIICHN
Ha MPUHIUN ad sensum (IPUOTUZUTEIILHO), YeM Ha IPUHIMI ad verbum (TOYHO).

KunroueBrble cioBa: peyeBoil akT, MOP(POCHHTAKCHUECKIE OCOOCHHOCTH, pa3MbIBaHHUE CMBICTIA, TEXHHUKA TTe-

peBoIa, IIEPKOBHOCIABIHCKHUH S3bIK.

Huruporanue. [Haiidep T. [Tousatue «Beputh» B mepeBoze EBanremnust Ha 1IepKOBHOCIABIHCKHUI 361K (Mapu-
uHckoe Epanrenue) // BectHruk Bonrorpazackoro rocynapctBenHoro yausepeuteta. Cepus 2, S3piko3Hanue. —2019. —
T. 18, Ne4. —C. 29—40. — (Ha anr. 513.). — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.3

1. Semantic properties:
credibility and probability

The semantic core of the verb “to believe”
can be analysed by considering its use in
specialized communication like theological
literature or, quite differently, in documents of
everyday speech. According to the material
chosen, the results of the analysis will be different
at first. While in theological literature the meaning
of “to believe” or “to have belief” ultimately is
connected with God’s mercy to allow appropriate
notions of Him and, accordingly, the speech act is
connected with transcendent truth conditions, on
the contrary in everyday speech “to believe” is
related to epistemically more trivial phenomena
(“I believe, she forgot the key”’) and is rather used
as introduction to a declarative speech act, which
adds a modal shade to the statement. “To believe”
in everyday speech means that a speaker has a
reason to evaluate a certain situation or event to
happen most probably related to either existence
(in the above mentioned example: “I believe, we
will have no key”) or credibility (“I believe, she is
lying in saying that she’s got the key”) or behaviour
(“I believe, she is unobservant [as always]”).

We will call the object, which is evaluated
by the speech act BELIEVE the “believed
object”. In the above mentioned example, the
believed object, first of all, is “she”, her possible
temporal (“lying”) or general (“unobservant”)
inherent attributes and secondly, also the future
situation (“no key”) resulting from the believed
general or temporal behaviour of “her”. The slight
difference between the evaluation of inherent
attributes of a person and the evaluation of
situations as a result of a person’s behaviour is
key to understanding the variable use of “to
believe”. BELIEVE in a personal meaning
evaluates the trustworthiness of an actor, while

30

BELIEVE in an impersonal meaning evaluates
the probability of the occurrence of an event resp.
of a situation as the outcome of someone’s
actions, and so, finally, in impersonal use
BELIEVE evaluates the probability of phenomena
that is completely unrelated to any actor’s intention
(“I'believe it will rain”). The speech act BELIEVE
seems to display semantic bleaching as it loses its
transcendent truth conditions and becomes more
and more connected with impersonal believed
objects. The proposition “to believe in God”” cannot
fully be paraphrased, even not by the proposition
“to trust in God”, because the latter implies the
existence of God and so is based on “believe” in
His existence. The analogical transfer of
BELIEVE from a believed transcendent to a
human actor already loses the implicit confession
of the actor’s existence and becomes synonymous
with “to trust”, and the further analogical
expansion to all kind of phenomena unrelated to
their possible intentional production makes
BELIEVE equivalent to a modal verb like “to
assure”. The semantic bleaching of BELIEVE
seems to be a “property-type shift” [Borschev et
al., 2010, p. 19] from a declarative speech act to
a modal verb, but the loss of specific aspects from
a conceptual point of view (like transcendent truth
conditions) is probably compensated by semantic
increase from a pragmatic point of view. There is
a difference in saying “I assure she forgot the
key” or “I believe she forgot the key”. On a logical
scale both propositions declare high probability of
an expected event, but on a pragmatic scale the
propositions may differ according to the degree
the speaker draws on more or less personal
information and additionally connotes a personal
stance towards the event. The difference between
conceptual and pragmatic semantics is not
considered here. The introductory overview just
illustrates the intuitive assumption, that BELIEVE
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originated as a declarative speech act which
implies the notion of the existence of a
transcendental actor and his inherent attributes,
developing to a speech act? which evaluates the
inherent attributes of all kind of actors until it
expanded in evaluating the validity of all kind of
perceptions.

The “property-type shift” that turns the
declarative BELIEVE to modal BELIEVE, is
crossing the difference between personal and
impersonal use. In evaluating the inherent
attributes related to the behaviour of a believed
object, the personal use of BELIEVE coincide in
theological considerations and in everyday speech,
because both, theological and everyday speech
utterances evaluate the credibility and behaviour
of a personal believed object. Such evaluation
relies on the assumption, that the believed object
is principally able to vary its behaviour, which for
the sake of shortness shall be called “(free) will”3.
The change in the behaviour of the believed object
may not be unrelated to a general rule, and this
general rule may be known to the speaker, too,
but “to believe” instead of “to know” gives an
assertion the modal shading of “high probability”
and adds to the epistemic knowledge about a
believed object the knowledge that the believed
object may change its behaviour within a spectre
of some behavioural possibilities. In other words:
To believe in the credibility of a believed object
evaluates primarily its behaviour which typically
is needed if the believed object is an instance of
the class “transcendent, human or (to not be
offending to any pet holders) animal* actor”.
In the case of believing in a transcendental actor
(according to the personal concept in Christian
theology) like God, theological considerations and
everyday speech only differ among themselves
as to which extent the existence and the behaviour
of the believed object is evaluated on a modal
scale towards the pole “necessity”. BELIEVE in
a theological sense evaluates the believed object as
necessarily existing and necessarily, according to
either self-revealed or logically attributed properties,
exhibiting a certain behaviour (Malachi 3:6, Jak 1:17,
Rm 9:11), while in everyday speech “believing in
God” can be used more or less as an assertion of
His possible behavioural characteristics. Because
inherent properties of an actor are not visible, the
believe in the possible behaviour of an actor is
based on the perception of his / her usual
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behaviour, and so, the shift from personal to
impersonal use of BELIEVE, that is the shift from
a declarative (“I believe in God”, “I believe she loves
me”) to a modal verb (“I believe it will rain”), is just
substituting the concept of intentional or usual
behaviour as the causal reason for some event by
assuming causality as the trigger for some event.
Looking for a definition of BELIEVE which
combines both personal and impersonal use would
summarily draw together the semantics of
BELIEVE as an expression of a mental state:

(1) BELIEVE (pers / impers) = asserting truth to

perceptions of a believed object and their
behavioural / factual consequences with a degree of
high probability.
The speech act BELIEVE either is related to a
person and evaluates the other’s probable
behaviour, or BELIEVE is related to all kind of
phenomena and evaluates the probable accuracy
of the perceiver’s conclusions which makes a
difference in the truth conditions®. A failed
BELIEVE in personal use can be caused by
deception, but in impersonal use must be caused
by delusion:

(2a) personal meaning: evaluating the inherent
possible behaviour of another intentionally deciding
actor

(2b) modal meaning: evaluating the accuracy of
inherent perceptions of the perceiver

2. Morphosyntactic properties:
accusative and dative objects

The universal semantic elements of
BELIEVE (see sentence 1) always seem to occur
in the act of believing, be it in personal (2a) or
impersonal (2b) use. But how is the act verbalized
and how do case roles, typically attached to the
verb “believe”, add to the explanation of
BELIEVE as a speech act?

When a speaker is asked, why he or she
believes in something, be it a personal or
impersonal believed object, the answer will
typically point to one or more perceptions, the
speaker has made, which appear to be a sufficient
base to conclude that a certain phenomenon is or
will be existent or a certain event is or will be
occurring. The act of believing as “asserting truth
to perceptions” obviously can only be based on
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perceptions made in the past or in the present.
Apart from generic utterances (“I will always
believe in you”, so often heard in popular lyrics)
in a more factual sense, the future tense can only
be used in hypothetical constructions, which set
the believed object in relation to possible
perceptions in the future like “if there will be dark
clouds in the sky, than I will be ready to believe
that it will rain”. Believing is not producing the
believed object, it is not a causative verb (it would
be another story if “to love”, which probably
includes “to believe”, is more causative oriented).
Accusative arguments in believe-constructions
seem to appear dominantly as an anaphoric or
cataphoric pro-form like in the phrase “He
believed that” which is referring a statement (“He
was told, that it rains. He believed that”). There
may be instances where the function of pro-forms
is taken over by nouns which on their part
designate separate statements (“She believed the
word/ the saying”) and there seem to be language
specific restrictions on how many pro-forms can
appear in believe-constructions. German tolerates
the dative of the person and at the same time a
noun in accusative case as pro-form for a separate
statement (“Ihr Mann glaubt ihr [Dat] ihre
Unschuld [Akk]”®) but I could not find any
Russian example displaying a dative and an
accusative object together with “to believe”.
While the NKRYa does not contain any example
for Beputh and an immediately following noun in
the accusative case, a Google search found only
Ou He BepuI1 9TOro 0T cebs /, a somehow unique
utterance which could well be a Germanism “er
glaubte das nicht von sich”. Additionally, the
considerations of Metropolitan Platon (LevSin
1737-1812) about “to believe + accusative” can
be quoted, however, it is not free from the
influence of a foreign language. Metropolitan
Platon in his 8™ Katechesis® discusses that the
Russian language displays three possibilities to
connect the verb “believe” with an object (Be-
pyto B bora, Bepyto bory, Bepyto bora) but the
third construction would only be used in asserting
the existence of God in sentences like Bepyto bora
ObITh, Which clearly is a calque from the Latin
accusativus cum infinitivo (credo Deum esse).

It is not trivial to ask which case roles can
be constructed with “to believe”. The dative case,
which marks the believed object in sentences like
“Ona nuxoeoa me Jicem, s el U maxK éepio, a

—— 3D

9MO 8om 8bl 8ce xomume, ymooOvL 5 el He Ge-
puna” (Huxonait CemenoBuu JleckoB), seems
evident because, as it has been stated above, the
concept of believing evaluates the possible
behaviour of living beings rather than lifeless
phenomena. To say “I believe in the clouds, that,
if they become darker, it will rain” surely is a
metaphor, turning clouds in some intentional acting
beings. The sentence “I believe, it will rain (based
on my perception of dark clouds)” does not
evaluate the behaviour of physical objects which
cannot behave outside physical laws; the only thing
which can be evaluated on a scale between
possibility and necessity is the point in time, when
the believed event actually will occur. “I believe
it will rain” evaluates the validity of the
perceiver’s conclusion that the necessary chain
of reaction will happen in short time. In a strict
sense, the “believed object” in the modal use of
“to believe” is not the phenomenon, which is
evaluated, any more, but the speaker himself.
“I believe, it will rain”, is not belief in rain, but belief
in the validity of my perception, and “I believe”
can be replaced with “If I am not mistaken ...”.

Using “to believe” in everyday speech
related to physical phenomena means to use the
verb “believe” as a modal verb. The sentence
“I believe it will (soon) be raining” can be
replaced by “I assume, that it will (soon) be
raining” and “it should soon be raining”°. But
the sentence “/ believe, God is Love” does not
mean “God should be love”, and the sentence
“I believe in you” does not say “You should be”.
“To believe”, if not used as a modal in everyday
speech, can hardly be replaced by other
expressions, at least not in its use related to
religious practices. Pie. etymology has tried to
connect some ie. stems for “to believe” with the
lexical meaning of “heart” as if “to believe” were
the metaphorical expression “to place heart in
someone” in the sense “to place trust in someone”.
Etymologically, the connection of verbs of
believing to the lexeme “heart” is not very clear
[Mallory, Adams, 1991, p. 61], and at least the
Slavic lexemes do not go back to a stem with the
meaning “heart”. According to etymological
dictionaries (SYaSS, 1958, 1, p. 378; Vasmer,
1986, 1, p. 292) OCS veriti is said to be a
denominal derivation from vera (Vasmer, 1986,
p- 299), which itself is compared to ie. nouns with
the meaning “treaty” or “vow”, which are
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ultimately connected with a verb stem “offer
kindliness” (“Freundlichkeit erweisen”, Pokorny,
1959, 3, col. 1165; reconstruction with laryngals
in Derksen, 2008, p. 520). A possible verbal
cognate, an antonym, namely Russian vrju “to
lie” (< * vorati; cf. Pokorny, 1959, 3, col. 1162,
quoting the first edition of Vasmer), should be
regarded as a special Russian development which
cannot be associated directly with a pie. stem
(Trubacev in Vasmer, 1986, 1, p. 361). However,
in several Slavic languages veriti “believe” takes
on the meaning “to curse” or “to vow” [Tolstaya,
2015], which makes a proto-Slavic verbum
dicendi with the meaning “assert truth to a
perception” not fully unimaginable. And it is
tempting to compare OCS véra “belief” = “the
result of having asserted truth to perceptions” to
the perfect stem pie. *ueid- “to see” [Fortson,
2004, p. 94] and its perfect “having seen” = “to
know” (cf. OCS védeti with primary present
tense vémob, vési, vestv). But while we have to
leave etymological considerations to specialists,
it is quite remarkable that according to present
research Proto-Slavic *veriti did not exist and only
the noun *véra can be found.

It is somehow counterintuitive to the general
assumption and also to archaeological findings,
that, while religious practices seem to always have
been part of human life, Proto-Slavic did not have
a verb for the existential state of mind which goes
along with them. On the other hand, the contested
old noun *véra is compatible with dative
constructions !° as they are also found with the
(later) verbs veriti / verovati. The syntactical
scheme can be constructed as

(3) case roles generally: A subject in nominative
case has something in accusative case for a beneficent
in dative case instantiation BELIEVE specifically:
I have / umx belief/ B'kpx in you / Te6k (and your
possible behaviour).

3. Tense: personal and modal

If the considerations summed up from (1)
to (3) are true, it can be intuitively concluded that
the personal meaning has evolved prior in
comparison to the impersonal / modal meaning.
It seems much easier to explain the development
of the modal meaning as a derivation from the
personal meaning than vice versa. The semantic
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change from personal to modal meaning as caused
by introducing new objects into an existing
syntactic structure is well known from other
constructions. The invariantly preferred dative
case role in constructions with “to believe” also
seems to support the primacy of the personal
meaning '!. But again, it is puzzling to not have a
verbal trace of *veriti in Proto-Slavic.

While BELIEF (in personal or modal
meaning) is an evaluation of a phenomenon, it is
rather the result of evaluation than the act of
evaluating itself. BELIEVE is not an inchoative
or incrementing action, but the result of “having
asserted truth to perceptions”. This does, of
course, not affect the notion, that someone in the
course of times may repeatedly and with different
degrees of probability assert “truth to
perceptions”, which may be expressed in
theological literature as becoming “firm or weak
in faith”. BELIEVE is always the result of
asserting truth to perceptions, or, in other words,
“to believe” is the result of an action. Already
Vendler’s classification [1957, p. 150] puts
“believe” as a typical instance into the class of
“stative verbs”, which includes cumulativeness
[Rothstein, 2008, p. 14]. This means that the
intensity of believing may change according to
the modal continuum between slight possibility and
strict necessity, by which the perceptions are
evaluated, but the state of mind “belief” does not
entail different actions, the state of mind always
results from evaluation of inherent, not objectively
demonstrable phenomena.

Because the concept of believing is the static
result of having asserted truth to perceptions it is not
unexpected that “resultativity”” is most prominently
connected with the use of the verbs veriti / vérovati
in OCS. The Gospel translation, as extend in Codex
Marianus (CM; ed. Jagi¢ 1883 = 1960, digital version
Lindstedt 1986), exclusively - this is apart from
periphrastic constructions like “have faith” - exhibits
the use of verovati, while veriti seldom occurs in
OCS literature, at all (SYaSS 1, p. 378). Only the
imperfective form vérovati is frequent in OCS; its
suffix -va- points to the meaning of iteration or
repetition, which is consistent with the expected
semantic behaviour of “cumulativeness” (see
above). Other properties of OCS vérovati in
comparison with the Greek source additionally show
that the verb “to believe” in OCS was carefully used
in respect to its resultative, stative aktionsart.

33 —



INTABHASI TEMA HOMEPA

4. Results

It is not the goal of this paper to analyse all
translational decisions in OCS related to
BELIEVE, but to outline the general principles in
the use of 6&posamu and related paraphrasing
utterances in comparison to Greek according to
the majority of instances.

moetevEw - BRpoBaru

In CM vérovati occurs 83 time, 66 tokens
thereof are found in the Gospel of John. In all
instances OCS vérovati are translated forms from
the paradigm of Greek motede with one exception
of John 3:36, where in the Greek Gospel dneld®v
(3rd person singular active present participle from
‘to [not] obey’) is read, but CM has 3rd person plural
indicative present tense Bkpoyoyrs. In the light of
the otherwise very close translation technique of CM,
this aberrant wording may be an error or a trace of
some exclusive (although eventually unknown)
reading variant in the Greek manuscripts 2.

The remaining 82 instances where Greek
motevewy is translated by OCS skposatu can be
divided into finite (52) and infinite (4) verb forms
and participles (26).

Amongst the finite verb forms, 49 Greek verb
forms in indicative and 3 Greek verb forms in
subjunctive had to be translated.

In indicative mood, a Greek aorist
occurred 17 times and was translated by OCS
aorist forms (B'kposa, BkpoBacre, B'hkpoBamia).
1 time (John 3:12) a future tense (motevoete -
2nd plural indicative active) was rendered by
present tense (B'kpoyoyre), the other 19 present
tense forms in CM (Bkpoywx, Bkpoyemrn,
B'kpoyems, Bkpoyoyre (John 3:12, 6:36, 10:25,
10:26, 16:31) and Bkpoyure (Mark 11:24, two
times John 14:1) and Bkpoyera (Dual, Matt 9:21),
sB'kpoyxts and Bkpoyoyrs '3) correspond to
Greek present tense. 5 perfect tense forms in
Greek were translated twice by imperfect tense
(BkpoBaxsb, BhpoBaxoms) and 3 times by aorist
forms (Bkposa, Bkposacre). A Greek imperfect
of moteve occurs 3 times (always 3™ person
plural) and each time it was translated by OCS
imperfect BkpoBaaxx / BkpoBaxx. 4 imperatives
in Greek, one of them an imperative aorist (Luke
8:50), are all translated by OCS imperatives
(B'kpoyw, Bkpoywure).

In subjunctive mood, motevnte (2™ plural
present tense) was once translated by a da-
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construction (John 6: 29 na Bkpoyoyre), two other
instances, both subjunctive aorist, were translated
by present tense indicative mood. As none of the
Greek subjunctive constructions involves an
expression of unreality, rendering Greek
subjunctive mood by OCS present tense is the
expected behaviour [Daiber, 2012ab].

Four Greek infinitives of miotevewy, 2 present
tense, 2 aorist tense, were uniformly translated
with BkpoBaru.

Concerning the participles, all 22 present
tense participles in CM conform with their Greek
counterparts. 1 Greek perfect participle (John 8:31,
TPOC TOVG TEMOTEVKOTAC) Was translated by OCS
preterite participle (kb B'RpoBaBbIIHEMB) as was
1 of the 3 Greek aoristic participles (John 20:29,
motevoavtes - Bhkposapsbiien), while the other
two were translated by OCS present tense
participles (Mark 16:17, John 7:39).

Summarizing the translational equivalents
from the pair miotevew - Bkposatw, I should state,
that the OCS translator is trying to keep very
closely to the Greek morphosyntax. Only where
no OCS equivalents existed (in the case of Greek
aorist participles, aorist infinitives), the translator
had to make a choice. In the case of perfect tense
translation, it is obvious that the translator had
chosen OCS imperfect as equivalent tense when
the action of believing is conceptualized as a
durative state of mind like in John 6:67-69, when
apostle Peter expresses that the disciples already
long ago had come to faith and now are believers:

Peue xe Hcycs 06kma Ha gecate: “ema U BbI
xomrrere UTu?” orbBRIITa EMOY CUMOHB TIeTph: “Toc-
HOJIH ... MBI B'RpOBaxoMb M O3HAXOMb, *RKO ThI ecu
Xpucrocs, Coinb Bora supaaro”!'4,

When the context refers to a concrete
historic event, either by negation (‘you did not
believe at that time”) or by causal connection to
other events (‘then, as you saw me, you believed’),
the aorist is used like in John 16:27, where Jesus
refers to the fact that the disciples are believers:

caMb 00 OTelb JIOOUTD BBI, "RKO BBl MEHE BB3JTIO-
oucre i B'kposacre "kko a3b 0T Bora usums.

The OCS translator had to decide whether
in a given context the resultative aktionsart of
perfect tense or the preterite finished action is
focused by the meaning of the utterance.
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According to the criterion, he either chose
imperfect as equivalent for the durative
resultativity of gr. perfect tense or aorist as
equivalent for the perfectivity of finished actions
in preterite.

The decisions by the translator are the more
remarkable, as they show that the translator is
not mechanically acting; he would have been able,
after all, to produce an OCS perfect tense and
very schematically translate the Greek text in
morphosyntactic identity. But the rise of the Slavic
periphrastic perfect is connected with the decline
of the synthetic preterite; the Slavic periphrastic
perfect, the more it came in use, the more it
differed semantically from the old analytical
perfect (like ‘to sit’ = ‘having sat down’
[Aitzetmiiller, 1991, S. 194 and conseq.] because
its use is crucially connected with the development
of the Slavic verbal aspect (see [Kerschbaumer,
1993]. This cannot be discussed here, but it is just
to be observed, that the OCS translator not only
resigns from translating the Greek original in
morphosyntactic identity, but also shows that his
distribution of imperfect and aorist tenses is
context sensitively done (Table 1).

moetevew - BRpR Atu - BRpR umkTu

The OCS translator did not choose a finite
form of verovati every time miotevew occurred

Th. Daiber. To Believe in the Old Church Slavonic Gospel Translation (Codex Marianus)

in the Gospel. In many places, the finite forms of
Greek motevewy were translated by periphrastic
constructions. Apart from the optative da-
construction, the synthetic constructions vary
between Bhp& atu “to take up faith, to come to
faith”, skpa umaru “taking faith” and skpx
umkTr “to have faith”. The English equivalents
are just a sketchy approximation to understand
translations like (Table 2).

In 5 cases the Greek Gospel uses Eygw mioTv
“to have faith” (Mt 17:20,21:21, Mark 11:22, Luke
4:44 16 and 17:6), 4 times they are translated into
OCS by using iméti (vérg), one time by using jeti
(vérg). These instances will add to our
interpretation, but phrases of the kind “to be
faithful” (e.g. Luke 17:11, John 20:27) are left out
of consideration because they don’t belong to a
verbal concept of “to come to resp. to have
(faith)”.

There are the 55 variants, where a Greek
form of mictebelv was translated not by a
synthetic form of vérovati, but by a periphrastic
construction:

* 1 Greek infinitive aorist was translated by
vérgjeti

* 4 times a Greek imperfect tense was translated
either by vérg iméti (2 instances) or vérg jeti

Table 1
Comparison of morphosyntactic ways to express the concept «BELIEVE»
John’s gospel Greek perfect OCS imperfect OCS aorist
= resultative state of affair = perfectivity of action
John 6:69 TEMOTEVKOLLEY - BkpoBaxoms
1 Plural Indicative Perfect
John 11:27  |menictevka - B'kpoBaxs
1Singular Indicative Perfect
John 3:18 Y| TETCTEVKEY - He B'kpoBa
3 Singular Indicative Perfect
John 16:27 |memiotedkate Ot - s'kposacre ko
2 Plural Indicative Perfect
John 20:29 | “O1 édpoxdg pe memictevkag - ‘kko BurkBs Ma BBpoBa
2 Singular Indicative Perfect Active

Table 2

Comparison of syntactic constructions that represent the concept “BELIEVE”

John’s gospel Greek - Byzantine Majority

CM

John 10:38
Active, 2. Plural),

k&v Eupol pi moetedvnte (Subjunctive Present
t0lg  Epyog moTEDGOTE

amrre v MpH'R BBpbI He emuere, koMb MOUMB
BkpX umkre, na pazoymkare u Bkpoyoyre

(Imperative Aorist Active, 2. Plual), tva yv®dte kol
motevonte (Subjunctive Aorist Active, 2 Plural) 15

“if you do not (start to) take faith in me, (at least)
take faith in my actions, so that you have faith”.
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(1 instance, see in the following) and also by a context
sensitive deviant construction (John 2:24: e Bb1aa-
e ce6e B B'Rp& uxnb) which is left out in our analyse.

* 5 Greek participles were rendered by vérg jeti
(3) or vérgimati (2)

* 5 times a Greek indicative future tense was
translated by the construction verg jeti (4) or verg
imati (1)

* 6 times a Greek imperative form was translated
by verg jeti (4) or vérg imati (2)

* 6 times Greek present tense forms were
translated by vérg imati (5) or vérg jeti (1)

* 10 times a Greek indicative aorist tense was
translated by the construction verg jeti (9) or verg
imati (1)

* 18 times Greek subjunctive forms were
translated by vérg imati (2) or vérgjeti (15 or 16 17)

Considering the numerical proportions, it is
obvious that skp& atTu / vére jeti is primarily
chosen as periphrastic OCS equivalent for all kind
of synthetic Greek verb forms of miotedew. In
the majority of cases the periphrastic translation
véerg jeti was used as equivalent to Greek
subjunctive. This is expected behaviour in regard
to the special aktionsart of “to believe”. As was
said above, “to believe” is the result of “having
asserted truth to perceptions”, which makes “to
believe” a stative verb expressing the result of a
forgoing perception. Dependent on context the
durative resultativity of “to believe” either can be
underlined by choosing a durative verb form “(was)
believing” (like OCS imperfect for Greek perfect
tense) or by choosing an aorist “believed” for
stressing the perfectivity of the forgoing perception
(like OCS aorist for Greek perfect tense). The
inchoative or incremental action “perceiving and
beginning to assert truth to perceptions” =
“coming to faith” or “starting to believe”, could
not be expressed by using OCS vérovati, even
not with the help of syntactic marking like in
other languages '®. The inchoative “coming to
faith” is not really believing, it is just starting to
believe, and this is why the expression occurs
mostly in hypothetical sentences which have
subjunctive mood in Greek. So, if the inchoative
meaning “taking up believe” had to be
expressed, BkpoBatu was replaced by a
periphrastic construction. Examples for
inchoative meaning of the periphrastic
construction are numerous and sometimes may
reveal a certain exegetical view of the OCS
translator like Mt 21:32:

—— 3 ()

npuae 60 noanb Kpcrurenb nRTeMb TpaBeb-
HOM®B, i HE WcTe eMoy BBprl [énictevoate 2 Plural
Indicative Aorist active], MbiTape ke u ao0oxkuia
taca emoy B'Bpa [€niotevoay 3 Plural Indicative Aorist
activel].

In Mt 21:31 the OCS translator, guided by
his subjective interpretation of the scene, wanted
to conceptualize the argument that the righteous
did not come to faith even by the example of John
the Forerunner. This is clearly a personal decision
of the translator. Instead of stressing the inchoative
meaning of the process by using vérg jeti, a simple
aorist of BkpoBat would have been possible, as
well, as shows Mark 11:31:

1o uto oy6o He B'Bposacre (¢émotevoate - 2Pl
Ind Aor) emoy

where (quasi synoptically) the same situation is
conceptualized: people did not believe even by the
example of John the Forerunner. The comparison
of Mt 21:32 with Mark 11:31 shows that in a
context without explicit temporal markers there
is no grammatical necessity to use either a
synthetic aorist or a periphrastic construction but
it is rather the subjective interpretation of the
translator to choose between both possibilities.

It is clear that the use of a periphrastic
construction “taking up faith” has something to
do with inchoative force which is not present in
the verb “to believe / vérovati”, but the parallel
Mt 21:32 and Mk 11:31 shows that it has no
sense to compare all instances of OCS
periphrastic constructions with their Greek
counterparts, because this would only be an
interpretation of the translator’s exegetical
decisions, not a comparison of semantic or
grammatical equivalents. Instead, we should look
at somehow extraordinary instances to define
the temporal meaning of the OCS periphrastic
constructions.

To define the temporal meaning of verg
imati it is sufficient to have a look at Luke 8:13
where both its durativity and imperfectivity is
clearly seen:

ot Tpo¢ kapov motevovow (3 Pl IndPres) / xe
Bb BpEMa B'Ep& emitRTs - “for a (small amount of)
time take up faith”

To define the temporal meaning of verg iméti it
can be contrasted with verg jeti like John 5:46:
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amre 60 6ucre BhkpX umanu [émiotevete -
2PlIndImperfAkt] moceoBu, Bhkpm Gucre maIu
[¢miotebete - 2P1 Ind Imperf] u mpuk - “if you would
have taken faith in Moses, you would also (start to)
take faith in me”

Two times Greek émiotedete (2 Plural
Indicative Imperfect active) had to be translated
with a conditional construction. In using firstly
iméti and secondly jeti, the OCS translator seems
to differentiate between a temporal ground and a
temporal figure. The verb iméti stresses the
durativity of “having come to faith”, while jeti
denotes inchoativitiy and means “beginning to
believe”. The verb iméti in comparison to the
aoristic stem jeti behaves like perfect tense “if
you would have taken faith to Moses” in
comparison to the actual tense, which is profiled
as the figure “you would also take faith in me”.
Besides this temporal distinction, it should be
noted that we deal with hypothetical events. This
is the reason why the first iméti vérg could not be
expressed by vérovati, because the latter
invariantly denotes a repeating perfective action
“to believe”, while verg iméti just means the fact
“having come to faith”.

Additional proof for this observation are the
examples where Greek €yewv mictv “to have
faith” was translated once by imperative form (Mk
11:22, umeiite) and it occurs 3 times within a
conditional sentence (amie umarte, aie OUCTe
umkin, Mt 17: 20, Mt 21:21, Luke 17:6). The one
instance (Mark 4:40) where jeti is used (4bTO
TaKO CTpAIMBH €CTe, Kako He umere B'RpbI) it
coordinates jeti with durative byti and again the
inchoative figure is used against a durative ground:
fear is the durative reason that the disciples do
not even start to “take faith”.

Distinguishing the 3 periphrastic
constructions from the proper verb “to believe”
leads to the following scheme:

* vérQ jeti = inchoative aktionsart, per se
imperfective = “to take up faith, start believing”

* vérQ imati = durative aktionsart, imperfective =
“having faith”

* vérQ iméti = durative aktionsart, finished action,
but not cumulative = “to have faith” (historic event)

“ vérovati = durative aktionsart, finished and
cumulative action = “to believe” (durative situation)

This interpretation allows for understanding
the periphrastic constructions in the future tense,
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where only the imperfective constructions with
imati or jeti are used, because it would be
contradictory to designate a hypothetic event
(future has not yet happened) by a verb which
expresses an already factual event. The same
could be said about the use of jeti-constructions
(and 2 times imati-constructions) in subjunctive
mood which also designate hypothetical events.
On the contrary, 2 of 3 Greek imperfect tenses
are iméti-constructions that designate real events
in preterite.

As was said above, an analysis of all
instances would probably fail in distinguishing
context dependent formulations or individual
conceptualizations of the translator from general
rules. So, we finish the overview on OCS
translation of “to believe” in Codex Marianus, as
it should have become clear that the translator
was aware of the original semantic concept of
“to believe” as a stative and cumulative verb in
contrast to the verbalization of the inchoative or
durative-factitive action of “coming to / having
faith”.

4. Conclusion

We started this study of “BELIEVE” in
OCS, firstly, to answer a methodological question:
to which extend a theoretical definition of a speech
act will be supported by observable language data?
The question can be eventually extended to other
more complicated speech acts like “to swear”.
The answer, that has been retrieved by comparing
the theoretical semantics of BELIEVE with the
lexical semantics of the words used for expressing
different modes of believing, is positive.

Secondly, comparing the speech act
BELIEVE with contested lexical semantics may
provide for an explanation why a verb *vériti
cannot be reconstructed for Proto-Slavic. The
more the primary personal meaning of “believe in
someone” is the only possible concept connected
with BELIEVE, the more you need the dative of
a person as the believed object in constructions
like “I have faith in Him”. This does not solve,
however, the problem if the verb *vériti became
necessary when people started to extend the
personal meaning of BELIEVE to impersonal
meaning '°, or if they did it, on the contrary,
because a verb *vériti had been analogically
produced as derivation of the primary noun. As
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for our time (compare the frequency of the word
“God” in sentences like “Oh my God”) also for
historical times it is problematically to conclude
from the existence of lexical material to the
salience of appropriating mental concepts. The
only way to elaborate on historical thinking by using
lingual material is to elaborate the historical use of
lexical material because the development of different
ways of morphosyntactic use reflects the
development of communicational practices and these
are, for sure, an index of societal behaviour, too.

Thirdly, the article contributes to the notion
that the translation technique of the first Slavonic
Bible is more ad sensum than ad verbum and
sometimes even reveals theological considerations
of the translator.

NOTES

! A first draft of this paper was delivered in May
2018 during a workshop of the project “Die Ukraine:
Uberlappungsregion und Normexport in der
Kulturwissenschaft” as part of the Giessen research
cluster “Conflict Regions in Eastern Europe” within
the funding program LOEWE of the Federal State
Hessen (Germany), 2017-2020. I am grateful to Prof.
Andriy Danylenko (New York) and Prof. Swetlana
Mengel (Halle / Saale) for helpful remarks.

2 Some authors state that BELIEVE is an
“expressive speech act”, because - according to Searle’s
definition - ‘[w]henever there is a psychological state
specified in the sincerity condition, the performance of
an act counts as an expression of that psychological
state’ (Searle, quoted in [Ronan, 2015, p. 30]). As the
sincerity condition commits the speaker to the truth of
his/ her predication and the connected illocution, every
declarative speech act involves “a psychological state”
and therefor would be “‘expressive”. Ridge [2006] isright,
that sincerity is always based on the believe of the speaker
that his/ her state of mind is based on true perceptions
and so sincerity is connected with every speech act.
Only taken as a performative, like in the Credo, one could
say that BELIEVE is a predication about the speaker
(“T amabeliever”) connected with a certain illocution (either
directed to God, and He will know what that means, or
directed to a politically correct audience like “respect my
believe, religious feelings” or the like), and so it could be
called an expression of a state of mind like the expression
ofanger or love, e.g. But the special examples of BELIEVE
as a perfomative speech act are not in the focus of Ronan
[2015], which would make BELIEVE to appear as an
expressive speech act in a more special sense.

31 surely have dispensed with quoting
references to the philosophical problem of “free will”,

—— 3 Q

which is theoretically intriguing, but readily solved
by a decision like to not quote literature on the problem.
An introduction would be Strawson’s [2008] “Freedom
and Resentment” [orig. 1962].

4 This would be the next philosophical question
after “free will” which cannot be undertaken here.
I found Pietrzykowski [2007] an interesting book on it.

5 Fabiszak, Hebda, Konat [2012, p. 174] observe a
difference between pol. wierzy¢ / uwierzyc “to believe”,
insofar as the aspectual imperfective partner “significantly
correlates with Social Cognition indicating that shared
beliefs enjoy a certain continuity and are less likely to be
represented as punctual events”. This difference seems
analogous to the difference between personal and
impersonal meaning, observed by our semantic analyses.
But contrary to the Corpus Study of Fabiszak, Hebda,
Konat [2012], our study distinguishes personal and
impersonal use of “to believe”, because not only in
philosophical, but also in historical perspective the
distinction can be made fruitful for older stages of
language development (see 2). - The same can be said
about Valentova [2003]; the rich lexical material presented
there supports the distinction between personal and
impersonal meaning which is necessary to explain the
development of two kinds of speech acts BELIEVE
(declarative and modal) as seen today.

6 Can be paraphrased as “Her husband believes
her, when she says, that she is innocent”, but is not to
be mixed with “Her husband believes in her innocence”
or “Her husband believes, that she is innocent”, because
leaving out the dative for the believed object (‘“her”)
turns “believe” into the evaluation of a perception (is
she innocent?) which can be made contrarily to a
possible confession of the wife (I am guilty.).

7 Searched “on ne Bepui 3Toro” in NKRYa and
Google at 13.05.2018, quotation from <http://
www.mkmusavirlik.com/userfiles/chto-pishut-na-
knigah-kogda-daryat-4013.xml>. Additional search for
“a oH Bepwa T0” revealed one example (“Bee 3Ham1.
A OH BepWJI TO B ONIHY, TO B JPYI'YIO BEpPCHIO, MMOKa
MasieHbkuii 0b11”") from a discussion forum <https://
miumau.livejournal.com/1137647.html>, but the
demonstrative pronoun To is rather an index (‘“here”
and “there”) than a pro-form.

8 Platon (Lev$in) 1781, quoted from <https://
azbyka.ru/otechnik/Platon_Levshin/katehizis/8>, seen
2018, May 1th. The same passage with same
bibliographical reference appears when Bepyro bora
is searched for in NKRYa <www.ruscorpora.ru> - as
the only hit for the phrase.

° Note, that the should-paraphrase, contrary to
the believe-sentence, needs the adverb “soon” for not
acquiring a deontic reading.

19 Tn other languages like German, the use of the
personal case (dative) alternates with impersonal case
(accusative) according to the criterion, if “trust in
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someone” (dative) or conviction in a fact (accusative)
is to be expressed; cf. DWB 7: 7822.

1 “Itis an established fact that” in all cases when
a verb displays a root meaning and epistemic modal
meaning, “the epistemic interpretation diachronically
developed out of the non-epistemic one” [Maché,
2012,p. 110].

12T could not find the variant reading in (Aland,
Nestle, 2012), but it is noted there that a group of Greek
manuscripts differs from the majority reading at this place.

13 John 12: 44 combines singular forms moted v
(believing) ... motevet (believes), while CM combines
plural forms Bkpoywu ... Bkpoyoyrs; no hint to
reading variants in (Aland, Nestle, 2012).

“In quotations from OCS 1 dissolved
abbreviations and added punctuation.

15 The Western (Alexandrinian) redaction of Joh
10:38 isremarkable different: x&v épol pui motednzte,
T01g Epyolg motevETE, Iva, yvdTE Kol YivhoKnTE.

16 Only in the Byzantine majority reading.

17 John 11:42 reads na B'kpx um&rs, which may
go back to imeéti as well.

18 “It is especially revealing that verbs which are
standardly used in a stative / durative meaning like
gilouban ‘tobelieve’ in (John 2:11, crediderunt in eum
discipuli eius) receive an inchoative reading if used
clause-initially” [Drinka, 2011, p. 222]; the quotation in
brackets is a reference number to another page in
Drinka’s text; I substituted it by the reference text itself).
Drinka’s statement surely is true for Germanic and
Romance languages (another example would be habere
= “to have”) but cannot be supported from a Slavonic
point of view. In OCS syntactic positions vary, because
inchoativity is not an inherent reading possibility of
“to take faith”, but its objective meaning. Regarding
the whole hypotactic construction, OCS “to take faith”
occurs post-positioned in da-constructions (e.g. John
13:9) or relative clauses (John 8: 45) and regarding the
individual sentence level like John 10: 38 (amure u Mmpak
B'kprl ne emiere, rkaomMs Mmoums BEpx umkre) two
extensions (Mu'k, 1aoMb) are found in initial position.
In OCS the semantic notion of inchoativity is not
produced by syntax, but by the lexical content of jeti
“to take, be in the process of taking”.

T am not sure if the development of lexical
material gives the possibility to conclude from it on the
mentral possibility of previous humans [Pyataeva, 1996,
p. 147], although lingual material is sometimes the only
material at all allowing for such research questions.
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period generalized the reversed order <dar> 6s11 ecmu. In the 16" century, the order <dan> 6w ecmu has established
in the Moscow official tradition as well. The pluperfect auxiliaries were excluded from the clause-initial position and
other non-enclitic positions, sentences of the type *#owi1 ecmb dan ~ #owvin dan ecmw are not attested. In the
clause-internal position, both groups of the Old Russian dialects grammaticalized the fixed contact order of the
auxiliaries #..6611 ecmu... dan ~ #oan 611 ecmu irrespective of the position of the verb. This distribution proves
that the pluperfect auxiliaries in the Old Russian texts from the 14" —16" centuries have the features typical of the
clustering enclitics in the world’s languages with Wackernagel’s law.
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CBSI3KU IJIOCKBAMIIEP®EKTA B PYCCKOM SI3BIKE XIV-XVI BEKOB'

AnToH BaagumupoBuu Hmmmepaunr

Wucrutyt S3bikoznanus PAH, . MockBa, Poccust;
TocymapcTBeHHBINH HHCTUTYT pycckoro si3bika uM. A.C. Ilymkuna, . Mocksa, Poccus;
MockoBCKHI ITelarorn4eckuii rocyiapCTBeHHBIH YyHUBepcuTeT, I. Mocksa, Poccus

AHHoTanus. B cratbe 00cy:KaaeTcst CHHTaKCUC CBS30K ITPOILENIEr0 BpEMEHH B IPEBHEPYCCKOM KOHCTPYK-
LM TUTIOCKBamIepdexra tumna oa 6uL1, dan ecmu 6bi1. CBSI3KH MTPOLIEAIIETO BPEMEHH MOTIIN OBITh SHKIIUTHKOM KakK
IIpH IOPAJKE 0an ecmu Obll, TAK U IPU HOPALAKE Oan 6b11 ecymu. OTHOCUTETIBHOE PACIION0KEHUE CBI30K ITFOCKBAM-
nepgexra B XIV-XVI BB. onpeznensercst pa3HbIMU ITPaBHIIAMHU PAHTOB SHKJIMTHK JUIS pa3HbIX quaiekToB. B XV B.
HOPAROK <0an> ecmu 6bL1 XapaKTePeH UL MOCKOBCKHUX JICJIOBBIX TAMATHUKOB, a IOPAAOK <0an> Obll ecmu — U1
HOJIOLKUX IrpaMoT, B X VI B. mopanok <oan> ObLn ecmu yTBEPAKIAETCA U B MOCKOBCKUX IaMATHUKaX. Matepual naer
OCHOBAHHS JUIsl TOTO, YTOOBI IIPU3HATH CBSI3KY HPOIIEAIIEr0 BPEMEHH IMIPU MOPSIIIKE Odl Obll ecyMil SHKITUTHKOMU.
CBsi3Ka Obl1 HE BCTPEUAETCsl B HAYaJIbHOW MO3UIIMH, PEIUIOKEHHsI THIIA *#0bL1 ecmb Oan ~ #0win dan ecmb HE
3a(uKkcUpoBaHbl. B HeHaya IbHOM NO3UIMU rpaMMaTHKAIN30BaH KOHTAKTHBII OPANIOK CBA3OK #...0611 eCMU. .. 0a ~
#oan 6vin ecmu, HE3aBUCUMO OT NPEHO3ULUH WIK MOCTIO3UINK Ilarona. Takas aucTpuOynus XapakTepHa A
LIETTOYEK SHKIIUTHK B TEX S3bIKaX MUPA, B KOTOPBIX ISHCTBYET 3aKoH BakkepHareds.
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KoncTpykuuu niarwckpamnepgexra
B IPEBHEPYCCKOM M CTAPOPYCCKOM SI3BIKAX

Pa3zHOBUIHOCTH IPEBHEPYCCKON KOHCTPYK-
1y nockBamnepdexra [ LLerenera, 2007] (vnw,
MIpU JIPYTOM OMMCAHWHU, pa3Hble KOHCTPYKIIMHU
[[Terpyxun, Cuunnasa, 2008, c. 227; IlerpyxuH,
2013]) B mocnenHue AECATHIIETHS] HEOIHOKPAT-
HO OBLTH MPEIMETOM JTUCKYCCHH, TIPU 3TOM TIpe-
MMYIIECTBEHHOE BHUMaHUE YACIIOCh UX BUJIO-
BpeMeHHbIM cBoicTBaM [Ilerpyxun, 2004; 2008;
[Terpyxun, Cuuunana, 2006; Cuunnasa, 2013;
2019; Xpakosckuii, 2015]. CuaTakcuueckue ac-
MEKTHI CBI30K IUTIOCKBaMiiepdekra o0cyxKa-
JUCh pexe: OTAeNbHbIe (aKThl, CBS3aHHBIE C
MTOPSIKOM CJI0B, KOMMEHTUPYIOTCS B [3alIN3HSIK,
2008, c. 39—40; Hummepnunr, 2013, c. 340-343;
Hoiikuna, 2018], a rcTopuieckue napaiieni, CBs-
3aHHBIE C YITOTPEOJICHNEM SHKITUTHK TUTFOCKBaM-
nepdexra B KapmaTcKuX YKPaWMHCKHX JHaJIeK-
tax, — B [Toncras, 2000; 2012].

IIpenMerom Hamero vccieqoBaHUs SBJIS-
IOTCSl CBSI3KH MPOIIL. BpP. ObLIb, Oblia, OblLiu,
ObL10, UMEBIIHE TEHJICHIINIO K TIPEBPALICHUIO B
SHKJINTUKH, U IX KOMOMHAITUH C APYTUMU CHHTAK-
CHUYECKHMH 3JIEMEHTaMH, 00JIaIaBIIIMH BCEMH
WJIM HEKOTOPBIMHU CBOMCTBAMH SHKIUTUK. Takco-
HOMHYECKOE OIpeieicHHE OMTUChIBaeMol (hopMbI
CBSI3aHO C MPOBEJCHUEM XPOHOIOTUYECKOM Ipa-
HUIIBI MEXTY TIO3THEAPEBHEPYCCKUM U CTapOpyC-
CKHM TIEpHOIaMH, KOTopasi, B OTIHYHUE OT pyoe-
’Ka paHHEIPEBHEPYCCKOTO (IOMOHTOJIIBCKOTO) U
MO3/IHEeIPEBHEPYCCKOTO MEPHOI0B, HE HUMEET
4YeTKOM natnpoBKu. [TaMITHUKY TEPBOi IONOBH-
Hbl XIV B. IPUHATO OTHOCUTH K MO3HEAPEBHE-
pPYCCKOMY TIEpHUOLY, a TaMSITHUKH BTOPOM IOJIO-
BUHBI XV B. 1 XVI B. — K cTapopyccKkoMy HepH-
omy. PyOpuKaius BEMTMKOPYyCCKUX U 3ariaTHopycC-
CKHX IaMSATHHUKOB BTOpOW NonoBuHbI XIV— Ha-
yana XV B. ocraercsa npenMerom cropa. B Hc-
ToprYeckoM Kopmyce HarmonaiapHOro Kopiyca
pycckoro si3pika (mamee — HKPSA) B Crapopyc-
CKUH TIOAKOPIYC BKIIIOYAIOTCS TEKCThl HaYMHAas
¢ 1300 1., HO PTO peIIeHHE UMEET MPEUMYIIIe-
CTBEHHO TEXHUYECKUM Xxapakrep. JluarHocTuka
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0COOCHHOCTEH CTapOpPyCCKOTO Mepruoa 0OBITHO
OINUpaeTcs Ha COBOKYITHOCTh COIIMOMHTBUCTH-
YECKHX, TpaduuecKkuX, OHETHIECKUX, MOP(OII0-
THYECKHUX M JIBKCHYSCKUX KPUTEPUEB, TOTAA KaK
CHHTaKCHYECKHE KPUTEPUHN UCTIONB3YIOTCS MaJIo.
KoHcTpykuusi co BecnomMorareabHbIM
riarojiom B ¢opme umnepdgexra / aopucra.
B [bopkosckuii, Kysnenos, 1963, c. 260-261] B
pyOpuke «JlaBHOmpoIIeaiee BpeMs» paccMmar-
PHUBAIOTCS TONILKO COYETAHUS TIPUIACTHUS HA -1 C
¢dhopmamu umnepdexra Ui aopucTa BCIioMora-
TEJIBHOr'O IIarona Owuimu, Cp.: OAXY NpuuLiu, He
pacnanu ca 6Bwa v T. 1. JlaHHAS KOHCTPYKIIHS
XapaKTepHa JUIs KHUKHOTO si3bIka 2. Ee cratyc
B JKUBOM pEUH HE MOAACTCS TPOBEPKE, TOCKONb-
Ky HEH3BECTHO, JIO KAaKOTO BPEMEHHU OOWXOHBIH
SI3BIK JIOMOHTOJIBCKOTO TIEPUOJIa COXPaHsUT Qop-
MBI uMmIiepdexra u aopucra. B «Bonpomanuu
KupuxoBom» Kupuka Hosropomma (cepenuna
XII B.) ecTh MOAXOASAIINN KOHTEKCT: A Hoice
nbldHL MOYIHCL HORLXHOYIAU OAXO0Y 3anenvuie
HO2010 U oyMpemdb ‘A eCH MHSIHOTO TOMKHYIIH,
MOCTAaBHB €MY MOJHOXKKY, U OH YMpET’, HO JIaH-
HBII TAMSTHHUK B [IEJIOM OTpa)kacT HaJINaIeKT-
HYI0 (GOpPMY JIPEBHEPYCCKOTO SI3bIKA W CTaHJap-
THBIE TIPaBHJIA [IEPKOBHOCIIABSIHCKOM TIIArONbHON
1 uMeHHoi Mopdornoruu [[unmmyc, 1996]. B 6e-
PECTSIHBIX TPAMOTaX UMEETCS eIMHCTBEHHBIN
MpUMep YHOTpeOIeHUs] KHIDKHONW KOHCTPYKIUH
mmockBammnepgekra ¢ Gopmoit mmmnepdekra
BCIIOMOTATENbHOrO Tiarona 6kuie — B TpaMore
No 510 (1220-240 rr.): co cmans obus < = ce
cmane 6Bwa> xoyzma Ha 306110y U HA OOMA-
arcupoguya ‘Bor Kyzpma B0o3Oyamn TsKOy Tpo-
TuB 316UTeI U JloMaxkuposuda’. C ydeTroM ma-
THPOBKHU TPAMOTHI yrioTpediienue <6 kuie> B Hel,
CKOpee BCero, sBIseTcs Kiuiie — (opMysoi Ha-
yana TsokOb1 [3anususk, 2004, c. 143]. [Janee
KHIKHAsI KOHCTPYKIIUS TUTFOCKBamMIiepdekTa 00-
Cy)KIaThcs He Oy/IeT, TOCKOIBKY Ha ()OPMBI a0pH-
cra 1 uMIiepdexTa BCIOMOraTeIbHOTO IJIarona
HE pacTpOCTPaHSIINCh OTPAaHUUCHUS, CBI3aHHBIE
C MUCTPUOYLIHMEH ClTab0yIapHBIX CJIOB.
KoHcTpykuusi co BecnomMorareabHbIM
IJ1aroJIoM B (popMe Ha 1. B KOHCTpyKIIUM IUTFOC-
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KkBamnepdekra, HHOTJa Ha3bIBAEMOH «CBEpX-
cioxkHo# (hopmoit ipor. Bp.» [CuuuHaga, 2013],
J-TIPAYACTHE COYeTaloch ¢ opMaMu BCroMo-
raTeiaLHoro Iriiarojia 6siiv, Oviia, Owiiu, ObLILO,
KOTOpbIC HMEITU TEH/ICHIINIO K TIPEBPALICHHUIO B
SHKIUTHKH [3anu3Hsk, 2008, c. 39]. Ilepbie mpu-
Mepbl KOHCTPYKIIUH Obl1 0all B OEPECTIHBIX Tpa-
Morax otHocsTcs K XII Beky. B rpamore No 724
(1160-1180 rr.), moutu coBpemenHoi «Bormporra-
HUI0 KUpuKoBY», unTaeM: ocmaguiu m4 oviau
moove. K Tomy ke mepuony, uro rpamora Ne 510,
3areyaTiieBIIas KHHKHYIO KOHCTPYKIHIO <ce
cmanu 6 kwa>, orHocutcst rpamora Ne 705 (oxo-
10 1200-1220 rr.), rae B CXOAHOM KOHTEKCTE UC-
MONTB30BaHa KOHCTPYKIHS ObL1b + A-TIPHYACTHE:
azv ovine 1onu naderune’ ‘S B IPOLIIOM TOMY
HaJIenusl <CeCTPy HEKOTOPHIM HMYIIECTBOM>’.
B 9THX 1 OIHM3KHX UM IpUMeEpaXx CBsI3Ka TUTFOCK-
BaMIiep(eKkTa Obll CTOMT IOCJE TEPBOrO yaap-
HOT'O CJIOBA, B COIYIACHH C TJIABHBIM MIPUHITUTIOM
paccTaHOBKH JIPEBHEPYCCKUX DHKIMTHK — 3aKO-
HoMm Baxkepnarens [3amm3uak, 1993, c. 281].
KonTtakrHast O3NS ObL1 M IPUIACTHS HA -7 HEO-
Os3aTenbHa. B mpumepe Beime cBsizka 1-ro 1.
ell. 4. ObLi-¢ OTJeNeHa OT MPUYACTHUS Ha -7 MOJI-
HOYZIapHBIM HApEYUeM JIoHY ‘B TIPOIILJIOM TOxy .
B Tekcrax mo3mHenpeBHEPYCCKOTO U CTapopyc-
CKOT'O TIEPHOJIOB KOHCTPYKIUS Oal Obl1 TIPOHU-
KaeT B NaMSTHUKU Pa3HbIX )KAHPOB M CTAHOBHT-
Csl JOCTaTOYHO YACTOTHOM ISl TOTO, YTOOBI MTPH
MOMOIIY CTATHCTUYECKAX METOJIOB TIPOBEPUTH
THITOTE3bI O BXOXK/ICHUH CBS30K ITPOIIL. BP. B KJIacc
JPEBHEPYCCKUX SHKITUTHK.

CBsi304Hasi KOHCTPYKIHS MJIIOCKBaM-
nepdexTa ¢ 0b11% B TEKCTAX Pa3HbIX JKaH-
poB. Ha Bonpoc 0 cBOIMMOCTH ABYX KOHCTPYK-
Ui TurrockBaMiiepekTa K HHBapUaHTy HEJIb3s
OTBETHTH 0€3 aHaln3a acleKTyallbHOH ceMaH-
THKH, OJIHAKO 3TO HE BXOAWT B HAIIM 3aJ]a4H.
B koHTEKCTE CTaThU MOKHO CYMMHPOBATh CJIe-
JIAHHBIC paHee SMIUpUYecKue 00o0meHus: 1) B
YacTH NaMSTHAKOB YIIOTPEOISETCs] TOIBKO OTHA
W3 KOHCTPYKIUH, Y4TO CBSI3aHO C PETUCTPOM Ia-
MSITHUKA M CTETICHBIO OPUEHTAIINH Ha [IEPKOBHOC-
naBsiHCKHeE oOpasiibl [I1leBenera, 2007]; 2) Boc-
CTaHaBIMBACMbIC JJISI TTAMSITHUKOB BCEX THIIOB
HA0OPbI KOHTEKCTOB, T/ MCIOIb3YIOTCS KHIK-
Hasl VS HEKHUKHASI KOHCTPYKIIUH TUTIOCKBaMITEp-
¢exra, He coBnanatoT [Ilerpyxun, CuunHaBa,
2008, c. 233-234], no nepecekatorcs [Cuunna-
Ba, 2019, c. 48]; 3) B TeX JICTOMUCHBIX TAMSATHH-

A.B. Hummepnune. CBs3ku mirockBamiepdekta B pycckoM S3bIKe XIV—XV] BEKOR =————

Kax, TJIe TPeNCTaBlIeHbl 00e KOHCTPYKIIUU, OHH
PEIKo KOHKYPHPYIOT MEXTy CO00i B mapasiienb-
HBIX BEPCHUAX OTHOTO M TOTO XK€ 3MU307a, XOTS
Takue ciydau ectb [[lerpyxun, 2013, S. 78; Cka-
yenyoosa, 2016]; 4) yrnorpediaeHus 000pOTOB ¢
Obl1 B YaCTH HEKHIKHBIX NaMsATHHUKOB XIV—
XVI BB. MOT'YT BOCIIPHHUMAThCS KaK KIUIIE Je-
JIOBOTO $5I3bIKA, YCTOMYHMBO COOTHECEHHBIE C HE-
KOTOPBIMH THIIaMU PEYEBBIX aKTOB (B 1-2-M J1.)
WJIH HappaTUBHBIMU QyHKIUSMU (BO BCEX 3 I~
nax) [Ilerpyxun, 2013, S. 92-94]; 5) KoHCTpYK-
sl Obl1 + A-TIPAYACTHE WIHMOMATH3UPOBaHA U
TTOMHUMO TaKCHCHOTO 3HAYEHHSI PETYISPHO BbIpa-
yKaJa 3HaAYeHHs] OTMEHEHHOT'O WJIM yTPaTHUBIIETO
aKTyalbHOCTb JICHCTBUS, CIBUTA HAYAJIBHOM TOY-
KM PACCMOTPEHUS U T. II.

Casa3kn miIcKkBamnepdexra
KaK IHKJUTHKHA

ViopsinoueHre CBSI304HBIX SHKJIUTHK HACT. BP.
(ecmw, ecu, ecmw, ecme, ece'k, ecma) B KOHCT-
pyKuuu nepdexra oar ecmb MOTIIO CIYKUTh 00-
pasnoM JJisi 3aKperyIeHUs] CBS30K MPOIICAIIETO
BpeMeHH. OHAKO OrOBOPUM, YTO, BO-TIEPBBIX,
CBSI3KH MTPOIIL. BP. B KOHCTPYKIIUH 0a1 Ob11 ObLITH
00s13aTeNbHBI BO BCEX JIMIIAX, B TO BpeMs Kak
CBSI3KH HACT. BP. B KOHCTPYKIIUH NepdeKTa ObuTH
B pPaHHEIPEBHEPYCCKUU TEpHOJ| 00S3aTENbHEI
TG B 1-2-M 71., a B 3-M JI. ObITH (haKyIbTaTHB-
HBL, CD.: a oydice ecmb euien 6b nau'k eamuu'k
(Mmar., 1. 136, mox. 1149 1.), uiaum oTcyTCTBOBAIN
[3amu3uak, 1993, c. 291; 2004, c. 179; 2008,
c. 236]. Bo-BTOpBIX, B IIIOCKBaMIepheKTe B
1-2-M J1. CBSI3KH HACT. U IIPOIIL. Bp. YIOTPEOIs-
JUCHh COBMECTHO. [103TOMY clieqyer BBISICHHTS,
KaKoW TMOPSIOK — Oal ecMb Obll UIH 0al Obll
ecmb — OBUT 7151 TIO3THENPEBHEPYCCKOTO MEpro-
Jla OCHOBHBIM (cM. TaOu. 1).

A.A. 3aTM3HSK TPEIITOIOKUI, YTO CBI3KH
ovlL, Ovlia, 6bLI0, ObLIU B TUTIOCKBaMIiep(eKTe
ObUTH SHKJIUTUKAMM, a B 1—2-M JI. CTOSLIH MpaBee
BCEX MPOYMX SHKIUTHK, BKITFOUAs CBSI3KH HACT. BP.
[3anmzusk, 2008, c. 40]. bonbumHCTBO paHHEAPEB-
HEPYCCKUX TIPUMEPOB MIPUXOIUTCS Ha 3-€ JI., TJe
BHEIIIHE BBIPAKEHHBIX CBSI30K HACT. BP. B TUTIOCK-
Bamrnepdekre He OblI0. B 9 ciydasx ymotpebiie-
HUSL TUTIOCKBamIiepdekTa ¢ 61 B 1-2-M JI. B Tia-
MSITHUKAX, OTPAXKAIOIINX KHIDKHBIN 3bIK, (DHUKCH-
pyercst HOPSIOK dant ecmb ObLl, M. ipumep (1) u3
Hosroponckoii I1epsoii netonucu:
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INTABHASI TEMA HOMEPA

Tabnuya 1

Cesa3kn nepdexra u NJIOCKBamMnepgexTa
B NO3JHEAPEBHEPYCCKUH M CTApPOPYCCKUN Iepuog

Dopma nura Iepdexr [TmockBamnepdexT
1-2-e . oan 0anb ecmb ObLIL ~ ObLIL eCMb 0T
ecmw | ecu | ecww | ecme | ece'k | ecma
3-e . danv D oanb 6L ~ ObLIB AN

(1) Hb Be311b eMBb OBLITB B KOPOObAXB JaphI
naBosoksl ¥ ootk (1HITJL, 1. 104, mox 1228 ).

Cemb mpuMepoB BeTpedaroTcs B Kuesckoi
JICTONHUCH B IPSIMON PEYH MEPCOHAXEN. Bauec-
a6 dce peu’ mul Mav ecu cHy camb no3vleans
Kuesy. a ma ecmo 6v11v_yknosarv xp‘mv kv
opamy ceoemy opeesu (Unart., n. 144 00., moxq
1150 1.); ka ecu 6bLID OYMONBULL CO MHOW . U
¢ 6pamoms moums JBOomw (Anar., 1. 239, moy.
1196 1.); kaxo ecu 6vLIL OYMONBUTL. C OPAMOMD
ceoumnw propuxoms (Umar., n. 240, mox. 1196 1.);
KOe ecme 0vliu 0oyManyu. NOUmu Ha cmpbuia
C80€20 MO 0ydHCEe MAMO He X0O0U. HO NOUOU.
ctmo ko mnk (Mnar., 1. 127 06., mox 1147 1.); a
xp(¢)mv ecme 6vinu yknosaru ko muk na
momv. @AKo umBmu mene KnHazemsv co6'k
(Umnart., n. 182, mox. 1160 1.);. met ecu 6vab x
nama xpemuv yenosars a MzAciass npuuiedv
zemato Hawio nosoesarv (Umar. n. 137, moxg
1149 1.); neink sce xaxo ecu (Xnebu. ovin) co
MHOI OYMONBUND . HA YeMb ecu KO MH'E Kp°mb
yknosanrvy mozo ecu 6ce2o He UCNPABUNLD
(Unar., n. 240 00., mox 1196 r.). Eme onun npu-
Mep npencTaBiicH B «[loBecTH BPEMEHHBIX JIET)»
B pacckaze 00 Mcakum Ileyepckom B JlaBpeH-
THEBCKOH JICTOIUCH: UCAKUU Jice pede. ce 0yice
npeicmuis M4 ecu 0ol Obldsone ¢koawa
(na) eounomv mkemk (Jlaep., n. 65 00., nox
1074 1.) #. K sTOMYy CITUCKY MOXHO 100aBUTH OT-
MedeHHbIH B [[lerpyxun, 2013, S. 82] npumep u3
npesHepycckoit «Iluenb: 6o ucmunoy dobpo-
Mbicaens ecu Op§2v u mauns ca ecu 61,1(/7 ),
HO oydice npawaro ma, a Xpamu 0poyicooy
wecenk co mnoro (Iuena I, 623).

ATOHHPOBaHME CBSA30K IJIIOCKBaMIIep-
(¢exTa B paHHeapeBHepycckHil mepuoa. Bo
Bcex 9 cirydasix, Iie B KOHCTPYKIUH ObL1 + I-TIPH-
YaCcTHE B PaHHEAPCBHEPYCCKHI TIEPUO]] Peasin3y-
ercsi KOMOMHAIS TUTIA ecMb Obllb, CBS3KA Ha-
CT. BP. CTOUT B IIO3UIHH, TIPEICKA3HIBAEMON 3aKO0-
HoM BakkepHarens. B 6 npumepax oHa cTOUT moc-
Jie TIEPBOTO YJIAPHOTO CJIOBA, B TOM YHCIIE B CO-
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CTaBe ENOYKU SHKIUTHUK Jice ecu, ellle B OITHOM
npUMepe LEerovKa SHKINTHK MA ecl CIBUHYTA OT
Havalia MpeyIOKEHS BIPABO 10 TaK Ha3bIBAEMO-
My IIpaBuiny baprepa, B CHITy KOTOPOIO SHKIUTH-
KH B sI3bIKaX C 3aKOHOM Bakkeprarerns Moryt oT-
JIETATHCS OT MEPBOTO YAAPHOro CIIOBa JPYTUMHU
AJIeMEHTaMU MpeIoKeHws [3amu3sik 1993, c. 286;
Hummepmunr, 2012, c. 13—14]. B apeBHEpYyCCKOM
si3bike [ IpaBusio bapbepa 00b14HO OBIIIO CONPSHKEHO
C TIOCTaHOBKOM IJIarojibHOM (hopMbI (B TOM YHCIIC
MIpUYaCTHs Ha ~71) Iepesl CABUHYTHIMHU SHKIIUTHKA-
mu [ [{ummepnunr, 2013, c. 445-453], cp. npumep
BBIIIIE Ce OYydce NPEeiCmUulb MA ecu Oblilb
Oovfasone (JlaBp., 1. 65 00.). CBsi3ka mporil. Bp.
CTOMT HEIOCPENCTBEHHO IOCNE CBS3KU HACT. BP.
(6 mpuMepoB) WM OT/IENIeHA OT Hee 00s3aTeNb-
HBIM 0apbepoM — OOpallleHueM Opam B mul JHce
ecu 6paT oyooymans 6uirw (Mmart., n. 136).
B npennoxkenusx B gopme 3-ro I, rIie B TUTIOCK-
Bamriep(eKTe CBSI30K HACT. Bp. HE OBUIO, CBS3KU
MPOIIL. Bp. B HAYaJIe MPEIOKEHN ST HE BCTPEYAIOT-
ca. Tem camMbIM JpEeBHEPYCCKHH MaTepuall COOT-
BETCTByeT rumnore3e A.A. 3anu3HAKa: B TUIIOCK-
BamIiep(eKTe CBA3KU ObLl, Oblia, ObLI0, ObLIU
BeIyT ce0st KAK SHKIIMTHKH, & B IIETIOYKE SHKIIUTHK
CTOSIT TIOCJIE CBSI30K HACT. BPEMCHH.

IIpaBuno Panros u neno4yku jJpeBHepyc-
CKHMX JHKJHUTHK. Jlanee BHyTpeHHee yropsiiode-
HHUEC DHKIIUTUK 6yz[er OIINChIBATHCS BBCACHHBIM
A.A. 3anmuznasaxom TepmuHOoM «IIpaBuiio Panros su-
KTHE [3amsask 1993, ¢. 282; 2008, c. 27]. Oxsu-
BaJICHTOM JIAHHOTO TEPMHHA B 3apyOSKHOM aHIJIO-
SI3BIYHOM TPAIUIINH CITY KUT TepMUH «clitic template»
[Franks, King, 2000; Zimmerling, Kosta, 2013].

(1) [JBe xmuTUKM @ U b yNopsa0uUBAIOTCS
IIpaBriomM PaHroB B TOM U TOIBKO B TOM Cllydae,
KOTJIa MPY UX KOHTAKTHOM PacONIOXKEHUH OHU BCe-
rna CToAT B (pMKCHPOBAHHOM TOpSIIKE a > b
‘@ HETIOCPEICTBEHHO MPEIICCTBYET b’.

Tabnuunoe npeocmasnenue Ilpasuna
Panzoe. 11paBuno PaHroB 1uist Bcex nap 2JIeMeH-
TOB (a, b), (b, ¢), (a, ¢), CIIOCOOHBIX 00pa30BaTh
LEMOUKy, ynoOHO 3a1aTh B BuJe Tabmuiel. Kor-
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Jla yIopsIoueHNe KIUTHK CTa0MIbHO, MEXKIY
CTONOIOM TaONHUIBI (PAHTOM KITUTHKH) H Mec-
TOM 3JIEMEHTa B IIETIOYKE MMEETCSl OIHO3HAY-
Hoe cooTBercTBHE. Ecnm a, b, ¢ — kiacchl 3e-
MEHTOB paHroB 1, 2, 3, To Bce dJIEMEHTHI Kjlacca
{b}, uMeromue paHr 2, OyIyT pacroiaratbcs
nepeja dJIeMEHTaMu Kiacca {c}, UMEIOIHUMH
paHr 3, HO MMOCJIe AJIEMEHTOB KJlacca {a}, HMero-
mux pasr 1. IMEHHO Takoe COCTOSTHHE BOCCTa-
HABJIMBACTCS [T PAaHHEAPEBHEPYCCKOTO MEPHO-
na, [IpaBuio Panros koroporo Bkito4aer § cTon-
O1oB [3anm3nsk, 1993, ¢. 282; Ilummepaunr 2013,
c. 110] (Tabm. 2).

IIpaBuiio PaHroB xapakTepu3yeT KaccChl
KIIMTHK, a He Mopdosiornueckue 3neMeHThl. [1o-
KazaTellb COCINI. HaKJ. Obl B Hauaie JApeBHEPYC-
CKOT'O TEpUOa eIlle HEe OTOPBAJICS OKOHYATEIb-
HO OT MapaJMTMBbl A0PUCTA TIIATONA ObIMU U, CTPO-
'O TOBOPS, HE SIBJISICTCS YACTHIICH, HO DHKJINTHKA
3-r0 11. 661 (1 OMOHUMHYHAS €if SHKIUTHKA 2-T0 JI.
ell. 4.) YKe SBIISETCS YacThiO TPEBHEPYCCKOTO
IIpaBuna PaHTroB: OHa HEU3MEHHO CTaBUTCS Tie-
pen MeCTOMMEHHBIMU SHKIIUTHKAMH PaHTOB 6 U
7, B ominuue oT popM THUMA ObIXD, ObIXOMB [3a-
nu3HsIK, 2008, c. 34]. [Tosromy B mtane mopsaka
CJIOB MOMEIICHUE JIP.-PYC. Obl B OJIOK SHKIUTH-
YecKuX yacTuil (panru 1-5), a He cBs30K (paHr 8)
SIBIISICTCSl ONTUMAIIBHBIM PELICHHEM.

Lenouku rnknumux. IlpaBuna Panros, To
€CTh TAOJIUYHBIC AJITOPUTMBI YIIOPSIOYCHUS KITU-
THK, JISHCTBYIOT HE TOIBKO B SI3bIKAX C 3aKOHOM
BakkepHarernsi, HO 1 B 0oJiee MIMPOKOM KJtacce
SI3BIKOB MHPA, TJIE B OTHOM ¥ TOM € TPEeITOKe-
HUU MOTYT BO3HUKATh LIEMIOYKU U3 IBYX U Ooree
crnaboyapHBbIX CHHTaKCHYECKUX IEMEHTOB. J{J1st
JPEBHEPYCCKUX TTaMSTHUKOB IETIOYKH U3 2—3 H-
KJIUTUK OOBIYHBI, B TO BPEMs KaK LIEIIOYKU U3 4 U
Ooree SHKIIMTHK SIBIISIFOTCSL PEIKOCThIO, CP. TIPH-

Mmepsl (2), (3):
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(2) aKo 7Ke MH CA €CH CaM'b BbPEKITh, TTOJE3H JKe
na kork (Xne6n., 1. 147, mox 1150 1.);

(3) auro TH cA ecMb ObI" oTcTyrI ganu (JJIT
Ne11,1389r).

Bo3MOXHBI 1IENOYKH U3 ABYX MECTOMMEHUH,
JBYX ¥ OoJiee SHKIMTUYECKUX YacTHI], a TaKxKe
HEMOYKH 13 SHKIMTHK Pa3HOTO CHHTAKCHYECKOTO
tuna. Llenovkn u3 AByX CBSI30K, KaK B IPUMeE-
pe (3), MOTyT BO3HHKATh TOJIBKO B KOHCTPYKITUU
urrockBamiepdekra B 1-2-m suie.

KauTn3zanus cBA30K MJIOCKBaMmep-
(¢exTa B mMo3AHEAPEBHEPYCCKHUIl MEPHO].
CHHTaKCHC CBSI30K TUTFOCKBaMIiepdekra B Io-
3IHEAPEBHEPYCCKUI U CTApOPYCCKUN MEPHUOJIbI
OCBEIIAJICs B JINTEpaType BhIOOpOUHO. B Oepe-
CTSIHBIX IPaMOTaX MO3/IHEPEBHEPYCCKOTO MepH-
071a €CTh JIMIIIb OJIMH MPUMEP KOMOWHAIIUY CBSI-
30K HACT. U TPOIIL BP.: peKav tcu b1 (Ne 195,
ok. 1300-1320 rr.). KoHCTpyKITHS ITIOCKBAMITED-
(ekra B 1-2-M JI. KaKk 3JIEMEHT JICJIOBOTO SI3bIKA
YCTOWYHBO BOCIPOU3BOAUTCS B IYXOBHBIX U JIO-
FOBOPHBIX I'paMoTax MepBOM MonoBUHBI XV B.,
rae, mo yreepxkiaeHuio A.A. 3anusaska [2008,
c. 40], umeercs OUH MPOTUBOPEUAILIUI TPUMED,
B KOTOPOM CBSI3Ka IMPOII. Bp. MPEIIICCTBYET
CBSI3KE HACT. BD.:

(4) mITO €A OBLJI €CMM OTHCTYITHIT BAIIIOMY O[ T]11y,
kHA3[10] FOpbto [IMutpuesunu[to] (J{okoHuanue Benu-
Koro k351 Bacunusa BacuiibeBrua ¢ KHA3bSIMU TaNIHIL-
kumu Jmutpuem Hlemsxoit u JImutpuem KpacHsim
IOpreBuuamu. I'pamora B. kH. Bacunus BacunbeBnua
kHs13bsiM JImutputo Illemsike u Imutpuro KpacHomy
IOpbeBuuamMm, 1434-1440).

[To A.A. 3anmu3HsKy, CBSI3Ka ObL1 B TIPUME-
pe (4) MOXXeT OBITh YIapHOH CI10BOGOPMOH, pas-
JEISIOIEN SHKIUTUKA ca U ecmu 110 [IpaBuiy
Bapsepa. /[ 0CHOBHOI YacTH IPUMEPOB U3 I1a-
msaTHUKOB XIII-XVI BB., 110 €r0 MHEHHUIO, MOXK-

Tabnuya 2
HpaBI/IJIO Panros PAHHECAPECBHEPYCCKUX IHKIIUTUK
YACTUILIbI MECTOUMEHUMA CBS3KU
1 2 3 4 5 6 7 8

oce | 60 mu Obl Jart. o. Bun. 1. 1-2-e 1. HAcT. Bp.

‘B CaMOM MU, mup, Cu,|Ma, ma, A, | ecmu, ecu, ecmww,

nene’ * Hbl, 8bl, HA, 64 | Hbl **, 6bl, 6a, Ha, | ecme, ece'B, ecma

u, 10, t€, &, 1a

Ipumeuanus. * — TACKypCHBHAs 9aCTULIA /1y, ‘B CAMOM Jielle’ OMOHMMUYHA MECTOMMEHHIO mu, ‘Tebe’ [3a-
TM3HSK, 1993, c. 298-304]. O naHHOii YacTHIle B JPEBHEYENICKOM sI3bIKe cM.: [Zimmerling, 2014]; ** — mecToumen-
HBIE SHKJIUTHKH 1—2-T0 JI. MH. Y. U IB. Y. Hbl, 8bl, Hd, 6d IMEIT OMOHUMIYHYIO (hopmy B JlaT. 1 Bun. manexax.
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HO TOCTY/JHPOBATh JIJISl CBSI30K ILIOCKBaMIIEp-
(exra paHr 9, HEMOCPENCTBEHHO MOCIE CBSI30K
HACT. Bp., C IIONPABKOH Ha TO, YTO KIIUTHU3ALMI
CBSI30K ILIIOCKBaMIIEp(EeKTa €Ile He 3aBepIu-
nack [3amusnsk, 2008, c. 40]. Takas meroanka
aHanu3a mpuMeHeHa Hamu, a Takke K.1O. Joii-
KHHO# 110 OTHOILICHHIO K MaTepUaly JyXOBHBIX U
JoroBopHbIX rpaMoT [L{ummepmunr, 2013, c. 340—
343; Jloitikuna, 2018]. OqHako HESICHO, B KaKOi
Mepe HaOMIOICHMs HajJl MOCKOBCKHMHU I'paMOTa-
MU XV B. MOKHO DKCTPaIlOlIupoBaTh Ha BECh
MO3AHEAPEBHEPYCCKUI U CTapOPYCCKHUM TEPHO-
nel. B omucanuax A.A. 3anu3HsIKa U B HAIINUX
NPEAbIAYIINX padoTax HE YYUTHIBAIOTCS JBa
pecypca, CTaBIIKe TOCTYHBIME no3aHee, — Cta-
popycckoro kopnyca HKPA (http://www.
ruscorpora.ru/old/search-mid rus.html), Bkitoua-
romero Teketsl ¢ 1300 1. mo xoneny XVII B., u
M3IaHus MOIOIKUX rpaMoT (Xopomkesud 2015),
oXBaThIBaroIIero nepuox ¢ 1263 mo 1511 roxS.
B crnenyromux paszaenax craThH ILTIOCKBaMIIEp-
¢exr ¢ 6vi1 u [IpaBuino PaHroB sHKIUTHK pac-
cMarpuBaroTcs Ha matepuane CTapopyccKoro
KOpITyCa M MacCHBa MOJNOIKUX I'PaMOT, aHAJIU3H-
PYIOTCS COUETaHMsI SHKIIMTHK ILTFOCKBaMIepQek-
Ta O ¢cJ1a00yJapHbIMH MECTOMMCHHSIMH | JICNIa-
I0TCSI BBIBOZIBI 00 JBOJIIOLMM IMOPSIAKA CIOB B
PYCCKOM SI3BIKE.

IIpaBuso PaHroB YJHKJIUTHK B PyCCKOM
si3pike XIV-XVI BB. u NOPSIAOK 0bL1B ecmb.
JleTanbHOE JJOKa3aTeNIbCTBO TE3MCA O TOM, UYTO
MOPSAZIOK CJIOB B pycckoM si3bike XIV—XVI BB.
onpenensicsa IIpaBunom Panros, — 3agada ot-
JICTILHOTO MCCJICA0BaHUs. B KOHTEKCTe HacTOs-
el CTaThU JOCTATOYHO MEPEUUCTUThH IMITUPH-
YECKH HE ONPOBEPTrHYTHIC HAOIIONCHUS HaJl Ha-
0OOpOM U TOPSIKOM IO3IHEAPEBHEPYCCKUX IHK-
JTUTUK: 1) COXpaHSIOTCSA SHKIUTHICCKUE YaCTH-
1Bl Oice, i, 60 U Obl; 2) BBIXOAUT U3 YIIOTpeOe-
st B XII-XIV BB.” SHKITHTHYECKAs 4ACTHIIA M
‘B caMOM Jiene’; 3) 3aKperiseTcs SHKIUTHYEC-
kast yactua 0k(u), de(u) ‘Mo 4bHM-IIHOO CII0-
BaM’, KOTOpas B OJIOKE SHKIMTHUYSCKUX YaCTHUI]
3aHMMAaET KOHEUHOE ITOJIOKEHUE M CTABUTCS T10C-
Jie Obl TIPH TIOPSZIKE Obl Oeu; 4) COKpallaercs

KOITYECTBO MECTOMMEHHBIX SHKIIUTHK, COXPaHUB-
IHecs MECTOMMEHHBIE SHKITUTHKY (TIPEXK/IE BCErO
Mu, mu, ‘1€0€’, MM, MM, Ca) CTABATCA MOCIE
SHKJIUTUYECKUX YaCTHI, SHKIUTHKU JlaT. 1.
MPENIIeCTBYIOT SHKIUTHKAM BuH. 1.; 5) cBs3-
KU TPOII. BP. B KOHCTPYKIIMH ITFOCKBaMIepdek-
Ta B MO3HIIAH MPEANOIATaeMbIX SJHKITUTHK MOTYT
CTOSATB MOCJIE CBSA30K HACT. BP. TP MOPSAIKE ecMb
ObLTD B MPEIUIOKEHUSIX THIA (3), UMEIOTCS TaK-
e IPUMEPHI C TIOPSTKOM OblIb eCMb B TIPEIIIO-
XKEHUsX Tumna (4), Tae cBsA3Ka MPOIIL. BP. MOXET
1100 OBITE, IMO0 HE OBITH DHKIUTHKON B HEHA-
YaJIbHOM no3uuH (Tadi. 3).

B [Banuznsk, 2008, ¢. 84—168] mo ymomnua-
HUIO TIPUHUMAETCS TUIIOTE3a O TOM, YTO B pyc-
ckoM s3blke XIV—XVI BB. efCcTBOBAIO TO K€
ITpaBuno PaHroB 3HKIUTHK, YTO B paHHEIPEBHE-
PYCCKOM SI3BIKE, TIPH 3TOM SIHHCTBEHHOE UCKITIO-
YeHUe CBI3aHO ¢ OepecTsSHON rpaMoToil KoHIa
XII B., TI€ 3aCBUJIETENHCTBOBAH MOPSAOK <.A1a>
ecmo ca emy no pyky ‘s naia eMy CBOE coIlia-
cue’ (bep. rp. Ne 731) BMecTo 0)KHM1a€MOT0 Ald
c4 ecmo. CiennanbHOTO J1I0Ka3aTelbCcTBa Tpe-
Oyer yTBEepiKIEHHE O TOM, 4TO yactuia 0&(u),
de(u) ‘o ybUM-100 cioBam’ 3aHuMana B [pa-
Bujie PanroB ukcupoBaHHOE MecTO TIOCIE Jpy-
I'MX SHKIUTHYECKUX YaCTHII, BKITtouas ovi. Cra-
popycckuit kopnyc HKPS naer mocrarounyto
CTaTUCTHKY JUIS TOTO, YTOOBI 3TO YCTAHOBUTH:
51 nenouka BUga Obl Oeu IPH OTCYTCTBHH IIO-
psaaka *oeu 6vi. To e IEMOHCTPUPYET KOMOHM-
HATOPHKA COYECTAHUH deu C NPYTUMHU SHKIUTHU-
YeCKUMHU 4dacTunamu: 178 mpumepoB orce oe(u)
ripu O mpuMepoB *oeu drce; 25 npumMepoB Jiu de(u)
npu 0 npumepoB *deu au. Vimeercs ofHO wuc-
KIIIOUCHHE, CBSA3aHHOE C PEIKOH KOMOWHAIIW e
KOHTAKTHO CTOSIIUX 4YacTuil 0&u u 60 (2 npu-
Mmepa), — 1 mpumep 60 0&u nipu 1 nmpumepe 06-
parHoro mopsaka 0ku 6o: my 0k 6o dsvcusym
xkpusuyu (Hoer. Kapam3unckast neronuch. [lep-
Bast BeIOOpKa, 1400—1450). COoii B pacronoxe-
HHUM SHKIMTHK 60 O'Ku 0)KKIaeM, TIOCKOJIBbKY Ya-
cTHIa 60 I OOJIBIICH YaCTH TUAJICKTOB JAPEB-
HEPYCCKOTO 5I3bIKa ObLIa KHIKHOH uepToi [3a-
nu3asak, 2008, c. 31], B To BpeMsl Kak 4acTHUIla

Tabnuya 3
HpaBI/IJ'IO Panros MO3THCAPECBHEPYCCKUX IHKIUTHK
YACTHUILIBI MECTOUMEHUMA CBJA3KHN
1 2 3 4 5 6 7 2? 8 ?
Jice u 60 Obl Oeu Jat. n. | Bun. m. 1-3-e . 1-2-e 1. 1-3-e 1.
MpOII. BP. | HACT. Bp. | MPOIIL BP.
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0ku, HaTIPOTHB, ObLITA CBOWCTBEHHA Pa3rOBOPHOM
peun. Jloka3aHHBIX CIIy4aeB yHOTpeOIeHUs paH-
HEIPEBHEPYCCKON YaCTUIIBI M, ‘B CAMOM JIENE’
B CTapopycckoM KopIyce Her.

Cesi3kn IIIKCKBamMnepdexTa
B Crapopycckom kopnyce HKPSI

Hcropudeckue kopryca 0OBIYHO BKIIIOYA-
IOT TEKCTHI Pa3HbIX aBTOPOB, OTHOCSIIHECS K
Pa3HBIM XaHpaM U pa3HbIM nepuonaam. s npo-
BepkH runore3 o IlpaBuiiax PaHroB SHKIMTHK
takoe HanonHenue CTapopycckoro kopmyca ®
SIBJISIETCSL TUTIOCOM, ITOCKONBKY IIpaBuina Panros
MOXHO ITOHUMATh KaK IIa0JIOHBI PACTION0KECHUS
c1aboyIapHbIX 3JIEMEHTOB, COOJIIOaeMbIE pa3-
HBIMH HOCHUTEISIMH f3bIKa B TEUEHUE HECKOJIb-
KUX nokoneHuil. [loaTomy crenenp rpaMMaTrKa-
nu3anuu [TpaBun PaHroB, 1 B 4aCTHOCTH CTaTycC
CBSI30K TUTIOCKBaMITep(eKTa Kak SHKIUTHK, MO-
XKeT OBbITh MPOBEPEHa CTATHCTUYECKH MIPU HaIU-
YHH JOCTATOYHOMN BBITPY3KH.

BosmoxnbI 3 cuieHapus.

A. TIpemioxkeHHs ¢ TEMOYKaMu ecmb ObLIb ~
ObLTB ecMb B HEHAYAIbHON MO3UIINH TIPEICTaB-
JIEHBI B COITOCTaBUMOM KollndecTBe. B aTom ciry-
Yyae HY)KHO BBIJETATH HE OfHO, a /Ba [IpaBuia
PanroB moszgHenpeBHEpYyCCKUX SHKIUTHK, MPU
YCIIOBUH YTO OHH JEMCTBYIOT B Pa3HBIX IPYyIMITax
MaMSATHUKAX.

b. Konebanus ecuv Ovinv ~ Obiib ecmb
3aCBUJIETENBCTBOBAHBI B OHOM M TOH K€ IpyII-
Te MaMATHUKOB, pacIipefielieHre dTUX MOPSIKOB
XaoTH4HO. B 3TOM ciydae ynorpebinieHue cBsi-
30K IirockBamiepdekTa [IpaBuinom Panros He
perynupyercs.

B. OnuH 13 MOpsAKOB 3HAYUTETHHO IPE00-
JaZiaeT B HeHauaJIbHOW MO3ULIMY BO BCEX MaMSIT-
HUKaX, a IPYTrod MopsJOK MOKHO OOBSICHUTH Ha
OCHOBE CIIeIIHaNbHOr0 paBuia. B aTom cinyuyae
KIIMTH3AIHS CBSA30K IUTFOCKBaMIiepdexTa mpouc-
XOIUT MPHU OTHOM U3 KOHKYPHUPYIOLIHUX ITOPSIKOB
Y HE IPOUCXOJUT IIPH APYTOM.

O0Ombsicuenne A.A. 3anu3nsika, MoIepKaH-
Hoe Hamu (cM.: [[ummepnunr, 2013, c. 453]),
COOTBETCTBYeT crieHapuio «By». Hike Mb1 moka-
KEM, 4TO pealibHOe YIOTpeOIeHHE COOTBETCTBY-
€T CIICHApHUIO «A».

CtpykTypa BbIOOpPKH. Ha MOMeHT Ha-
nucaHus cratbu B CTapopyccKkoM Kopryce HeT
MOJIYJS JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKOTO TOMCKa,

A.B. Hummepnune. CBs3ku mirockBamiepdekta B pycckoM S3bIKe XIV—XV] BEKOR =————

YTO JIeNIaeT aBTOMAaTUYECKOE pPacllo3HaBaHUE
JUCTAHTHBIX MOPSIAKOB €CMb ... OblIb U ObLID ...
ecMb HEBO3MOXKHBIM °. [IOMCKOBBIE 3aIPOCH
OBUTH OrpaHMYEHBl KOHTAKTHBIMH ITOCIIEIOBA-
TETBHOCTSIMH CBSI30K HACT. W Ipour. Bp. Kpome
TOTO, B KOpITyce HeT Mopdonornyeckoit yHu hu-
KaI[uH, TIOTOMY JIJISl IPOBEPKH BOBMOKHBIX KOM-
OMHAIIMI CBA30K HACT. M IPOLIL Bp. B 1-2-M JI.
HE0OX0IMMO BPYUYHYIO 3aJIaBaTh ITOUCK IO BCEM
amnomopdamM W rpadUUECKHM BapHaHTaM
(bbLn ~ ObLIB, ecMb ~ ecMU, eCMb ~ ecMe ~
ecmo ~ ecmul W T. 1.). [lomyueHHass BbIOOpKa
n3 149 nmpumepoB COAEPKUT 2 KOHCTPYKLIHH:
TUTFOCKBaMIIEpPEKT (THIT A ecmu Gblt) U TIep-
dexr (tun docmoun ecmu dwvin). Ilo A.A. 3a-
JU3HSKY, B JAHHBIX KOHCTPYKIHSIX POPMBI psijia
Ovl1 UMENU pa3Hblid cratyc. B mepdekre onn
BBICTYIIAJH B POJIH JIEKCHYECKOTO KOMIIOHEHTa
W He SIBISUTUCH KIUTUKaMH. B mirockBammep-
(exTe, HAMPOTUB, OHU OBLIN CBS3KAMU M TIPE/I-
MOJIOKUTENBHO BETU ce0d KaK YHKIUTHKU IO
KpaifHeil Mepe Mpu OJTHOM MOpsAKe clIoB [3a-
nu3nsk, 2008, c¢. 40]. OTta acumMeTpus MOJ-
TBEPKJAETCS MaTepUAIOM.

I[penno:xkenus ¢ HAYAJbHBIM ObLIb.
Bpyunyto ObLTH OTCesIHBI HEpEICBaHTHBIE JIJIS
MIPOBEPKHU CTaTyca SHKIUTHK ITpUMepHI (Bcero 21),
rae GopMBl psiia Obl CTOAT B Hadaje Mpejio-
eHus (B COKpalieHHON HOTaluu OyjaeM 0003Ha-
4aTh €€ CUMBOJIOM ‘#’) WJIM TIOCTIE HaYaJIbHBIX
MPOKJIMTHK, TO €CTh B MO3UIHIX, XapaKTEPHBIX
JUTst yaapHbeIX cioB. Cp.: #0vla ecmu, cocyoapey,
8b omvesode, #a obL1 ecmu, cocydapv, mam mpu
200vl ¥ T. TI. Bce Takue mpuMepbl OTHOCATCS K
koHCTpykuuu nepdekra. B Crapopycckom Kop-
Myce HEeT HY OJIHOTO CITy4asi UCTIONIb30BAHHS CBSI-
30K ITFOCKBamIiepdekTa B HauaabHOM MO3UIINH.
Kpome Toro, B BEITpy3Ke 00CHX KOHCTPYKIIHIi
OTCYTCTBYIOT TIPUMEPHI C BHIHECCHHEM B Haua-
JIO TIPEIUIOKEHHS CBSI30K HACT. BP., COUCTAHUS
Tuna *#ecmu 6oL1 mam mpu 200w, *#ecmu ovin
dau 3arnpeniensl. JlanHoe pacnpeseneHue cora-
CYETCsI C THTIOTE30H O TOM, UTO CBSI3KH HPOII. Bp.
B TUIIOCKBaMmIep(dekTe akIeHTYHPOBAIHCH
aHaJIOTHYHO CBA3KaM HAaCT. BP., HO HHAYe, YeM
npuyactable GopMBbI Ha -7 B iepdeKTe riiaro-
na ovimu.

IIpenyioxkenusi ¢ HeHAYATBHBIM ObLTD.
B HenawanbHOM (BHYTpHKIIAy3aJIbHOMN ) MTO3UIIUU
KOMOMHALIMU THUIA ecMb + Obll BCTPETHIIMCH
127 pas. K mmrockBammnep ety dar ecmu Ovin
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OTHOCSTCS 55 MpUMeEpOB, a OcTaBIINecs 72 Mpu-
Mepa SIBJISIIOTCSI KOHTPOJIbHOU I'PYIIIION, CBSA3aH-
HOH ¢ mepdekToM Ovimu (TUI QOCMOUH ecmu
Ovi1). OTOENBHO MOJACYUTHIBAIUCH MPUMEDPHI,
rIe KOMIUIEKC U3 ABYX (OpM Tiarojia Owvimu
CTOUT TIOCJIe TPUYACTUS HA -7 MIW BEPUIIMHBI
WMEHHOT'0 CKa3yeMOoro, CHMBOJIMYECKasl 3aITUCh
V — [ecmu + 6wvin], cp. BapuaHTHl daa ecmu
Obi1 ~ 0an Obll ecmu, OOCHOUH ecMU Obll ~
docmoun Ovln ecmu, M TIPUMEPHI, TJe KOMII-
JIeKC U3 JBYX (OpM Tiarona Owvimu CTOUT T10C-
JIe IPYroro JIEeMEHTa, CHMBOJIUYECKas 3aITUCh
X — [ecmu + 6wvin], Cp. BapHAHTHI WMO ecMu
Ovln 0an ~ wmo Obll ecmu O0di, KOIU ecMmu
Obll 0oCcmoun ~ Koau Obla ecMu OOCMOUH.
[Ipumeps, e KOMIUIEKC [ecmu + Obl1] CTOUT
B Hayalle Kjay3bl, aHBl B CTpOKe #[ecmu +
ovu1]. Kak ykazaHo BbINIE, B KOPITyCce 3aCBH-
JIeTeNbCTBOBAaHA JIUIL OJHA KOMOWHAIUS U3
YeThIpeX, & UMEHHO IMOPSNOK #OblL1 ecmu B
nepdexre (Tadn. 4).

[Tomy4eHnHbIe pe3ylbTaThl ONMPOBEPTAIOT
TUIIOTE3Y O TOM, YTO B PYCCKOM s3bIke XIV—
XVI BB. 0b1T 0000IIIEH MOPSIIOK CBA30K ILIIOCK-
BamiiephekTa ecmu Obii: OOPATHBIM MOPSIOK
CBSI30K ObL1 eCMb BO BHYTPUKIIAY3JIBHOW MMO3U-
MU BCTpedaeTcs B JBa pasa yamie. OcobeHHO
HarJSJeH KOHTPAcT MpPU HadallbHOM TJaroje:
24 npumepa das O6bl1 ecMu IPOTUB 8 MPUMEPOB
dan ecmu O6vlIb. ACUMMETPHUS PaCIPOCTPAHSI-
eTcsl TONBKO Ha TUTIOCKBAMIIEPQEKT, B TiepdeKTe

48

KOJIMYECTBO IIPUMEPOB ecMu Obli ~ ObLL ecMu B
HEHaYaJILHOM TTO3UITAN TIPUMEPHO OMHAKOBO — 34
1 37 COOTBETCTBEHHO.

KoMmOuHauuu cBSI30K ecmu Ovin ~ Ovin
ecmu Mo rpynnaM NaMATHUKOB M NEPUOaM.
XPpOHOIOTHYECKOE pacHpeieleHre MOPsIIKOB
ecmu Ovin ~ Obl1 ecmu B TITIOCKBaMIIepeKTe
yka3aHo B Tabnuie 5. [TepBbii mpuMep BEIOOPKH
natupyercs 1343—1353 rr., mocnequuit — 1600—
1650 ronamu. Beigenenune mepuona 1400—
1460 1. 000CHOBaHO TEM, YTO K HEMY OTHOCHUT-
Csl yCTOMYMBOE BOCTIPON3BE/ICHNUE ILTIOCKBAMITEP-
¢exra 1-2-ro 1. B JyXOBHBIX U JJOTOBOPHBIX Ipa-
MOTaX MOCKOBCKMX KHs3eit 10,

AHaTN3 UCTOYHMKOB IOKA3bIBAET, UYTO B
1400—1460 rT. IOPSIIOK CBSI30K ecmu Ovla Tpe-
obnajaer JIMIIb B OJJHOM TPYIIIE MAMSTHHKOB —
JIYXOBHBIX M JIOTOBOPHBIX I'PaMOTaX MOCKOBCKUX
KHs13e#: 17 ciydaeB ecmu Ovl1 IPOTUB 1 UCKITIO-
YCHUS — CA Obll ecMu B TIPUBEICHHOM BBIIIE
npumepe (4). ITO UCKITIOUEHHE MOXKET O0BsIC-
HATHCSI HE TOJIBKO YIAPHOCTBIO CBS3KHU ObLl, KaK
yTBepknaeT A.A. 3anu3HAK, HO U TeM, YTO IH-
cer ObLT HOCUTENEM Apyroro nuaiekra. Kak
JABHO TIPENIOJaraioch B pyCUCTUKE, SI3BIK Jic-
JIOBBIX JIOKYMEHTOB 3aKPEIIsieT TPaMMaTHYEeCKHE
0COOCHHOCTH, UMEIOIIHE JIOKATHLHYIO JINAIEKTHYIO
npuBs3Ky [ Cobonepckuii, 1980, c. 39] (cp.: [Ilenb-
koBa, 2014, c. 297]). B naMsaTHHKaX TOTrO e
KaHpa — JOrOBOPHBIX TPaMOTaX CMOJIEHCKUX H
TBEPCKUX KHS3EH — KOPIYC IBaX<Abl (PUKCHUPYET

Tabnuya 4

Coueranusi Tuna ecmu ovin u oovi1 ecuu B Crapopycckom kopnyce HKPSI

Tun ecmu 6vi1 Tun 6v11 ecmu
I'pammatudeckas popma I'pammarudeckast Gpopma
Topszox cos HJ'[IOCKI;aMHep(beKT, (bl'II;p(beKT, l'[mocmfaMnep(beKT, (bl'lgp(bem,
1-2-e 1. 1-2-e 1. 1-2-e 1. 1-2-e 1.

V — [ecmu + Obin] 8 8 24 6
X — [ecmu + Ovin] 12 26 12 31
# [ecmu + Ovn] 0 0 0 21
Bcezo 20 34 36 58

Tabnuya 5

KomOunamum cBsI30K ecmu ovin ~ 6vin ecmu B pycckoM sizbike B 1340-1650 rr.
(mo nannbiM Crapopycckoro kopnyca HKPS)

Tepuor [Tops ok cros

Tun ecmu 6o Tun ovir ecmu
1340-1399 rr. 2 1
1400-1460 rr. 17 3
1461-1599 rr. 1 35
1600—-1650 rr. 0 1
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MOPAZIOK ObLI ecMu B TIO3UIIMH, TIIE ObLT MOITIO
OBITh KJIUTUKOM:

(5) a mITo OBLTH €CMBI IIOBOEBAJIN U [IOMMAJTIH. &
TO €CMb HSUIBCS OTBOPUTH. M OTHaTH. (JloroBopHas
rpamoTa cMojeHCKoro kHsa3s ['eoprust CsatociaBuda
C BeIMKUMU KHA3bSAMU TUTOBCKUMH, 1386.09.17);

(6) A mTo OBLTH €cH B3IATH TTOI0 MHOIO PrKOBY,
0% 1a co MHOIO He B M0OBH (J{OKOHUYAHHE BEITUKOTO
KHsI351 TBEpCKOro bopuca AekcaHIpoBrya ¢ KOpojaeM
MTOJIBCKUM M BEJIMKUM KHsI3eM JIMTOBCKMM Kazumupom.
I'pamora B. kH. Bopuca AnekcaHIpoBHYa KOPOIIO
MOJIBCKOMY U B. KH. JIUTOBCKOMY Kazumupy, 1449).

Coueranue kax Ovliu ecme HAM AAUCH
npencrasieHo U B Hoeropoackoit Kapamsune-
ko neronucu (ok. 1400-1450 rr.), HO B 3TOM
MaMSTHHUKE €CTh M TPUMEpP 00paTHOTO MOPsIJIKA:

(7) ! pkiua emy nosroponuu: “Illon ecn 61T Ha
cTpos cBoero Ha Muxanka, nosabnen” (Hosr. Kapawm-
3MHCKasl JICTOUCh. BTopast BeIOOpKa, 1400—1450).

B XVI B., 10 KOPIyCHBIM JJaHHBIM, BO BCEX
THIaX MaMATHUKOB BO300ianai MOpsSIoK ObLi
ecmu (35 TpUMeEpOB), EAMHCTBEHHBIN IpUMEp
ecmu Ovla CBSI3aH C Tepenadeii KoHTekera (8) B
neronricHoM cBojie 1560—-1570 rr.:

(8) U phrorua emy Hosoropomum: “mon ecu ObLI
Ha CTpPBIA CBoero Ha Muxaika mosa0ieHs PoctoBi”
(MockoBckuit ieronucHsli cBof, 1560—-1570).

[opsinok 6wi1 ecmu k cepenqune XVI B.
YTBEpAUJICS U B JENOBOM s3bIke MOCKBBI: B
IToconbckoit kHure no cesa3siM Mocksel ¢ Ho-
raiickoit Opgoit B 1551-1556 rr. BcTpeuaercs
15 nmpumepos, cM. mpumep (9), Ipu OTCYTCTBHH
MPUMEPOB C TTOPSIAKOM CBSI30K ecMu Oblil.

(9) 3nymanu 6b11H ecms ero youTu (IToconbce-
Kas KHHUTa T0 CBA3SM MOCKOBCKOTO TOCyapcTBa ¢
Horaiickoit Opnoit. Kuura 4-s1, 1551-1556 o).

[Mopsimok cBSI30K Obin ecmu, TIPU OTCYT-
CTBUHU X OOPATHOT'O PACIIOIOKEHUS, BCTpEUa-
€TCsl BO BHYTpUKJIAay3aJlbHOM no3unuu y Msana
I'poznoro, Aunapess Kypockoro, Mpana Ilepe-
cBeToBa, B HUKOHOBCKOH JIETONMCH M I'paMoTax
Benukoro knuspkectBa MockoBckoro B X VI Beke.
Bce 310 molykmaer mepecMOTpeTh TUIIOTE3Y
0 TOM, YTO SHKIUTHYECKHE YIOTPEOICHHUS CBsI-
30K IIPOMI. BP. OBLIN CBS3aHBI UCKIIOYUTENHEHO
C TIOPSIAKOM ecmu Obli, U TIPOBEPUTH aJbTEP-
HaTUBHYIO THUIIOTE3Y O TOM, YTO B HEKOTOPBIX

A.B. Hummepnune. CBs3ku mirockBamiepdekta B pycckoM S3bIKe XIV—XV] BEKOR =————

nauomax K XV B. yTBEpIHIICS MOPSAOK dHK-
JTUTHK ObLI ecMU.

Casa3kn miIckBamnepdexra
B fI3bIKe MOJOUKHMX IPamMoT

Ha MoMeHT HamucaHHsl CTaThbU MacCHB
MOJOIKKX rpaMoT He Obu1 BHeceH k HKPSL. [pen-
JIOXKEHUS CO CBS3KaMH H3BIIEKAINCHh BPYYHYIO
MeToJIoM crutoinHou BbIOOpku. Kak u B Crapo-
PYCCKOM KOpIIyCe, COYETaHUs TUTIA OblT ecMu B
nepdexTe u TUIFocKBaMIiepeKTe UMEIOT pa3HbIe
coiictBa. @opma mponr. Bp. 6wi1 B nephexre
MOXET CTOSITh B Haudalie MPEMIOXKEHUS, CP.:
#bovi1v ecmv He ooma (Ne 3, 1293-1305 1), a
CBsI3Ka ILTFOCKBamIiepdekTa Bceraa BemeT ceOst
Kak SHKIUTHKA. HadanmpHoe coueranue *#ecmu
ObLT 3aTPEIeHO KaK B IUTIOCKBaMIIepQeKTe, TaKk
U B nepdekTe, TO eCTh CBSA3KH HACT. Bp. BCeraa
BEAyT ce0sl KaK SHKIUTHUKHU.

CTpykTypa BbIOOpKH. Becero B Maccuse
MOJIOLIKAX TPaMoT ObUTO HalijeHo 94 mpemioxke-
HUSL CO CBSI3KAMU IUTIOCKBaMIEpPEKTa, CaMblii
panHuii npumep narupyercs 1393—-1430 1, camerit
no3mauid — 1511-1513 rogamu. IlnrockBamriep-
¢ekT B 3-M J1. 3auKCUpOBaH B 72 npumMepax, B 1—
2-M 1. — B 22. B 3 npumepax u3 22 cBs3Ka HACT.
Bp. ONYIIIEHA TPU MECTOMMEHHH 1-r0 1., cp.: HHo
Mbl HA e20 nogedanvbe MO ObLAU BUUHUNLU
(Ne 378, 1502 r.); Uno mut ovLIU | Ha 3aWuHOE
meoe nogedanve myio Oecemun¥ @ Heco
wmna (Ne 465, 1511 r). U3 ocraBimxcs 19 npu-
MepoB B 13 ciyuasix peasm3oBaH MOPSIOK ecyu
Ovl, a B 6 — TOPSIIOK ObLI ecMu, 9TO CO3JaeT
BrieuaTieHue konebanuii. OJJHaKo 3Ta BApHATHB-
HOCTb Kax<yIiascs. B qeliCTBUTENBHOCTH TP KOH-
TAKTHOM PACIIOJIOKEHUHU CBSI30K TUTFOCKBaMIIEp-
(ekTa BHYTpH NPEJIOKEHHS BCETTIa Pean3yercst
TIOPSITIOK #...0b171 ecmut, a BCe 6 TIPIMEPOB TIPEIIO-
3UIMH CBSI3KH HACT. BP. CBSI3aHBI C IMCTAHTHBIM
TIOPSITIKOM #...ecMmu ...0bL, CP.: A A eCMU CaM MbIX
uacos neuimo ovLn npuxsopen (Ne 200, 1471 r).
Taxum 06pazom, ononkuii nuaiext B XV B. 0000-
T KOHTAKTHBIA TIOPSIOK CBSI30K ObLT ecMi BO
BHYTPHKJIAy3aJIbHON [TO3ULMH. ITOCKONIBKY B TOT K€
MEPHO]] TTOJNIOIKHH JIUAJIEKT COXpaHsIeT 3anpeT Ha
pacroioXeHne BCex CBSA3OK IUTFOCKBamIepeKTa
Y TIPOYHX SHKIUTHUK B HAYaJIe MPEIJIOKEHHS, €CTh
BCE€ OCHOBAHMSI 3aKTIOYUTh, YTO KOHTAKTHAS TI0C-
JIEOBATEIIBHOCTS #... 0bL71 ecMu TPAKTOBAIACh KaK
LICMOYKa SHKIUTUK (CM. Tabi1. 6).
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Tabnuya 6

IHopsinok cBsA30K IJIKOCKBamIepdexTa B si3bike nmojoukux rpamor XIV-XVI BB.

KoHTakTHEIN / IMCTaHTHBIN

[Topsnok cios

MOPSI0K ObL1 > ecmu ecmu > Ovin
KoHTakTHBIH mOpsiIoK 13 0
ObLI ecMu ~ ecMu ObLI
JIMCTaHTHBIN NOPSIOK 0 6
ObLI ...ecMU ~ eCMU... Dbl

KoHcTpyknusa naockBamMnepgpexkTa
KaK 3JIEMEeHT [1eJI0BOT0 fI3blKa U ObITOBOM
peun. B MaccuBe MONONKUX TPaMOT KOHCTPYK-
s TuTFockBamiiepdekra, ocoOOEHHO TOT ee Ba-
pHAHT, KOTOPBIH CBsI3aH ¢ KOMOWHAIMEN CBS30K
HACT. ¥ MPOIIL. BpP. B 1—2-M JI., SBJISETCS YepTO
JIeTIOBOT O si3bIKa. [louTH BO Bcex MOJOOHBIX MpH-
Mepax Hchoib3oBaHa gopma 1-ro jm. MH. 4.
(pluralis majestatis), yka3pIiBaromas Ha BOJIIO Be-
JIMKOTO KHSI351, KOPOIIsl Wi HamecTHUKa. Hanbo-
Jiee paHHUI PUMEDP TATUPYETCS FMOXON BEIUKO-
ro KHs3s1 Burosra:

(10) MHO TOT JTUCTH, B KOTOPOM®B KO MPHUCATA
CTOMTB, JaJi ObLIM €CMO UMb 10 Yac¥ | a 10 JIEMIIOro
noBefanba (Ne 20, 1393—1430rr).

B 3 rpamorax (Ne 194, 200, 432) nmonomnkuii
HAMECTHHK TOBOPUT O cebe ‘s1°, B rpamote Ne 432
aBTOP TIepeIall CIoBa HAMECTHHKA KaK MPSIMYIO
peub, B Tpamote Ne 107 mononkue 60sipe, 0Opa-
MIasACh K PHOKCKUM Marucrparam, yrnoTpeoIsioT
¢dbopmy 2-T0 J1. MH. 4.:

(11) 3amxe 3akazany ObIJIM €CTE CBOUM TOPTOB-
1IeM K Ham nuBa He Bo3utH (Ne 107, 1444-1459 rt). —
‘[TockonbKy BBI paHee 00elIay 3apeTUTh CBOUM TOp-
TOBIIaM BO3UTh K HAM ITHBO .

[Mononkue rpaMoThI 1al0T OCHOBaHUE I10-
JaraTh, 4To (HOpMYIbI THIIA <Talln> ObLiY ecmo/
ecme HE PacXoIiATcs ¢ OBITOBON PEUbI0 CBOETO
BpEMEHH, a JIUIIb 3aKPEIUISIFOT CIIOKUBIIHICS
MOPSIIOK DHKIUTHK. TeM caMbIM MBI MOTydYaeM
MOJTBEPIKICHUE THIIOTE3HI O TOM, YTO 3ahUKCH-
poBanHble B CrapopycckoM kKopmyce B 1378—
1450 rr. enuaUYHBIE TpUMeEpHI THIIA (4), (5), (6),
JIEMOHCTPUPYIOIINE TIOPSA0K CBA30K Obll ecmu,

HE aHOMaJIbHBI, TOCKOJIbKY UMEHHO TaKOH IMopsi-
JIOK DHKJIMTUK YK€ ObLT 000OIIEH B 4acTH pycC-
CKHMX JTMAJIEKTOB Hayajia XV Beka.

I[IpaBuao PaHroB 3HKJINTHK B fA3BIKE
MOJIONKHUX IpaMoT. [lononkue rpaMoThl HMEIOT
MOYTH UICHTHUYHBIN HA00p SHKJIMTUK CPABHUTEIb-
HO C JPYTUMH aHAJIM3UPYEMbIMH TTaMSTHUKAMHU.
OHKIIMTHYECKAs YaCTHLA M, ‘B CAMOM JIENE’ HE
YHOTPeOIIIeTCs, HO HOBast SHKIUTHYCCKAs YaCTH-
1a deu ‘1o YbUM-IH00 CJI0BaM’ UMEET B IEIIOYKE
(PMKCHPOBAHHOE MECTO IOCJIE DHKIUTUKHU Obl.
Hcropudecku CBsI3aHHBIC C YacTHIICH Obl (HOPMBI
aopucta Ovlx, Ovixom, Ovicme U T. TI. COXPAHEHEI,
HO HE UCIIOJIb3YIOTCS TIOCIISIOBATE/ILHO KaK SHK-
JIUTUKU U He perymupytorcs 1IpaBuiiom PaHros.
K.IO. [olikuHa oTMedaer TeHACHITUIO K YHKITUTH-
3aIiM YacTUIl nax, maxkyu 1 Hapeaust mam [Jloi-
kuHa, 2019], HO ATH 3JIEMEHTHI HE IMEIOT TBEPI0-
ro Mecta B 1ernouke. HaGop crapbix MecTOMMEH-
HBIX SHKIUTHUK JlaT. . 1 BUH. 1. orpaHuyeH, He-
BO3BPaTHbIC MECTOMMEHMS BUH. 1. BCTPETHIINCH
BCEro TPk bl . Bo3BpaTHasi SHKIMTHKA CA CO-
XpaHACTCSA B KQYECTBE CHHTAKCHUECKOIO 3JIeMEH-
Ta U BBICOKOYacTOoTHA 2 (Tabm. 7). OCHOBHOE OT-
JIMYME KacaeTcsl CBA30K IMPOIIL. Bp., KOTOPBIE, KaK
ITOKa3aHO BBIIIIE, PACIIONATaloTCs B LIEMOUKE SHK-
JIUTHK TIEpE]] CBSI3KaMH HACT. BPEMEHH.

DHKJIUTUKH IUIIOCKBaMIepdekTa
U ciaadoygapHble MeCTOUMEHHSI

CTaTyc SHKIUTUK B IMUCHMCHHBIX MMaMsIT-
HUKaX JPEBHErO SI3bIKa MOXET TECTUPOBATHCS
C OIOpOHM Ha CTAaTHCTUKY MX COYETAEMOCTH CO
crnaboyIapHBIMH 2JIEMEHTaMH, KOTOpbIe, He 00-
Jiajiast IOJIHOTOM CBOWCTB SHKJIMTHK, UMEIOT TCH-

Tabnuya 7
HpaBl/lJ'IO Panros MO3IHECAPEBHEPYCCKUX IHKIUTHUK
YACTUILIbI MECTOUMEHNM S CBJ3KHN
1 2 3 4 5 7 8 9
Jice Ju 60 (23] Oeu Har. n. | Bun. . / 1-3-e 1. 12-e 1.
cs MPOIIL BP. HACT. B.
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JICHITUIO TPYIIIIUPOBATHCS C HUMH, TIPUMBIKAsI K
LENOYKaM SHKJINTHUK CIIpaBa Jaubo ciepa 3 (em.:
[3amusnsk, 2008, c. 237; Zimmerling, 2012]).
K TakuM sneMeHTaM OTHOCSTCS TIOJHBIE (POPMBI
MO3JHEIPEBHEPYCCKUX MECTOMMEHUHU (mHe,
mebe, HAMb, 84CH, €20, eMy, UMb, UXb U T. IL.),
koropsie B XIV-XVII BB., TO €CTh B 310Xy ynaj-
Ka MECTOMMEHHBIX KITUTHK, IIUPOKO HCIIOIb30Ba-
JIUCh B KOHTEKCTaX, HE MPEANOoNaraBiiux JOrH-
YeCKOro BhIjeNeHnsA. A.A. 3alU3HsIK CUMUTAET,
YTO Ha OCHOBE COYETAHUI THIIA «CBSI3Ka + IOJI-
HOE MECTOMMEHHE» HENb3s CHENaTh ONpeaeseH-
HBIC BBIBOJIBI 00 aTOHUPOBAHUH 3JIEMEHTOB ITPE/I-
noxenus [3anu3ssk, 2008, c. 237], HO 3TO CyX-
JieHue cropHo. Ecii ¢BsI3KH MPOIIL. Bp. B KOHCT-
PYKIMH TUTIOCKBaMmepdeKTa AeliCTBUTETBHO
WMEJM CBOMCTBA SHKIIMTHK, a TTOJHbIE (POPMBI Me-
CTOMMEHHUH MX B ATOT K€ ITEPUOJ HE UMEITH, MOXK-
HO CJeNIaTh CJIEAYIOUIUN MPOTrHO3:

(ii) B KOHTaKTHBIX MOCIENOBATEIBHOCTIX
THIA <0an™> Obln + emy, pa3pelieHbl Kak mopsi-
JIOK <0a> e2o 0bl1, TaK U TIOPSA0K <0an™> 0bll
emy, HO U3 THX TMOPSIKOB CTATHCTUYECKH Ipe-
obnajaer, mpH yCIIOBHH, YTO aTOHUPOBAHHE JJ1e-
MEHTOB THIIA €M)y CBSI3aHO B ONPE/ICICHHON JIN-
HEHHOI O3UIINEH.

Marepuan namararkoB XIV—XVII BB. noa-
TBepKaaer nporuo3 (ii). PaccMorpum otaensHO
KOMOWHATOPHUKY CIa00yAapHBIX TMYHBIX MECTO-

A.B. Hummepnune. CBs3ku mirockBamiepdekta B pycckoM S3bIKe XIV—XV] BEKOR =————

WMCEHUH B IPEJUIOKEHUSIX C KOHCTPYKIIUEH TITIOC-
kBamnepdekta B 3-M J1. ¥ B 1-2-M Juire.

CanaboynapHble JUYHbIE MECTOUMEHMSI
B KOHCTPYKIHH C ILUTIOCKBaMnepdekToM B
3-m aune. B CrapopycckoM KopiTyce HET WHCT-
PYMEHTOB JIEKCHKO-IPAMMAaTHYECKOr0 TIONCKa, YTO
OrpaHMYMBacT pa3Mep BbIOOpKU. BriOopka ObLia
copmMupoBaHa 0 UTOraM CepHUM 3aIPOCOB BUIIA
<z-(hopma rarosa Ovumu > + <JTMIHOE MECTOUME-
Hue B JIart. 11. / BuH. 11.> B KOHTaKTHOW IOCIIEI0BA-
TEJTBHOCTH, Ha paccrosHun <-1; 1>. [Tocne orceBa
HEepeJIeBAHTHBIX MPUMEPOB OBLIO BBIICICHO
15 npemyoxeHuii ¢ KOHCTPYKIHEH MTFOCKBaMITEp-
¢ekra, B 13 U3 KOTOPBIX peaju3yercs MOpsIoK
<oan> Owin emy, TIe IpearnoaaraeMoe aToHupye-
MOE MECTOMMEHHUE PUMBIKAET K SHKIUTHUKE TUTFOC-
kBamriepdekTa crpasa (tadmn. 8). B 2 npemnoxke-
HUSIX peaii3yeTcs MOpsIoK <oar™> emy Obll, T
Mpe/IoaraeMoe AaTOHUPYEMOE MECTOMMEHUE TIPH-
MBIKAeT K SHKIIMTHKE IUTFOCKBaMIiepdexra ciesa.
Onun aBtop (A. KypOckwii) ucnonssyer 00a mopsiz-
Ka: IIPUMEPBI U3 TEKCTOB ATOTO aBTOPA BhIJICNICHEI B
Tabnuie 8§ cepbiM MapKepoM. ITO COOTBETCTBYET
nporHo3y (ii) 0 TOM, YTO MECTOMMEHUS TUTIA eM) HEe
001 18711 TIOITHOTO} CBOWCTB SHKITUTHK.

B momomkux rpamorax <daa> OvLn emy
TOXE MpeolIIaiacT, HO KOHTPACT MeHbIIe: 12 mpu-
MEpOB C IMOCTMO3UIINEH MECTOUMEHHS TIPOTHB
6 pUMEpOB ¢ npenosutiyeit (cM. Tad. 9).

Tabnuya 8

CoueTaHusi JHKJIUTHK IUIIOCKBaMnepdeKTa co cJadoylapHbLIMU MeCTOMMEHHsIMU 3-T0 JI.
(mo marepuasam Crapopycckoro kopnyca HKPS)

IMocTno3uuust MeCTOUMEHUS,
THO <0an> Oblil emy

[Ipeno3urus MecTONMEHNS,
U <0an> emy Obil

1551-1555 1.);

u senen ool e2o uzeecmu (U.I1. Hoocunbies, 1570 1.);

uapoo kiicmeomv uzsecmu (U. I'posubiii, 1573 1.);
8351 ObLIb UXD Y He2o Muxauno (1608 1.);
3a0yuiun ovLio mena (ABBakyM, 1672-1675 rr.);

(1690 r.)

umo OvLIY UX Po30anu eenuxo2o KAz nucyvl (1546—1547 rr.);

umo Ocyg oe bvLr e2o omnycmun (IToconbekast kH., 1551-15551.);
kazanckue noou ovlau Ham usmenwiu ([loconbckas k., 1551-15551.); | 60 Ham 6bi10 He cmano axu 6vl Ha 9 OHell
Kaszanckue noou oviau Ham usmenunu (Iloconbekas kH., 1551-15551.); | (A. Kypockui, 15641583 rr.) *

da npukazan mHue 6vi1 2ocyoaps o baxae yapesuue (Iloconbckast KH.,

oa yuanu 6vuiu Hac epabumu (Iloconbekas kH., 1551-15551.);
xomopyio dvliu mue ocmasunu (IToconbekas kH., 1551-1555 r.);

a o 6vL e2o u3z 3amoyenus cobodun (A. Kypockuit, 1564-1583 rr.);

Bapnamoewr nnemsnnuxu xom knu 6viau mens u 3 0momu

a uepgonvle 3010moule dana ovLia ums I puwosa scena Camotinosa

60 ypoouics emy 6bLl moeoa cvli JJumumpuil
(A. KypOcxkuit, 1564-1583 rr.);

13

2

HpumettaHue. * €IS OJIMH NPUMEP U3 TOT'0 K€ MaMATHHKA ITOKa3bIBa€T MECTOMMEHNE B Pon. n.: X umo ux

ovu10 ocmanocs (A. Kypockuii, 1564—1583 rr).
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Tabnuya 9

CoueraHusi JHKJIUTHK H.]'llOCKBaMHep(l)eKTa co c.naﬁoy)lapm)an MECTOMMEHHMSAMH 3-T0 JI.
B MOJIOUKHX I'pamMoTax

Tun <oar> 6vin emy

Tun <oar> emy vl

a cuobun, Oku, ObLL emy 3a mom mosaps
coi(v) orce npucnamu (Ne 166, 1464—1465 rr.);
wmo eaw nemvuuns Cmonokx I'anyco um b

H WHb umn nouan 6vii Kpueosl u 6MucKu
6euKUY | denamu uepe3 moe npaso
maumvbapvcrkoe (Ne 381, 1502 1.)

ObL1 Hamd u|cnpasumu 360Hb (Ne 211, 1476 T.)

12

CnaboynapHble JHYHbIEe MeCTOUMe-
HHUSI B KOHCTPYKUHMH NJIIOCKBamMnep@dekTa
1-2-ro auna. Matepuan oka3alics CKYITHBIM.
[TpuMepoB MOCTHOZUIIUN MECTOMMEHHUS TTPH T10-
psnke ecmu Ovin emy B CTapopyccKoM Kopiryce
HET, MPH TOPSIAKE ObLT ecMu emy KOpIyc hUKCH-
pyer 3 mpumepa. [Ipu nepenade KOHTEKCTa KaK
oviiu_ecme nam saucs (Hoer. Kapam3uHckas
neronuck, ok. 1400-1450 rr.) B neronucsx XVI-
XVII BB. IpeANIOYTUTENEH AUCTAHTHBIN OPSAI0K
uymo owvLiu ecme Hanuca Ham (HuKoHOBCKast jie-
Toruck, 15261530 rr. u [IuckapeBckuii eromnu-
cerr, ok. 1600-1650 rr.). B mononkux rpamorax
MPUMEPOB KOHTAKTHOTO MOPSI/IKA ecMu Obll HET,
MIPH TIOPSAKE OblT ecMu BO3MOXHA KaK MOCTIIO-
3unMs Ovll ecmu emy (6 IPUMEPOB), TaK U Ipe-
MO3HIIMS MECTOMMEHUsS emy 6vi1 ecmu (3 Tpu-
Mepa). B 3 mpeanoxenusx B 1-M 1. MH. 4., 7€
CBsI3Ka HACT. BP. B TUIIOCKBaMIlep(eKTe OmyIiie-
HA, MECTOMMEHHS CTOSAT B TPETIO3UIIMH CBS3KE
MpoI. Bp., cM. npumep (12), rne u mo, u uusn
MOTYT OBITh O€3ylapHBIMH CIIOBAMHU:

(12) u MBI TO UMb OBUTU IO|TBEPIUIIH HAIITUM
ymctomb (Ne 377, 1501-1502 ).

Mo3unusa caaboyaiapHbIX MecTOUMe-
Hui. CBoaHAs CTaTUCTHKA COYETAaHUN DHKIUTHK
TuTFocKBamIrepexTa co cnaboyrapHbIMH MECTO-
UMEHUSIMU J1aercs Hwxke B Tabnune 10.

Marepuai HoATBEPANI TUTIOTE3Y O TOM, YTO
ci1aboynapHble MECTOMMEHUS B IMO3THEIPEBHE-
PYCCKHI M CTapOpyCCKUI MEepUoAbl, B OTINYHE

OT CBSI30K IPOIIL. Bp., HE UMeH (PUKCHPOBAHHO-
ro mecta B [IpaBune PaHroB sHKIUTUK B XV—
XVI Bekax. B nanHbIi nepro NpeanouTUTENb-
Ha MOCTHO3UIIHS MECTOMMEHHUS CBSA3KaM ILITIOCK-
Bamriep(heKTa mpH nopsiike <oar> owin (ecmu)
emy, HO He 3alpellieHa 1 MPeTo3uIHs TPy Mopsia-
Ke <dar> emy Ovin (ecmu). 3amagHbie AHANICK-
ThI, BEPOSATHO, UMENTU OoJiee MNPOKUE BO3MOXK-
HOCTH JUIS TIPEMO3ULIMH cIa00yIapHbIX MECTONME-
HUW CBA3KaM, Cp. JaHHBIE TOJOIKUX IPaMoT U
aHAJOTMYHbIE TPUMEPHl U3 TEKCTOB aBTOPCTBA
A. Kypbckoro (X VI B.), oTpakaromux BIUSHUE
si3pika Bemukoro kHsbkectBa JIluToBckoro. Jliist
MPOBEPKH ITOTO MPEATIONOKEHUS Tpedyercs pac-
HIMpEeHHe reorpaduu maMsITHAKOB.

JBOJIIOLMA TOPSIKA CJIOB
B PyCCKOM si3bIKe (BBIBOABI)

MBpI OKa3aiu, 4To B MO3JHEPEBHEPYCCKUH
Mepuo]] He OBUIO SMUHOTO TTOPSIKA PACIIONOXKE-
HUS CBSI30K TUTIOCKBamIiepdekra, KOMOMHAIUS
KOTOPBIX ObLTa BO3MOXHa B 1—2-M nuiie. Bompe-
KU MIPEIBLIYIINM ONMCaHUSIM, COCYIIECTBOBaHUE
MTOPAIKOB Qal ecmu ObLl ~ 0ai Obll ecmu B XIV—
XVI BB. MBI TpaKTyeM KaK CBUJETEILCTBO HE
TOT0, YTO KIIUTU3AIHUSI CBSI30K IPOIII. BP. HE ObLiIa
3aBepIlieHa, a TOT0, YTO Pa3HbIE TPYIIIIEI TAMSIT-
HUKOB, HMEBIIIHNE Pa3HYIO TeorpaduiecKyo Jo-
Kanu3anuto, 0000wy paszusie [IpaBuia Panros
SHKJIMTHUK IUTtockBaMmepdekTa. [lopsamok dax
ecmu Obll XapaKTepeH sl JeTTOBBIX MOCKOBC-
KHX ITAMSITHUKOB IIEPBOM NIONOBUHBI XV B., IOPs-

Tabauya 10

CoueTaHusl IHKJIUTHK nmochaMnep(l)eKTa co c.naﬁoy;[apm,an MecTouMenusimu 1-3-ro J.

—— )

(cBOaHAsI CTATHCTUKA)

HcTounuku ITocTmo3urus, [Ipeno3umus,
TN <0arn> 6but (ecmu) emy | THR <dan> emy OvLn (ecmu)
Crapopycckuii Kopnyc 16 3
[Tonoukue rpaMoThl 18 12
Bceco 34 15
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TIOK 0azt Ovl ecymu — ISl TIOJIOIKUX TPaMOT KOH-
na XIV — mavana XVI BB., B XVI B. oH mo0ex-
JlaeT ¥ B MOCKOBCKHX MaMSITHHMKax. Marepuan
JTaeT OCHOBAHMSA JUIS TOTO, YTOOBI IPU3HATH CBA3-
Ky TPOIIL. BpP. IPU TOPSJKE dai Obll ecMu dHK-
TUTHKOW. Bo-TIepBBIX, CBsA3Ka ObL1 HE BCTpEUa-
ercs B HayaJIbHOM MO3UIINH, TPEATIOKEHNS BUA
*#6v11... dan He 3aUKCUPOBaHbl. Bo-BTOpHIX, BO
BHYTPHUKJIAy3aJIbHON MTO3UIIUHU TPaMMaTHKaIN30-
BaH KOHTAKTHBIH OPSIOK CBSA30K #...0bL1 eCMU. ..
odazn ~ #0an 6vL1 ecmu, HE3ABUCHMO OT MPETO3H-
LMW WM TIOCTIIO3HUIINY Tlarona. Takas JucTpu-
Oy1ust XxapakTepHa HMEHHO JIsl [IETI0YeK SHKIIU-
THK B f3bIKax ¢ 3aKOHOM Bakkepnarens.
I'pammatukanuzanus nopsaka #...0un ecmu
BMECTE C TeM OTCTYIAET OT UCTOPHUECKOrO MPHH-
uumna pacmupenus [IpaBuna Panros, cormacHo
KOTOpOMY OoJiee O3 JHHE SHKITUTHKH JT00ABIISTIOT-
Cs1 K ITpaBOMY Kpalo [EMOYKH U3 XPOHOIOTUIECKH
Oornee paHHUX SHKIUTHK (cp.: [Sanu3nsk, 2008,
c. 47; Uummepnuur, 2002, ¢. 82; Zimmerling,
2012]). KocBeHHBIM MPOAOIKEHUEM TOTO K€
MIPUHIIMIIA MOXXHO CUMUTATh TEHAEHIIUIO K TIOCTa-
HOBKE CJ1a00yIapHBIX TO3IHEAPEBHEPYCCKUX Me-
CTOMMEHUH MOCIIe IHKIUTHK pot. BpeMenu. Ha-
MPOTHB, BCTABKA CBSI3KU Obll TEpe]] XPOHOIO-
THYECKH Ooliee paHHEH CBS3KOW HACT. Bp. ecmu,
WJIH, B JPYTOM MHTEPIPETaIliy, TeHICHITUS K KITH-
TH3AIUN ecMuy K TIPaBOMY Kparo BCETO IJIaroib-
HOTO KOMITJIEKCa dai Obli, 3HAMEHYET yCUIICHHE
CHHTaKCHYECKOTO MPUHIIUIA PACCTAHOBKH 3HKIIH-
TUK. B 3TOM nnane pycckuid si3p1k XIV-XVI BB.
JIEMOHCTPUPYET HEYCTOMYMBOE PaBHOBECHE JBYX
TIPUHIIMIIOB OpTaHK3aIMHy petoxkeHus. [lozums
CBSI30K MOKET OBITh OJIHOBPEMEHHO OOBSICHEHA
KaK B IIEPCIIEKTUBE CTAPON CHCTEMBI, OCHOBAaHHOM
Ha 3axkoHe Bakkepnarens u IIpaBuie PaHros 3Hk-
JIUTHK, TaK U B TIEPCTIEKTHBE HOBOM, TIE CBSI3KU yIIO-
PAIOYMBAIOTCS KaK AMIEMEHT IJIarOIbHOM TPYIIIIBL

IIPUMEYAHHUA

! Pabora Hanucana npu nojyepskke PH®, mpo-
ekt Ne 18-18-00462 «KoMMyHHKaTHUBHO-CHHTaKCHYEC-
KUl MHTEepQENC: TUITONIOTHS U TPaMMaTHKay, pealu-
3yeMblii B [ocynapcTBEHHOM HHCTUTYTE PYCCKOTO SI3bI-
ka uM. A.C. ITymkuna. 51 O1arogapro aHOHUMHBIX pe-
LIEH3EHTOB, a Takke npodeccopa [1.B. Tlerpyxuna u
akazemuka A.M. MonioBaHa 3a BbICKa3aHHBIE 3aMe-
YaHUsI [TPY MOATOTOBKE CTaThU K OIyOnuKkoBaHmio. Ot-
BETCTBEHHOCTB 3@ BCE HEJIOUETHI JISKHUT Ha aBTOPE.

A.B. Hummepnune. CBs3ku mirockBamiiepdekra B pycckoM s3bike XIV—XVI Bekor

This paper was funded by the Russian Science
Foundation, project no. 18-18-00462 “Communicative-
Syntactic Interface: Typology and Grammar”
implemented at Pushkin State Russian Language
Institute. [ am grateful to anonymous reviewers and to
Professor Pavel V. Petrukhin and Academician Alexandr
M. Moldovan for the comments. The sole
responsibility is on the author.

2 B jeTomucsax paHHEIPEBHEPYCCKOTO MEPUOIa,
BUIMMO, IMEETCS TOITBKO OJJMH KOHTEKCT, [JIe PEIaKTO-
PBI apallieabHBIX BEPCHI OJJHOTO ¥ TOTO K€ SIIH30/1a
YHOTPEeOWIIH pa3Hble KOHCTPYKLIUH IUTIOCKBaMTiepdex-
Ta. B pacckaze 00 youiictBe AHzpest boromo0Ockoro
(1174 ) B Cy3nanbCcKol JIETONMCH MCIIONB30BaH 000-
POT ¢ Gbinw: a échxn neskpuvlt 0yGuUYb UCTOMD . K.
Hboice car 6biau cnaiu . na Wkanvhviu c8'kmv . mozo
ot oy Ilempa oy Kyuxosa 3ama (J1asp., 1. 124 06.,
nox 1175 1), a B KueBcko#i JIeTONMcH — KHFDKHBIHN TLTFOC-
KBaMIEP(DEKT C O.AXY. a 6cuxb Hes BpHbIX® 0YyOUUYD .
K. YUCIOMb . udce Ca BAXY CHANL HA WKAHBHbLU
cetmv . moms Ot oy Ilempa oy Kyukosa . 3ama
(Umar., . 207, mox 1175 1). O BUIO-BpEMEHHO# CeMaH-
THKE KOHCTPYKIIMH IUTFOCKBamIiepeKTa B JaHHOM KOH-
tekcre cM.: [[lerpyxun, CnunHasa, 2008, c. 235].

3 ®opMbI Ha -¢ B ObLI-¢ U Hadeui-¢ B TpaMoTe
Ne 705, a taxke cmane <= cman-e¢> B rpamore Ne 510
OTPaXKaroT MOP(OJIOTHIO HOBIOPOJICKOTO INAJIEKTa, TIe
oxoHuaHue VM. 1. M. p. eA1. 4. Ha -e ObUIO XapaKTepHO
HE TOJBKO TSI CYIIIECTBUTEIBHBIX TEMAaTHIECKOTO CKIIO-
HEHUsI, HO U JIJIsl IPHJIaraTelIbHBIX U IPHYacTHH Ha /1.

4 O BUIO-BPEMEHHOM 3HAYEHUH 000pOTa Nnpei-
CMUIb M ecl ObLTb B TAHHOM KOHTEKCTe cM. [IleTpy-
xuH, CuanHasa, 2006, c. 201]. B UnarseBckoit ieTomnu-
CH B IapaJuIeIbHOM MECTE UCIIOIb30BaH NepeKT: ce
oyoice npeabcmuib M4 ecu Ovldsone (Unar., n. 72).
O s3bike pacckasa 00 Mcakum [Teuepckom cMm.: [T'un-
mmyc, 2008, c. 8].

5 TocseaHue MO BpEMEH! TEKCThI, BKITFOUCHHbIC
B Crapopycckuit kopiryc HKPSI, otHOCsTCS K IepBoit
tpetu X VIII Beka. K aToii rpynme oTHOCSTCS cCOUMHe-
Hust 1. T. Iocorikoga.

6 TTocnmeIHU# TEKCT Ha MOIOIKOM JIHAJIEKTE Ja-
Tupyercs 1528 romom.

7 CaMBIM MO3THUM JPEBHEPYCCKHM TEKCTOM,
TJ1€ SHKJIUTHKA /i, HaIeXKHO TUArHOCTUPYETCS, SABJIS-
ercs «OKutne Aaapest FOponuBoro», Ho COBOKYITHOCTb
TEKCTOJIOTMUECKHUX IAHHBIX BCEX CIIMCKOB ATOTO aMSIT-
HHKa yKa3bIBa€T Ha TO, YTO ATa YepTa BOCXOUT K apxe-
THITy TEKCTA.

8 Ha 18.07.2019 06bem CTapopycCKoro KopIny-
ca HKPAI cocrasnser 4 779 nokymenTos, 339 204 npen-
noxxenus, 7 051 048 cios.

? 4 mpuMepa ¢ TUCTAHTHBIM MOPSIIKOM eCl ... OblLl
ObLIM OOABJICHBI ITOCIIE N3YYEHHS! BBITPY3KH I10 3aIpO-
cy ‘ECU BbIJI’, mockonbKy Te e TEeKCThI CoIepKaii 1
TIPEIIIOKEHUS] C IUCTAHTHBIM TIOPSIIKOM KOMIIOHEHTOB.
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10 B mepuon 14601526 rr. mumrockBammepdext
1-2-ro 1. mpu HanMuHOM cocTaBe CTapopyccKoro Kop-
myca He (GUKCHPYETCs, UYTO, CKOpEee BCEro, OTpaxaet
HEpaBHOMEPHOE 3aloHEHHE KOpITyca.

1 PerymspHo UCTONb3yeTcs JUIb popma 1-ro .
en. 4. Jlar. m. mu (6onee 30 mpumepoB).

12 Bonee 340 npuMepoB.

13 KOHTaKTHBIE MOCIEI0BATEIBHOCTH CBSI30K
TUTIOCKBaMIIep(eKTa ¢ HECBA30YHBIMHU SHKIUTHKAMHU
HE CTOJIb MOKA3aTENbHbI JJISI YTOUHEHHS aKIIEHTHOTO
cTatyca caMux CBS30K. B apeBHepycckom IIpaBuie
PaHroB SHKIIUTHK CBA3KH 3aHUMAaTH KOHEYHOE MECTO,
MO3TOMY BCE SHKJIMTHKH PaHroB 1—7, Tak Ha3pIBaEMbIe
SHKJIUTHYECKUE YACTHIIBI U CTAPbIC MECTOMMEHHBIE JH-
KJIMTHKH, TOJIKHBI CTOSITH B LIEMIOYKE TIEPE] HUMH.
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word-formation models, arising in Russian in that period, has contributed to emerging word-formation patternsfor the
nouns of religion semantic field with a suffix -stv/o/, which have been established and analyzed. It is shown that despite
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UMEHA CYIIECTBUTEJIBHBIE PEJIUTMO3HO CEMAHTUKM HA -CTB/0/
B PYCCKOM SI3BIKE XVIII B.
(HA MATEPHUAJIE JJEKCUKOT PAGMYECKHNX TPON3BEEHU
T'PAYKIAHCKO TIEYATH)

Cepreii BragumupoBuuy ®eIuKCOB

ITepepBuHCKas 1yxoBHasi ceMuHapus, . MockBa, Poccus;
IIpaBocnaBHslit CBATO- THXOHOBCKMI T'yMaHUTApHBIN YHUBEpcHUTeT, I. Mocksa, Poccus;
MoCKOBCKH FOCYIapCTBEHHBIN MEIUKO-CTOMAaTOIOrnuecKkuid yauepeuteT M. AWM. EBnokumosa,
. Mocksa, Poccust

AnHotanus. J[aHHoe uccnenoBaHue HAXOIUTCS B pyciie po0IeM HCTOpUH (OPMUPOBAHUS PEITUTHO3HOTO
CTHJIS pyccKOro si3bIKa. [IpeqmeroM paccMOTpeHUs SIBIISIOTCSA UMEHA CYILIECTBUTEIbHBIX PETUTHMO3HON CEMaHTUKHI
Ha -cme6/0/, 3aUKCUPOBAHHBIE B OTEUECTBEHHBIX JIEKCHKOrpaUUecKiX Mpou3BeneHMsIX rpaskaanckoi nedarn X VIII .,
HauOosee MOJTHO OIMCHIBAIOMINX KOH(eccnoHaIbHYyIo TekcuKy: «LlepkoBHOM crioBape» nporouepes [lerpa Anex-
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C.B. ®enukcos. VimeHa cylecTBUTENbHBIE PEIIMTHO3HON CEMaHTHKH Ha -cme/o/ B pycckoM si3bike X VIII B.

ceea (1773—-1794 rr.), «KpaTkoM crioBape ciaBsiHCKOM» urymeHa Eprenus (Pomanosa) (1784 1) u «CioBape Akae-
mun Poccuiickoii» (1789—1794 rr.). Oxapakrepru30BaHbI CJIOBOOOPA30BATEIbHbBIC H CEMaHTHIECKUE 0COOEHHOCTH
PETUTHOHUMOB-CYOCTAaHTUBOB Ha-C116/0/, ONIMCaHbI X JIEKCHKO-TPAMMaTHYECKUE Pa3psiibl U TEMATHYECKUE IPYII-
IIBI, B PaMKax 3THX TPy BBISIBJIEHB HOBooOpa3oBaHus X VIII Beka. YcTaHOBIEHBI M POaHATU3UPOBAHEI CIIOBOOO-
pa3oBaTesbHbIC apaslIeld UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX PEJIMIMO3HON CEMaHTUKU Ha -C116/0/, BOSHUKIIINE B PYCCKOM
SI3BIKE CBS3M C aKTHBHBIM PAa3BUTHEM Pa3IMYHBIX CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX Mozenel. [lokazano, 4To, HECMOTpsI Ha
OILIyTUMYIO KOHKYPEHIIUIO, OOYCIIOBICHHYIO HAIMYMEM CHHOHHUMHYHBIX JEPUBATOB, PEIUTHOHUMBI-CYOCTaH-
THBBI Ha -cme6/0/ IIUPOKO IPEICTABICHBI B CIIOBAPHOI cucTeMe pycckoro si3bika X VIII B., 00pa3yst 0coObIii ICKCH-
YECKHUH IIACT KOH(PECCHOHANBHOM JIeKCHKH. OTMEYEHO, UTO IaHHBIN KIIACC CIIOB, KaK U B [IEJIOM PYCCKHH PENTUTHO3-
HBIU CTHIB, Haxoawics B X VIII B. B COCTOSHUHM aKTUBHOTO ()OPMHUPOBAHHSL.

KiroueBble c10Ba: peIMIHO3HBIN CTHIIb, PETTMTHO3HAS JICKCHKA, IMCEHA CYIIECTBUTENbHBIE, CyhhHKC -cmes/o/,
pycckas nexcukorpadus, [Tpasocnasue, XVIII Bek.

Hurupoanue. envkcop C. B. iMeHa cyleCTBUTEIbHBIC PEIUTHO3HON CEMaHTHUKHU Ha -C7m6/0/ B PYCCKOM
s3pike X VIII B. (Ha MaTepuase nekcukorpaduyecKux Mpou3BeAeHU rpaxkjanckoi neuarn) / Bectauk Bonror-
panckoro rocynapcrBenHoro yuuepcurera. Cepust 2, SI3piko3Hanue. —2019. —T. 18, Ne 4. — C. 58-74. — DOI: https:/

/doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.5

BBenenue

Hayunast mpobnema, cBsizaHHasi ¢ M3yde-
HUEM HCTOPUHU CIIOBOOOPA30BATEIHHOT'O THIIA
WMEH CYIIECTBHTEIbHBIX C JIPEBHEUIITUM CJIO-
BOOOpa3oBaTenbHBIM GopMaHTOM -cmé/o/ !
MPUMCHHUTEIBHO K PYCCKOMY SI3bIKY, ObLIa TIO-
CTaBJieHA B OTEYECTBEHHOM S3BIKO3HAHHUH eIl
B 1946 r. B mporpaMMHOIi cTaThe akaJeMHKa
B.B. Bunorpanoa «O 3amagax HCTOpUU PyCCKO-
ro JUTEPAaTypPHOTO S3BIKA, MPEHMYIIECTBEHHO
XVII-XIX BB.» [Bunorpanos, 1946]. Hau6omnee
3HaYMMBIMU OTKJIMKAMH Ha Hee CTajld padoThI
3.M. Hoxxkunoit [1961], 10.I. Kagpkanosa
[1967], B.B. Becenurckoro [1972], I.M. Manb-
neBoii, A.. Monotkosa, 3.M. IlerpoBoii [1975],
3.B. Anekceesotii [1977], JI.B. Kammmaunoii [2009],
O.U. Imutpuesoit u O.1O. Kproukoroii [2010],
N.B. Epodeesoii [2010], I A. Hukonaepa [2010].
OnHako, HECMOTPA Ha TEOPETUKO-TIPAKTUYECKYIO
3HaYMMOCTh TPYAOB yYKa3aHHBIX aBTOPOB, HEOO-
XOJMMO KOHCTaTUPOBATh, YTO UMEHA CYIIECTBU-
TeNbHBIC PEIUTHO3HON CEMaHTUKH Ha -c1mée/o/ He
CTaJIi B HUX TIPEIMETOM CITEIIMaIbHOTO JINHT'BU-
CTHYECKOTO aHaJn3a. YUHUThIBas AaHHOE IOJO-
KEHHE JIeN, a TaKKe TOT (akT, YTO paccMaTpH-
BAEMBIE PETMTHOHUMBI-CYOCTAHTHBBI > — 3HAYM-
TEIBbHBIN 110 CBOEMY COCTaBY U Ba)KHbIM B KOM-
MYHUKAaTHBHOM OTHOIIEHUH IUIACT KOH(eccHo-
HaJIbHOM JIeKCUKH pycckoro si3pika XVIII B., B
Tpe/uIaraeMoi CTaThe JIeTaeTcsl MOMbITKA 3a110JI-
HUTH B OINPEAETICHHON Mepe CyIIECTBYIONIYIO B
HayKe JIaKyHY.

Hcrounnkamu JUisi MCCIEIOBaHUS CTaNH
CJIOBapHBIE TPYAbI TPAXKIAHCKOW TI€YaTH, SIBUB-

HIMecs IEPBBIMH MACIITAOHBIMH OTBITAMH JICK-
CHKOTpa(UIeCcKOro OmucaHus PETMTHO3HOMH JIeK-
CHUKH PYCCKOro si3bika He Tonbko B X VIII B., HO
U B IIEJIOM B HCTOPUH OTEYECTBEHHOM JIEKCHU-
korpadun: «llepKOBHBII ClIOBaph)» MpoTOHEpest
IT.A. Anekceesa (1773-1794 rr.) 3, «Kpatkoit
clIoBaphb ciaBsHCKoI» urymeHna Esrenms (Po-
manoBa) (1784 r.); «CnoBaps Axanemuun Poc-
cuiickoit» (1789-1794 rr.) 4.

MeTOJII)I HCCJICA0OBAHUSA

B cBs13u ¢ TocTaBiIEHHON €TI0 — JAaTh KOM-
TUICKCHYIO JIMHIBUCTUYECKYIO XaPaKTEPUCTHKY pe-
JUTHOHUMAaM-CyOCTaHTHBaM Ha -cme/o/, BbISAB-
JICHHBIM B OGCJICIIYCMBIX CJIOBAPHBIX HCTOYHU-
Kax, — B paboTe ObLTH UCITONb30BaHbI Pa3HbIC Me-
TOAbI UCCIICIOBAHUA. OmnuceIBast UX IIpEXIC BCC-
To HeO6XOIH/IMO OTMCTHUTH, YTO BBI60p JICKCUKOI'-
paduUecKuX MPOU3BENCHUH JITsl SI3bIKOBOTO aHa-
Jm3a, a Take auddepeHiuaus coaepiKaIiero-
Cs B HHUX JIGKCHYECKOTO Marepuaia B COOTBET-
CTBHH C €r0 IPUHAIKHOCTIO K PEITUTHO3HOMY
CTHJIIO® ¥ CEMAaHTUYECKOMY TOJIO «PETUTHS
OCYIIIECTBIISUIUCH HA OCHOBE METOJIOB CTHIIMC-
THYECKOr0 aHaIN3a U ceManTH4eckoro mois. [Ipu
BBISIBJICHMM OCOOCHHOCTEH CJI0BOOOpAa30BaTElb-
HOH CTPYKTYpBl pacCMaTpPUBAaEMBIX JEPUBATOB
Ha -cme/o/, a TaKKe aHaJIM3e X CJI0BOOOpa3oBa-
TEJIBHBIX Napajljieiel, CyIIeCTBOBABUIMX B PYC-
ckoM si3bike K KoHIty X VIII B., ObutH pUMeHEHBI
METO/I MOP(PEMHOT0 U CIIOBOOOPa30BaTENbHO-
ro ananusa. J[yis onmMcaHus pelUruOHUMOB-CYO-
CTaHTHBOB B COOTBETCTBHH C JICKCHKO-IpamMMa-
TUYCCKUMU paspaaaMi U TEMATUYCCKUMU I'PYII-
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ImaMM HMCIOJIB30BaHbl METObI I'PaMMaTH4YC€CKOI'O
U TeMaThueckoro ananu3a. OcoOEHHOCTH ceMaH-
THKH U3y9aeMbIX JIEKCEM, XapaKTepHBIE [T pac-
CMaTpuBacMoOro nepuoja, 6I)UII/I BBIABJICHBI 110-
CPEICTBOM METO/IOB KOMIIOHEHTHOTO aHalu3a
CIIOBapHBIX AePUHUIIUI 1 UX cortocTaBiieHus. [1o-
MHMO 3TOr0, BaKHEHIINM METOIOM HCCIeI0oBa-
HU IIPU aHAJINM3€ peJII/IFI/IOHI/IMOB-Cy6CTaHTI/IBOB Ha
-cm6/o/ B acTieKTe BpEMEHHU MX BOSHUKHOBCHUS B
PYCCKOM SI3BIKE CTaJI HCTOPHKO-3TUMOJIOTUICCKUMA
aHam3. B cBsI3U ¢ 3THM HE0OXOAMMO OTMETUTh, UTO
MIPUBEICHHBIC B paOOTE BBHIBOJIBI, KACAOIIIUECS BbI-
SIBJICHHBIX JIGKCHYeCKIX HoBooOpazosanuii X VIII B.,
aHaIT3a 00CIETyeMbIX JICKCUKOT paUUECKIX HCTOU-
HUKOB C TOYKH 3PCHHS ITOJHOTBI OTPAXKCHUA B HUX
COCTaBa MIMEH CYIIECTBUTENBHBIX PEJTUTHO3HOMN ce-
MaHTHKH Ha -cme/o/, a TakoKe CIIOBOOOpa3oBaTesib-
HOTO aHaJu3a JCPUBATOB Ha -meabcme/o/, ObUn
CIIeNIaHbI C OTIOPOM Ha UCTOPHKO-TMHT BUCTUICCKIIC
JTaHHBIE, Ipe/ICTaBIeHHbIe B «CIoBape qpeBHepyC-
ckoro si3bika XI-XIV BB.», «Marepuainax ajs cio-
Baps APEBHEPYCCKOIO A3bIKA 110 ITMCbMEHHBIM I1a-
msataukam» MU, Cpesneckoro, «CioBape pyc-
ckoro s3bika XI-XVII BB.», «CioBape pycckoro
s3pika XVIII Beka», a Takke B «XpPOHOJIOrHYEC-
KOM CJIOBHHUKE», IIOMCIICHHOM B KOJUIEKTUBHOM MO-
Horpaduu «Jlekcrmyeckrne HOBOOOpa3oBaHUS B PycC-
ckoM si3b1ke X VIII B.» [ManbieBa, Monorkos, [let-
posa, 1975, ¢. 305-343].

OcobennocTn
CJIOBOOOPA30BATEJbHOMH CTPYKTYPbI
PeTUrnOHUMOB-CYOCTAHTUBOB Ha -cme/o/

Monomomuguposannuple
penucuoHuMbl-cyocmanmuensl Ha -cme/o/

I. OTcyOcTanHTHBHBIE 00pa3oBaHuA.
CaMyr0 MHOTOUYHUCIICHHYIO TPYIITY CPeIy pelu-
THOHMMOB-CyOCTaHTHUBOB Ha -cmé/o/, 3auKcu-
POBaHHBIX B UCCIICAYEMBIX JICKCHKOHAX, COCTAB-
JISIIOT JIEPUBATHI, 00pa30BaHHbBIC OT HMEH CYIIIe-
CTBHTEIBHBIX. B COOTBETCTBHUU CO CBOMMU CJIO-
B0OOOpa3oBaTEbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH OHH MO-
ryT OBITH pa3JieNieHbl Ha ABE Tpynmsl: 1) nepu-
BaThl, 00pa30BaHHBIC OT JIMYHBIX CYOCTAHTHBOB;
2) nepuBaThl, POU3BECHHBIC OT HETUYHBIX HUMEH
CYIIECTBUTENbHBIX.

1. O0pa3oBaHusl OT JUYHBIX HMEH Cy-
IECTBUTEIbHBIX. AHAIN3 paccMaTpPHUBAEMbIX
cJIOBapedl CBHUJIETENBCTBYET, YTO JJISi PYCCKOTO

60

si3p1Kka X VIII B. BBICOKONPONYKTUBHBIM SIBJISIET-
csl PyHKIIMOHUPOBAHUE PETUTHOHIMOB-CYOCTaH-
THUBOB Ha -cm6/0/, 00pa30BaHHBIX OT HEITPOU3BO/I-
HBIX ¥ IPOM3BOHBIX OCHOB IMEH CYIIIECTBUTENb-
HBIX CIIABSHCKOTO M HHOSI3BIYHOTO ITPOUCXOXKIE-
HUS CO 3HAYCHUEM JIUTIA.

Oopazoseanus om Henpou3800HLIX AUY-
HbIX umeH cyujecmeumensuolx. OOpa3oBaHUSL
Ha -cme/o/ 0T HEPOU3BOJHBIX UMEH CYIIIECTBU-
TETHHBIX COCTABISIOT 3HAYUTEIBHYIO TPYIIITY
PETUTHOHUMOB-CYOCTAaHTHBOB, (PHUKCHPYEMBIX B
CIIOBapHBIX MCTOYHMKAX. BONbIIAs 4acTh 3THUX
JICpUBATOB co37aHa Ha 0a3ze WHOS3BIYHBIX (10
MPEUMYIIECTBY TPEUECKUX) OCHOB: ANOCHONDb
(Tped. Ardotodog) —> anocmonbCmeo; ackumo
(Tped. doxntig) —> ackumemeo; ouakons (Tped.
01GK0VOG) —> OUAKOHCME0; ucymensv (rped.
fyoduevog) — usymeHcmeo; enuckons (Tped.
EMIOKOTOC) —> eNnucKonCmeo;, napaxkiums
(rped. mwopdrAntog) —> napaxkaumcmeo; yapo
(mat. caesar) — yapcmeo (6oxcie) ® u np.; pexe
PETHCTPUPYIOTCSI 00pa30BaHUS OT OCHOB CJIaBSIH-
CKOT'O MPOUCXOKICHUS: Opamv —> Opancmeo;
20Cn00b —> 20CNOOCHIBO; MYIAHCH —> MYdice-
cmeo M Jp.

Odpazosanus om HPOU3BOOHBIX JTUUHBIX
UMEH CywiecmeumenbHolx. Jpyras 3HaYUTETbHAS
YacTh PEIUTHOHNMOB-CYOCTAaHTHBOB Ha -CHg/o/,
OTMEUEHHBIX JIEKCHKOTpadamu, o0pa3oBaHa OT
MPOM3BOJIHBIX OCHOB IMEH CYIIIECTBHTEIIBHBIX, Pa3-
JIMYHBIX C TOYKH 3pEHHS MOPPEMHOM CTPYKTYPHL

Obpaszosanus om cy@h@urcarbuvlx oc-
Ho6. OCHOBHYIO YacTh CIIOB 3TOH TPYIIIBI CO-
CTaBIIAIOT JIEPUBATHI, TPOU3BECHHEBIE OT MPO-
CTBIX OCHOB WMEH CYIICCTBHTEIILHBIX CIIaBSHC-
KOTO ITPOMCXOXK/ICHH S, BKITFOYAIOIIUX B CBOM CO-
cTaB cyh(PHKC CO 3HAUCHUEM JIUIIA -HUK-: MyUe-
HUK® —> MYYEHUYECMB0;, NOCMHUKD —> NOCHI-
HUYECmE0;, NYCMbIHHUKD —> NYCIMbIHHUYECMEO
U Ap. B eAMHUYHBIX CiIydasx B JEKCMKOHAX OT-
MedarTcs 00pa30BaHUsI OT CIABIHCKHX U HHO-
SI3BIYHBIX OCHOB € cy(hprKcamMu Ha3BaHUS JTHIIA
-ey-, -bip-, -blK-, -UK-, -UH~-, ~-OK~, -YX-, -€ll, ~UaH-,
-ap-: cmapeys — CMapyecmeo; nacmulpb —>
NAcmuIpCMBo;, 61A0bIKA —> GA0LIYECHBO; epe-
mux (TPeY. QpeTIKOS) —> epemu4ecmao; 60UHb —>
sourncmeo (b6oocie); UHOKs —> UHOUECMEO; Na-
cmyx — nacmyccmeo;, uyoeu (UBPHT.
jehudi) > uyoeiicmeo; xpucmutdansv (Tped.
XPLOTIONVOS) —> XPUCIAHCMEO;, Mbimapb (IpeB-
HEHEM. mutari Wi CIiaB.) —> Mblmapcmeo u Jp.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



Obpa3zosanus om NpeuUKCATbHbIX OCHOB.
JIJis nepuBaTOB ATOM TPYIIIBI XapaKTEPHO 00pa-
30BaHUE OT CIABSHCKUX IPOCTHIX OCHOB MMEH
CYIIECTBUTENBHBIX, BKITIOUAIOIINX B CBOM COCTaB
MPHUCTABKH CIIABIHCKOTO MPOUCXOXKICHHS 0Oe3-,
npo-: oezekpv — besekpemeo; npopoxk —>
npopodecmeo u ap. [IoMUMO 3TOro, OTMEHaroTCs
00pa3oBaHMs OT HHOSI3BIYHBIX OCHOB C 3aUMCTBO-
BaHHBIMU TTpe(hUKCAMH, TAKUMU KaK apXu- U Hpo-
mo-: apxiepeil (Tped. Apylepeds) —> apxiepeii-
cmeo; npomonpecsumepv (Tped. TPWTOTPETHD-
T€P0OG) —> NPOMONPECEUMEPCEO W JIP.

Obpa3zosanus om cnodcHvix ocrHos. Jlan-
HBIC JIEPUBATHI CO3/IaHBI Ha 0a3e CIOKHBIX OC-
HOB (MMEHHBIX M [JIarOJIBHBIX KOPHEBBIX MOPheM)
CIIABSHCKOTO MPOUCXOKACHUS: 2p kXx0600b —>
2pkxosoocmeo; 3100kl — 3100 Kicmeo; nu-
XOUMb —> TUXOUMCHIEO;, Ni0bo0ell —> Nobooeli-
CMEO; MULETOUMD —> MULETIOUMCHIBO; NYCIMOC-
651> —> NYCHOCESMCMEBO; CEMOMAmMs —> CB5l-
momamemeo; cmkxomeops — cmBxomsopcmeo
u 1ip. Vlckimiodenvist 13 3TOro npaBuiia HEMHOTOYHC-
JIGHHBI: iepodiaxkons (Tped. 1Ep0laKovog) —>
iepodiaxkorncmeo;, uxonobops (Tped. eikove) —»
UKOHObOOPCMEO W Jp.

2. O0pa3oBaHusl OT HEJIUYHBIX UMEH
CYLIeCTBUTENbHBIX. HelmpoyKTHBHEBIM TS pyC-
ckoro si3pika X VIII B. siBnsieTcst pyHKIIMOHUPOBA-
HUE PEIMTHOHUMOB-CYOCTaHTHBOB Ha -cma/o/,
MPOM3BEICHHBIX OT HETUYHBIX OCHOB UMEH CY-
MICCTBUTENBHBIX CIABIHCKOTO U WHOS3BIYHOTO
MPOUCXOXKICHUS. B riccrenyempix cioBapsix 3a-
(UKCHPOBaHbI eIMHUYHBIE CITyYan TAKHX 00pa-
30BaHU: Opaks —> bpauecmeo; 61y — 61y0-
CMEo; NycmviHs —> NYCMbIHCMEO; cybboma
(apam. sabbata) — cybb6omcmeo; mopev —>
MopiHcecmeo.

II. OragbexkTUBHBIE 00pa3oBanus. Bro-
PYIO 10 YN CIIEHHOCTH TPYIIITY CPEIN UIMEH CYIIECTBH-
TETBHBIX PENUTHO3HON CEMAaHTUKU Ha -cm6/o/, OT-
MEUEHHBIX B aHAJM3UPYEMBIX JICKCHKOHAX, CO-
CTaBJISIIOT JIEPUBATHI, 00pa30BaHHBIE OT UMEH
MpHJIaraTeNIbHbIX Pa3HBIX JIEKCUKO-TPAMMAaTH-
YECKUX Pa3psioB.

1. O6pa3oBaHusl 0T KaYeCTBEHHBIX H
OTHOCHTEJbHBIX UMEH NpHuJiararejbHbIX.
PenurnoHnMbI-cyOCTaHTUBBI Ha -C116/0/, TIPOn3-
BEJICHHBIE OT MPOCTHIX CIABSHCKHX OCHOB Kade-
CTBEHHBIX U OTHOCUTEILHBIX HMEH NpUJIaraTelib-
HBIX, COCTABIISFOT OCHOBHYIO YaCTh OTaIbEKTHB-
HBIX 00pa3oBaHMii, 3a(UKCHPOBAHHBIX B aHAIIU-
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3UPYEMBIX CIOBapsx. sl JaHHBIX JIEPUBATOB
XapakTepHO 0Opa3oBaHUE OT OCHOB, BKITIOYAIO-
IMX B CBOU coCcTaB CYyPHUKCHI -H- (KogapHblil —>
KO8apCcmeo; npenododHull —> NpenooooCcmeo
U Ap.), -eHH- (OnasicenHvlli —> ONANCeHCMEBO;
CEAUCHHBIU —> CGAUEHCMBO; NPEOCEAULCH-
Hblll —> npeoceaueHcmeo U Ip.), a TaKKe
(B €eMMHUYHBIX CIIy4asx) -ag-, -ug-, -ius- (1y-
Kaevlli —> 1YKABCMEO; ONJIA3UBLIL —> ONIA3-
CMEO0; NPO30PAUBHLU —> NPO30PAUEBCHEO).
OO6pazoBaHus OT CIIOKHBIX OCHOB UMEH ITpUJiara-
TEJIBHBIX YKa3aHHBIX JICKCHKO-TPaMMaTHYCCKHX
Pa3psoB BCTPEYAIOTCS B HCCIIEAYEMBIX CIIOBAPSIX
PEKE: 8bICOKONPEOCEAULCHHBINL —> GbICOKONPE-
0CBAUEHCIMBO;, 3MOXUMPBII —> 310XUMPCHEO;
NPUCHOCYWIU —> NPUCHOCYWECME0 U JIP.

2. O0pa3oBaHusl OT NPHUTIKATENbHBIX
HMeH NpuJarateJbHbIX. B paccMaTprBaeMbIx
CJIOBapsAX (PUKCHPYIOTCS SAMHUYHBIC CIydau pe-
JUTUOHMUMOB-CYOCTaHTHBOB Ha -cma/o/, 00pazo-
BaHHBIX OT OCHOB ITPUTSHKATEIILHBIX MMEH TIPHUJIa-
raTeNbHbIX (KyMO8b —> KYMOBCHIBO, NONOBH —>
NONO6CME0, CbIHOE8b —> CHIHOBCMEO) .

Tlonumomusuposanmsie peauzuoHUMbl-
cyocmanmuewvt Ha -cmelo/

Oco0ObIX KOMMEHTapUEB TPEOYIOT HIMPOKO
MpeCTaBICHHBIC B U3y4aeMbIX CIIOBAPHBIX HC-
tounmnkax X VIII B. peuruoOHNMBI-CyOCTaHTHBEI
Ha -cme/o/, conepKalme B CBOeH CTPYKTYpe dJ1e-
MEHT -mefb-: 61a200 Rmenbcmeo, uKoHonuca-
MenbCMB0, AACECGUOEMENbCMBO, HACMOAMENb-
CME0, NACMEUmMenbCcmeo, NepeoCceAmumenb-
CMeo, npedcmamenbcmeo, CeAueHHo2padu-
MenbCmeo, CEAMUmMenNsCmeo, COCmpaoamenb-
cmeo, yucmumenvcmeo u ap. imest B 601bIIMH-
CTBE CJTy4acB MOITHYIO TPEXKOMIIOHEHTHYIO CIIO-
B0O0Opa30BaTENHLHYIO IEMOYKY (MOTUBUPYIOIIUH
I71aron — CylniecTBUTEIbHOE ¢ CYPPUKCOM Jeii-
CTBYIOILIETO JIUIA -/Melb —> CYIIECTBUTENBHOE Ha
-menvcme/o/), OHU MOTIIH COXPAHITh TECHYIO
CEMAaHTHUYECKYI0O U CI0BOOOpPa30BaTEIbHYIO
CBSI3b KaK C TJIArOJBHBIMH OCHOBAMH, TaK U C
OCHOBaMH JIMYHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX HA
-mens. BenencTsue 3TOro ci1oBooOpa3oBaTenb-
HBIC CBSI3H JAHHBIX CJIOB MOTYT OBITH HHTEpIIPE-
THPOBaHBI 00Jice TOUHO B 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
Kakoe 3HaYCHUE — TJ1aroikHOe WK UMEHHOE — B
HUX OyJIeT «BBIIBUTATHCS» HA TIEPBbIi 11aH. Eciu
Ha TIEPBBIN TUIaH «BBIJIBUTACTCS 3HAUCHHUE TIIa-
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INTABHASI TEMA HOMEPA

rojJbHOE, TO B CJIOBOOOPA30BaTEIBHON CTPYKTY-
P€ JaHHBIX ACPHUBATOB BO3MOXXHO BBIACIICHHC
CII0BOOOPA30BATENFHOTO IIPOTSHKEHHOTO Cy(]-
¢bukcay -menbcme/o/ 1 MX CIOBOIMPOU3BOACTBO
OT TJIarOJIBHBIX OCHOB, a €Clii Ooree OOHAPYKH-
BaeT ce0s MMEHHOE 3HAYEHME, TO HEOOXOIHMO
BBIJICJICHHE CJIOBOOOpa3oBatenbHOro cyddukca
-menb U CIIOBOIIPOU3BOJICTBO PAacCMaTPHBAEMBIX
JICKCUYCCKUX €IMHHAI OT JIMYHBIX UMCH CYHICCTBU-
TenpHBIX [[larrokoBa, 2014, c. 155-162; lanckuii,
1968, c. 68—69]. Takum 00pa3oM, JaHHBIC JEPH-
BaTHI XapaKTEPU3YIOTCS KaK «ITOJTMMOTHBHPOBAH-
HbIe 00pa3oBaHUIY, JISKAIIHE «B TOUKE Iepece-
YEHH IBYX CII0BOOOPA30BaTENbHBIX TUIIOBY [I1a-
mroKoBa, 2014, c. 161], To ecTh, MO MHEHHIO yUe-
HBIX, CJIIOBOOOpa3oBaTeIbHasl CTPYKTypa B Ipe-
JieJiaX OJHOrO U TOTO0 e MOJ00HOro o0pa3oBa-
HUS MOXKET OBITh MHTEPIPETUPOBAHA JIBOSKO
[[TamroxoBa, 2014, c. 157].

B cBeTe ckazaHHOIO HEOOXOIUMO OTME-
TUTh, YTO IJIaT0JIbHBIM KOMIIOHEHT Y 3a()UKCHPO-
BAaHHLBIX B HMCCJIICAYEMBIX CIIOBApAX pCIUTHOHU-
MOB-CYOCTaHTHBOB Ha -crme/o/, couepKaiux B
CBOCH CTPYKTypE DIIEMEHT -meb-, B OOIbIINH-
CTBE CIIy4acB MPEBAIUPOBAI. DTO COOTBETCTBO-
Bajo obmel teanennun X VIII B., xapakrepHoii
JUTsI TaHHOTO Kiacca ciioB [Masnbiesa, Moiot-
koB, IlerpoBa, 1975, c. 78-79, 84], manpumep:
HACMosmuy — HACMOIMENbCME0O — «HAYalb-
CTBO HaJlb MOHaXaMH, YIIPaBIICHIC OpaTiny; uko-
HOnucamu — UKOHONUCAMENbCMEO — «H300-
paxenie muup» (1IC) 8. Jlpyras uacts u3 oTme-
YCHHBIX B JICKCHUKOHAX peJ'II/IFI/IOHI/IMOB-CY60TaH-
THBOB PacCMaTPHBAEMOTO THITa COOTHOCHIIACH
C OCHOBaMH MMCH CYHICCTBUTECIIbHBIX, TaK KaK B
X CEMAHTHUKEC Ha HepBbeI IIJIaH «BBIABUTACTCA»
HMEHHOE, a He TIIarojlbHOE 3HAYCHUE: Nnepgo-
cesmument — NepPeOCIMUMenbCME0 «CaHb
MEepPBOCBSIIEHHUYCCKIIY; pyeamens —> pyea-
menbemeo «OpaHb, TOHOCHTEILHBIE CTIOBAY, 13-
BUTENbHBIC HacMemku, myTku» (CAP) u mp.

JlekcHKO-TpaMMaTHYecKue pa3psiabl
U TeMaTH4YeCKHe IPyNnbl
PEeTUTMOHNUMOB-CYOCTAHTHBOB Ha -cmae/o/

Pe3ynbTaThl IPOBEACHHOTO JTUHTBUCTH-
yeckoro aHanusa ciuosapeil XVIII B. mokasbl-
BaIOT, 4TO cypdukc -cms/o/ Mor ohopMiiaTh
KaK HEKOHKpeTHEIe (a0CTpaKTHBIE U codupa-
TeJIbHBbIC), TAK ¥ KOHKPETHBIC MMEHA CyIle-

——— 02

CTBUTEIbHBIC PEIIMTHO3HON CEMaHTHKHU CPeJi-
HEero poja.

I. A6cTpakTHBIE peJTUTHOHUMBI-CY0-
CTAaHTUBBI HA -cmé/o/. I11acT oTBIIEUEHHOI JIeK-
CHKH, TIPEICTABJICHHBIN CYIIICCTBUTSILHBIMU Pe-
JIUTUO3HOM CEMaHTHKH Ha -cme/o/, IUPOKO 0Tpa-
JKEH B aHAJIM3UPYEMBIX CIIOBAPHBIX HCTOYHHUKAX.
Odopmitsist TaHHYIO TPYIITY AEPUBATOB, Cy(hHUKC
-cme/o/ peanu3oBall CIACHYIOIIUN CIIEKTP a0CT-
PaKTHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKIX 3HAUCHHI: 3HA~
YeHKe OTBIICUCHHOTO MPU3HAKA; 3HAUYCHUE OTBIIE-
YEHHOrO JCHCTBUS; 3HAYCHHE OTBJICYCHHOIO CO-
CTOSTHHSI; OTBIJICYEHHOE TTOHSTHE, KOTOPOE CYIIe-
CTBYET TOJBKO B UEJIOBEYECKOM CO3HAHWU U KO-
TOPOE HENB3 TPEACTABMTH HATIISIHO °.

1. Obpaszoeanusn co 3nauenuem omeJe-
uenHnozo npusnaxa. CoracHO UCTOPUKO-JIMHTBU-
CTUYECKHM HCCJICAOBaHHSM, 3HAUCHHE OTBIIE-
YEHHOT'0 IPU3HAKA C IPEBHEUILEH TIOPHI ABJIS-
JI0OCh OCHOBHBIM 3HAYEHUEM CYIICCTBUTEIHHBIX
Ha -cme/o/, KOTOpble 00pPa30BaUCh IIABHBIM
00pa3oM OT OCHOB MMeEH TpuiaraTenbHbiX. Of-
Hako K XVIII B. KOIMYECTBO TakKUX MPOU3BOJI-
HBIX 3aMETHO COKpaTuioch [MasbiieBa, Monot-
koB, [lerposa, 1975, c. 80]. B cBs3u ¢ 3TuM 3a-
(UKCUPOBAaHHBIE B PACCMATPHBACMBIX CIIOBAPSIX
PEITUTHOHUMBI-CYOCTaHTUBBI JAHHOM TPYIIIBI HE
CTOJTb MHOTOYHCIIEHHBI. B ceMaHTHYecKoM Iia-
HE OHH SIBJIAIOTCA Ha3BaHUSAMU CBOWMCTB Tpuenu-
Horo bora (scemoeywecmeo, npucnocyue-
CMB0, CHIHOBCHIB0) U TYXOBHBIX CBOMCTB YeIO-
Beka (6kocecmeo 0, nposopruscmeo), a Tak-
KE ero MOJIOKUTEIBHBIX (Mydcecmso, npeno-
0obcmeo, cocmpadamenbcmeo) U OTPULIATENb-
HBIX KadecTB (xosapcmeo, IAyKABCMEO,
neskoiccmeo, nponvipcmeo). Jlis naHHBIX [e-
pHUBATOB XapaKTEepHO 0Opa3oBaHWE MpEHMYIIle-
CTBEHHO OT 2/TbEKTUBOB CIIABSHCKOTO TIPOUCXOXK-
JICHUsI, Ha3bIBAIOIIMX JyXOBHBIC CBOWCTBA HJIU
KauecTsa JIUIA.

2. Oépazosanusn co 3HaueHuem omene-
YeHHO020 Oelicmeus. AXUMOHANBbHBIE cyOcTaH-
THUBBI 00pa3yI0T cCaMyl0 MHOTOUHCIICHHYIO IPYTI-
My Cpely CYNIECTBUTEIbHBIX PEIUTHO3HOM ce-
MaHTHKH Ha -cme/o/, 3a)UKCUPOBAHHBIX B aHAa-
JTU3UPYEMBIX JIeKCHKOHaX. OHU SBISIOTCS HaW-
MEHOBAHUSIMHU JICUCTBUU YETIOBEKA, CBSI3aHHBIX
C €ro aCKeTMYECKUMU TPyJAaMH U XPUCTHAHCKH-
MU TOABUTAMH (acKumcmeo, 6020MoabCmeo,
brazooamenbcmeo, MoieOCmME0, MydeHude-
CMeo, napakIumcmeo, NOCMHUYecmaeo, nyc-
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MBIHCMBE0 U JP.), B TOM YHCIIE 00yCIIOBICHHBIX
TpeOOBaHUSIMH €r0 I1EPKOBHO-HEPAPXHUECKOTO
MOJIOKEHUS (HaACmosamenbCcmao, HacmulpbCmaeo,
nacmeumenbCmeo, CIMUmMenbCcmeo u 1p.); oT-
pULATENbHBIX (TPEXOBHBIX) AEWCTBUI YerIOBeKa
(6nyocmeo, 2pkxosoocmeo, 2pkxomeopcmeo,
epemuyecmao, 37104Celameibcmeo, UdoioHe-
UCMOBCMEB0, UKOHOOOPCME0, K03HOO Blcmeo,
noceceudkmenvcmeo, nuxoumcmeo ', nobo-
o'kiicmeo, 0bdcupcmeo, onuicmeo, NOmMeop-
cmeo, npenio6oo kicmeo, nycmoceamcemao,
pkzoumcmeo, camoybiticmeo, cesmomamcmao,
CEAUeHHOPAOUMENbCINBO, CMEPMOYOIlicmE0,
CMYOO00HCECMBO, YPEBOHEUCTHOBCHEO U TIP.);
JEUCTBUIN 3JBIX JYXOB Ha AYIIY 4YelIOBeKa (Mbi-
mapcmaeo).

[IpuBencHHBIC JACpHUBATHI, KaK BHIHO, B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM IPOU3BEACHBI OT OCHOB
HMEH CYIIIECTBUTEIILHBIX CIIABSIHCKOTO ITPOUCXOK-
JICHU S, 0003HAYAIOIIMX JIUII0, XapaKTePU3YIOIIe-
ecsl OTPEACICHHBIM 00pa3oM B JyXOBHO-HpaB-
CTBEHHOM AacCIICKTe.

3. Obpazosanus co 3naueHuem omeJe-
YEHHO020 COCMOAHUA. PelUrHOHNMBI-CyOCTaH-
THBBI JaHHOHM TPYIIBI XapaKTEPU3YIOT COCTOSI-
HUE YeJI0BEKa B JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOM acCIIeK-
Te. OHM Ha3BIBAIOT, C OHON CTOPOHBI, TOJIOKHU-
TeIbHBIC JTyXOBHBIC (OJIaroaTHBIC) COCTOSHUS
yenoBeka (6nazozoekuncmeo, brasxcencmeo,
cybbomemeo v 1p.), C APYTol — ero OTPULIATEITb-
HbIE (TPEXOBHO-0e30J1ar0JaTHEIC) JYXOBHBIE CO-
crosiuus (6esbooxccmeo, bezsBpcmeo, Oes-
cmb1Ocmeo, 3106 Rpcmeo, 310HBIPCME0, 310KO0-
8apPCME0, ONATLCIEO, CHLYO0N0NCECNBO, TYHEe-
s0cmeo u nap.). IllomuMo 3TOTO, B CIIOBapsIx
3a(MKCUPOBAH Psil JICKCEM, 0003HAYAIOLIUX CO-
CTOSIHHE JI1[a, CBSI3aHHOE C €r0 COLMaJIbHBIM —
LIEPKOBHBIM — CTaTyCOM (0YX08e€HCMBO, UHO-
Yyecmeo, iepapuiecmeo, KyMosCcmeo, MoHauie-
cmeo, uyeprneuecmeo W 1p.). Jng nepuBaToB
STOM IPYIILI XapaKTepPHO 00pa30BaHUE OT UMEH
MpHIaraTeIbHbIX CIIABSIHCKOTO MPOUCXOXKICHUS,
Ha3bIBAIOIIMX JIyXOBHBIC CBOMCTBA WX KaueCTBa
JIMIA, a TAaKKE€ UMEH CYIICCTBHTEIbHBIX, 000-
3HAYAOIINX JIMIIO, XapaKTePU3YIOLIEeCs OIpe-
JICICHHBIM 00pa30M B TyXOBHO-HPaBCTBEHHOM
aCIIeKTeE.

4. Obpazosanus, o6o3nauarouwue omeine-
YeHHOe noHAmue, KOmopoe cyujecmeyem
MONIbKO 8 Ue08eHecKOM COZHAHUU U KOmopoe
Henv3sn npedcmasums Ha2isaoHo. OOIIKMPHYIO
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TEMaTHYECKYIO IPYITITY HMEH CYIIIECTBUTEIbHBIX
PEITUTHO3HOM CEMaHTHKU Ha -cme/o/ COCTaBIIs-
10T JICPUBATHI, SBISFOIIAECS HaUMEHOBAHHUAMU
CTENEHEN CBAIIEHHON M MpPaBUTENbCTBEHHOU
HepapXuu, IEPKOBHBIX JOIDKHOCTEN U 3BaHUI, yC-
TAHOBJICHHBIX B IIPABOCIIABHON LIEPKBH, a TAKKE Y
PUMOKATOIIMKOB: anOCHONbCMEBO, apXiepelicmeo,
BbICOKONPEOCBAULEHCMBO, 0iAKOHCMB0, enuc-
KONCMB0, U2yMeHCcmeo, iepapuiecmeo, iepeli-
€cmM8o, iepodiaKoHCmME0, KII04apcmeo, MoHaule-
CMB0, Nanexccmeo, nampiapuiecmeo, nepeo-
CEAMUMENLCMEBO, NePBOCEAUIeHCTNEO0 U AP. 3Ha-
YUTENbHOE KONMYECTBO TaKMX JIEKceM 00pa3o-
BaHO OT MHOS3bIUHBIX CYOCTAHTHBOB, Ha3bIBaI0-
IMX JIMI] B COOTBETCTBUHU C UX LIEPKOBHBIM Ca-
HOM, 3BaHUEM, JIOJDKHOCTBIO.

[TomMumo 3TOTO, B ClIOBApsAX MpeiCTaBie-
HbI IMHUYHBIMHU PUMEPAMHU PEITUTHOHUMBI-CY0-
CTaHTHBBI Ha -cme/o/, SIBJSAIONIMECS HA3BaHU-
MU PEIUTHO3HBIX TeUeHUH U yueHul (apiancmeo,
baascencmeo, iyoeucmeo, Xpucmiancmaeo);
BHJIOB IIEPKOBHOM MTPOheCCHOHATbHON ACATEb-
HOCTU (UKOHORNUCAmMENbCME0); TICPKOBHBIX Ka-
JICHIAPHBIX TIEPUOIOB (nONpa30HCmeo, npeo-
npazoHcmaeo); MEPKOBHBIX CBAIMICHHOMCHCTBUI
(mauncmeo); XpUCTHAHCKUX NOOpOACTEICH
(cmpannonpuemcmeo), YAHOB OCCILUIOTHBIX Y-
X0B (eocnodcmaeo).

BakHO OTMETHTh, YTO, HECMOTPSI Ha IIH-
POKYIO TIPEICTABICHHOCTh aOCTPAKTHBIX MMEH
CYIIECTBUTEILHBIX PEIMTHO3HON CEMaHTUKH Ha
-cme/o/ B aHANU3UPYEMBIX JICKCHUKOHAX, P
YIIOTPEOUTENBHBIX U 3a()HKCUPOBAHHBIX B TUCH-
MeHHbIX uctounnkax X VIII B. nepuBaToB n1aHHO-
rO JIEKCHKO-TPAMMAaTH4eCKOr0 paspsijia oKazai-
Cs BHE ITOJISI 3pEHUS JISKCUKOrpadoB (CM., HaIpu-
Mep, 3adukcupoBanueie B CaPS XVIII mpousBon-
HBIC 60200mcmynHuuecmso, 3100 kamenscmeo,
svicokomkpcmeo, manospemeo, 6Ecoecmeo,
0b51680IbCMEO U JP.

II. CobupatenbHble peJJUTHOHUMBI-
cyoCcTaHTHBBI Ha -cme/o/. CobupaTteNnbHbIe pe-
JUTHOHUMBI-CYOCTaHTHBEI Ha -cme/o/, 3aperuc-
TPUPOBAHHBIE B HUCCIICAYEMBIX CIIOBApSIX, HEMHO-
rouncneHHbl. Cpeu HUX TaKue cIoBa, Kak Opam-
cmeo, eouncmeo (boocie), dyxosencmao,
npecevmepcmaeo, cesueHnuiecmao. IpuBeneH-
HBIE JIeKCeMbl, 00nanasi CeMaHTHUKOH cobupa-
TEIbHOCTH, COCTABJISIIOT TEMAaTHYECKYIO TPYII-
Iy CJIOB, IMEHYIOIINX COBOKYITHOCTD YICHOB 3€M-
Hoil 1 HeOecHoi LlepkBu XpucroBoii. B cioo-
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00pa3oBaTelbHOM OTHOIICHHWH JJIsl TAaHHBIX Je-
pPHUBATOB XapaKTepHO 00pa30BaHUE OT CYLIECTBU-
TETBHBIX CIIAaBSHCKOTO (peXe — HHOA3BIYHOTO)
MPOMCXOXKICHH I, UMEHYIOIINX [[EPKOBHBIX JIUII.

[IpumMeyaTenbHO, YTO 3HAaYEHUE coOHpa-
TENFHOCTH B M3YYaeMBIX CIIOBapsX He 3auKch-
POBaHO y TaKUX CJIOB, KaK apxiepeticmeo, dia-
KOHCMB0, iepelicmeo, iepodiakoHCcmeo, enuc-
KONCMeo W Jip., HECMOTPSI Ha TOT (pakT, YTo He-
KOTOpbIE M3 HUX OBLITH OTMEYECHBI B COOMpATENb-
HOM 3HAQYEHWHM B MHUCHMEHHBIX MCTOYHUKAX
XVIII B., HAaTIpUMEp: apxuepeticmeo, uepeli-
cmeo u ap. (CaPA XVIII). [Ipusenennsie cio-
BapHbIC JaHHBIE CBUICTEILCTBYIOT O TOM, YTO
3Ha4YeHUE COOMPATEIBHOCTH y PETUTHOHUMOB-
cyocranTuBoB Ha -cme/o/ B XVIII B. He ObUIO
€lle B JOCTaTOYHON Mepe pa3BuTO. Takoe moso-
KECHHUE JIeNl TIONHOCTBIO COOTBETCTBYET O0IIEH
TEHJICHIINH, CBS3aHHON C ()OPMUPOBAHUEM JICK-
CHKO-TPaMMaTHYECKOTO 3HAYCHUSI COOMpAaTEh-
HOCTH Y UMEH CYIICCTBUTEILHBIX B PYCCKOM SI3bI-
Ke B JAaHHBIN UCTOpUUYCECKUH epuos [MambIiena,
Mornortkos, IlerpoBa, 1975, c. 91].

II1. KonkpeTHble peJUTHOHUMBI-CY0-
CTAHTUBBI HA -cme/o/. Hapsimy ¢ HEKOHKPETHBI-
MU PEIMTHOHUMaMHU-CyOCTaHTUBAMH Ha -cme/o/,
B paccMaTpUBaeMbIX JIEKCUKOrpaUIecKuX Hc-
TOYHHKAX 32(pUKCUPOBAH PSiJI CYIIECTBUTEIBHBIX
PETUTUO3HON CEMaHTHKH C YKa3aHHBIM (hOpMaH-
TOM, OTHOCSIIUXCS K JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKO-
MY pa3psiay KOHKPETHBIX MMEH.

JlanHble nepuBaThl CO3IaHbl Ha Oa3e Cy0-
CTaHTHBOB KaK HHOSI3BIYHOTO, TaK U CJIABSHCKO-
'O POHCXOXKICHH 1, Ha3bIBAIOIINX JIHI] B COOTBET-
CTBHH C MX IIEPKOBHBIM CAHOM, 3BaHHUEM, JIOJIXK-
HOCTBIO. XapaKTepu3ys X B TEMATHUECKOM ac-
MEeKTe, OTMETUM, YTO OHH SIBJISIOTCS HAMMEHO-
BaHUSIMH IIEPKOBHO-00TOCTY)KEOHBIX KHHT (dia-
KOHCME0, NPOPOUECmEo, Cmapyecmeo); 1uep-
KOBHO-00TOCITYKEOHBIX MOITUTBOCIIOBUH (QiaKoH-
Ccme0); IEPKOBHBIX YUPESKICHUH U BIaJCHU 110
YHHY WIHA CaHy UX HOCHUTENS (U2yMeHCMB0, Ha-
mecmuudecmeo). CeMaHTHKa KOHKPETHOCTH y
MPHUBEJCHHBIX JIGKCEM BTOPHYHA (pa3BHIIACh HA
OCHOBE HEKOHKPETHBIX 3HAYEHUH ).

B uccnenyembIx cioBapsix, Kak BUITHO, PEITH-
TMOHUMBI-CYOCTaHTHBBI ¢ CY(PGHUKCOM -cm6/o/,
HUMEIoIIe KOHKPETHOE 3HAYCHUE, ITPEICTABICHBI
SMMHUYHBIMU IPUMEpaMH. B cBsI3U ¢ 3TUM Bax-
HO KOHCTaTHPOBATh, YTO U3 IOJIsI 3pEHHS COCTa-
BUTEJIEH JIGKCUKOHOB BBITIANIA 3HAYUTEbHASI TPYII-
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a KOHKPETHOH KOH()eCCHOHAIbHOMN JICKCUKHU Ha -
cme/o/, ABAAIONIAsACS Ha3BaHUEM I[EPKOBHBIX
YUPEXKACHUN U BIaJACHUN 110 YHHY UJIU CaHy UX
HOCHTEISI, KOTOpast Obli1a 3a)UKCHPOBaHA B ITUCH-
MEHHBIX aMATHHKaX pycckoro s3bika XVIII B.,
HallpUMeEp: apxuepelicmeo, 8UKAPUAMCMEO,
enuUCcKoncmeo, excapuiecmeo, nacmuvlpcmeo
u ap. (CaPs XVIII). [JanHOE IONOXKEHUE 18T, KaK
HPEACTABIISIETCS, CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO
CEMaHTHKa KOHKPETHOCTH Yy PaccMaTpUBAEMOIO
KJ1acca cjoB B pycckoM si3bike X VIII B. He Oblia
elie B JOCTaTOYHOH Mepe chOpMUpOBaHa.

PeauruoHumsbi-cy0cTaHTUBBI Ha -cme/o/
B acnmeKTe BpeMeHH MX MOABJIEHHS
B PYCCKOM SI3bIKe

Bonpiras yacte MMEH CyIIECTBUTENBHBIX
PEITUTHO3HOM CEMaHTHKHU Ha -c16/0/, TOMEILICH-
Hasl B UCCIIETyeMbIX CJIOBApSIX, B HICTOPHKO-JTHH-
IBUCTHYECKOM OTHOILICHUH MPEACTABISIET COOO0H
TUTACT JIEKCUKH, CIIOKUBIIIAKCSL B PYCCKOM SI3BIKE
1o XVIII Beka. B 10O ke BpeMsi Ba)KHO OTMe-
THUTB, YTO Ha CTPaHMIIaX JAHHBIX JIEKCHKOHOB
3a(hMKCUPOBAHBI K HEKOTOPHIE PETUTHOHUMBI-CYO-
CTaHTHUBBI Ha -cme/o/, SBIAIONIIMECS] HOBOOOpa-
3oBanusmMu X VIII B.: ci1oBooOpa3oBaTeabHBIMH
(6e3boocnuuecmeso, 6o2onponos Bonuuecmeo,
omuenvHuyecmeo, pabonkncmeo, nepeoces-
wencmeo, cocmpaoamenbcmeo, cyeepcmeo,
X8ACMOBCMB0, NEPBOCEAUEHCE0) N CEMaHTH-
YECKUMHU (QiaKOHCMBO, MOHAUECMBO, XPUCTI-
ancmeo) (cM. Tabmd. 1).

W3 npuBeneHHBIX TPUMEPOB BUAHO, YTO
OOJIBIIMHCTBO HOBOOOpa30BaHUi B 00J1aCTH JIe-
pUBATOB PEIUTHO3HOW CEMaHTHKH Ha -cme/o/
OTHOCHTCS K JIEKCHKO-TpaMMaTHIeCKOMY paspsi-
Ny aOCTpPaKTHBIX MMEH CYIIECTBUTENBHBIX, 00-
pa3zoBaHHBIX 110 npoaykTuBHOM At X VIII B. cio-
B0OOOpa30BaTENLHONH MOJICIH, B COOTBETCTBUU C
KOTOPOH MPOU3BOASINEH 0230l BBICTYMACT Y-
HBI CYOCTaHTHB CIaBSHCKOTO IPOUCXOKICHUSI.

OTMeTHM TaKKe, 4T0, HECMOTPS Ha CTPEM-
JICHUE COCTaBUTENIeH cioBapell puKCHpOBaTh
HOBEIE SIBJICHUSI, IIPOUCXOJISIINE B 00JIACTH JIEK-
CHIKH, HEKOTOPast 4aCTh PETUTHOHUMOB-CyOCTaH-
THUBOB Ha -cm6/0/, BONIEAIIAs B PYCCKHI A3BIK B
XVIII B., He Obu1a 3apeructpupoBana. CM., Ha-
MPUMED: AanoCmamcmeo, 000pomeopcmeo, 3am-
B6OPHUYECTNGO, HCAOHUUECMBO, KAHOHUYECTNEO
u ap. (CnPA XVII).
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C.B. ®enukcos. VimeHa cylecTBUTENbHBIE PEIIMTHO3HON CEMaHTHKH Ha -cme/o/ B pycckoM si3bike X VIII B.

Tabnuya 1
HoBooOpa3oBaHnusi cpeau peJTUTHOHMMOB-CYOCTAHTUBOB Ha -cmeé/o/,
3agMKCHUPOBaHHBbIC B JeKcHKorpapudeckux npousseaeHusx XVIII B.
PeuruoHMMbI-cy0CTAHTUBBI HA -cme/o/
HexoHkpeTHbIe KOHKDETHBIC
AOcCTpaKkTHBIE CoOupaTeJibHbIE P
Omcydocmanmugnuvle
Be3zboocnuuecmeo Monawecmeo Jliakoncmeo

«be3boxie, Heuectie» (CAP)

Fozonponoskonuuecmso
«MaJIoymoTp.
3Banie boronponoskaauka» (CAP)

Omuwenbruyuecmeo
«[TycTeiHHOXUTETBCTBO, Oe3MoinBie» (CAP)

Pab6onkncmeo
«IIpunuunoe pabam nosurosenie» (CAP)

Cocmpaoamenscmeo
«Kanocts, 4yBCTBUTEIBHOCTD
Kb HecuacTisiMb apyraro» (CAP)

Cyestpcmeo
«To xe uro u Cyeskpie» (CAP)

12
Xesacmoescmeo
«IToxBanp0a, TiecnaBHocTh» (CAP)

«Bo o6pask cobuparenpnaro | «ocodas KHUIa, B KOO COOpPaHO
umenu. Bek monaxm» (CAP) | BCE TO, UTO HAVIEKUTH 10

Xpucmiancmeo

«Cobpanie ¢ kpyowuxv 6o
Xpucmay (CAP)

JIiaKOHCKOH JTOJDKHOCTH Bb
CBSAICHHOCIYKEHIH U
IPOYUXDb NOTpebaxb
uepkoBHBIXB (LIC)

OmaovekmueHble

Ilepeocsawencmeo
«Canp neppocasinieHHeuecKin» (CAP)

Oco0eHHOCTH CEeMaHTHUKH
PeTUrMOHNUMOB-CYOCTAHTHBOB Ha -cma/o/

AHaNn3 UCTOPUKO-TMHTBUCTHYCCKUX JIaH-
HBIX CBUJETEILCTBYET, 4TO K Havany XVIII B.
PEITUTHOHUMBI-CYOCTaHTHBBI Ha -cme/o/ B 3Ha-
YUTEJIBHONW CBOCH 4YacTH ObUIM MOJIMCEMaHTHY-
HBI, HAIPUMED: APXUOUAKOHCMEBO, APXUMAHO-
pUmcmeo, 006pomeopcmeo, KAHOHUYECME0,
aykascmeo, nacmoipcmeo u np. (CinPA XVIID).
B 3T0i1 CBsI3M BaXKHO OTMETUTb, YTO B UCCIENY-
eMBIX CJIOBapsiX BECh 00BEM 3HAUCHHH yKa3aH-
HBIX JIGKCEM HE OMmHchIBacTcs. B GomplmHCTBE
ciydaeB JIEKCUKorpagaMu (QUKCHPYETCs OIHO
3HAYEHNE MHOTO3HAYHOTO JICPUBaTa PEIUTHO3HON
CeMaHTHKU Ha -cme/o/: npecevmepcmeo —
«cobpaHnie crapimx, To ecth csiieHanKoB» (LIC);
iepeticmeo — «3BaHie, NOMMKHOCTD iepeeBb» (CAP)
U JIp., peKe IPUBOIUTCS JIBa U OoJiee 3HAYCHHH.

B oTnenbHBIX ciTydasx COCTABUTEINH CIIOBA-
peit He TONbKO QUKCHPYIOT pa3HbIe 3HAYEHUSI UMEH

CYIIECTBUTEIILHBIX Ha -cme/o/, HO U Ppa3inyaroT
HX JICKCUKO-CEMaHTHYECKUE BAPUAHTHI B 3aBUCH-
MOCTH OT CBETCKOH U PEIUTHO3HOU chep ux QyH-
KIMOHMPOBAHKS: B HAYaJIe CIIOBAPHOM CTaThH OIH-
CBIBAETCS 3HAYCHHE CJIOBA, XapaKTEPHOE IS
CBETCKOT'O KOHTEKCTA YIIOTPEOICHUS TaHHOM JIeK-
CHYECKOU €MUHUIIBI, a 3aTeM — JIJI PEJIMTHO3HOTO,
HaIpUMep: Opamcmeo — «CoOpaHie UM COH3b
Opariii... OcOOEHHO K€ 3HAYUTh: OOIIECTBO MO-
HamectByromuxwy (LIC); eocnodcmeo u cocnoo-
cmeie — «1) BrmagpiaecTBoO, BepXOBHAS BIACTb,
HaAYaJIbCTBO... 2) LlapcTBo, BiajieHie, rocyaapcTBo,
obnacte. 3) Bb 1iepk: kHUraxb: EnuHbiii u3b cre-
neHet Anrenbckuxsy (CAP) u ap.

B pamkax cioBapHBIX cTaTell O0BETUHSIOT-
Cs1, KaK MpaBuIio, a0CTPaKTHBIC 3HAYCHHSI PEITUTH -
OHUMOB-CYOCTaHTUBOB Ha -cme/o/: nanedc-
CmMeo — «4MHb W 3BaHie enuckona Pumckaro... a
uH Tk 3HAYUTD OTCTYILICHIC PUMCKOM 1IEPKBY OTh
BoctouHoi» (IIC). OmHako B psife ciay4acB Mo
OJIHOM BOKAOYJION TPUBOIATCS COOMpPATEILHOE U
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abcTpakTHOE (caHa, 3BaHMs, JOJDKHOCTH M COCTO-
SIHUS) 3HAUCHUS: CEsUEeHHUUeCmB0 — «cobpaHie
CBALICHHUKOB, WJINW CTAapIINXb BbH ):[yXOBeHCTB"k
Enuckornors... MHAR 3HAYUTH JOMKHOCTH WIIH
3BaHie cesmeHHndeckoe» (LC); monawecmeo —
«1) cocrosirie MoHareckoe... 2) Bo obpask co-
oupatenbHaro umenu. Bek monaxm» (CAP), a
TaKke abcTpakTHOe (caHa, 3BaHUs, JOKHOCTH)
Y KOHKPETHOE 3HAUYCHUS: ucymercmeo — «1) Canp,
JIOCTOMHCTBO, 3BaHie MryMHA... 2) O0OuTesb, KO-
TOpOIO ynpaBisieTs urymens» (CAP).

[Mpumepamu Hanbomee OoraTeix U pa3pado-
TaHHBIX 10 CMBICTIOBOMY COJICPYKAHUIO CIIOBAPHBIX
CTaTeﬁ, OIINCHIBAKOIINX 3HAYCHUS MHOI'O3HAYHO-
T'0 IMEHH CYIIECTBHTENHLHOTO PENTUTHO3HON CeMaH-
THKH Ha -cme/0/, MOTYT CIYKUTb MAUHCHEO
(IC), 60scecmso, npopouecmeo (CAP).

B psine cnoBapHBIX cTaTel H3y4aeMbIX JIEK-
CHKOHOB CBEJICHHSI O CEMaHTHKE JICPUBATOB HA -
cme/o/, 0003HAYAIONIMX PEITUTHO3HBIC TIOHSTHS,
MpEACTaBICHbI KpaifHe CKYIO, YTO 3aTPyIHSET
OTHO3HAYHYIO HHTEPITPETAIHIO UX JIEKCUYECKOrO
3HAYCHUS: YUCTNUMETbCHBO — «CBSUIEHIE, CBS-
menctso» (L[C); auxoumcmeo — «B3STKH, CKY-
ey (KCC); uapookiicmeo — «BonmedCTBO, BO-
pox6a» (CAP) u ap. IlogoOHoe ynymieHue co
CTOPOHBI COCTABUTENICH CIIOBapel 00yCIOBIHUBa-
ercsl TIIaBHBIM 00pa3oM HEIOCTaTOYHON CeMaH-
THYECKOU T HepeHITPOBAHHOCTHIO JIEKCHKOTrpa-

¢dupyembIx equHUIL B pycckoM si3bike X VIII Beka.
YV HEKOTOPBIX JAePUBATOB Ha -cme/o/ B UCciemye-
MBIX CIIOBapsx He QUKCUpyeTcs 3HAUEHUE, XapaK-
TEPHOE TS PEIUTUO3HOTO KOHTEKCTa, HECMOTPS
Ha €ro pEerucrpanuio Kak B IMCbMEHHBIX MCTOY-
Hukax X VIII B., Tak u Oornee paHHUX, HATIPUMED:
HACMOSMENbCME0 — «HAYANBCTBO, BIACTh HAIlb
npyrumb» (CAP); «HacTOsATENBCTBO, HAYAIECTBO
HajJb MOHaXaMHu, yrpagienie opariny (LC).

B 10 xe Bpemst BaYKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO
COIOCTaBIICHHE 00 beMa CBEICHHIA, TPUBEICHHBIX
B HICCIIEIYEMBIX CIIOBAPSIX MPH JISKCHKOrpaduposa-
HUM CYIIECTBUTENBHBIX PETUTHO3HONM CEMaHTHKHY Ha
-cme/o/, ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH JaHHBIMH, COIEP-
JKAIIUMUCS B TIPEIIECCTBYFOIIMX JICKCHKOT padhuec-
KHX COUYMHEHHSX («JIeKCHKOHD cllaBeHOPOCCKii»
[MamBsl Bepbragpl, 1653 1., «JIe3iKoHD TpeA3bId-
Heli» Oenopa [Nonmukapnosa, 1704 1), cBuaeTeNs-
CTBYET O TOM, YTO IepBbie (TJIABHBIM 00pa3oM
CAP, LIC) 3HaunTeNbHO TPEBOCXOAT MOCIIEAHNE
KaK B KOJIMYCCTBC TOJIKYCMBIX C€IWHUI], TAK U B
pa3paboTaHHOCTH CIIOBAPHBIX CTATEH B CEMaHTH-
YecKoM acriekte (Tadm. 2).

PeauruoHumsbi-cy0cTaHTUBBI Ha -cme/o/
U HX CJI0BOOOpa3oBaTe/bHbIe MapaJlienan

B cBs13u ¢ akTHBHBIM (POPMHUPOBAHUEM CIIO-
BOOOPA30BaTENbHBIX MOJENEH B PyCCKOM SI3BI-

Tabnuya 2

IIpumepsl TONKOBaHUS PEJIMTHOHMMOB-CYOCTAHTUBOB Ha -cme/o/
B Jekcukorpadpuueckux npousseaenusax XVII-XVIII Bs..

«CnoBapp Akanemin Pocciiickoii»

brasicencmeso

«JIeKCHKOHB» «/Ie3uKOHDB)»
I1. BepobinabI ®@. IToukapnosa
BnaxeHcTBO, cuacTiau- BAAKENET RO,
BOCTb, HOpPTYHA pokoapldng,

beatitudo, beatitas

Bnaxencrpo... brnarononyuie, cuacrie, 61arococrosizie, co-
BEpIICHHOE YIOBOJNLCTBie... MHorma mpiemnercs 3a TO
yueHie XpHCTOBO, KOTOPBIMBb OHB YyOJaxaeTb CBOUXbD
nocrknoBateneil HUNMXD AyXOMb, KPOTKHXb, aTIylIHXb
IIPaBbl U IPOY.

«JIeKCUKOHB»
I1. BepbiHABI

«legnkonnb»
®. [Moaukapnosa

«IlepxoBHbIii ci1oBapb» II.A. AntekceeBa

Tauncmeo

TauHCTBO, CBSIIEH-
HoxkiicTBO, ypsinb, a0
CrpaBa CBSIICH-
nHoxkiicTBeHHMKA

Taiina, pogripiov,

musterium, arcanum.

TauHCTBO TOXKE

TauHcTBO, WM TalHA... |. 3HAYUTH BOILIOIIEHIE CJOBA
boxist... II. EBanrensckoe yuewnie... IIl. TanuctBo BRpbI
Xpucrianckis... IV. Bockpecenie, Bo3HeceHie XPpHUCTOBO,
TakKb e U BTOPOE €ro Ha CyIb MpPHUIIECTBiE... V. TAMHCTBO
LIEPKOBHOE, KOTOpoe Mo omucaHito [aBpinna Punanens-
¢uiickaro ectb Bellb H'Rkas cBsiieHHAs YYBCTBAMU I10CTH-
3aeMast, CUIly K€ COKPOBEHHYIO 00XeCTBeHHYIO M Kromasi,
KOTOPOIO MO/aeTh CraceHie U morpedHas KO CraceHito ye-

noskueckomy. ..

—— (O
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ke XVIII B. B uccieayeMbix JeKcHKorpaduuec-
KHX MPOM3BEICHUIX I'PaXKJIaHCKOH IeYaTh TOro
BpEMEHU IIUPOKO MPEJICTABICHBI CIIOBOOOPA30Ba-
TEJIbHBIC TAPAUICIH Y CIaBIHCKUX U HEKOTOPBIX
3aMMCTBOBAHHBIX UMEH CYIIIECTBUTEIBHBIX PEIU-
THO3HOHN CEMaHTUKH Ha -cmé/o/. JlaHHbIe CII0BO-
o0pa3zoBarenbHbIe Ps/Ibl BO3HUKAIOT B PE3yJbTa-
T€, C OJTHOH CTOPOHBI, BOBJICYECHHSI B CIIOBOIIPOH3-
BOJICTBO IIPY HOMUHAIMH PEJTUTHO3HOTO MOHSATHS
Pa3HBIX OMHOKOPHEBBIX ITPOM3BOISAIINX OCHOB, a C
JPYroi — UCTIOJIb30BaHUSI CHHOHUMUYHBIX T10 OT-
HOIIECHUIO K (popMmaHTy -cms/o/ cyddurcos cna-
BSTHCKOTO TIPOUCXOKICHUS (-Cr6Uj-, -eHuj-, -Huj-,
-Uj-, -0cmv), TPUCOCAUHIEMBIX K OIHUM H TEM
K€ WJTH Pa3HbIM OJHOKOPHEBBIM OCHOBAM.

I. OnHoOCHOBHBIE OTHOKOPEHHBIE CJI0-
BOOOpa3oBaTeJibHbIE MapaJLIen.

1. Cnosoobpazoeamenvhule napanieau
Ha -cme/o/ u -cmeue. HecMoTpst HA TO UTO IS
XVIII B. ObLIT XapaKTepeH «BCILICCK» MMEH Cy-
eCTBUTENBHBIX Ha -cmaue [[lomosa, 2008,
c. 100], nanHbIe AepUBaTHI, IO CPABHEHUIO C OJ1-
HOKOPHEBBIMU 00pa30BaHUsAMU Ha -cmé/o/, Topas-
JI0 peKe BCTPEUaIOTCsl Ha CTpaHHUIAaX U3ydae-
MBIX CIIOBAapei. ITO CBUICTEIBCTBYET O TOM, UTO
B paccMaTpuBaeMol JyOJICTHOM mape aepuBaT
Ha -cme/o/ 3aKpeIIsUICS B PEIUTHO3HOM CTHIIC
TOTO BPEMEHH B Ka4eCTBE OCHOBHOTO: 20CHOO-
cmeo — c2cocnoocmeiljs]; aykaecmeo —
Aykaecmei[ja]; monebcmeo — monebcmeifjs];
neskpemeo — neeBpemeiljs); npopouecmeo —
npopoyecmsi[js] u ap.

JlaHHbBIC IEPUBATHI YaIlle BCErO MPUBOIATCS
COCTaBHTEIISIMU CIIOBapel B KaUeCTBE 3ar0JIOBOY-
HBIX CJIOB B paMKax OJHOM CJIOBAPHOM CTaTbU KaK
TOXJICCTBEHHBIE 110 CBOCH CEMaHTHUKE JICKCEMBI:
JyKagecmeo v aykascmeie — «KoBapcTBO, XUTPOCTH,
nipoHbIpcTBo» (CAP). Bripaxas aGcTpakTHOe 3Ha-
YeHHe, YKA3aHHBIE TOXKICCIIOBBI Pa3INYalIich TEM,
4TO B UMEHAX Ha -crgue 3HaueHUE OTBIICUCHHOC-
TH OBLJIO BCIICACTBHE «PEIYIUTUKAIINK CY(PPHKCay
MPEJICTABIICHO C OOJIBINEH CTEMEHbIO YCHIICHHS TI0
CpaBHEHUIO ¢ UMeHaMHu Ha -cme/o/ [[Tonora, 2008,
c. 101]. o aroit mpuunHe, gyMaercs, AepUBATHI
Ha -Cmaie MO BOCTIPUHUMATBCS IT0 OTHOILIICHUTO
K 00pa3oBaHHAM Ha -cme/o/ B PyCCKOM SI3bIKE
XVIII B. Kak JEKCUYECKUE €IUHUIIBI, B KOTOPBIX
«KHIDKHOCTB OIIyII[ajiach 0ojiee OTYETIINBO.

[TomoOHas CTUIUCTHYECKAss MapKHUpPOBaH-
HOCTh paCCMaTPHBAEMBIX TapaIJIeIbHBIX CJIOBO-
0o0pa3oBaTenbHBIX (POPM B OTIACIBHBIX CIydasx

C.B. ®enukcos. VimeHa cylecTBUTENbHBIE PEIIMTHO3HON CEMaHTHKH Ha -cm6/o/ B pycckoM si3bike X VIII B.

00yCIIOBJIMBaJIa UX Pa3jiMunie B CEMaHTHUECKOM
OTHOIIEHNH: 32 (hOPMaMU Ha -CmEue 3aKperis-
JIOCh PEIUTHO3HOE 3HAYCHHE CIIOBA, 4 33 BapHaH-
TaMU Ha -cme/o/ — HEPEIUTHO3HOE, CBOMCTBEH-
HOE HE TOJIHKO LIEPKOBHOM, HO ¥ CBETCKOH chepam
YIOTPEOIEHHS: 20cnodcmaie — «eCTh OJUHB H3b
YHHOBH aHTEIILCKUXDBY; 20CHOOCE0 — «...BIIACTh
otk bora ycranoriennas» (11C).

2. CnosoobpazosamenvHble napaiienu
Ha -cme/o/ u -ue. CioBooOpa3oBaTeibHbIC Ma-
pajieu UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX Ha -cme/o/ 1
-ue OJIHU U3 Han0oJIee YaCTOTHBIX B PYCCKOM SI3bI-
ke XVIII B. [MansiieBa, Monorkos, Ilerpona,
1975, c. 61]: 6ez60occmeo — 6ezb600ici[j3];
bezeBpcmeo — bezekpiljs]; bocomonbcmeo —
bo2comoni[ja]; MHO20000ICCmMBO — MHO2000XCI[]3];
npasHoaobcmeo — npasnoarodilja); npenodoo-
cmeo — npenododiljs]; cxeeprocroecmeo —
CK8epHOCI06I[J3]; crasomobemeo — ciagontodilj|
u 1p. OObeMHEHNE B JAHHBI CHHOHUMUYECKUH
ST ITPOMCXOIMIIO HA OCHOBE OOIIIMX a0CTPaKTHBIX
3HaueHUil (KauyecTBa, COCTOSHUS U JIp.), KOTOpbIE
OBbLIHM XapaKTepHbI KaK JUIl UMEH Ha -cme/o/, Tak U
JUIsL IEpUBATOB HA -ue.

[pu duxcarym napamiensHBIX 00pa3oBaHUI
MOZ00OHOTO THITA COCTABHTENIN JICKCHKOHOB yKa-
3bIBAJIM HA UX CEMaHTHYCCKYO 3KBUBAJICHTHOCTb:
npenodobCcmeo — «ToXKe 4TO Tperojodie... CBs-
TOCTh, 4€CTHOCTh, CBATBIHMY (LIC); MHO200001C-
cmeo — «3pu Muoroooxie» (CAP). B 1o xe Bpe-
MsI Ba)KHO OTMETHTh, YTO JaHHBIC CIIOBOOOPa30-
BaTeJIbHBIC TTAPhl MOIVIA PA3IHYaThCs B PYCCKOM
s3p1ke B X VIII B. cTHMCTHYECKH, O YEM CBHJIC-
TEJIBbCTBYIOT HOPMATHUBHBIC ITOMETHI, HMEFOIIHC-
Csl B CJIOBApsIX: MMEHA CYILCCTBUTEIBHBIC Ha -Ue
OBUIM XapaKTEePHBI Il BBICOKOIO CTHJIS, a JACPHU-
BaThl Ha -cme/o/ — Pa3rOBOPHOrO: Hocomoie —
«...mpocto xe boromonsctBO» (CAP).

BakHO KOHCTaTHPOBaTh, YTO B KOJHYE-
CTBEHHOM OTHOIIICHHUH CYOCTAHTHBBI PEIMIHO3-
HOW CEMaHTHKH Ha -ue TIPeodNaialoT Hall AepHr-
BaTaMH Ha -c7m6/0/ B COCTaBe CIIOBHUKOB HCCIe-
JYEeMBIX JIGKCHKOHOB, OTpakas TEM CaMbIM 00-
1yt sA3b6IKOBYI0 TeHaeHuuto XVIII B., cBszaH-
HYIO C BBITGCHCHHEM CJIOB CO 3HAYCHHEM OTBJIC-
YEHHOTr' 0 IPHU3HAKa Ha -CM6/0/ CHHOHUMUYHBIMHU
UM 00pa30BaHUAMH Ha -ue.

3. CnosoobpaszoseamenvHnuvle napanienu
Ha -cmelo/ u -enue. B paccmMaTpuBaeMbIx
JICKCHKOHAX 3a()MKCUPOBAHO HE3HAYMTEIILHOE KO-
JINYECTBO CJIOBOOOPA30BATENILHBIX AP PETUTHO-
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HUMOB-CYOCTaHTUBOB Ha -cms/o/ N -eHue: udo-

JIONOKIOHCME0 —  UOOJIONOKIOHEHI[j3];
kposomkuicmeo — kposomkueniljs]; cmupen-
cmeo — cmupeHi[jd]; ceawencmeo —

cesuyeni[j>] u np. IlosBieHNE TaHHBIX KOHKYPEH-
THBIX 00pa30BaHUI 00yCIOBICHO HATUYHEM 00-
IIEro 3Ha4C€HUsA, CBA3aHHOI'0 C BEIPAXKCHUCM OT-
BIICYCHHOT'O MIPOIIECCYabHOTO IPU3HAKA, CBOM-
CTBEHHOI'O ¥ IPOM3BOAHBIM Ha -cme/o/, u epu-
BaTtaMm Ha -enue [Canmymna, 2016, c. 94-96].
BrisiBiieHHBIE cTTOBOOOpa30BaTeIbHbBIC Mapaie-
JIM YKa3aHHOTO TUNa (QUKCHUPYIOTCS B CIIOBAPIX
Yarie Kak MOJTHOCThIO PaBHO3HAYHBIE ITO CBOEMY
3HAYCHUIO: KPOoGOM Buicmeo — «TOXE, 4TO
kpoBocmkierie... TRiiecHOE COBOKYILIEHIE Bb
omuskomb cpoucteh» (L[C). OxHako B OTHENb-
HBIX CITy4asiX OHH CeMaHTHUYECKU TU(PepeHIn-
PYIOTCS: 3a JiepuBaTaMu Ha -cme/o/ 3aKperis-
eTcsl TOJILKO 3HaYEeHUE OTBICYEHHOTO MPHU3HAKa,
a 3a JiepuBaTaMu Ha -exue, TTOMUMO JIAHHOTO
3HAYCHUS, — 3HAUYCHUS OTBJICUCHHOI'O ZIeﬁCTBHS[
Y OTBJIEYEHHOTO MOHATHUS (KOTOPOE CYIIECTBYET
TOJBKO B UYEIOBEUYECKOM CO3HAHMH H KOTOPOE
HEJb3s IPEICTAaBUTh HATIISIHO), HAIIPUMED: CMU-
PEeHCmEo — «CKPOMHOCTh, KPOTKOCTh HpaBay;
cmupenie — «1) YHMKeHIe, yHUYM)KEHIE ceOsl;
MpHBeEeHIe Bb MOKOPHOCTD. <...> 3) KpoTkocTs,
YHIDKEHHOCTH; T00porkTens XpucriaHckast, mpo-
W3BOJIAIIAsl B HaCh BHYTPEHHEE YYBCTBiC Bb
pascyxieHiu Hamei cnadoctuy (CAP).

4. CnosoobpaszoseamenvHnovle napanienu
Ha -cmelo/ u -ocmp. CyliecTBUTEIBHBIC HA -
ocmb, UIMes. OCHOBHOE 3HAUCHHE, CBA3aHHOE C
BBIpa)KEHHEM OTBJICYCHHOT'O ITPU3HAKA, 00Pa30BbI-
BaJIM MapaJUTeNIbHbIC PSJIBI C UMEHAMH Ha -cme/o/,
BCTYIIasi ¢ HUMU B IIPSIMYIO KOHKYPEHIUIO, I10-
CKOJIBKY JUTSI TIOCIIEIHUX 9TO 3HAUCHHUE TaKKe
W3JIpeBIIe ABJIAJIOCH OCHOBHBIM [ManbiieBa, Mo-
notkoB, Ilerposa, 1975, c. 80], nHampumep:
ceupnemeo — ceuphnocms; cmupencmeo —
CMUPEHHOCHb; YYMUEBCHEO — YUMUBOCHID,
Xpabpcmeo — xpadbpocms u np. Kak npasuio,
(duKcupyemble B CIOBapsIX JaHHBIEC OJHOOCHOB-
HBIC JICPUBAThl CCMAaHTHYCCKH 3KBHBAJICHTHBI:
CMUPEHHOCMb — «CMHUPEHCTBO... CKPOMHOCTb,
kpotkocTh HpaBay (CAP); ceamcmeo — «10 xe
YTO CBATOCTH, CBATHIHD» (L[C).

I1. Pa3HOOCHOBHBIEC OITHOKOPEHHBbIE CJI0-
BOOOpa3oBaTebHbIe Mapaljield HA -cme/o/.

1. Cnoeoobpazoseamenvuoie napanieau
Ha -cmg/o/ u -nHue. BOZHUKHOBEHHE JaHHBIX

—— () 8

CIIOBOOOPA30BATENFHBIX ITapaJLIeiei 00yCIOBICHO
HaJIMYMeM OOIIEro 3HaYEeHHUSI — OTBIICYCHHOTO MPO-
[IECCYalIbHOrO MPHU3HAKA, XapaKTEPHOro Kak Uit
HMEH Ha -cme/o/, TaK v 1 ISpUBATOB Ha -Hue [CaH-
myta, 2016, ¢. 94-96], Hanpumep: ukoHonucamens-
CMBO — UKOHONUCAHI[]3]; TUXoUMCmMeo — nuxo-
umaniljs]; onazocoskuncmeo — onazocoskuifjs];
onazooamenvcmeo — 61a200 kanifjs] n np. Kak
IIpaBUJI0, YKa3aHHBIC ACPHUBATHI ABJIAIOTCSA DOKBU-
BaJCHTHBIMH B CEMAHTHYECKOM IIJIaHC:
JUXOUMAHIe U TUXOUMCMEO — «...B3UMaHUE JIHX-
BBI; M3nouMcTBO» (CAP), ogHako BakKHO OTMe-
TUTh, YTO B OTJCIIBLHBIX CIIy4asx OHU HE OOHapy-
JKMBAIOT B CBOEM 3HAUEHHH TIOTHOTO TOKIECTRA!
UKOHONUCTNBO — «... UCKYCCTBO, XYJOKECTBO HKO-
HOIMKMCHO®»;, UKOHONUCAHIe — «...lTUcaHie o0pa-
308b» (CAP). KonkypeH1us JaHHBIX (hOpM Ha TIPo-
TsokeHnd X VIII B. B pycCKOM sI3BIKE, KaK CBUJE-
TCIBCTBYIOT CJIOBAPHBIC NAaHHBIC, ABIACTCA OI-
HOM 13 HanOoJIee IPKO BHIPAKEHHBIX.

2. CnosoobpazosamenvHble napaiienu
Ha -cmé/o/ u -ocmb. Pa3HOOCHOBHBIE MTapaiie-
JIM UMCH CYHICCTBUTCIIbHBIX peHHFHOSHOﬁ CEMaH-
THKH Ha -cme/o/ ¥ -ocmb, KaK U OHOOCHOBHEIE,
O0BEIMHSUIHCH B CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC PSIJIbI
Ha OCHOBE CIIOCOOHOCTH BBIPa)KaTh OTBIICUCH-
HBII npu3HaK. 1Ipu 3TOM KOJIMYECTBO pa3HOOC-
HOBHBIX KOHKYPUPYIOIUX JAEPUBATOB YKA3aHHO-
o THUIla 3HAYUTCIIbHO IMPEBOCXOAUT KOJIUYCCTBO
OJTHOOCHOBHBIX Tap: Oe3nymcmeo — Oesnym-
HOCMb;, 8padicoebCmeo — 8paxcoebHOCHY;
eBponomemeo — ¢kporomnocms; dncaonuye-
CMEO — HCAOHOCHD;, NOKOPCHMBO — NOKOPIU-
60CHIb; NPOHBIPCHMEO — NPOHLIPAUGOCHD,
pabonkncmeo — pabonknnocme; cocmpada-
MENbCMBO — COCMPAOAMenbHOCHb, CIPONON-
cmeo — cmponomnocms; cyespcmeo —
cyes RpHocmy; x6acmiueocms — x6acmos-
CMeE0o; Wedpomemeo — uedpocmey M Jp.

Bo muorux CclIydasaX OTMCUYCHHBIC ACpHU-
BaTbl CCMaHTUYCCKU OKBUBAJICHTHEBI, HAIPUMEDP:
CBAMCMBO — «TO KE UYTO CBATOCTH, CBSITHIHS»
(LIC). ITpu 3TOM KOIMUECTBO 3a(HDUKCHPOBAHHBIX
B aHAJIU3HUPYCEMBIX CJIOBApAX PCIUTMOHUMOB Ha
-0cmb, IMEIOIIMX 3HAYEHHE OTBJICUEHHOTO MPHU-
3HaKa, 3HAYUTEIFHO MPEBOCXOAUT KOIUYECTBO
PEITUTHOHUMOB Ha -cme/0/ ¢ TeM JKe 3HAUCHUEM.
DTOT (haKT MO3BONISIET CAENATh BHIBOJA O Cia-
00# MO3KIINK TOCIETHIX B paccMaTpUBaEMO
OITO3UIMK. B TO e BpeMs HEKOTOpas 94acThb
JaHHBIX OJJHOKOPHEBLIX napannenel‘/'l BBIABIISICT
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OTCYTCTBHE TOXKJECTBA B CEMaHTHKE: 32 JCPH-
BaTaMU Ha -OCmb 3aKpeIuIieTcs 3HaYeHHue OT-
BIJICUEHHOT'O MPU3HAKA, a 32 00pa30BaHMIMH Ha
-cmg/o/ — 3HaUEHUE OTBIICUEHHOTO JICHCTBHUS:
spadicoebcmeo — «kiictsie Thxb, Kou Bpaxy-
I0TBY; 8paANCOEOHOCIb — «CKIIOHHOCTH Kb BPaX-
JIOBaHiI0, Kb 3100cTBOBaHi0» (CAP). [lanHOE 00-
CTOSATENBCTBO MO3BOJSIET TOBOPHTH O TTPOXOJIs-
meMm B XVIII B. nporecce cemanTudeckoit aud-
(depeHIanuu JIEKCEM C paccMaTpUBaeMbIMU
dbopMaHTaMH.

3. CnosoobpaszoseamenvHnuvle napanienu
Ha -cme/o/. B n3ydaembIx cioBapsx (QUKCHPY-
I0TCS CIIOBOOOpAa30BaTENIbHBIE Mapajuleliu Cy-
IIECTBUTEIBHBIX PEIUTHO3HON CEMAaHTHUKH, 00-
Pa30BaHHBIX OT PA3HBIX OIHOKOPHEBBIX MPOHU3BO-
JSIIIX OCHOB, HO TIPH TIOMOIIX OJTHOTO CY(h (HUK-
ca -cme/o/. JlanHbie c10BOOOpa3oBaTEIbHBIE
pSZIbI IO CBOMM CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM
MOryT OBITh pasjeieHbl Ha aBe rpymmnbl. [lep-
BYIO TPYIIILY COCTABIISIOT Maphl, TJI¢ B KAYECTBE
OJIHOTO M3 BAPUAHTOB BBICTYIACT IPOU3BOIHAS
nekcema, oOpa3oBaHHAasl OT CYHIECTBHTEIbHO-
ro ¢ cypPHUKCOM -HuK-, HAIPUMED: Oe3002CHU-
yecmeo — 6e3002CCME0; NYCMbIKHUYECMEO —
NYCMbIHCMEO;, C8AUJCHHUYECIEO — CBAUJEH-
cmeo. Bropyro rpymiy o0pa3yror napel, B KOTO-
PBIX B KaueCTBE OJIHOTO U3 KOHKYPUPYIOIIHX JIe-
pHUBATOB BBICTYIAET CIOBO, CO3JaHHOE Ha 0ase
CYIIIECTBUTEIILHOTO Ha -meibcme/o/, HanpuMep:
UKOHONUCAMENLCMBO — UKOHORUCCMEO; Na-
CmMeUmMenbLCmeo — nacmvlpbCmeo. AHaIu3 clo-
BapHBIX CTaTEH, TOIKYIOIIMX 3HAYCHUE JaHHBIX
cI0BOOOpa30BaTENBHBIX Mapauieneii, cBuie-
TEIBCTBYET O TOM, YTO CPEIU HUX B PaBHOM CTe-
MeHU (PUKCHPYIOTCSI KAK CXO/HBIE 10 CBOEMY 3Ha-
YCHUIO MTPOU3BOIHBIC: 1YCIBIHCINEO — «OKHTIC B
nycteiHI) (LC); nycmoinnuyecmso — «...1myc-
ThIHHOE, Oe3MoiBHOE kuTie» (CAP), Tak u 00-
pa3zoBaHUs, pa3UYHbBIC TI0 CBOEH CeMaHTHKE:
NACMbIPLCMBO — «3BaHie MaCTBHIPHCKOEY»; Nd-
cmeumenscmeo — «moredenie o nacteky (LC).

OTMEeTUM TaKXke, 4TO CPeH PErHCTPUPY-
eMBIX B HCCIIEIYeMBIX JICKCHKOHAX PEIUTHOHU-
MOB-CYOCTaHTHUBOB Ha -cme/o/, -cméue U 1p.,
00pa3ymolmMXx CJI0BOOOPa30BaTEIbHbBIC Hapallie-
JIM, OCHOBHYIO YacCTh COCTABJISIOT JIEPUBATHI,
Bouleamue B pycckui s13plk 10 X VIII B., ogHako
B OTJENBHBIX CITy4asix JeKCUKorpadamu 3auk-
CHPOBaHBI CIIOBOOOPA30BATENbHEIE PAIBI 13,
BKJTFOYAIOIINE B KAYECTBE KOHKYPHUPYIOIIHX MPO-

C.B. ®enukcos. VimeHa cylecTBUTENbHBIE PEIIMTHO3HON CEMaHTHKH Ha -cme/o/ B pycckoM si3bike X VIII B.

U3BOAHBIX U HOBOOOpaszoBanus XVIII Beka !4:
bezboxcnuvecmeo — be360xccmeo — 6e300-
orcie; bezcmulocmeo — 0Oe3cmbiOHOCHb;
pabonkncmeo — pabontnnocmo — pabnbnie,
cyeskpcmeo — cyeskpemeie — cyeskpnocmo —
cyesBpie; ycepdcmeo — yceponocmo — ycepoie,
NOKOPCMBO — NOKOPAUBOCHb — HOKOPHOCHIL —
nOKOpCmMEo8aHie; CMUPEHCMBO — CMUPEH-
HOCMb — CMUpeHie, cocmpaoamenbCcmeo — Co-
cmpadamenvrocmy — cocmpadanie. [lpuBenen-
HBIC TIPUMEPBI CBUICTEIBLCTBYIOT O TOM, YTO CO-
CTaBHUTEIM PACCMaTPUBAEMBIX JICKCHKOrpaduuec-
KHX TIPOM3BEIICHHUI, OKa3aBIIKCh B CUTYaIIUH IIPO-
TUBOOOPCTBA PAa3NIMYHBIX CIOBOOOPA30BATEIBHO-
opdorpaduyecKkux Hayvaj, HE MOILUIM [0 MyTH
«YMOTYAHHS WM TPESICTBHOIO COKpAILICHUS Ba-
PHAHTOB MPOM3BOHBIX CJIOB, @ U30PAIM MyTh OC-
MBICJIEHHS JKUBBIX SBJIECHHH, TPOUCXOIALIHX B PyC-
ckoM s3bike B X VIII Beke.

3akjaoyeHue

HecMmotpst Ha TO YTO clIOBapHBIE HCTOYHHU-
ku, 1o cioBaM B.B. Becenutckoro, «camu 1o
ceOe He B COCTOSIHUH JIaTh TIOJIHOW KapTHUHBI HC-
Topum cioB» [Becemmtckuii, 1972, c. 14], mo-
CKOJIBKY, BO-IIEpBBIX, Kak oTMedan B.B. Bece-
JIUTCKUH, C ONpeIeNIeHHBIM OTCTABAHHEM OTIHCHI-
BaIOT CIOBapHBIN coCTaB s3bIKa [BecemuTckuid,
1972, c. 14], a Bo-BTOpBIX, 110 MHeHHIO A.M. boB-
CYHOBCKOH, «TIPETIONAraroT BIUsHIE CYObeKTHB-
HOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHMS COCTaBHUTENS, MPEN-
CTaBIJICHHOTO KaK B CIIEI(UKEe 0TOOpa MaTepH-
ayna, Tak U B €ro TolkoBaHUN» [BoBcyHOBCKas,
2010, c. 315], Tem HE MEHEE OHU MPEACTABIISIIOT
«0c00yI0 IIEHHOCTh, MOCKOIBKY TIPU3BaHbI (PHK-
CHpOBATh ONPE/IENICHHBIN ATar B )OPMUPOBAHHH
s3pika» [boBcyHoBckas, 2010, c. 315]. B atoit
CBSI3U TIPENICTABIICHHBIH BEIIIIE aHAIHN3 paccMaT-
puBaeMbIX cioBapHbIX uctouHukoB X VIII B. Ha
MpEeIMET JIEKCUKOrpa(uuecKoro ONMCaHus B HUX
WMEH CYIIECTBUTEIBHBIX PEITUTMO3HON CEMaHTH-
KA Ha -cme/o/ T03BOJSET CAeNaTh CICAyIOIIne
BBIBO/IB.

1. SI3bIKOBOM aHAJIU3 CIOBOOOPA30BATEIIb-
HOTO THIIA Ha -cme/0/ BRISIBUI pa3HOOOpa3ue oc-
HOB, ¢ KoTOpbIMH K KoHIy X VIII B. mMor coenu-
HATHCSI JaHHBIH cyuke mpu 00pa3oBaHUH Cy-
LIECTBUTENIBHBIX PENUTHO3HON ceMaHTuKH. [Ipn
3TOM HanboJjIee MPOIYKTUBHON CIOBOOOpa30Ba-
TENbHON MOJIENbIO, B COOTBETCTBHH C KOTOPOH

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4 69




INTABHASI TEMA HOMEPA

o0pa3oBbIBasiach OONbINAsT YACTh PEIUTHOHH-
MOB-CyOCTaHTHUBOB Ha -Cme/0/, SBISACTCS MO-
JieNb, Te TPOU3BosAIIel 0a30i BhICTYMaeT oc-
HOBA HAPHUIIATEILHOTO HMEHH CYIIIECTBUTEIBHO-
O CJIaBSHCKOTO MJIM MHOS3BIYHOTO (110 PEHMY-
MIECTBY I'PEYECKOr0) MPOUCXOXKIICHUS CO 3HaUe-
HUEM JIUTIA.

2. [IpencraBieHHbIe pe3yNbTAaThHl CBUC-
TEILCTBYIOT, 4TO cydukc -cme/o/ mor odop-
MJISITh KAK HEKOHKPETHBIE, TaK M B PEIKUX CIy-
JassX KOHKPETHBIE MMEHA CYNIECTBUTEIbHbIE
Cpe/Hero pojia, BhIpakalollne PeTUTHO3HYIO Cce-
MaHTHKY. [IpH 3TOM OCHOBHBIM 3HAYE€HHEM Yy
JIaHHBIX JepuBaToB K koHIY X VIII B. siBNsieTcs
He cobuparenpHOe, a abCTpaKTHOE 3HAUYCHUE,
CBSI3aHHOE IJIaBHBIM 00pa30oM ¢ 0003HAYECHUEM
OTBJICYEHHOT'O ICHCTBHS HITH CaHa, 3BaHUS, JI0JI-
KHOCTH. B 11e/IoM ke He0O0XOJMMO OTMETHUTD,
4TO CEeMaHTHKAa PEITUTHOHUMOB-CYOCTaHTHBOB
Ha -cme/o0/ B JaHHBIN TIEPUOJ] HAXOIUIACh B CTa-
JIMH CBOETO aKTHBHOTO Pa3BUTHSI.

3. B aHanu3MpyeMbIX CIOBAPHBIX UCTOY-
HUKaX CPeIH PETUTHOHUMOB-CYOCTAaHTHBOB Ha
-cmg/o/ OBINO BBIACIEHO B OOIICH CIIOKHOCTH
11 nexceM, SIBISIFOIINXCS HOBOOOPA30BAHUSIMU B
pycckom s3bike XVIII Beka. bonbmmHCTBO U3
HUX COCTaBJISIFOT a0CTPAaKTHBIE IEPUBATHI OTCYO-
CTaHTHUBHOTO IIPOUCXOXKICHHUSI.

4. Hanuuue 3HaYUTENBHOTO KOJMUYECTBA
CI0BOOOpa30BaTENbHBIX MMapajuieied y HMeH
CYILECTBUTEIBHBIX PEITUTHO3HON CEMAaHTHKH Ha
-cmeé/o/ x kority X VIII B. 6110 00yCIIOBIEHO HE
TOJNIEKO aKTUBU3AIIMEH B 3TOT MEPUO]] ATbTePHA-
THUBHBIX CIIOBOOOpPA30BATENbHBIX MOIEEH, BOB-
JIGYCHHBIX B ITpoliecc HOpMHUPOBAHHMS TJIACTA KOH-
(hecCHOHABHOI JIEKCHKU PYCCKOTO SI3bIKA 10 ITPHU-
YUHE OTCYTCTBHUS CIIOXKHUBIIErOCs y3yca, HO H
KyJIETYPHBIMH TIPOTHBOPEYHAMH, TIPOSBIISBITAMEI-
sl Ha CEMHOTHYECKOM YPOBHE B BH/IE KOHKYPCH-
[[AW IIEPKOBHOCIABSIHCKUX M PYCCKHX CIIOBOOO-
pazoBaTenbHBIX Mojenei. Camo ke 00benuHe-
HUE UMEH CYIIECTBUTENbHBIX Ha -cme/o/ B cH-
HOHMMHYECKHE PSJIBI C IPUBATAMU HA -crmeue,
-eHue, -Hue, -ue, -0cms ObLII0O BOBMOKHBIM Ha
OCHOBaHUH OOIIHOCTH UX 3HAYCHHS, CBI3aHHO-
T'0 C BBIp@XCHUEM CEMaHTHKH aOCTPAaKTHOCTH.

5. HecMoOTps Ha OLYTUMYIO KOHKYPEHIUIO,
00YCIIOBJICHHYO HAJIMYMEM CHHOHUMHYHBIX JIe-
pHBATOB, UMEHA CYIIIECCTBUTEIIBHbIC PETUTHO3HON
CEMaHTHKH Ha -cme/o/ 3aKpENUiIuCh B CIOBap-
Hoi cucteme pycckoro si3bika XVIII B., obpa-
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3ysl 0COOBIH JIEKCHUECKUH TIIIACT KOHPECCHOHAb-
HOW JIGKCHKH, YTO TTOJTBEPIKIACTCSI cAaMHUM (hak-
TOM HX IIHUPOKOW KOMU(PUKAIINH B UCCISTYEMbIX
JeKCUKorpapuieckux npousseneHusx. OmHako
HeNb3s HE OTMETHTh M TO, YTO JAHHBIM Kiacc
CJIOB, KaK U B LIEJIOM PYCCKUH PETUTUO3HBIN CTUJTD,
Haxoauicsa B XVIII B. B COCTOSHHH CBOEro ak-
THUBHOTO (pOpMHUPOBAHHSI.

IIPUMEYAHHUA

' B cOBpeMEHHOM JIMHIBUCTUYECKON Hayke Ha
MIPOUCXOXKACHHUE CyduKca -cme/o/, Kak CrpaBeIIu-
Bo ormeuaer U.B. EpodeeBa, «cyIecTByIOT pa3HbIe
TOYKH 3peHus. HekoTopble McciienoBaTeIn CUUTAroT
€ro CTapOCIaBSIHCKUM, IPYrHe — O0IIeCIaBsIHCKAMY
[Epodeesa, 2010, c. 342]. ITo muenmto B.1. [Isrrepena,
cybdurc -cme/o/ — pe3ynbrar «codeTaHUsI» cyd-
(puKCa OTHOCHTENBbHBIX IPUIIATaTENbHBIX -bCK- (OT
JINYHO-UMCHHBIX OCHOB) M cyddukca *-tvo (u.-e.
*-tvam)» [dertapes, 2014, c. 89]. «Anmnomopdamu
MopdeMBI -(e)cme» SBISIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE
«MOpP(BI -cm6- U -ecme-», KOTOpbIe «HAXOIATCS B
OTHOIIICHUH JIOTIONTHUTENBHON quCTpuOyIimy [ Huku-
TtuHCcKas, 1977, c. 5-6].

2 B crarhe B Ka4eCTBE KITACCH(HIMPYIOILIEro HMe-
HOBaHMSI JJIs1 JIGKCUYECKUX €MHHLL, CIYXKAIINX JUIs 000-
3HAYEHUs] PEJIMTHO3HBIX MTOHSITHH, UCTIONB3YeTCs Tep-
MUH «PEITUTHOHUMY. [laHHBII TEPMHH, HACKOIBKO HAM
M3BECTHO, OBUT BBENCH B Hay4uHbINH 00opot P.1. T'opro-
muHo# u F0.H. Muxaiinosoii [[opromuna, 2002; Mu-
xaiinosa, 2004]. ITomumo 3T0Oro0, B YyKa3aHHOM 3Haue-
HUH JAHHBIA TEPMHUH ObLI HEOAHOKPATHO MCIOJIB30-
BaH HaAMH TIPH OIMUCAHUM PE3YIBTATOB MPOBOIUMBIX
uccienaoBanuii (cM., Hanpumep: [Denukcos, 2009a]).

3 B pabote K UCCIIEI0BAHUIO MPUBIICYCHBI H3/1a-
Hus «LlepkoBHOTO crioBaps», BBILIENINE MPU KU3HU
ero apropa: 1) mepBoe u3nanue: «IlepkoOBHBII CIIOBaph
(1773 1), «JlomonueHie kb LlepkOBHOMY CIIOBapro»
(1776 ), «ITpomomxkesie L lepropraro croapsp» (1779 r);
2) Bropoe u3nanue: «llepkoBHslii ciioBapb» (1794 ).
[Monpo6uee o «IlepxkoBHOM crioBape» I1.A. AjekceeBa
cM.: [Denmkcos, 20096].

4 MarepHanom Uil HCCIETOBAHUS TIOCTYXKHIIH
6omee 200 JTeKCHYECKUX eTMHUIL (MMEH CYIIECTBUTEIb-
HBIX PEJIUTHO3HON CEMaHTHKH Ha -cme/o/), n3BJedyeH-
HBIX U3 YKa3aHHBIX CIIOBAPHBIX HCTOUHHUKOB.

5 KynmbsTypHbI# KOHQIIUKT, TPOSABIISBIIHIACS B OII-
TIO3HIMN [IEPKOBHOCIIABTHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB,
OLIYIIAETCsl OOLIECTBEHHBIM S13bIKOBBIM CO3HAHUEM KO
Bropoii nonosuHe X VIII B. He Tak ocTpo, HEXETU B
TIepBOH, MOCKOJIBKY 00pa3oBaBIeecs K ’TOMY BpeMe-
HU «TPaKIaHCKOE Hapeure» MoydaeT «OTCYTCTBOBaB-
LM Y HETO MPEXKAE NPECTHKY, MTOCTENEHHO «3aXBa-
ThIBasH» 00J1aCTh OOrOCIIOBCKOM JInTepaTyphl [JKuBOB,
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2017, c. 954, 1087]. Yka3aHHOE OOCTOATEIHCTBO 00YC-
JIOBUJIO BO3MOYKHOCTh M3JIaHUS CIIOBAapei, OIHUChIBA-
OIUX PETTUTHO3HYIO JIGKCUKY, B TUOrpadusaX rpax-
JTAHCKOM T1eYaTH, 4To, CBOIO OYepeib, BO MHOTOM CIIO-
coOCTBOBaJIO (hOPMHUPOBAHHIO PEITUTHOZHOTO CTHIIS
PYCCKOTO SI3bIKA.

6 371ech U aree 3TUMOJTOTIIECKHE CBEICHHUS TIPH-
BOJIATCS HA OCHOBE CIIOBAPHBIX MATEPHAIIOB, IIPEJICTaB-
JICHHBIX Ha MOpTalie « DTUMOIIOTHS M HCTOPHSI CJIOB PyC-
ckoro sizbikay VPS PAH (http://etymolog.ruslang.ru/).

7 TTonaraem, Bcieq 3a D.M. HokkuHOIM, 4TO
JIAaHHBIE JAEPUBATHI HMEIOT OTaIbEKTHBHOE MPOMUC-
XOXJICHHE, TaK KaK B CEMaHTHYECKOM OTHOIICHUH Yy
HUX HaOJromaeTcs 0onee TeCHas CBSA3b C IMPUTSIKA-
TeJIbHBIMU UMEHAMHU MPUIIAraTeIbHBIMHU, HEXKEITH C
JINYHBIMU UMEHAMH CYIIECTBUTENbHBIMHU [HOXKKH-
Ha, 1961].

8 [TockOMbKY B CEMaHTHYECKOM OTHOIICHUH
npuseseHnsie u3 L{C cyiecTBUTEIbHBIC B OTMEUCH-
HOM 3HAYCHUH OOHAPY)KHBAIOT TECHYIO CBSI3b C [MIAro-
J10M, 0003Ha4as OTBICUECHHOE ISUCTBHE, MOKHO MPe/I-
MOJIOKUTD, YTO OHU OBLIM MPOU3BEIEHBI HE OT HMEH-
HBIX, & OT IJIATOJIbHBIX POPM.

? Ilpu aHaM3e B CTAaThe UCIOIB30BaHA KIaCCH-
(HUKauUs JTIEKCHYECKUX 3HAUEHUH a0CTPaKTHBIX HUMEH
CYILIECTBUTEIIBHBIX, TIPEICTaBICHHas B padote JI.B. Ka-
suHuHOM [2007].

10 TIox «BkKeCTBOM®BY MOHUMAETCS «MYIPOCTD,
6maropa3yMHOCTbY, CBsI3aHHAsi C TO3HaHHEM bora
(CAP).

11 JIMXOMMCTBO pacCMaTpHBAETCS KaK OTPHIIATE b~
HOe (TPEXOBHOE) ISHCTBHE, MMOCKOIBKY OHO CBSI3aHHO C
COBEPIIIEHHEM MOCTYITKOB, O0YCIIOBICHHBIX «H3JIHIITHEH
AITYHOCTBIO K MPUOOpeTeHnto nmeHus (Jpsd. ), M310-
nmctBoM (CAP). Ha 3TOM 5Ke OCHOBaHUHM K IaHHOM Te-
MAaTHYECKOM TPYIIe OTHECEHO CIIOBO p'R30uMCmEo —
«JTMXOMMCTBO, Opanie pocta» (CAP).

12 TaHHOE CJ0BO 00pa30BaHO MPHU TOMOIIU
cypdukca -o6cmes- [Manbiiea, Monorkos, Ilerpo-
Ba, 1975, c. 78].

13 C omHOM CTOPOHBI, CEMaHTHKA OTBJIEYEHHOTO
MPHU3HAKa CIIOCOOCTBOBANA 00bEIUHEHHUIO CYIIIECTBH-
TENBHBIX Ha -cme/o/ (-cmeue) ¢ IeKceMaMH Ha -ue U ¢
dbopMamu Ha -ocmb, OOYCIOBUB TOSBJICHHUE MHOTO-
YJICHHBIX CHHOHUMHYECKUX PSIIIOB Ha -cmé/o/ (-cmaue)
U -ue, -0cmb; C APYroil CTOPOHBI, Oiaroaapst cyuie-
CTBHUTEIBHBIM Ha -CME0 TIPOUCKOTAIIO OObETUHEHHE B
OJIMH CHHOHUMHYECKHUH PsIII ICPHBATOB, BBIPAKATOIIUX
KaueCTBEHHOCTh U IIarofibHOCTH [MauiblieBa, Monot-
xoB, IletpoBa, 1975, c. 67], BbI3BaB MOsSBIEHUE MHOTO-
YJIEHHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX PSI0B Ha -cma/o/,
-ocmb, -Hue [ -enue.

14 B crarse HoBooOpaszoBanust X VIII B. cpemu pe-
JIMTHOHUMOB-CYOCTAaHTUBOB, BXOISIIMX B PACCMATPH-
BaeMbIe CJI0BOOOpa3OBaTelIbHbIC TAPAJUICIIH, OTMEeUe-
HBI 3HAKOM «.
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JIEKCUYECKUE CPEJACTBA CO3JAHUSA OBPA30B
NOABUXHUL BJIATOYECTHUSI BATUOTPAOUYECKUX TEKCTAX!

EBrenusi I'ennanbeBna JImurpuena

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Hpuna AnexkcanapoBna Cadonona

Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. Cratbs IIOCBsAIICHA r[po6J1eMe S3BIKOBOI'O BOIIJIOIICHUA B aFI/IOFpa(l)HlleCKI/IX TCKCTaX KYyJIbTYyp-
HO 3HAYMMBbIX CMBICJIOB, ICHHOCTHBIX OPUCHTHUPOB 3THOCA, HEHTPAJIbHBIM U3 KOTOPBIX ABJISACTCSA ITOHATUEC PEJIUT U~
O3HO-HPAaBCTBEHHOI'O UJcaja. MaTepI/IaJ'IOM JJI U3YYCHU S MMOCTYKUIIU ) KU3HCOMNMMCAaHUA TTOABUKHUIL Oiarouec-
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tust XVIII-XIX BekoB. B 1ieHTpe BHUMaHMS aBTOPOB HAXOAATCA JIEKCUUECKUE EAHMHUIIBI IBYX CEMAaHTUYECKHUX
TPYII — SMOTHBBI ¥ TICPIICITHBBI. YCTAHOBICHBI 0COOCHHOCTH, OIPEACIISIONIUE YIOTPEOICHUE STUHUIL KaXKI0T0
13 Ha3BaHHBIX JICKCHYECKUX MHOXKECTB JIJISI CO3JaHKs 00pa30B NoABMKHUIL [Toka3zaHo, yTo cenurKa UCI0JIb30-
BaHHS 3MOTHBHOMW JICKCHKH B arMorpa(uyeckoM TEKCTe 3alaeTcs ee QyHKIIMOHAIBHON HArpy3Koi: B KaueCTBE
OCHOBHO# (DyHKITUM PU3HACTCS XaPAKTEPOIOTHUCCKast. DMOTHBBI BXOMIAT B UHCIIO «KITHOUCBBIX XapaKTCPUCTHKY,
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B Pa3BUTHH CHOXKETa U peaji3alliy )KaHpoBOro kanona. OToop u crieruduka GpyHKIHMOHHU-
pOBaHUS SAMHHUIL C CEMAHTHKON BOCIPHATHS JCTCPMHHHPYIOTCS 0COOCHHOCTSIMH S3BIKOBOW CHCTEMBI U CYIIIC-
CTBYIOITUMU MPEACTABIECHUSIMHU O MOABHKHUYECTBE. PacCMOTpEHBI CpeficTBa SI3BIKOBOM IKCIUTUKALIMY TTEPIIeT-
THUBHBIX ITPOIIECCOB, 3HAUMMBIX JIJIsl OITUCAHHMS TOJBHKHHMIL OJTar0YeCTHs. YCTAaHOBJICHO JOMUHUPOBAHUE 3PUTEITb-
HOT'O BOCIIPHUSITUS KaK MpoIlecca, ONpeIesSoIero B3auMOICHCTBUE C pealbHBIM MUPOM U MUPOM, HAX OJISLITAM -
Cs1 3a TPAHUIIAMH PEATTBHOCTH M OTKPBIBAFOIIUMCS ITOIBHKHHIIAM 110 Bojie ['ocrmona (0TpaskeHO B IPSIMBIX 3HAYEC-
HUSX SI3BIKOBBIX CAMHUIT), @ TAKKE 00HAPY)KHUBAIOIIETO CBSI3b C MBICITUTEIBHOM AeATEIbHOCTRIO (OTpaXKeHO B Iepe-
HOCHBIX 3HAYCHHUSX SI3BIKOBBIX CIMHHII).

KiroueBbie ci10Ba: )KU3HEOMUCAHKE, 00pa3 MOABIKHHIIHI, SMOTHBHAS JICKCHKA, IIEPLICTITUBHAS JICKCHUKA, JICK-
CUYeCKas CEMaHTHKa, ()YHKIIMOHUPOBAHUE.

HurupoBanue. [Imurpucsa E. I, Cadonora 1. A. Jlekcuueckue cpeacTBa co3aaHus 00pa30B TOABHKHHII
OmarodecTrs B arnorpaduieckux Tekcrax / BectHuk Bomrorpaackoro rocynapctseHHoro yausepeutera. Cepus 2,
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BBenenue

OTteuecTBEHHBIE IIOABUKHHUKN 6JIaFO‘-IeCTI/I$I
BCEr/la 3aHUMAaJIH 3HAYNTEIbHOE MECTO B CO3Ha-
HUU PYCCKOT0 HapOo/ia: MOYUTAIHNCh UX CBATOCTb,
HEYTOMHMOE CIy)keHue JonsaM. [lamsaTts o mpa-
BEJHHKAX MOAJEPKUBAIACh KOHTAKTaMHU C TIOA-
BIDKHUKAMH, YCTHOH TpaJuiueil 1 ObITOBaHHEM
B aruorpadudeckoii nureparype (00 3TOM moj-
pobGHee cm.: [Byranos, 2009]).

Aruorpaduueckuil xKaHp JIOJITOe BpeMs
ABJIAJICA OJHUM U3 CaMbIX PAaCIIPOCTPaHCHHBIX
B PYCCKOl KHMIKHOCTH, UMeJ OONbIIOE 3HAYE-
Hue U1 GopMUpOBaHUS XPUCTHAHCKOTO MUPO-
Bo33penus [ ITBoporos, 2005, c. 3], Ha mpoTsxKe-
HHUHU BEKOB OCTaBasCh Ba)KHEHUIIINM CpE€acCTBOM
HOAJEPKAHUS KyAbTYpPHOU IaMSTH PYCCKOIO
Hapona. B.B. Kpacusix, cceunasice Ha . Acc-
MaHa, TOHUMAaeT KYIBTYPHYIO TaMsTh Kak (op-
MY «TPaHCISLIUU U aKTyaJIM3alUU KyJIbTYPHBIX
CMBICIIOBY», KOTOpas CO3/1aeT U BOCIPOU3BOIUT
HIEHTHYHOCTE COOOIECTBA, a TaKKe KakK He-
KOe 3HaHMe, peryiaupyloliee AeaTeIbHOCTh de-
JIOBEKA M yIpaBJsAolIee NepeKNBAHUSIMU, e -
CTBUSAMHU, BCEH JKU3HEHHON TPAKTUKOM JITO/IEH B
paMKax OOIICHHMS W B3aUMOJCHCTBUS B COIU-
aJbHBIX TPYIIax U B 00mecTse B 11enoM [Kpac-
HBIX, 2016, c. 132]. LlenTpanbHOE MECTO CpeaU
KIIOYECBBIX KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB 3aHUMAIOT
MIPEICTABICHHS] O HPAaBCTBEHHOM HJi€aje.

[Ipu oO111eii OnpeaeIeHHOCTH sSapa MOHS-
THSI HPaBCTBEHHOIO Hieana (CM., HallpUMep:
[BomoBukosa, 2004; MxonaukoBa, 1962; u 1p.])

—— ]

B Hay4YHOU JUTEpaType NpeanpUHUMAINCH I10-
MBITKH Pa3TPaHUYUTh €ro TUIIBI C OMOPON Ha
pa3nuyus B MICTOYHUKAX TEX MOpPaJIbHO-ITHYEC-
KHUX MPUHITUIIOB, KOTOPBIM HYXXHO CIJI€IO0BATh.
Tax, BbIIENsIETCS MOHATHE PETUTHO3HO-HPAB-
CTBEHHOTO HJicalla ¥ BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh
TOBOPHUTH O CTIELU (PUKE PETUTHO3HO-ITHIECKUX
MPUHITUIIOB MO OTHOLIEHUIO K MOPaJbHO-ITH-
YECKUM MPUHIUINAM. XOTS pa3iudusi MEeXay
HUMH MOT'YT INOKa3aThCs HECYUIECTBEHHBIMH,
OCMBICIIEHHE WX 4Yepe3 MPHU3MY CBATOCTH CBH-
JETeNbCTBYET 00 MCKIIIOUYUTEIBLHOM XapakTe-
pe peNIMTuo3HO-HPAaBCTBEHHOI 0 Haeana [[Mut-
puesa, 2018, c. 66].

B crarbe npencraBieHs! pe3yabTaThl ode-
penHoro 3Tamna peajgnu3alury MpoeKTa, OPUeHTH-
POBaHHOTO Ha M3y4EHHUE SI3BIKOBBIX CPENICTB CO-
3laHUs HPaBCTBEHHOTO Hieaja B pa3HOBPEMEH-
HBIX arnorpa(puueckux TeKcTax, MOCKOIbKY UMEH-
HO CBSTBIE CBOEH >KM3HBIO BOIUJIOLIAIOT HPaB-
CTBEHHBIN miecan. ctouHnumkamu njis oTOopa
(akTHYECKOro MaTepraa IoCTyKHIIH XKHU3HEOIH-
canus noasuxuul omarouectus X VIII-XIX BB.
(CM. CTIMCOK MCTOYHUKOB) 2.

B paccmaTpuBaeMbIX TEKCTax MOKa3aHBI
pasHble IyTH oOpereHus: boskecTBeHHOM Onaro-
JaTH (IpaBeIHUIECTBO, HHOYECTBO, MOTYAIbHU-
YeCTBO, MPEMOI0OHHYECTBO, CTAPUECTBO, FOPOJI-
cTBO). Cpeau n3yJaeMbIX XKU3HEOMHUCAHHH Tpe-
CTaBJIEHbI IPOCTPAHHBIE, TOBECTBYIOLIHE O KH3-
HU TTOJBMYKHHUIL C POXKICHHS M 10 KOHUHUHBI (KU3-
Heormcanue CeseHoBckol urymenbu Cepadumel,
B cxuMme EBpumun), u KpaTkue, pacckaspIBaro-
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e 0 KaKOM-TO TIepUOJIe )KU3HU (KH3HEOomuca-
Hue padbl boxnbeit Tatnansr). OJJHAKO B TEKCTO-
BOM M pEYEBOW OpraHU3aLMM AHAIU3UPYEMBIX
JKU3HEONMCAHUH OOHApYKHUBAETCS OOIIHOCTD,
00ycCJIOBIIEHHAsI BO MHOTOM pealln3anueil B HUX
€IMHOT0 PETUTHO3HO-HPABCTBEHHOIO Hjeana.
Tak, MOXXHO BBISIBUTH MTOBTOPSIFOIIINECS CIOMKET-
HbIE MOTHBEI, HAIPIMEP CMUPEHHE (CM. 00 dTOM:
[CrapomyOGiieBa, 2018]), nposiBistolieecs B OT-
Ka3e OT IOJDKHOCTEH U Harpas, mofpakaHue yde-
HUKOB H JIp.

B s136IKOBOM BOILIOIIEHHH OOIITHOCTH HCCIIe-
JyeMBIX XKHUTHH 00HAPYKUBACTCS B HCIIOIH30Ba-
HUU JIEKCUYECKUX ETMHUILL PA3HBIX TEMATHUECKUX
TPYIII KaK CPENICTB CO3/IaHUsI 00PA30B TOABIIK-
HUIL. B cTaThe cocpenoTounM BHUMaHHE Ha JIEK-
CHYECKUX eIMHHUIIAX CO 3HAUEHHEM 3MOIUN U
BOCIIPUATHSL.

IMOTHBHBIE JIEKCEMBI KaK CPpEaACTBO
XAPAKTCPUCTHKHU MOABUKHUIL

BaxxHyto poib B BRIpa)KEHUN PEITUTHO3HO-
HPaBCTBEHHOTO UJI¢alia B arHorpapuueckoM TeK-
CTe UTpaeT JIGKCHKa SMOIMH, 4TO 00YCIOBIICHO
ee 0c000¥ PYHKIMOHATBLHOW HATPY3KOH.

Kak ormeuanoch Hamu paHee, SMOTHBHBIC
JIEKCEMBI B )KUTHSIX BBITIOIHSAIOT XapaKTepoJIo-
THYECKYI0 U TEKCTOOOpa3ymuyo QyHKIUH
[Amutpuesa, 2011, c. 46]. K dpakropam, onpe-
JETSIONUM CrielnPUKy peaTu3aiy Xxapakre-
POJIOTHYECKON (PYHKIIMH, OTHOCATCS: 1) cTaTyc
XapaKTepu3yeMoro cyobekTa (CBATOH / 00bIU-
HBII 4eJoBeK); 2) XxapakTep 0003Ha4YaeMOH riia-
T'OJIOM SMOIHH (TIONOKHUTENbHAS / OTPHUIIATEINb-
Hasi / HeWTpalnbHas) U €€ UHTEHCUBHOCTh (HU3-
Kasi / cpenHsis / BhICOKast); 3) MpHYHHA dMOIH-
OHAJILHOT'O TEPEKUBAHHS.

[IpunsTOe B HayKe elIeHre YMOIUH Ha I0-
JIOXKUTENBHBIC U OTPHUIIATENbHBIC B KUTHHHBIX
TEKCTax TepsieT CBOIO OIHO3HAYHOCTD, MOCKOIb-
KY TIOJIOKUTENbHBIE YMOIIMH MOTYT OLIEHHBATHCS
OTPUIIATENBHO, & OTPHLIATEIBEHBIC — MTOJOKUTEIb-
Ho. Tak, TpaJUIIMOHHO YYBCTBO CTpaxa, UCIIbI-
THIBAEMOE 10 OTHOIICHUIO K bory, xapakrepusy-
eT 100pojeTelib, a OT CMeXa, XOTSA OH M SBJISCT-
Cs BBIPKCHUEM TTOJIOKHUTEINBHBIX IMOIIHM, ClIe-
JyeT BO3JCPKATHCSI:

(1) brnarodecTuBBIMB CBOUMB BHIOMb, OJ1aro-
ropRIHBIMB CTOAHiEMB BO Xpam', KpecTHLIMB
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3HAMCHIEMb, ITOKJIOHAMH, CJIE3aMH U OHA HEBOJIBHO
BHyIIaJa cTpaxb bokiil, KOTOpEI OT Hes He OTCTY-
najab HUKorjaa. Pas3p, korma keseiHas es TpOMKO pa3-
cmEss1ach, OHa TOOIIIA Kb HEl, IEPEKPECTHIA €€ U
ckazaya: «XpHUCTOCh Chb TOOOIO, AHHYIIKA; HEXOPO-
110, APYT'> MOM, TaKb eMRATHCS, 1a 1 He310poBo» (ME,
c. 144-145).

YcokHEeHNE 3MOIMOHATIBHOTO PUCYHKA KU~
THU TIPOSBIISICTCS M B TOM, YTO OJTHO M TO YK€ UYB-
CTBO MO-Pa3HOMY OLICHUBAETCS B TEUEHUE KU3HU
TIOABIKHUIL U TIEPE] IX KOHIUHOM, CP.:

(2) TpoBost 3EMHYIO XU3HB CBOIO BO cTpax'k
Boxiemnb, Monaxuns EnricaBera coxpaHsiia Bceraa Bb
cepark U Bb aMsITH CBOEH MBICIB O CMEPTH ¥ TRMb
observana ce6'k nepexonb u3b BpEMEHHOM KU3HH Bb
B'kunyio (ME, c. 147);

(3) ...oHa 0e3Bb cTpaxa mepeceamyiach Bb
Bkunocts... (ME, ¢. 147);

(4) Ho numio est octaBanock Hem3MkHHO: coOtr0-
Jiasi MoJT4aHie, OHa He J0IycKaa ce0sl HU 10 OHOi
YABIOKH PafocTH, HU A0 cJie3bl ropst (BM, c. 203);

(5) IIpens KOHUMHOKO €51 TULIO OcBRTHIa pagocT-
Hasl yIbIOKA, KaKOI HUKOTIA He BUMAIA Y Hesl TIPH YKH3-
nu (BM, c. 207).

OcobOeHHOCTD B yITOTPEOICHUU IMOTHBHBIX
JICKCEM B UCCIICAYCMBIX XHUTHUAX MPOSABIISACTCA B
BBIPpAXKCHUH UMHU BBICOKOM MHTEHCUBHOCTH 3MO-
IMUOHAJIBHOTO IICPCIKUBAHUA. Kak u B Tekcrax
Oornee paHHUX MEPHOJIOB, Ul €€ Tepenadn Hc-
TTOJIB3YIOTCA €AUHHNIBI, 0603Ha11a101m/1e CHJIBHBIC
SMOIIMH U YyBCTBA, M pa3HOOOpa3HbIe KOHTEKCTY-
AJIbHBIC YTOUYHUTECIIN:

(6) Torna BeJIMKOKO PATOCTIIO BO3CISUIO JIMIIO CTa-
pHLBbL, ¥ oHa uciryctuna ayxs (UM, c. 15);

(7) Kaxb Bestuka 6bU1a est B'Epa 1 Kakb Lry6oKa
est JIID00Bb, ABIIIS €/ TaKyl0 SHEPTil0 U HACTOINYH-
BOCTh BB RTR, HE IPUHOCHBIIIEMb JINYHO €if HUYETO,
kpom'k mumieniit! (PBT, c. 17);

(8) S c¢p BeMUAWIIMMB U PagOCTHBIMb
YIOBOJIBCTBIEMD JKEPTBOBAID € H'KCKOIBKO, XOTS U
3aHATBHIXb, Y4COBb, TAOBI IPOJIIUTH sl TPUCYTCTRIE Y
MeHs... (CIT, c. 278);

(9) da u Henb3s ObU10 He MpUITknuThLCa BekMb
cepauneMb Kb 3TOM OaroyectuBoil crapymkk, — cb
Kakol CTOpoHBI HU pa3cmarpuath ee (CII, c. 278).

B sTOl CBsI3M NpencTaBisieT UHTEpPEC
ynorpeblieHue JIeKCeMbl 11008€00UibHblll —
«ucnonHenHsii moosu» (CLICuPA, 1. 11, ¢. 273);
«CTIOCOOHBIN CHITBHO JIFOOUTH WIIH IFOOUTH MHO-

T —
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rux» (BTCP4, c. 509). Ecitn B coBpeMeHHOM
PYCCKOM SI3BIKE TAaHHOE MpUJiaraTeIbHOS HMe-
€T CKOpee OTPUIIATCIbHBIM OTTCHOK, TO B aHa-
JMU3UPYEMBIX TEKCTaX BBIPAXKAET MOJIOKHUTEIb-
HYIO XapaKTEPUCTHUKY:

(10) Bopouemsb, KpoTKas u JI100Be0OHIbHAS
Mapea He npuHsIa Ha ce0st JOIDKHOCTH OCTOSIHHOM
Ha/I3MPaTEbHUILIBI X HACTOSTEIILHHUIIBI 3TOTO COOpaB-
rerocs Kb Heii cemeiicrsa rkeersennuns (MM, c. 13);

(11) ouru mecsitb ks 11po6bLTa KoBpuruHa Bb
Kponruraark, ucrionusist 3askrs Mnapiona, Ho HeyTo-
MHUMasi CTapylika HEYIOBOJIBCTBOBAIACH «CisHIEMb
c'kToua B CBOEMB TONBKO Tpaaky», — Kakb roBopuIia
OHA, — & PeIIIach NoObBaTh Bb [letepOyprh, «1a0sl u
TaMb CKOPOHBIE U Hy)K/IAIOIIIIeCs] y3HAITH 0 JII00BE0OHITb-
Hom®b nomomiHukky (CIT, c. 280).

OmnuchIBas )KU3Hb MOJBUKHHUIL, aBTOP MOJ-
YepKHUBAET JIFO00Bb, KOTOPAs TOBCIOY UX COMPO-
BOXKJTaJIa:

(12) Ona Haxomwa nymiesroe yrkinenie Bb qomk
CBOET0 yXOBHATO OTIA, MPUXOJCKATO CBSIICHHHUKA
o. [etpa, modusmaro ce (C, c. 174).

(13) «Bemna cebst ona, roBopuIb est OpatTh, Cb
OTJIMYHOO KPOTOCTIIO U 6Or0yroHo, MONb3YSICh BCe-
0011€er0 JTI000BiI0 HE TONLKO Bh ceMENCTB'R, HO U OTh
JIpyTUXb aroAei». OnyIieBiIeHHas Takoo JII000BiK0 U
KPOTOCTif0 HpaBa, Mapea-TpyKeHHuIa, 9acTo, TalHO
OTb MaTEPH U OTH POIHBIXb, HCIIONHLIA PA0OTHI CITYT. ..
"M, c. 11).

YacToTrHOe ynorpeblieHHe JIEKCEM C ce-
MaHTUKOH JIIOOBH, TPAIUITOHHO XapaKTepPH3yto-
IIEE TEKCThI )KUTUM, C OJJHON CTOPOHBI, MOXKHO
CUMTATh MPOSABIIEHNEM )KUTUHHOTO KaHOHA, Ha-
LIEIEHHOT'0 Ha YCTaHOBJICHHUE OMpPeIeNICHHOM 3MO-
[IMOHAJILHO-HPAaBCTBEHHOW aTMOC(]epbl, 0c000r0o
«MPaBOCIABHOI0» MUPOYYBCTBOBAHUS. YCTONYH-
BoCTH 3Tol aTMoctepsl, mo maeHuio b.1. bep-
MaHa, ¥ CIIOCOOCTBOBaNa YCTOMYMBOCTH, HEU3-
MEHHOCTh JKUTHITHOrO KaHoHa [bepman, 1982,
c. 162]. C mpyroit cTOpOHBI, BBICOKas 4acTOT-
HOCTh YKa3aHHH Ha YyBCTBO JIIOOBH CBSI3aHA C
KOPEHHBIMH OCOOCHHOCTSIMY HAITHOHATILHOM SI13bI-
KOBOM KapTUHBI MUPA, PYCCKOW MEHTAJIBHOCTH.
Tak, B.W. 1llaxoBckuii, oOpaliias BHUMaHHE Ha
TO, 4TO «Hama apeKTHBHAS KHU3Hb CBsI3aHA C
HAIMOHABHBIMU (STHUYECKUMH ) UAESIMI, OTHO-
CHT JIFO0OBb K YHHBEpcalbHbIM dMotusM [[a-
xoBckuii, 2009, c. 34]. Tem He MeHee MHOTHE
OTEYECTBEHHBIC W 3apyOeKHbIE aBTOPHI B pa3-

—— ] §

HBIC DTIOXHM M HE3aBHCHMO JIPYT OT JIpyra oTMe-
4aloT, Kak moka3an T.b. Pag6uis, 0coOblIi «BCe-
JICHCKHID» XapaKTep PyCCKOro MOHATHS «JTI000Bb)»
[Panbuimb, 2010, c. 248].

CormocrapieHue pa3HbIX TEKCTOB ITOKA3aJIo,
410 Ha (poHE OOIIEH YaCTOTHOCTH JIEKCEM C KOp-
HEM -/1706- MOTYT OBITh BbIJICJICHBI ITOBTOPSIFOIIH-
€csl «KITFOUEBBIE XaPAKTEPUCTHKI ITOJBIKHHUIL B
paMKax OTHENbHBIX >XUTHH. Hampumep, Taxoi
XapaKTepPUCTUKON B JKU3HEONMHCAHUH MHOKUHH
Mapraputsl (Mapdsr) siBisiercst ymewenue:

(14) «Ona Taxb ObLIa CYACTIINBA, MO BEIPAKEHIFO
est OpaTa, YTO OYCHb MHOT'ie TIOCTOSTHHO XO/IHIIA Kb HEl
3a coB'kramu, 1160 ¢k pocsOoro yTkuieHist Bb CKop-
6u». U ona obnanana B BBICHICH CTENEHU JapOMb
cos'kra u yrkmenis (1M, c. 11);

(15) «Korza u MHe ObIBaJIO OrOpUeHie, pa3cka-
3p1BaiIb 0 ce0'k Gparh, s Bcerna o0parasics Kb IOKOH-
Hoit cectpR-yrkmmreasnuky» (MM, c. 11).

JlexkceMbl ¢ KOpHEM -Ou6- TOBTOPSIIOTCS B
YKU3HEeoNMcaHuy urymenuu Esnpakcun:

(16) Kaxb urymenis, 6iaxenHast EBnpakcis Obuia
auBHO-Mynpoto (UE, c. 249);

(17) He pa3b BB myTH €ii COMYTCTBOBAIL AMUB-
HBIii CB'RTE... IMBHBIH CTOIITH OTHEHHEIH CIIACH €€ OTh
Hoxa 6-krmaro conpara... (UE, c. 252);

(18) Korma ompiBamm TR0 moumsineii, oHoe quB-
HO caMO CO000 0Ka3ajJoch Bb CHISIUYEMb MOJIOKEHIH
(UE, c. 255).

Cremyer OTMETHTB, YTO B POJTH «KITFOYEBBIX
XapaKTepUCTUK» MOT'YT BBICTYIIATh HE TOJILKO 3MO-
TUBHBIC JICKCEMHBI. TaK, MOTHB CO3HIAAHUA, OCsI-
TCIIBHOCTH, TPpyJda HACTOMYHBO TIOBTOPACTCS B )KN3-
HEONMCaHUU ITepBOHaYaIbHUL MensenmHckoro [Ipo-
PpOKo-MITBHHCKOr0 JKEHCKOTO MOHACTHIPS UTYMEHHUI
EBrennn u @unaperst:

(19) AkaresibHOCTD 3THXD IBYXH TPYKEHUID [0
YCTPOeHiro oouTes Takh TRewo ceszana... (MEud, ¢. 231);

(20) Ho oTmiensHUIBI HE a1 TH AYXOMb; OHE
YCEpAHO MOJIWINCH U elle yceplHee TPYAHJIHCH.
A tpynuauce ouk ensa-nu ne 6omke Besixaro pa6o-
yaro kpectbsinuHa... (MEud, c. 234);

(21) [TamsTB 3TUXD TPYKEHHIb-IIEPBOHAYAITb-
HHIL O1aroros'RIAHO YTHTCS MPU3HATEILHOK OOUTENII0
(UEn®, c. 239).

[To-BuauMoMy, Takue yCTOMUYMBBIE XapaK-
TEPUCTHKH TTPU3BAHBI CIOCOOCTBOBATH WH/IHBH-
Jyau3alliy ONUCaHuH.
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BrisiBsig CKBO3HBIE MOTHUBBI PYCCKOM A3bI-
koBOHM KapTtunbl mupa, A.Jl. [llmeneB ormeuaer
BaXXHOCTb TOTO, YTO «T€Ma CYacmuvsi B PyCCKOU
SI3LIKOBOM KapTUHE MUpPA HEPA3PHIBHO CBS3aHA C
Ttemoii mooBu» [IlImener, 2005, c. 460]. OTpa-
JKCHUE 3TOW MJCU HaXOAWM U B aruorpaduyec-
KHX TEKCTax:

(22) Hemenbuiyro J11000Bb U yBaXKeHie TOCTe-
nexHo npiobpkia Mapea u BH'k cBOero cemeiicraa,
Bb ropoxk. «OHa Takp Oblia cYACTIAMBA, IO
BBIpQKEHIIO e Opara, YTO OYeHb MHOTIC TIOCTOSTHHO
XOAMIM Kb Helt 3a coshTamu, mubo ¢ mpocs00ro
yrkurenis Bb ckopou» (UM, c. 11).

OMOIMOHATBHAS TATUTPA U3yIaeMbIX TCK-
CTOB pa3HO00Opa3Ha M HE OT'PaHUYUBACTCS TOJb-
KO MTOBTOPSIFOIIUMUCS, «KJIIOUEBBIMHU XapaKTepH-
CTHKaMM». B TekcTax omucaHbl U 0co0ble IMO-
[IMOHAJILHBIE COCTOSTHISI, CBA3aHHBIC C PEITUTHO3-
HBIMU TIEPSKUBAHUSIMH :

(23) Cb KakuMB-TO 0COOEHHBIMB PEJTUTiI03HO-
BOCTOP:KEHHBIMb YYBCTBOMB cinymana Kospuruna
BeuepHro... (CI1, ¢. 278).

3aciykKuBaeT BHUMAaHUS TO OOCTOSATEIb-
CTBO, UTO Ba)KHEHIIIHNE peuICHUA MMOABUKHUIBI 1
uX OJIN3KHE MPUHUMAIOT, PYKOBOJICTBYSICh Cep/i-
IEM — 4yBCTBAMHU, OMOLUSAMHU!

(24) Pomurenu EBeumin, 1roau OnarouecTHBO
KU3HH, CEPAUEMb CBOUMb YYBCTBOBAJIM, YTO UXb
JI0Yb Ha3HAYEHA JUTS )KU3HH HE MipCKOH, a JTyXOBHOM
(UC,c. 174),

(25) Bmkerk ¢b» Epumoms MopraueBbiMb
JIOJKHA ObLIIa OTTIPABIATHCS U JOYb UXb EBOUMI;
HO JUJIsL Hesl 9TO OTIIpaBJICHie OBIJIO He MO CepaIy
(UC,c. 175);

(26) Ocrasanacs nocnkauss prkmurensaas Mu-
HYTa, U Bb 3TY-TO POKOBYIO MUHYTY EBOuMis oOpatu-
J1ach Ch MOJNUTBOIO Kb CO3/1aTENI0 BCSUECKHXD Bb CO-
ckacreennoit ropuuirk. Est caesnas MmomurBa yeiisl-
mana: HeB'R oMbl rosioch Bo3B'RCTHIIB €ii TpH pasa:
«ue ooiics»... (1C, c. 175-176).

3TO MO3BOJISIET TOBOPUTH, YTO IMOITHOHATb-
Has JIEKCHKa UTPAaEeT BaXKHYIO pOJib U B pa3BUTHUH
CIOJKETa MOBECTBOBAHUA.

Takum 00pa3oM, B TEKCTaX YKHU3HEOIH-
CaHWH OTEYECTBEHHBIX MOJBUKHUKOB 0Jaro-
gectus XVIII u XIX BB. 1eKcUKa DMOILIMH UC-
MOJb3yeTCca AJsl XapaKTEPUCTUKU MEepCcCOHa-
JKeil, y4acTBYEeT B pealiu3alluu >XKUTUUHOTO
KaHOHA M PENpe3eHTAI MK BaXKHBIX 3JIEMEHTOB

E.I". lmumpuesa, U.A. Cagonosa. JIekcuieckue CpencTBa CoO3aaHus 00pa30B MOABHKHHMIT OJTaro4eCThs

PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa. Bce 370
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO AMOLIUU SIBIS-
IOTCSI OJHOW M3 KJIHYEBBIX COCTABJISAIOIIUX
MPENCTABIECHUS O PEIUTHO3HO-HPABCTBEHHOM
uueaie.

HepIIeHTI/IBHI)Ie rjaarojbl Kaxk CpeacTrBo
OIMUCAHHUA NMOABHKHHIL

O06pa3 MOABMKHHUIBI CO3/IAETCSl Pa3HBIMU
JIEKCUYECKIUMH CPEJCTBAMHU, BaXKHBIMH CPEIU
KOTOPBIX SIBJISIFOTCS TIEPIICTITUBHBIE TIIATOJIBI, HO-
MUHHUPYIOIIHE MPOIECC B3aUMOJCHCTBHSI Yello-
BEKa C OKPYXaIOUIMM MHUPOM — OT MPOCTOTO,
«HEUTPaJTBHOT0», MOTYYCHHUs NH(OPMAITUH O pe-
AITUSIX JI0 «IMOIIMOHATEHO OKPAIIIEHHOT0%» BOCTIPH-
SITUS CBEJICHUM O NeHCTBUTEILHOCTH.

['maronsl BOCIPUATHS MBI pacCMaTpUBAaEM
KakK eMHUIIBI, (POPMHUPYIOLIHE OTICTBHYIO JIeK-
CHKO-CEMaHTUYECKYIO TPYIILY, KOTOpasi BXOIUT
BCOCTaB JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKOTrO MOMs ‘JIei-
ctBue’ (cM. 00 »ToM: [CeMaHTHKA JIPEBHEPYC-
CKOro Tyarona..., 2015, c. 242]).

Crnenuduka nmepuenuu Kak BHAa Jes-
TENBHOCTH JIETEPMUHUPYETCSI HECKOIbKUMHU
¢daxTopamu, K Hauboaee 3HAYUMBIM U3 KOTO-
PBIX OTHOCATCA aKTUBHOCTH / TACCUBHOCTH
BOCIIPUHUMAIOIIET0 CyOhEKTa U KaHaJ MOIy-
yeHus nHGopmanuu. B cBs3M ¢ 3TUM mepien-
THUBHBIE TTIATOJIBl AHAU3UPYIOTCS HAMH C y4e-
TOM UX nuddepeHnuanuu mo pasHsIM OCHOBA-
HUsM. XapaKTep BOCIPHHUMAIONIETO CYOheK-
Ta (AaKTHBHBIH / TaCCHBHBIN) O0YCIOBIHBAET
BBIJICTICHUE TIIATOJI0OB HEMpPEJHAMEPEHHOTO U
npeaHaMepeHHoro Bocupusatus. Kanan noiny-
YeHUsI MHPOPMAIUH OIpeeNsieT Cocod Boc-
HNpUATHUSI, KOTOPBIM, B CBOIO OYEpPElb, 3a1aeT
BBIJICJICHHE TOATPYII TIIAroioB ¢ OOIUM 3Ha-
YEeHUEM BOCHPHUATHS, 3PUTEIBHOTO BOCIIPHSI-
THSI, CIYXOBOTO BOCIIPHUSTHSI, OOOHSHHUS, OCSI-
3aHHUS U TJ1arojioB, 0003HAYaIONINX BOCIPHSI-
THEe Ha BKyc (moapoOHee 06 3Tom cM.: [Ce-
MaHTHKa JPEBHEPYCCKOro riarona..., 2015,
c. 241-244)).

i co3manus 00pa3oB MOJBUIKHUIL B H3Y-
4aeMOM MaTepualie UCHOIb3YIOTCS TIaroibl C
OOIIM 3HAYEHHEM BOCIIPHSTHS, IJIaroibl 3pH-
TENFHOTO BOCTIPHUSITHS U TIIATOJIBI CITyXOBOTO BOC-
npuATHs. YoTpeOlieHue MeplenTUBHbIX T1aro-
JIOB B pacCMaTPUBAEMbIX KH3HEOMMHUCAHUIX 00-
HapY)KHUBAeT CXOJCTBA, KOTOPBIC MPOSBISIOTCS
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B XapakTepe 3HAYEHHUS JICKCUUYECKOM €AMHHUIIbI
(mpsiMoe W TIEPEHOCHOE).

Iaroasl ¢ o01IMM 3HAYEHHEM BOCHPH-
SITHS, HE COJIEPXKAINIC B CEMAaHTUKE YKa3aHUs
Ha KaHaJl IOJy4eHHUs HHPOPMAILIMU 00 OKpPYKaro-
meM Mupe, 0003HAYar0T «CHHKPETUYHOE» BOC-
MpHATHE, KOTOPOE BCETIIa OCYIIECTBIISICTCS T1ac-
CHUBHBIM CYOBEKTOM. DTa MOArPYyIIa MpeacTaB-
JIeHa JIEKCEMaMH Yy8CmE08amb, Nepeyy8cmeo-
6amMb, NOYYECMB0B8AMb, KOTOPbIE, PYHKIIMOHUPYS
NMPEMMYUICCTBCHHO B OIMMCAHUAX q)HSH‘IeCKOFO
COCTOAHUA ITOABUKHULL, PCATIU3YIOT ICPCHOCHBIC
3HaueHus. Hampumep:

(27) Mrhxky ThMB, TRIIeCHBIS CHITBI TOIBYKHY-
1[I CHITFHO MCTOIIATKCH. Mapea 4yBCTBOBAJIA 3TOTh
MIOCTENeHHbIH ynanoks cuns (UM, c. 14);

(28) EBoumis ToT4ach k€ MOYyBCTBOBaJa
obnerueHie, cuibl Bo3BpaTuiuck... (UC, c. 174);

(29) Ho, mouyBCcTBOBaBb O0JICTYCHIE, KAXKIBIH
pass [6onsue] orknanbsain noksaky... (CIT, c. 281);

(30) ITokoiinas moayBcTBOBAIa 60K3HE Cb SAH-
Baps mkesma 1906 roma (CHA, c. 434).

B npuBeneHHBIX KOHTEKCTAX IJ1arojibl 4)6-
€cmeosamv, NOYYECHE08amMs YIOTPEONSIOTCS B
COUYCTAaHUU C CYIIECTBUTEILHBIMU YNAOOK (cun),
obnezuenue, 601e3Hb, a IOTOMY 0003HAYAIOT HE
MoJiydeHue WH(OpMalKuK ¢ MOMOIIBI OPraHOB
YYBCTB, a COCTOSHUE CYOBEKTa, HE SBJIAIOIICE-
Csl pe3yJabTaTOM B3aMMOICHCTBHS C OKPYKaro-
IIIUM MHPOM.

I'maron nepeuyscmeosams, npencTaBiIeH-
HBIN eIMHUYHBIM YIIOTPEOICHUEM B KHU3HEOIH -
canun urymenun Cepadumsl (B cxume EBdu-
MHH), UCTIOIb3YETCS IS ONMHUCAHHUSA CMITCHUS
TTOIBYKHHUITBL:

(31) MHoro u ouens MHOTO OHa [ EBomMist| mepe-
YyBCTBOBAJIA: PA3HbIA MBICIH CM'RHSUIHCE O(HA PY-
rom... (1C, c. 176).

B nannOM citydae paccMarpuBaeMbli Iia-
TOJl pealiu3yer 3HaueHHe, CBA3aHHOE HE MPOCTO
C MBICTUTEIHHON NIESITeTbHOCTHIO, HO CO CMe-
HOH MBICITUTENBHBIX Omepanuii (nepe-). AkTya-
JIU3AIUHN 3TOTO 3HAYEHUSI CIIOCOOCTBYET UCIONb-
30BaHHUE CYIIECTBHUTEIBHOTO MbICIb M TJaroia
CMEHSAMbCAL.

I'naroJisl 3puTEILHOTO BOCHPUSATHS
MOT'YyT 0003Ha4YaTh HENpeAHAMEPEHHOE U TIPE-
HaMepeHHOE BOCIIPUATHE, Peasin3ysl KaK IpsIMbIE,
TaK U TIEPEHOCHBIC 3HAYCHUSI.

80

HenpennamepenHoe 3puTENbHOE BOCIIPHS-
THE PENPEe3CHTUPOBAHO B M3y4aeMBIX TEKCTaX
aekceMaMu eudams (yéuoams), 6udkmo
(véuokmv), ysptme.

I'maron eudams (ysudamsv) UCHONB3YyETCS
Y TIPU ONUCAHUU TOJBUIKHUIL, U TIPH OIHUCAHUHU
JOfiel U3 UX OKPY)KEHHS (HepeaKO B COUETaHUHU
¢ Hactureit ne). Hanpumep:

(32) ...n, nmpuka3aBb upe3b buprokosa OBIBIIIMB
JUTSI TTOJTMBKY JIEPEBh )KEHIIUHAMB CIIPATATHCS, YTOOBI
He BUAJIM Juiia 3aTBopHUKa... (MC, c. 179);

(33) Cpenu muoOrux® BUIKHIM, KaKUXb yoocran-
Basiach OJlaykKeHHast, OHa YacTO BUIAJIA IPEBHIOIO HHO-
kuHio Akwiugy... (UE, c. 252);

(34) Kora npurum cectpbl M yBuAA M EB1OKIFO
3II0POBOIO, YMIITWITKCH ¥ TipociaBwiin bora (UE, c. 248);

(35) Ho kakx®s pamocTHO 3a0mtock cepate y Kos-
PUTHHOM, KOT/Ia OHa YBH/IaJ1a BIIEPBHIE STOrO JUBHATO
MACTHIPS 32 BeuepHero cmyxooto... (CII, ¢. 278).

PaccMarprBaeMbie IIaroiibl HCIIONB3YIOTCS
B M3y4aeMbIX TEKCTaX MPEHMYIIECTBCHHO IS
HOMHHHPOBAHUSI TIOJYYCHHUS CBEICHUI O IPYTHX
JFOJISIX, O Y€M CBHUIETECIBCTBYET COYCTAHHE C
HApUIATEIFHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU IUYO,
UHOKUHSL, RACMbIPb ¥ C AHTPOLIOHUMOM E600KUs.

AHAIOTHYHYIO TSHJICHITUIO B YIIOTPEOJICHIH
oOHapyxwuBaet riaron 6udkmo (yeéuotme). Pe-
anmu3ys npsMoe 3HadeHue, 6udEmo (yeuokmo)
(YHKIIMOHHPYET U B ONUCAHKSX MOIBIIKHHIL, U B
OIMCAHMSX JIFOAEH 13 UX OKpyxeHus. Harmpumep:

(36) MuHYTBI KOHUHHBI OJIA)KCHHOW CTapHIIBI
Tocnomy yrogHo ObLIO O3HAMEHOBAaTh OCOOCHHBIMB
9YIHBIMB 3HAMEHIEMb, KOTOpOE BUAKIa HEOTIIYUHO
curksias npu ueit cectpa (Maspa) (MM, c. 15);

(37) ...cmoTpkBIIIiii H3B ANITAPs HA IPUCTYIIAB-
muxb Kb ¢B. yairk nomkmuks M. Bugkan ee o3a-
peHHOI0 0co0bIMB cBeTOMB (BM, c. 201);

(38) ...ee [Upuny] Buakan na momutsk u BB
Gawnk, u B Kook, u ok neproBsio... (B3, ¢. 230);

(39) Ipesx e Beero Ha Thirk moursimeit yumkam
kerrksubis Bepurm» (UM, c. 15-16);

(40) ...Bapyrs oHa... yBuAhIa, Kak e Kenis
BJPYI'b OTKPBLIACH, U Bb HEE BOIIUIH JBa CB'KTIBIXD
myxa... (UE, c. 248).

[TpenmyIeCTBEHHO /Ul CO3JaHUsI 00pa30B
HOIBIDKHHIL UCTIONB3YETCsI I1aron )3p kmb, CAHOHH-
MHUYHBIH B pacCCMaTpHUBaEMOM MaTepHaie yeuo kmo.

(41) 3arkmb cectpa y3phira HeckazanHOM Kpa-
cothl toHomry... (UM, ¢. 15);
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(42) 3a wkckonbko BpeMeHH A0 CMEPTHU
OnakeHHasl... y3p-kJa Haab co0010 pacmpocTep-
Tyto aecuuy... (UE, c. 252).

ViorpebieHre JaHHOTO TIaroia B KOHCT-
PYKIIHMH C CYIIECTBUTEIbHBIME IOHOUA, OeCHU-
ya, HOMAHUPYIOIMMH PEaTit, NOTydeHure HH(Oop-
MalKUu O KOTOPBIX MOXKET OCYLIECTBIATHCS C
[IOMOIIBIO OPTaHOB 3PEHMsI, TIOATBEPIKAAET 000-
3HAYEHHUE UM 3PUTETBHOTO BOCTIPUSTHSI.

[naron 6uo &mob, 0OHAPYKHBAIOIIHUH [ITH-
POKHE COYETAEMOCTHBIE BO3MOKHOCTH, OTMeE-
YeH B pACCMATPUBAEMBIX TEKCTAX B KOHCTPYK-
HUAX ¢ aOCTPAKTHBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMH,
HarpuMep:

(43) Ona [ Andis]... He oOpeMeHsIa )KepTBOBa-
Tenel Ipoch0aMu, HaIPOTUBE, Koraa BHAKIA HYKIy
y cBoero mpexHsro Giuaroxkrens, cama... momoraia
emy (CUA, c.431).

Vrorpebienue 6ud&mes B COYETAHNUU C CY-
HICCTBUTCIIbHBIM Hy:)fcda CBUACTECIBCTBYCT O
HEBO3MOKHOCTH 0003HAUCHHS UM 3PHUTEIHLHOTO
BOCIIPHSITHS, BaXXHEHIIUM YCIOBUEM KOTOPOIO
ABJIACTCA KOHKPETHOCTH BOCIPUHHUMACMOIO
o0bekTa. B mpHBeIeHHOM KOHTEKCTE aHaIH3H-
pYeMBIii TJIaroll HOMHHUPYET HeE MPOLEce TOMy-
YeHUsI MH(POPMAIUK 00 OKPY)KAIOIIEM MHpPE, a
MBICJIUTENBHBII IIPOLECC.

Jiist 0003HAUCHU ST MEHTATIbHOM IS TeNBHO-
CTH TJ1aroi 610 &mb UCTIOIB3YEeTCsl TAKKE B Clie-
JYIOIIEeM KOHTEKCTe:

(44) ...cepmuie est mpeaaock ere OobIIei rope-
CTH, BUIA B BIBIIAMU POIHOTO €1 IoMa YYXKIBIXD
g Hes... (UC, 177).

Taxkoe yrorpebiieHue JaHHOTO TIArolia oT-
MEUEHO TOJILKO B OITMCAHMUAX JICHCTBUH ITOIBUK-
Hull. Arnorpad MeHseT «(OoKyc», aKIEHTUPYET
BHHMAaHNE HE Ha B3aUMOJICHCTBUH C OKPYXKaro-
MM MHPOM, a Ha OCMBICIICHUH TIPOHCXOISIIIe-
ro B HEM.

B unccnenyeMbIx TekcTax raroibl Hempes-
HaMEPEHHOT'0 3pUTENTLHOT0 BOCTIPUSTUSI 00HAPY-
KHUBAIOT yIIOTpeOieHne, OTM3KOe COBPEMEHHOMY
W HE OTMEUCHHOE HAaMH B JIPYTUX TEKCTax, pac-
CMOTPEHHBIX B MpeAbIIynux padborax (cM., Ha-
npumep: [[Imutpuesa, Cadonona, 2018; Cado-
HoBa, 2019]).

Tax, B xu3Heonucanuu crapuis [lapacke-
BBI HAXOJTVIM:

E.I". lmumpuesa, U.A. Cagonosa. JIekcuieckue CpencTBa CoO3aaHus 00pa30B MOABHKHHMIT OJTaro4eCThs

(45) Y1 BOTH MBI BUIMMb: OONBHEIE UCITRIAIOT-
cst; rpkmmbie xatores; BRpyromrie pagytores curk
Boxieit, B Muph sssrotueiics, u ykp-hmsorest.... (CII,
c.285).

B maHHOM ciyyae IPHBOIMTCS OIMHCAHUE
Pa3HBIX COOBITUH, MPOUCXOMSIIINX B MUPE C Be-
PYIOIIUMH M HEBEPYIOUUMHU JIIOAbMH. [Iprnaem
4acTh 3TUX COOBITHI MOXET OBITh BOCHPUHSTA
3pUTENBHO (OonbHble ucy Baomes), a 4acTh —
uer (e¢kpyrowie paoyiomes cunk Boociell u
ykpknasiomest). DTO TO3BOJISIET TOBOPHUTH O pe-
aJM3aI[MK TJIaroioM 6ud&ms «0600IIEHHOT0)
3HAYCHUS, OJU3KOrO0 COBPEMEHHOMY «HCIIBITHI-
BaTh, IEPESKHUBATh, & TAKXKE BCTpEYaTh YTO-I.,
crankuBarbes ¢ yeM-1.» (MAC, T. I, c. 173).

B mccrmenyeMbIX KMTHSX TEPIEITHBHBIE
IJIarojibl OTMEUYEHBI U B METa(OPHUSCKOM YIIOT-
pebnennu. Hampumep:

(46) Toraa elre HAYMHAIACH MHOTOILIOAHAS, MHO-
TOTpyIHAs TacTHIpCKas IRaTensHocTh 0. loaHHa, Bb
KOTOpOit MHOTie BHI'RJIM TOIBKO YTO-TO HOBOE, ph3ko
ObloIIIee, Ha TIepBBIH B3I, Bb I1a3a (CIL, ¢. 278);

(47) Craponanoxckiit YCIeHCKiH dKEeHCKil MOHa-
croipb C.-I1.-Byprek. enapxiu... Bunkib Hemao rope-
CTHBIX® COOBITIH... (UE, c. 247);

(48) ...Kponmrants yBugaab Hemaio [letepOyp-
KIEBD, NPi'BXaBIINXD MOMOIUTHLCA, MOIYUYHUTH
omarocnosetie o. loanna... (CI1, c. 280).

B (46) ananuzupyeMslii T71aroi UCHoNIb3yeT-
Csl B COYETAaHUHM C MECTOMMEHHUEM uMo-mo, yKa-
3BIBAIOIIMM Ha CYIIECTBUTENHHOE IIHPOKOH ce-
MaHTUKH O BAmenbHOCMb U COOTHECEHHBIM C OIT-
peneneHusME Hogoe U pk3ko Oblowee 6b 21a3d,
nocJenHee U3 KOTOPBIX OCHOBAHO Ha MeTadopu-
YecKoM TepeHoce. Bce 3To cBHUIETENBCTBYET O
TOM, YTO B JIAHHOM CJTy4ae 810 Kmb HOMUHHUPYET
HE MPOIIECC BOCTIPUATHS KOHKPETHOTO 00BEKTA C
TIOMOIIBIO0 OPTaHOB 3pPEHUS, & OCMBICTICHUE Jes-
tenbHOCTH Moanna Kpoumraarckoro, kotopas He
COOTBETCTBOBAJIa CIOKUBIIUMCS B OOIIECTBE
MPEICTABICHUSM.

B (47) cyObekt neiicTBus, 0003HAYEHHOTO
IaronoM 6u0&mo, BBIPaXKEH CYIIECTBUTEILHBIM
MOHACMbIPb, & 00BEKT — CYIIECTBUTENBHBIM CO-
Ovimue. BBeneHne KOHTEKCTYyaIbHBIX YTOYHUTE-
JICW Hemano W 20peCcmHublil MPEACTABIIICT COO0H
Croco0 CO3MaHus KOHTPAcTa MEXIY TEMHU TIepHo-
JIaMH, KOIJIa MOHACTBIPh MEPEKUBA HEB3TObI, U
TEMH «PaJIOCTHBIMHU JTHSIMI, KOTJIA «SABIISUTUCH JINY-
HOCTH, KOTOPBISt CBOCHO YKU3HIIO U TRSTEIBHOCTHIO
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HAZoAro octaBisun 1o ceok cekriueii crkab,
BbI3bIBaNK 10 ceOk GraromapHyio maMsTh,
ce'kribist Bociomunanis» (UE, c. 247). Heoyries-
JIECHHOCTh CyOBbeKTa M aOCTPaKTHOCTh OOBEKTa
HCKJTIOYAOT BO3MOXKHOCTH 0003HAYEHHMS TIIarojioM
610 kmb 3pUTETLHOrO BOCTIPHSATHSL. B TaHHOM CIty-
4ae MOKHO TOBOPHUTB O PeaTH3alliK UM 3HAYCHHS,
OJT3KOTO COBPEMEHHOMY «IIEPEKUBATH, UCIIBIThI-
Barb; 3HaTh» (BTCPA, c. 130).

B (48) mpu coxpaneHny npr3HaKa KOHKPETHO-
cTh o0beKTa NCHCTBUS (nemepOypoicybl) N3MEHS-
ercsi xapakTep CyObeKTa ACHCTBHS: MO3HIIUIO
cyObeKTa 3aHMMaeT UMs coOcTBeHHOe Kpomuu-
maomv, 4To JeNaeT BOCIPUSTHE HEBO3MOKHBIM U
aKTyaJM3UpyeT 3HAuCHHE, ONU3KOe K «BCTPEYaTh
YTO-JI., CTAITKUBATECA ¢ 4eM-11.» (MAC, 1. 1, . 173).

B HekoTopbIX Ciydasx miaron ud&mos uc-
TIOJTB3YETCsl BO BCTABHBIX KOHCTPYKIIUSIX, HAIIPUMED:

(49) Composoxpaasi, Kakb MbI yke BHARIH
0. loanHa moBcroy, OHa MPUBJICKIIA HA ceOs BHUMaHie
Kponmrrantiess... (CIL, ¢. 279).

AHanu3upyemslii Ti1aron B opme npoIries-
IIEro BPEMEHH U B COYETAaHUM C KOHTEKCTYallb-
HBIM YTOUHUTENEM Yorce, He 0003Havast 3pPUTENb-
HOT'O BOCIIPUSITHS, BEIPKAET OTCHUIKY K OITUCAH-
HBIM BBIIIIE COOBITHSIM M3 KU3HU TOJIBUKHHIIBI
(B8 Tepmunonorun W.P. I'anpnepuna [2007] —
00BEKTUBHO-aBTOPCKAsT PETPOCTICKIIHS).

[maronel mpegHaMepeHHOr0 3pUTENBLHOTO
BOCIIPUSITUS TIPEJCTABIICHBI JIGKCEMAMU G32/151-
HYMb, 8b3upams, cmomp kmob, eblcmampueams,
pascmampusams, ecmomp Bmocs, peann3yro-
IIMMH | TIPSIMbIE, ¥ TIEPEHOCHBIE 3HAUCHHS.

B npsiMbIx 3HaYEHUAX (PYHKIIMOHUPYIOT BCE
YKa3aHHbIC TJIaroyibl, HOMHHHUPYS pa3HbIe «BO3-
MOXKHOCTH ITOy4eHHUSI THPOPMAITIH C TIOMOIIIBIO
opraHos 3penus. Hanpumep:

(50) 3arkmb, B3CIAHYBB Kb 1y0Y, y KOETO CTO-
sina EBeumist MopraveBa, Bb IPOCTOI KPECThSHCKOM
onexrk... (UC, c. 179);

(51) Bb nauark 1861 rona, Bbiiizs, kakb akiana
BCSIKiM oIk, B3DIAHYTH Ha HoBropoms, Bkpa monro
cumrkia, emorps Ha ropoas (BM, c. 207);

(52) ...n omHAX1BI, KOIIa OHA MpioOInasacs,
cvorpkBUIiil M3b anTaps Ha MPUCTYIABUIMXb Kb
¢B. yairk nomkumks M. BUIRIB €€ 03apeHHOI0 0CO-
0bIMB cBeTOMB (BM, ¢. 201).

HpI/IBeZ[eHHLIe KOHTCKCTBI CBUACTCIIb-
CTBYIOT O TOM, 4TO NPECAHAMCPECHHOC 3PUTCIIb-

—— )

HOE BOCIPHUATHE OCYIIECTBISETCS U TMOIBUXK-
HHIIAMH, ¥ JIOAbMHU U3 UX OKpYyxeHus. Kakum
OBl HU TMOKa3bIBall aruorpad 3TOT Mpolecc —
OCYIIECTBIISIOMIIMCS OBICTPO (832/71511)8b) UITU
nonro (cmompst, cmomp Bewiii), TIATONBI HC-
MONB3YIOTCS B COYETAHUH C MPEAJIOKHO-TIA-
JNCKHBIMH (pOpMaMM CYIISCTBUTEIbHBIX HIIH
MECTOUMEHHI, YTO MO3BOJSET TOBOPUTH O
rpaMMaTHYeCKON IKCIUTHKAIIUY TTPeTHaAMEpEH-
HOCTH: Tiaron ympasiser Gopmoit Bun. m. ¢
npemioroM xa win ¢popmoit Jlat. m. ¢ mpemio-
TOM Kb.

[maron cmomp&me ynorpebnsercs ais
0003HaYCHN ST BOCTIPUSATHS B OIIPENENICHH OM AMO-
[IUOHAIIBHOM COCTOSTHHU:

(53) Haxoauna KoBpuruHa u Takuxb, KOTOpbIE
C HEHaBHCTHIO cMOTPRiIM Ha H0Gparo MacTeIps...
(CIL c. 279).

VYnorpebienne aHaIM3UPYEMOTO IJ1arona B
COYETaHUHM C YTOUHHUTEIEM (C HEeHABUCMbIO)
MOJJUEpKHUBAET 3HAYUMOCTh JICATEILHOCTU CTa-
puisl [lapackess! (KoBpurnnoif), kotopas pac-
ckasbiBasia 0 100peIx nenax o. Moanna (Kpon-
MITaJTCKOTO), TEM CaMbIM YOex1ast JTFOIeH B €ro
JNOOpBIX HAMEPEHHSIX U UCTUHHOW Bepe, U OHH
«rkiaanucy peBHOCTHRIAIIIMMU €ro MOYUTATES-
mm» (CII, c. 279).

Inaronst ecmomptmovcs, pazcmampu-
6amb, KOTOpbIe 0003HAYaI0T BHUMATEIHHOE BOC-
MpHUATHE, UMEIOIIEEe TIeTbI0 YTO-TO MOHSTh, pac-
MO3HATh, TOCTHTHYTb, UCTIONB3YIOTCS TOIBLKO TIPU
ONVICAHWY TTOJBVIKHHIL:

(54) ...m nago 6su10 MM KTE OCIRITEHHDIS TyIIIEB-
HbIsL 04u 1 okamer'kioe cepile, 4ToGbI HE OLUIYyTHTh
YEero-To OCOOEHHATO, BO3BBIIIIEHHAr 0, BCMOTP EBIIKCH
BB 3Ty noutenHyto crapuiyy (CII, c. 282);

(55) Ta u nenb3s 66110 He puirknutses Bekmb
cepIeMb Kb 3T0H OJ1arouectuBoii crapymikk, — cb Ka-
KO CTOpOHBI HU pa3eMatpuBath ce (CI1, c. 282).

W3 Bcex 171aronoB mpeaHaMepeHHoro 3pu-
TENTFHOTO BOCTIPHUSITHS TIEPEHOCHBIE 3HAYCHHSI pe-
aJu3yeT B HM3y4aeMOM MaTepHaje IJIaroi
cmomp Emob, KOTOPBIN (PYHKITHOHUPYET B COCTa-
BE YCTOWYHBOT0 METaQOPUIECKOTO BEIPAKECHUSI:

(56) TIpukosanHas kb OOMTR3HEHHOMY IIOXKY,
ycoras [Punapera], kKakb UCTUHHAS HHOKHHS, TIPS-
Mo cMoTpkiia B Ii1aza cMepTH U IIOCTOSHHO FOTOBH-
nack k Helt (MEu®, c. 236).
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Hcronp3oBaHme TaHHOTO BBIPAXKCHUSI B CO-
YeTaHUHM C HAPEIHEM MPsAMO CBUIIECTEIHCTBYET
(0] BHy’FpeHHeM CHOKOﬁCTBHH IIOABM>KHUILIBI U HpI/I-
ATHUU CHO CMepTI/I, YTO OTJINYACT UCTHUHHO Bepy-
FOIIUX JTIONIEH.

I'marospl cJyXoBOro BOCHPUATHUS HO-
MHUHHPYIOT B pacCMaTpPUBAEMBIX TEKCTaX Kak
HeTpeaHaMEpEeHHOe, TaK W IpeIHAMEPEHHOE
BOCIIpUSATHE.

HenpennamepeHHoe oydeHHe HHPOPMAIN
C TIOMOII[BIO OPT'aHOB CJTyXa 0003HAYAKOT IJIAr0JIbI
NPOCILIUAMND, VCILIUAMD, VCIIXAMD.

(57) Ho, mpocJbIima mpo CHTy MOJIUTBB 0. [oaHHa,
T. Bo3sIMKIIb UCKpEHHEE JKeJlaHie MPUITIACHTH CEro
no0paro macteipsi Kb ceok Ha kBaptHpy... (CII, c. 281);

(58) Eoumis... yeawpimaiaa mkuie u Tonsko
TYTH [0 TOJIOCY Y3HAaJa, YTO 3TO CaMb 3aTBOPHHK®b...
(UC, c. 180);

(59) Onnaxnel... koraa 6omsHast [EBmpacis] se-
’KaJjia B M3HEMOXKEHIH, BAPYT'h OHA yCJABIXAJIa CTPOH-
noe rkuie... (UE, c. 248)

VYnorpebnenue riarona npocibiuiams B
COYETaHUU C MPEIOKHO-TIANSKHON Qopmoit
ApO cuny aKTyaJu3UpyeT B €ro CEMAaHTHUKE KOM-
MOHEHT, CBA3aHHBIN ¢ BOCIIPUATHEM HH(pOpMa-
LIMH CO CJIOB Apyrux jroneil. Coderanue riaro-
JIOB yCablxamb U YCAblulams C CYHIECTBUTEIb-
HBIM neHue NMOATBEPXKAAET peaau3aluio UMU
HpsMBbIX 3HAYECHU .

IIpennamepeHHOE CIIyXOBO€ BOCIPHUATHE
pPENpE3EHTUPYETCS B aHAJIUM3UPYEMOM MaTepHa-
JIe JIEKCEMAMH GHUMAMb, CAYULAMb, bICLY-
wamo, KOTOpbIE YIIOTPEOISIOTCS B MIPSIMBIX 3HA-
YCHUAX.

I'maron enumams IpencTaBiIeH B ONMCAHUH
IIOABHXXHUIIBI B COUCTAaHUH C OTpHHaTeJIBHOﬁ qa-
CTHULIEH He, HATTPUMED:

(60) ...a cama [Cepaduma)], yriyoJIssch Bb yM-
HYIO MOJIUTBY, y’Ke He BHUMAJIa HUKAKAMb COBETaMb
urosopy (MC, c. 190).

Hcrnonb30BaHME TAHHOTO I71arolia B couera-
HHUH C CYLICCTBUTEIBHBIMH CO8em W 2080p, Ha-
3bIBAIOIIUMM pE€ajinr, KOTOPLIC MOT'yT 6BITB BOC-
IIPUHATBEL C IOMOLIBIO OPraHoOB YYBCTB, CBUAC-
TEJILCTBYET 00 0003HAYCHUHU MM IIpoLiecca Ioy-
YeHst HTH)OPMAIIUH TIOCPEACTBOM CITyXa.

[Ipenmy1iecTBEHHO NP OMKUCAHUU OJBUXK-
HHUIT U B COUCTAaHNU C HAUMEHOBAHUAMU peaHHﬁ,
MPEINONATaroMX BOCIIPUSITHE HA CITYX, YIIOTPEO-

E.I". lmumpuesa, U.A. Cagonosa. JIekcuieckue CpencTBa CoO3aaHus 00pa30B MOABHKHHMIT OJTaro4eCThs

JSIOTCSL TAKOKE [VIArOJIbl CIVUUAMb, GbICIYUAMD,
HarnpuMep:

(61) C xakUMB-TO OCOOCHHBIMB PEIIUTI03HO-
BOCTOP)KCHHBIMB YYBCTBOM®B cJaymiaga Koppuruna
BeuepHto... (CII, ¢. 278);

(62) BoicarymaBsb norpedanbubis mkenomkHis,
OonbHast [AHHA] COBEPIICHHO OOOMPUIACh M JaXKe
Boonymiesuiack (CUA, c. 436).

WTtax, neprienTUBHBIE IN1aT0MbI B AHATU3UPY-
€MBIX TEeKCTaX CIIy>KaT CPEICTBOM OIHCAHUSA MOA-
BIDKHHMIL U MUPSH U3 UX OKpyXeHus. 3 Bbizenen-
HBIX B 3aBUCHMOCTH OT CIIoco0a MoJtydeHust HHPOp-
MaIUH IO PyIII IJIarojoB BOCTIPUATHS B UICCIIEY-
€MOM Mateprajie OTMEYEHBI ITOATPYIIIHI T1arojoB
¢ OOIMM 3Ha4E€HUEM BOCIIPUSTHS, 3PUTEIBHOTO 1
CITyXOBOT'O BOCHPHSTHUS. [T1aromsl ciryXxoBoro Boc-
MIPUATHSA, KaK [IPaBUJIO, PEATHN3YIOT IIPSIMBbIE 3HAUE-
HUSI, TOTIa KaK IJIaroibl ¢ OOIIMM 3HaYEHHEM BOC-
MIPUATHS PEUMYILECTBEHHO HCTIONb3YIOTCS B Tie-
PEHOCHBIX 3Ha4eHusIX. [[py 3TOM m1arossl 3puTeb-
HOT'0 BOCTIPHSITHSL, 00HAPYKUBasI OOJIBINION ceMaH-
TUYECKUN AMana30H U IIMPOKUE COYETAeMOCTHBIE
BO3MO)KHOCTH, 3a()UKCHPOBAHBI KaK B TIPSIMBIX, TAK
Y B MEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX, OTPAKAIOIINX CBA3b
BOCIIPUSATHA U MBICITUTEIBHBIX TIPOLIECCOB, pPEMpe-
3€HTalUs KOTOPOU MPEACTABISAETCS 3HAYMMOMN ISt
(opmupoBaHust 00pa3a MOIBIKHUIIBL.

3akjaoyeHue

OnHuMY 13 BRXKHEHIINX MTPH CO3TaHUH 00-
paza MOIBHUKHUIIBI SIBIISIOTCS S3bIKOBBIE €IHHU-
1Bl C SMOTUBHOW U NEPLIENTUBHON CEMaHTUKOM.

[IpoBeacHHBIN aHAIN3 YIOTPEOICHHUS JICK-
CHKH SMOIIMH MMO3BONMII CAENATh PsJ BHIBOJIOB:
1) ocHOBHOI (pyHKIIHEH SMOTHBOB B aruorpadu-
YEeCKOM TEKCTE SIBJISIETCA XapaKTepolIornyeckasi;
crienu(uKa ee peaau3aii B pacCMaTPUBaEMbIX
KU3HEOMHCAHUSIX ONpeaenseTcss IpeuMyIe-
CTBEHHO JIByMsI (paKTOpamMH — XapakTepoMm 000-
3HayaeMol SMOLMU M €€ MHTEHCUBHOCTHIO;
2) B TEKCTaX OTMEYEHBI TaK Ha3bIBaeMbI€ «KITO-
YeBbI€ XapaKTePUCTHUKN», HOMUHUPYEMBIE TI0-
BTOPSIIOIIMMHUCS OTHOKOPEHHBIMU JIEKCEMaMHU, B
OOJBIIMHCTBE CITy4aeB IMOTUBHBIMHU; HA0OP JaH-
HBIX XapaKTEePHUCTHK 3a/1a€TCsl 5KaHPOBBIMHU OCO-
OEHHOCTSIMH TEKCTOB; BEIOOP B KOHKPETHOM YKH3-
HEONUCAaHUU OHOW W3 HUX CBUJIETEIHCTBYET O
HEKOTOpPOi WHANBUIYaIU3aI[i1 TIOPTPETOB MO/~
BIDKHUKOB; 3) JIEKCHKa AMOIUH MOAAEPKUBAET

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4 83



INTABHASI TEMA HOMEPA

pa3BUTHE CIOXKETa, HA3bIBAsI IPUUUHBI BAKHEH-
IIMX TIOCTYIIKOB M pelIeHHit; 4) BEIOOP SMOTHUB-
HBIX JIEKCEM CBUJETENIbCTBYET O PENpe3eHT AU
B TEKCTaxX PEMUTHO3HO-HPABCTBEHHOTO H7eana,
YepThl KOTOPOTO 3aKPEIJICHBI HE TOJIBKO B JKH-
TUITHOM KaHOHE, HO U B PyCCKOM HallMOHAJIBHON
SI3bIKOBOM KAPTUHE MUPA.

B pesynbraTe uccienoBaHus rJiaroios BOC-
TPUATHSA: 1) BBISIBICHBI 3HAYUMBIC JIJIST O CAHUS
TOJIBMDKHUI] 0JIar0ueCTHS ITEPICTITHBHBIC ITPOLICC-
CBhI U OCOOCHHOCTH HX S3BIKOBOM 3KCIUINKAIINH;
2) ompeneneH JOMUHUPYIOMMK mporecc (3pu-
TENBbHOT0 BOCIIPUATHA), B X0OJI€ KOTOPOT'0 OCYIIIe-
CTBJISICTCS B3aMMOJICHCTBUE C peaTbHBIM MUPOM
U MHPOM, HaXOISIIMMCS 32 TPAaHUIIAMHU PEaib-
HOCTH ¥ OTKPBIBAIOIITIMCSI IIOIBIYKHHUIIAM 10 BOJIE
Tocniona; 3) ycTaHOBIEHBI MPOIECCHI, KOTOpHIE
HE COOTBETCTBYIOT MPEICTABICHUSAM O MOIBIK-
HHUYECTBE U TIOTOMY HE PEIIPE3CHTUPYIOTCS B U3Y-
YaeMbIX TEKCTaxX, — OOOHSHUS, OCSI3aHUS U BOC-
MIPUATHSI HA BKYC.

Takum 00pa3oMm, I UCIIOIb30BAHUS TIEp-
LENTUBHBIX A3BIKOBBIX SIUHUIL 00JIee 3HAYUMBI-
MH OKa3bIBAIOTCS XapaKTEPHUCTUKH, OIpeesie-
MBI€ SI3BIKOBOM CHCTEMO#, TOrja KaK dMOTHUBBI
0ojiee 3aBUCHMBI OT CHHTAarMaTHYECKHX YCIIO-
BUM — KOHTEKCTa, TEKCTa, KaHpa.
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EVOLUTION OF NUMBER NAMES IN MODERN RUSSIAN'
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Abstract. The paper deals with the evolution of morphological forms and syntactic relations of numerals
which give names to categories of numbers. The ways of formation of a number name moicsiua / tysjatscha and its
part-of-speech signs are illustrated with the texts taken from the Russian National Corpus. It’s the first systematic
description of transition of a noun into a number name regarded as a complex grammatical process —morphological
unification of case forms (instrumental case moicsusio / tysjatschju); substitution of countable noun government
by coordination with it in every indirect case; loss of syntactic forms of gender and number (i.e. their ability to
correlate with words in gender and number); loss of morphological forms of the plural number and their substitution
by forms of the singular number; formation of compound numerals on the bases of the numeral meicsiua / tysjatscha;
signs of morphological separation of the number name muicsiua / tysjatscha and the name of quantity. The
development and grammatical adaptation of meicsiua / tysjatscha in the line of numerals is reported to have taken
long. The article presents a sequence of obtaining new features of the numerals. Evolution of numerals is presented
as a relevant grammatical process that implements synthetic potential of the Russian language grammatical system.

Key words: morphology, numerals, grammatical form, synthetic grammatical form, dynamics, formation of
numerals, moicsiua / tysjatscha, development of the morphological system.
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JANHAMUKA ®OPM UMEHU YUCJIUTEJBHOI'O
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE'

Mapus Baagumuposna Illyabra

MockoBckuii rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uM. M.B. JlomoHOCcoBa, . Mocksa, Poccust

AHHOTaIII(Iﬂ. B pa60Te paccMaTpuBacTCAd AMHAMUKaA MOp(l)OJ'[OFI/ILIeCKI/IX (bOpM M CHHTAKCHYECKHX CBS3EH
HUMCH YUCJIMTCIIbHBIX, HA3bIBAIONIUX YHCJIOBBIC pa3psAAbl. Ha MaTte€puaji€ TCKCTOB HaHHOHaHLHOFO KopItyCa pyCCKO-
T'O A3bIKa ITPOCIICIKUBACTCSA q)OpMPIpOBaHI/Ie B CUCTEMEC COBPEMCHHOI'O PYCCKOI'O A3bIKa OCHOBHBIX lIaCTeo6pa3y10-
IMUX IMPHU3HAKOB UMCHU YHUCJIMTCIIBHOI'O Y CJIOBA mblicAdd. Hepexo;[ CYyIIE€CTBUTECIIBHOI'O B YUCIUTEIIbHBIC BIICPBLIC

5\ MPEaACTaBJICH KaK KOMIIJIEKCHBIH I’paMMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ Mporecc. BbISBIICHBI ¥ TTO3TAITHO OMTUCAHBI cJeayronme cCocraB-

©

JISTFOIIIME 3TOTO Tporiecca: Mopdonornueckas yHuukanus nagaexHpix popm (TB. en. moicsiuvio); 3aMeHa yrpasiie-
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M.B. Ulynvea. [TunaMuka GpopM UMEHH YHUCITUTENEHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE m——

HUSI IMEHEM, Ha3bIBAIOIIUM CYMTAEMbIE ITPEIMETHI, Ha COMIACOBAHME C HUM BO BCEX HEMPSMBIX Maexax; yrpara
CHHTaKCHYeCKUX (OpM pojia U yrcia (CHocoOOHOCTH UMETh TIPH cede cortacyeMble B POJIE U YHCIIE CII0Ba); yTpaTa
Mopdooruueckux GopM MH. YKCIa — 3aMEeHa X COOTHOCHTENILHBIMH (popMaMu ei1. uucia; (opMHUpOBaHHE Ha
OCHOBE YHCITUTENBHOTO MblCsi4d COCTABHBIX YHNCIIUTEIBHBIX; TPU3HAKU MOpdoorudeckoro o0ocobeHuns Ha3Ba-
HUS YKCTIa mblcAya OT Ha3BaHMs KonndecTsa. [lokazaHo, 4To rpaMMaTniecKas aJanTalus CyleCTBUTEIbHOTO Mibl-
¢s14a CPEAN YUCTUTEIBHBIX SBIISIETCS JUTUTENBHBIM U Pa3BHBAIOIIMMCS BO BpEMEHH TporieccoM. [IprBeieHbI JaHHbIe
0 IOCJIEA0BATENHbHOCTH HHHOBALIMH 110 00pas3ily YHCIUTEIbHBIX. Bompekn TMHrBUCTHY €CKOW TpaauIuH, (POPMUPO-
BaHUE UMEHHU YHCIUTENBHOTO MPEJCTABICHO KaK IPaMMaTHYECKHH TPOLECC, PEaTU3YIOIINi CHHTETHYECKHUI 110~
TEHIUAJI TPAMMAaTHYECKON CHCTEMBI PyCCKOTO sI3bIKa.
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BBenenue

Nwmsa yucnurensHoe B Pycckoil rpaMmaTu-
ke 1980 1. xapakrepusyercs CICAyIOIUM 00pa-
30M: «HHCIUTENBHOE KaK YacTh peuH MpeacTaB-
JIIET COOOM HE MOMOJIHIEMYO IPYIITY CJI0B» [Pyc-
ckas rpammaruka, 1980, § 1366]. Dta mbicab B
pa3HbIX popMyTHPOBKaX (HAPHMED, «BHINAJICHUC
YHCIUTENbHBIX U3 TPaMMaTHKH B CJIOBaphy [Bu-
HorpanoB, 1972, ¢. 247]) mpencrasiieHa BO MHO-
T'NX aBTOPUTCTHBIX I'PaMMaTUYCCKUX OIMMUCAHUAX.

Hame HaMepeHue 3aKIIIOYAETCS B TOM,
9TOOBI OCIIOPUTH ATOT TE3UC, MPOIEMOHCTPHUPO-
BaTh, YTO UMSA YHCIHUTCIBHOC — 3TO AKTHBHO
(dhopMuUpyOINAsACsS Ha MPOTHKEHUM BEKOB YacTh
peuu, pacupsonas CBOM JEKCHYEeCKUN COCTaB
U B HacTosiee BpeMs. C pa3BUTHEM UMEH YHC-
JUTEIbHBIX CBI3aHO YCIIOXKHEHHE MOPQOIOTH-
YEeCKOM CHCTEMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BI-
Ka 1 oboraieHne ee rpaMMaTHIECKIX CPEICTB.

MBI OCTaHOBHMCSA B OCHOBHOM Ha COBpe-
MEHHOW HCTOPHUU ClIoBa muicsua. Habnronaemyto
BapUaHTHOCTE €TI0 q)OpM U CHUHTAKCHYECKHX CBA-
3€il pacCMOTPUM C MO3UIIUM MX OTHOUIEHUSA K
rpaMMaTU4€CKUM CUCTEMaM HMMCEHU CYLICCTBU-
TCIIbHOI'O 1 UMCHHU YU CIIMTCIIBHOI'O.

JTanbl mepexoaa
HMEHH CYIeCTBUTEJHLHOTO
B UMSl YUCIHUTEIbLHOE

Ha nmytu mpeBpaliieHust B UNCIUTENEHOE UMS
CYIIECTBHUTENbHOE MPOXOAUT CIOKHBIE TpaMMa-
THYECKUE MTpeodpazoBanus. McTopus Tex umcim-
TEITBHBIX, KOTOpPBIE TPAMMAaTHYECKU CHOPMHUPOBA-
JIUCh HA JIGKCHYECKOH 0a3e CylIeCTBUTEIBHBIX,
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MO3BOJISIET BBIJICUTEH HECKOITBKO TPAMMATHYECKIX
mporteccoB. OHU U3 HUX 00S3aTEIbHBI JJIs BCEX
OTCYOCTAaHTHBHBIX YHCIUTENBHBIX. [pyrue — no-
MOJHATENHHBIE — OTPAYKAIOT cleM(DUKY Ha3BaHUH
YHUCIIOBBIX Pas3psaoB (decsimb, cmo).

Cpenu o0mIMX rpaMMaTHYECKUX H3MEHEHNH
CyOCTAaHTHUBHBIX (OpPM, HA3BIBAIONIMX YHCIIA,
BBISIBIIIOTCS, 1O KpaifHel Mepe, cieqyromme
npeoOpazosanust (1-3).

1. Mopdonoruueckas yHudukaus (comm-
JKEHHE) MaJIeKHBIX (OPM U / UITK TTapajiuiT™M CKIIO-
Henus. Hampumep: popma TB. ex. decamems
(cylii. MyX. pona) — decsimvio, Kak nsamuio; Gop-
MHUPOBaHHE JBYWICHHBIX MAJISKHBIX MapaIiurM
(mporuBormiocraieH Mm.—BuH. magex ocrais-
HBIM TaJIe)KaM ) Ha MeCTE€ MHOTOWICHHBIX MaIekK-
HBIX TIAPAJIATM: HOAMOPA — NOAYMOPA, COPOK —
copoxa, 0egaHOCMO — 0essIHOCmA, CHO — cmd.

2. 3ameHa B HempsaMbIX majaexax (Pom.,
Har., Ts., [Ipenn. nagexxu) ynpaBiieHHS UMEHEM,
HA3BIBAIOIINM CYATAEMBIE TIPEIMETHI (4TO CBOM-
CTBEHHO CYIIIECTBHUTEIILHBIM), HA COTJIACOBAHUE
¢ 3TuM uMeHeM. Hanpumep: ¢ decsimoio pyoneit
(Oecsimb ympaBIsieT CyNIECTBUTENBHBIM pyO/ib
B popme Poa. MH.) — ¢ decambvio pydasmu
(Oecsimv cornacyeTcs B MaJeXe C CYIISCTBHU-
TENbHBIM ¢ pyonsamu). PopMupyercs couyera-
HUE pa3HbIX CHHTAKCHYECKUX CBS3EH B Majiex-
HOH mapajaurMe, HEM3BECTHOE 3a MpeJeliaMu
KJIacca YHCITUTEIbHBIX.

3. YTpara kareropuii poma u 4ucia, u
BCJIEJICTBHE TOTO yTpaTa CHHTAKCUYECKHX MO-
Ka3aTellel 3TUX KaTeropui, TO €CTh CIIOCOOHOC-
TH UMETh TIpHU cede CIIoBa, corliacyeMble B pojie
W YUCIIC: @ My namb Jem (COTIacOBaHHOE OTpe-
JeNeHne) — 6 me namo jem (ONpeneieHrue He

80 —
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COIIACOBaHO C Ha3BaHHMEM YHCIa). YHCIUTENb-
HOE U CyIIECTBUTENbHOE, Ha3bIBAIOIICE CUUTAC-
MBbIE TIPEIMETHI, B MPSMBIX MajaekKax CO3IAl0T
CHHTAaKCHYECKOE CIUHCTBO: KOIMUYECTBEHHOE
WMEHHOE COYeTaHue, TIOCTPOSHHOE M0 0COOBIM
MpaBUJIaM CHHTAKCHUYECKOH CBSI3U C orpeese-
HUEM U TJIarolioM-CKa3yeMbIM. 3/IeCh UCKITIoUe-
HO COIJIaCOBAaHHE B POJIC M YKCIIE C Ha3BaHHEM
yucna. [Ipu yucnurensHoMm B M. 1 BuH. nane-
XKax COTIACOBaHHE OTCYTCTBYET: 6ce Oecsamb
pyornell pazowiucy /| pazomaocs; cp. coria-
COBaHHE B POJIc M YHCIE MPU CYIIECTBUTEb-
HOM C KOJIMUYCCTBCHHBIM 3HAUCHHEM: 8eCh Oe-
CAMOK IK3eMNIAPOE PA3OULENCA, 6CIO COMI-
HI0 9K3EMNIAPOS.

B ornuume or 1pyrux Ha3BaHHMI YUCEI, OT-
CYyOCTaHTHBHBIC Ha3BaHMsI YUCIIOBBIX Pa3psiiOB
HMEJIH COOTHOCHTEIbHBIC YHUCIIOBBIC ()OPMBI:
decsimbio U 0ecambMu, CTHOM U ClMamy W T. 1.
VYTpaTa KaTeropuu 4rcia B mpoiecce GopMHupo-
BaHMS y HUX TPAMMAaTHYECKHX CBOMCTB YMCIIH-
TEIBHBIX COIMPOBOXKIAETCS JTOMOTHUTEIbHBIMU
npeoOpazoBaHusIMH (4-6).

4. Y Ha3BaHWH MPOCTHIX YKCEN HaOIIOMA-
ercsi 3aMeHa Mopdotoruueckux GopM MH. YHC-
Jla COOTHOCHUTENBHBIMH (OPMaMHU €/I. YUCIa: ¢
decamomu (MH.) —> ¢ decamwvio (en.), co cma-
mu (MH.) — co cma (en.).

5. AnanornmyHasi 3aMeHa MH. YHCJa COOT-
HOCUTETbHBIMH ()OPMaMH €]l. YUCIIa OCYIIECTB-
JIICTCSL B COCTaBHBIX YHCIIMTENBHBIX, 00pa30BaH-
HBIX HA OCHOBE Ha3BaHWH Pa3psjioB: ¢ HAMbIO
decambmu (MH.) — ¢ namorodecamoio (€1.); €
namoio cmamu (MH.) — ¢ namviocma (€1.; HE
COOTB. HOpME).

6. B Tex CHHTAaKCUYECKUX IMO3ULHUAX, IJIE
BO3MOXKHBI TONBKO (DOPMBI MH. YHCIIa, YHCIIH-
TEJIbHBIC 3aMEIIAl0TCS CYIIECTBUTEIbHBIMH.
Hampumep, B MO3UIUHU TP MECTOMMEHHBIX YHC-
JUTETBHBIX: HecKoavkum decamem (IUCl.) —
HecKoNbKUM O0ecamKkam (Cyml.), HEeCKOIbKUM
cmam (9UCIL.) —> HeCKONbKUM comuam (CyIl.).

Hab6nronaercs cBoeoOpa3Hoe Jy0npoBa-
HUE Ha3BaHM pa3psja B pa3HbIX FpaMMaTHYEC-
KX (popMax — YUCITUTEIBHOTO U CYIIECTBUTEIb-
HOro (decamv U Oecsmox, cmo U COmHs), He-
00XOAMMOE JIJIs 3aIIOTHEHHS Pa3HBIX CHHTAKCH-
YECKUX MO3UIMH. UUCIUTENbHOE U CYIIECTBU-
TEIbHOE C OMHUM M TEM K€ YHCIIOBBIM 3HAYe-
HHEM BCTYIAIOT B OTHOIICHHS JOMOJHUTEIBHON
TMCTpUOYLIHH 2

90

— Ha3BaHUS JECATKOB: YHCJIHUTEIbHOE
decamv — ¢ namviodecamupio (€1.); CyllecCTBU-
TeJbHOE 0eCAMOK — C NOAYMopa 0ecAmKamu
(MH.), ¢ HeckonbruMU decamKkamu (MH.);

— Ha3BaHUS COTEH: YHUCJUTEJbHOE
cmo — ¢ noarymopacma (€1.), ¢ namviocma
(em.; He COOTB. HOpPME); CyLIeCTBUTEJIbHOE
COMHAL — C HeCKONbKUMU cOmHAMU (MH.).

B cBsi31 €O CIIOBOM mibicsiua B TAHTBUCTH-
YECKOM JIMTeparype JHIIb YIOMSHYTHI OTICIb-
HbIC TpaMMaTHYECKHUE WHHOBAIMU: TB. €. mbi-
CA4b10 U BO3MOKHOCTH COTJIACOBAThCS C CyIIe-
CTBUTEIIbHBIM, HA3bIBAIOIIUM CUHMTAECMbIC MTPEI-
METBI (¢ mblCcAUbIo pyoOasiMu); CIIOCOOHOCTH
UMETh MpHU cebe HecoriiacyeMoe CKazyemoe.
B MHOrO4YHCIEHHBIX NYOJIUKAIUAX 1O TEME
YHCIUTENbHBIX CHEIU(PUKA CIIOBA MblcAua HE
OMHCHIBACTCS. XapaKTepHO, YTO CJIOBY MblCA-
yq He yleJIeHO BHUMaHUs U B QyHIaMeHTab-
HBIX IPAMMATHYECKHX UCCIICIIOBAHUSX, TPOBEICH-
HbIX 10 Tekctam XVIII u XIX BekoB (cM., Ha-
npumep: [bynaxosckuii, 1958; Ouepku 1o ucro-
pUYECKOU TpaMMATHUKE..., 1964]).

Hamm maOmronenus mokaseIBaoT, 9TO CIIO-
BO mblcA4a B CHUCTEME COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
sI3BIKA BOBJICYCHO B TOM MJTM MHOMU (B pa3HOIl) cTe-
IEHH BO BCE IpaMMaTHYCCKHE MPeoOpa3oBaHus,
CBsi3aHHBIC ¢ HPOPMHUPOBAHUEM YACTEPCUHBIX ITPH-
3HAKOB YHCIHTENBHOr0. PaccMoTpuM 311 11peod-
pa3oBaHKs Ha KOHKPETHOM Marepuase’.

Mopdoaornyeckass yHupuKanus

Teopumenwvuutit naoesyc
€0UHCMEEHHO020 YUC1a THICAYbIO

HecrannapTHast (M yHUKaIbHasH 15 CKIIOHE-
Hus Ha -a) Quexcus -vio y hopmel TB. en. molcs-
4bl0 OOBSACHACTCS BIMSHUEM YHCIUTEIBHBIX, CP.:
nAmsio, 0ecsamvio, NAMHAOYAMbI0, MPUOYAMbIO,
nsamulodecsimpio. TaKuM XKe MyTeM paHee BO3HHK-
na popma TB. ef1. decsimbio, BHITECHUBIIIAS HCKOH-
HyI0 (OpMY MY)KCKOI0 poia decsimomb. [ pamma-
THYECKasi CYTh (DJICKTUBHOW 3aMEHBI COCTOMT B
BOBJICUCHUH CYIIIECTBUTEIBLHOIO MblCSAYA B TIPO-
1iecc MOp(OIOruuecKoi yHH(DUKAIMH Pa3HOTHUITHBIX
Ha3BaHuit uncen *. Hekotopbie mpumeps:

(1) Biepeam ObL1H 1BE JOPOTH: HA OJTHOW HEBEC-
Ta C THICSIYBIO TyIIaMHU... OHAKO, BEIb C ThICIYBIO!
(A.@. ITucemckwuit. Teicsya mym, 1858);
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(2) Ha mens HacTaBiIeH CyMpak HOUY ThICHYbI0
ounokeit Ha ocu (B.J1. [TacrepHak);

(3) ThicaUBIO YIBTPAa3BYKOBBIMH YKOJIAMHU IIPO-
mresncs no ey (Oayapn JlumoHoB. Y Hac Obita Benu-
Kas Onoxa, 1987);

TaK € B COCTaBHOM YHUCJIIMTCIbHOM:

(4) KapmanHuku noxutminu OymakHuK ¢ 1 920
(omHOH THICAYBIO IEBSATHCOT IBAJLATHIO) PYOISIMHU
(MockoBckuit ucToK, 1903).

Mopdonoruueckast yHu(pUKAIIUA — 3TO ONUH
13 Hanboree paHHHUX 3TATIOB B CTAHOBJICHUH YHUC-
JUTENBHBIX Kak yacTu peun. Dopma muicauvio
yOeqUTEeNbHO JOKYMEHTHPOBaHA B TEKCTaX C
XVIII B., Hapsany ¢ meicaueii. B HKPS (ocHOB-
HOW TOAKOPIYC) mblcAubi0 TPEICTaBICHA
401 BxokaeHHEM; (GopMa muicsueil (mvlcsauero)
npencranieHa 140 sxoxaenusmu (74 % u 26 %).
CrnoBodopMma mulcsubio CTaOUIBHO M BBIPA3U-
TENTLHO NPeodIIaIacT Ha MPOTSHKEHUH TPEX BEKOB.
CooTHoIIEHHE CIOBOQOPM MbICAYLIO —
molcayel (molcayero) A pa3sHBIX BPEMEHHBIX
OTPE3KOB CIeyIoIIee:
— XVIIIB.:10u 2 (83 % u 17 %);
—1800-1850-err.:35u 1 (97 % u 3 %);
—1851-1900-e rr.: 86 1 12 (88 % u 12 %);
—1901-1950-etr.: 110 1 20 (85 % u 15 %).
Oco00 BBIIETUM JECATHUIICTUS TOCIE BBI-
xoma I'pammatuxu 1952 1. u Pycckoit rpamma-
Tuku 1980 1.
—1951-1980-err.: 38 1 16 (70 % u 30 %);
—1981-2014-#itr.: 110 1 50 (69 % u 31 %).
3necy HaOmOmaercs HEKOTopas JTUHAMU-
Ka B CTOpOHY (OPMEBI mulcsiuell, KOTOpas MO-
XKeT OBITh CBSI3aHA C HOPMAaTUBHBIM PETYIIUPO-
BaHHEM BapHaHTHOCTH QopMm. Tem He MeHee,
dbopma mulcaubio U 31eCh COCTABIISET Oosee
JBYX TPETEH.

Hducmpudyyus ¢popm THICAYBIO U ThHICSYEN

B rpamMaTHKax ¥ HOPMaTHBHBIX TTOCOOH-
SIX PEKOMEHJIyeTCsl Pa3iuiaTh GOPMBI MbICAULIO
U mulcsyell CIEAYIOMUM 00pa3oM: Mmblcaubio —
nonycTuMas crienuduyeckas (MapKHpOBaHHas)
(dbopMa YHCITUTENBHOTO; mblcsyell — OCHOBHAS
¢dbopma B JH000W MO3UILIHUM; MblCcAdel — CAUH-
CTBEHHO BO3MOKHas (hopMa B MO3UIUH CYIIIe-
CTBUTEJIBHOTO (B 3HAUCHUU HEOTPe/IelIeHHO OOJb-
IIOT0 KOJIMYECTBA 4Yero-Ti0o, ¢ OIpeielicHHEM,
0e3 cuMTaeMoro CcjoBa).

M.B. Ulynvea. [Tlunamuka GpopM UMEHH YHUCITUTENEHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE

V3yc 3TOMY MPEACTaBICHUIO HE COOTBET-
crByer. DopMa mobicsaubio YIOTPEONsIeTCs B Xa-
paKTepHOM JJISI YACIIUTCIIBHOT'O CHHTAKCHUYCCKOM
COHpOBO)KI[eHI/H/I U B CO6CTBCHHO KOJIMYCCTBCH-
HoM 3HadeHnH. OIHAKO TaK JKe PErymsapHo (op-
Ma mblcAublo TIPENCTaBIcHa B KOHTEKCTaxX, KO-
TOpBIe XapaKTeprI JUISL CyIIIeCTBPITeJII)HOFO nu
HJLTIOCTPUPYIOTCS HIKE.

Toicsaubio B IPEIMETHOM 3HAYEHIH HEOTIPE-
JIEJIEHHO OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA 4Yero-indo:

(5) OGBIUHBI eHb, XJIONOTIIMBEIHA, HO HE CYeT-
HBI, 3aII0JTHCHHBIH THICAYBI0 Mejoueil... (M. ['ype-
Bu4. [IpoCTpaHCTBO M BpeMsl YEJIOBEYECKOTO CyIlle-
ctBoBanus, 1990-2000);

(6) ITouTu BCs AEATETBHOCTD 311€Ch, B [1apiike,
ObLIa THICSTYBLI0O HUTEH CBsI3aHa C MBICIBIO 0 Tede (Kom-
coMoJIbcKas mpasna, 13.02.2014).

Toicsauwio ¢ OIpE€ACIICHUCM:

(7) OTbeM HaCeNICHHBIX HE OTHOIO THICSTYBIO Kpe-
ctbstH umennii (I1.1. MensnukoB-Ileuepckuii. Ha ro-
pax, 1875-1881);

(8) C 4eThIpbMs THICIUAMHU TIEXOTHI... U OTHOI
TBHICAYBI0 KaBajepuu MUPOHOB JBUHYICS Ha PPOHT
(FO.B. Tpudonos. Oroneck koctpa, 1965).

Tovicsubio ¢ OIpeeTICHUEM U 0e3 CYILECTBU-
TEIHHOTO, HA3BIBAIOIIETO CUUTACMBIC TTPESIMETHI:

(9) Torna oHM IOTIPOCHIIM THICAYY, H... 3TOH ThI-
CAYBI0 U O0BICHSINCH HAIITY TIEPBOHAYAIBHBIC YCIIe-
xu (B.B. Iynerun. [Mocnennuit ouesunen, 1971);

(10) Ob1Iee YUCIO MOKUAAIOIINX CBOU padovHe
MecTa HCUKCIIACTCS He OHOoi Thicsiubio (M3BecTus,
24.12.2007).

Toicsaubio B KaueCTBE CyHI€CTBHUTCIILHOTO,
Ha3bIBAIOMICTO CUUTACMBIC NIPCIAMCETHI:

(11) Bommwtu mbt k Cen-Iotapay aBaguars o-
Hoii ThicaubIo (O./1. ®opir. MuxaiinoBckuii 3aMoK,
1946).

N3 marepuana cienyer, 4YTO Ha CJIOBO-
bopMy mulcaubio HE PACIpPOCTPAHAIOTCS Ka-
KHE-TH00 OrpaHUYCHUS: OHA «yHHBEPCaIbHA) —
(YHKIIMOHMPYET U KaK YUCITUTEIIBHOE, ¥ KaK Cy-
LIECTBUTEIBHOE.

Ha ee done cinoBodopma meicsuett (mouicsi-
Yel0) MOBOJBHO IOCJIENOBATEIBHO COXPaHSIET
rpaMMaTAYECKUE MTPU3HAKU CYLIECTBUTEIIBHOTO.
OHa MPOKO IpEIcTaBiieHa 0e3 CYIIeCTBUTENb-
HOT'0, Ha3bIBAIOIIETO CYUTAEMBIE NPEIMETHI:
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(12) Emy Bce paBHO — ThICSIYeil MEHbIIIE I
oonbme... (Aumpeir Boioc. Hemsmwkumocts (2000)
// HoBbrit Mup, 2001).

Ecmu ucxomuts 3 nanusix HKPS, 1o y cio-
BOOpMBI mbicsuell (mvicauero) ynorpeoieHue
0€3 CyIECTBUTEILHOTO, HAa3bIBAIOIICTO CYUTAC-
MbI€ TIpeaMeTHI, cocTaBisier Oonee 15 %.

[Ipu sTOM muicsaueli CBOOOAHO COYETAET-
Csl C COINIacyeMbIM ONpEIelICHUEM:

(13) Yacro Bce 310 ThICSTUEl 1 OTpaHIYHBAET-
cst (T. MiBaHoBa. I e peidaky Havitn orBet? 23.01.2003);

(14) Jaxxe ecut yXOXKy TOJIBKO €O CBO€i ThICS-
yeii (Aprem Tapacos. Muumonep, 2004).

BripasuTenbHyr0 0COOCHHOCTH CIIOBO(Op-
MBI mbicsiueli COCTaBIAET MOCIIeA0BATEIbHOE
yIpaBIIEHHE: CYIIECTBUTEIbHOE, Ha3bIBAIOIIEE
cYMTaeMbIe IIPEAMETHI, CTOUT B popme Pox. MH.,
a He TB. MH.:

(15) loaBenumii yepTy Mo MePBOii ThICAYEH
CBOMX KPAaTKOCPOUYHBIX U JJOCTATOYHO Pa3HOOOPA3HBIX
Mo00BHEIX cBsi3eii (Bagumup Momuanos, Koncyaino
Cerypa. U nonb1ne Beka..., 1999-2003).

®daxT, uTO Moulcsadel B TB. el. yIpaBIseT,
yOenuTeNbHO JTOKYMEHTHPOBAHO TEKCTAMU Ha
nporspkeHnu XIX—XX u Hauana XXI B., B TO Bpe-
Msl KaK mblCsubl0 W YIPABISIET, H COTIIACYETCS
(cM. 00 3TOM HHKE).

Toicsuetl penKko BCTPEUAETCs B CTPYKTYype
COCTaBHBIX YHCIUTENBHBIX, B OTINYHE OT (Hop-
MBI MbICAUDBIO.

Takum 00pa3oM, B yIOTPEOJICHUH CIIOBO-
dopmbr TB. en. mobicsuell TEKCTHI MOCIENOBA-
TEJIHO OTPa)karoT TpaMMaTH4YeCKHue MPU3HAKU
CYIIECTBUTEIHHOTO.

Hacxkomnbko nepedricienHble KOHTeKCTHI (12—
15) ¢ TB. ex. moicaueli TUATHOCTUYIHBI IS Cy-
mecTeuTelbHOr0? IIpoBeneM HeOOBIION KCIIe-
puMeHT. OOpaTUMCsl K YACITUTENBHBIM Oecsimb U
cmo — K TeM Ha3BaHHSM YHUCIIOBBIX pa3psjioB,
KOTOpBIE TIPOILIH MYTh OT CYHIECTBUTEIBHOTO K
qrcnuTensHOMY. Bo3MoxkHO T yroTrpebneHue
YUCIUTENBHBIX B TEX KOHTEKCTaX, KOTOPBIMU Or-
panuueHa popma TB. ex. molcsueti? DKCIEPUMEHT
MOKA3bIBAET, YTO B KAXKJIOM KOHTEKCTE HaM IIPH-
JIeTCsl 3aMEHHUTh YHCIUTEIbHOE Ha CYIIECTBU-
TEIBHOE — decsimok (W 0ecsmKa), COMHSL:

— molcayeil MeHbule Uiy OovUE — Oe-
camrom, comueti OONbIle WM MEHbIIE (He de-
camvio, cma);,

—— )

— YX0XCY MONbKO CO c80ell mulcaueil —
CO cgoeli decamKoil, comHeil (He ¢ decamvio,
co cma);

— 8ce IMOU molcauell u ozpanuiueaen-
cs — omotl decamkoil, comHeil (He 3motl 0ecs-
molo, SMuUM cma);

— yepmy nOO nepeoili mulcAYel C8OUX
KPAMKOCPOUHBIX U OOCMAMOYHO pA3HO0Opa3-
HbIX JIOOOBHBIX C6A3CU — NOO NEPEbIM Oecsamt-
Kom ces3ell, no0 nepsoti comueil ceéazeil (He
noo nepeoll decsamvio ceésazell, N00 NepsviM cma
ceazell).

JlnarHocTHYeCKHe KOHTEKCThI MMOKa3bIBa-
10T, YTO MEPEXOJ CYHICCTBUTENBHBIX decsimb U
cmo B YUCIHTEIbHBIC COMPOBOKIAICS pasje-
JICHHEM UX (DYHKIIMH — HEKOTOPbIC CHHTAKCHYEC-
KM€ MMO3MINHU JOKHBI OBITh 3aII0JIHEHBI CYIIE-
CTBUTEJIBHBIM C TEM K€ KOJMYCCTBEHHBIM 3Ha-
yeHreM. Bo3MOXKHO, UTO y CIIOBa mulcsaua MPH
HaOmronatoneMcst GOpMUPOBAHUH MPU3HAKOB
YUCTMTEIIBHOTO IPOUCXOINUT aHAJIOTHIHAs CIIe-
nuanu3ainus Gopmel TB. en. muicsauei (aHaaor
0ecsimoK, COmHsL).

[Noxoskee siBneHne Habmonaercs B Pox. MH.:
BapHAHTBI Mblcsy U molcsyeti (CM. 00 3TOM HIDKE).

Uraxk, B pe3ynbrare MOphoornueckoi yHH-
(PUKALMK CYIIECTBUTECIBHOIO MblCAYA W YU CITH-
TENBHBIX TUTA NsAMb, 0ecsimb B TB. €. CIIOXKH-
JIach BapHaHTHOCTH (POpM muvicaueti — moicsaubio
M YCIIOBHS I TPAaMMaTHUYECKOrO pa3rpaHuye-
HUS HA3BaHUS YKCJIa ¥ Ha3BaHMS KOJIMYeCTBa (Cy-
MIECTBUTEIILHOTO M YUCITUTEIBHOT0). AKaIeMHu-
YEeCKHE rPpaMMaTHKK UCXOIAT U3 TOro, 4To (hop-
Ma TB. en. meicaubio OTpaHUYCHAa COOCTBEHHO
KOJIMYECTBCHHBIM YIOTPEOJIICHHEM (MapKUpoOBa-
Ha Kak hopMma nuciauTeabHoro). OQHaKko B y3yce
3TO pa3rpaHUYCHHE OOHAPYKUBAET MPOTHUBOIIO-
JIOXKHBIN Xapakrep: popma TB. e, muicauvio HE
OorpaHHYeHa KAKUMH-JIN0O0 YCIOBHSIMH YIIOTPEO-
JieHus (He MapKUpoBaHa: (PYHKIIMOHUPYET Kak
YUCJIUTENBHOE U KaK CYyIIECTBUTEIbHOE); (Hhop-
Ma TB. en. muicaueli PyHKIIMOHUPYET KaK CyIIe-
CTBUTEIBHOE (MapKHUpOBaHA).

Mopdoaoruyeckoe pasrpaHuYeHue
HA3BAHUS KOJMYECTBA U HA3BAHUA YHCJIA:
Te. en. u Pon. MH. meicaueii

Perynsphoii ¢uekcueit Pon. mMH. y cyiie-
CTBHTEILHOTO MblcAYa SBISAETCS HyJeBas (Iiek-
cust (moicau). I'pammaruka 1952 1. Ha3wpIBaeT
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HECKOJIbKO CYIIECTBUTENBHBIX Ha - C yIapHOM
(bnekcueli Pon. MH. -eii: 6axueil, kananyei, npa-
wet, ceeuell, gooicoicer [I'pammaruka..., 1952,
§ 234]. 3nech nosiBICHNE HECTAHAAPTHOM (Iiek-
CHH -eli 00yCIIOBIICHO YIaPHOCTBIO OKOHYAHUS BO
Bcell mapagurme. O HEyJapHOM OKOHYAHUU -eti
H.A. EcbkoBa coobmaer cienyroiee: «Heynap-
HOE OKOHYaHHE -eti (OHO MOXKET OBITh TONBKO Y
CYIIECTBUTENFHBIX C yIapeHHEM Ha OCHOBE BO
Bcex (popMax) SIBISIETCS] OTCTYIUICHUEM OT CTaH-
napra. K Takum HectaHTapTHBIM GopMaMm OT-
HOCSITCSL IoHOwell, Os0ell, opeHell, BapuaTUB-
Hble (OPMBI y CIIOB OOIIETro pojaa epssHyiell,
pasunetl, muxoreu. IIpeanouTennio He yrapHo-
o -eli CrocOOCTBYeT HaJW4ne B KOHIE OCHOBEI
CyIIECTBUTEIHFHOTO HEKOTOPBIX TPYTIIT COINIACHBIX
pacnpeti, oyxaet, cayreiu u ap.» [EcbkoBa,
2014, c. 484].

B uccrieoBaHHBIX TEKCTaX BCTpPEYAETCS
cnoBodopma Pon. MH. meicsaueri ¢ Heperymsp-
HOU (uiekcueit -eu, MOPPOHOIOTHUECKH HE
OOYCIIOBJIGHHOW U JI0 CHX MOP TpaMMaTHKaAMU
He 3aMe4eHHOM °. OHa Ipe/ICTaBlIeHa 10CTaTOou-
HO yOenutenbHo — 59 Bxoxaenusmu (HKPA).
Hanpuwmep:

(16) ITocne kpoBu, ThICYEii cMepTel, TOCTe
M030pHOro orcryruieHus TamrkeHT mopaszun bopuca
(Tarpsina OxyHeBckasi. TaThsiHUH eHb, 1998);

(17) YerBepTh Beka MPOIILIO C TOH TOPBI, KaK CBOU
KaJI00BI ¥ IEHH MPEIBSIBUII 3TOT «CPEAb ThICS el He-
OOXKUTENeH — eqUHCTBEHHBIH YeOBEK», M YTO Ke?
(Cepreit UynpunuH. Breicokas (sin) Oose3Hb // 3Hams,
2004, B rurate U3 A. Bo3HeceHCKoro).

B ymorpebnennun Pon. MH. meicauei Ha
(doHe peryaspHoi GopMbI ¢ HyJICBOW (ieKkcueit
moicay HaOIomaeTcs Ta Xe JUCTPUOyIus, Ko-
TOPYIO MBI Omucany s TB. en. molcsaueil, mbi-
cauero (cM. BeImE). JluarHocTudeckue sl Cy-
HIECTBUTEIBHOTO KOHTEKCThI TAKOBBI:

— ynotpebieHne 6e3 CylnecTBUTENBLHOTO,
0003HAYAOIIEr0 CYNTAEMBIC MTPEIMETHI:

(18) Buners miymocts 1enoro Haposa, TIyIoCTh
TBICSTYEH, YyBCTBOBATH Ce0sI BBIIIE UX U YMHEe... 11al..
(M.E. Canteixos-11lenpun. Periensuu, 1863—1864);

(19) M1, 51, T8I, TpeThsiKoBBI, MHUITIKa HAIll — BIIIE
ThIcsiueid, He Hipke coTHel (A.I1. Yexos. ITucema Anek-
cannpy ITapnoBuuy Yexosy, 1883);

— ynoTpe0JieHHe BHE COCTaBHOT'O YHCITUTENb-
HOT'0, C COIIACOBAHHBIM OIPEEISIIOLINM CIIOBOM:
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(20) Bo uMs 5THX JKEPTB 1 BCeX TeX ThICSTU el 1
ThICSIYeid... octaHoBUMCS, oBosibHO (H.JI. J[aBbI0BA.
Ionrona B 3akmouenny, 1920-1921).

Eme oxgHa BwIpasuteiabHas 0COOCHHOCTD:
CPaBHHUTEIBHO pery/spHoe ymorpednenue Po.
MH. mbzc;mezi C MECCTOUMCHHBIMHA YN CIIUTCIbHBI-
MHU:. CMOJbKO MblCAUECH, CKOJIbKO MblCAUCIHL,
HeCKONIbKO mblcaueil, 01 MHO2UX MmblcAuel,
MHO20 mblcaYel.

(21) Ycnpixan Crenbka Pasun, uto 3a MopeM y
OycypMaHOB MHOTO ThICSIM€il KpPEelIeHOro Hapoy B
nionony wuBeT (I1.U. Mensuukos-Ileuepckuii. B ne-
cax. Kuura nepBas, 1871-1874);

(22) Yaii, oH, MOXET, CKOJIBKO ThICSY€eii BEpCT
exai, murae He wiatia (B.I. Koponenko. At-JlaBaH,
1892);

(23) INonum TpuHAIIATE TCHEPAJIOB U CTOIBKO
K ThIcsueit conat (A.A. Bpycuios. BocnomuHanus,
1923);

(24) Her, cpiHe, MHOTHX ThHICSTY€§i CTOHIIO TO JIB-
Hoe TBopeHue pyk yenoBeueckux (A.I1. Yanbirus. I'y-
nsimme oy, 1937);

(25) PerynspHO MPUXOIIIN CYETa HA CyMMBI B
HECKOJBbKO Thicsiueii mekened (dpyrue coObITHs
(2004) // Buznec-xypHai, 22.01.2004).

VYnorpebieHue B COYETAHNN C MECTOUMEH-
HBIMH YUCITUTENLHBIMU HE XapaKTEePHO JIJIS YKC-
TUTENbHBIX. V30aBisisich OT KaTEropuy 4HCIa,
YHUCIUTENbHBIE YCTYAIOT 3Ty O3UIIHIO (TIO3UIIUS
MPU MECTOMMEHHBIX YHCIHTEIBHBIX TpeOyeT
MH. YHCJIa) CYIIECTBUTECIBHBIM C TEM e KOJH-
YECTBEHHBIM 3HAYCHUEM, CP.: HECKOAbKO Oecsin-
K08, HecKoIbko comen. Pycckas rpaMMaThka
1980 r. pekoMeHIyeT 3aMEHATh YUCIUTEIBLHOE
CMo B COYCTAHHIX THUIA HECKOILKO COM, He-
CKObKUMU cmamu, 9TO0BI n30exkaTh GopM MH.
qucia com, cmam, cmamu, cmax: «B momoOHbIX
CIIydasix PEKOMEHIYeTCsl ynoTpeOnsaTh (HopMBbI
CYILl. COMHA: 8 HeCKONbKUX COMHAX Nucem, 8
HeCcKoNbKUx comuax mempos [Pycckas rpam-
MaTuka, 1980, § 1373].

OnwucaHHbie 00IMe OCOOCHHOCTH B YIIOT-
peonennu ciopodopM TB. ex. (cM. Baitie) u Pox.
MH. mbicsidell HAaBOJSIT Ha MBICIb, YTO B CHUCTE-
Me s13bIKa HAMEeTUJIach CTICIIHATH3aIHs 3THX T1a-
JEeXHBIX POPM Ha OCHOBE (PYHKIIHH, aHAIOTHY-
HBIX QYHKIUSM CIIOB 0eCsmOoK U COMHs TIPU YHC-
JUTENBHBIX CMo U decsimb. JIsl YUCTUTENbHBIX,
00pa3yroIX YHCIOBBIE Pa3psAbl, HATMYUE Ta-
KHX CIICIMATU3UPOBAHHBIX (JOPM — 3TO HEOOXO-
JUMBIH 3TaIl pa3BUTUSL.
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Cmena YnpaBjJeHHUsA CYIIECTBUTECJAbHBIM
Ha corjjacoBaHue: ¢ AMHCTBCHHOC YHCJI0

Teopumenvuutit naoesyc

OnuH U3 CreIU(pUUSCKUX YaCTEPSUHbBIX CHH-
TaKCHYCCKUX MPU3HAKOB YHUCITUTEILHOI'O — COBME-
IICHHE B CJIOBOM3MEHUTEIILHOM TTapaIurmMe yrpas-
JICHUS CYIIIECTBUTEIbHBIM, Ha3bIBAFOIIIUM CUUTA-
€MBbIC TIPEIMEThI, U COIVIACOBAHMS C 3TUM CYIIE-
crButenbHBIM. B MIM. n BuH. magexxax uncianTesb-
HOE YIpaBIIsieT — TpeOyeT OT CYIECTBUTENBHOTO,
Ha3bIBAIOIICIO CUMTAEMbIC NpeAMEThI, Pox. ma-
JeKa: decsimb CHL0106, HA Oecsimb CHO086,
3[I€Ch HAlpPaBJICHUE CUHTAKCHUYCCKOM CBSI3U (YII-
paBJICHHE) OT Ha3BaHUA YKMCJIA K HA3BAHUIO CUH-
TaeMbIX IPEAMETOB: decams —> cmonos. B He-
MPSIMBIX MaJeKaX YUCIUTEIBLHOE COINACYETCS C
CYLICCTBUTEIbHBIM, HAa3bIBAIOIIUM CUMTACMbIC
MIpeaAMETHI, B AAEKE: OT decsamu CHoa08, K de-
cAmu CHIoOAamM, C 0ecsimvlo CHOAAMU, B Oecimiu
cmonax. B HenpsAMBIX Najekax HalpaBJICHUC
CHHTAKCHUYECKOH CBS3U (COTIacOBaHHUE) HJCT B
00paTHOM HaIPaBJICHUH: HE OT Ha3BaHHUS YHCIIA, a
OT Ha3BaHMS CUUTACMBIX MPESIMETOB K Ha3BaHUIO
qHCcTa: K CIoaam — 0ecamu.

[lepexon CyIIECTBUTENBHOTO B YUCIUTEIb-
HbIE MIpenojaraeT 3aMeHy YIpaBJIeHUS Ha CO-
rnacosanue B [at., TB. u Ilpenn. manexax
(B Pox. magexe ynpaBiieHHE U COTJIaCOBaHHE 110
(dbopMe CcylIecTBUTENBHOTO, HA3bIBAIOIIETO CUH-
TaeMbl€ MPEIMETHI, He pasnudaroTcs ®). B cs-
3 CO CIIOBOM mbicsA4a 3TO O3HAYAeT PaclpoCT-
paHeHHe NHHOBAIUMI THIIA K mblcAye pyoaam, ¢
MbICAUBIO PYOAAMU, O Mmblcsde PYONAX.

Pycckas rpammaruka 1980 1. mpusHaer
BapUAaHTHOCTh CHHTAKCUYECKHMX CBSA3CH (yIpaB-
JICHHSI CYIIIECTBUTEIbHBIM, Ha3bIBAIOIIINM CUMTA-
eMBIC MPEIMETHI, ¥ COIJIaCOBAHHUS C CYIECTBH-
TenbHBIM) B TB. masexe npu GopMe mulcauvio:
mulcayetl (1 moicauvio) uenogex (U uenogexa-
mu), moicauen (M moicauvio) pyoreti (v pyois-
mu) [Pycckas rpammatuka, 1980, § 1366]. Ilo-
NOOHOE COoTTIacOBaHHE JTOKyMEHTHUPYETCS YKe Y
B.K. Tpennakosckoro u J{.. ®onBu3una:

(26) A ¢dpaHIy3cKoil BepcupuKauu J0JIKEH
MEIIKOM, a CTAPUHHON POCCUICKON MO33UU BCEMU
ThICSTUBI0 pyoasimu... (B.K. Tpenuaxosckuii. HoBblit
U KpaTKuH croco0 K CIIOKEHUIo cTuxoB Poccwuiic-
kux, 1735);

94

(27) Paccynu ke, Kakasi pa3HHIIA MEXIY ITOO
0e3/1eNHIIeIO U ThICAYbI0 YepBoHHbIMH (/].11. DoHBU-
3uH. [TuceMa ponHbM, 1784—1785).

Ono MMpEACTAaBJICHO TaKKE€ B COBPEMCHHBIX
TCKCTax:

(28) dymaro, oqHako, panblie HaOpOCHThCS Ha
«Translationsstrome» ¢ TeMU ThICSIYbI0 MPOBOJIOKA-
mu, kotopbie crasut Misan (Ipemt. H. JIeGenes. [Tuck-
Ma, 1902);

(29) Ee maBHelimas qocToiHas MpecTaBUTENb-
HHIA — reorpagus CO CBOMMU THICAYHI0 PpeYOHKAMM,
ropoAaMH Y TOPOIHIIKAMH, TYGePHUSIMHU 1 BeJTUKH-
MH repuorcTBaMHM Y)Ke B IIPOLLIOM rofy 0e3B0O3BpaT-
Ho cObITa ¢ pyk fonoi (B.C. Houukas. [1epBbie rpe-
361, 1912);

(30) IlIapkaroT MOMOIIBEI YbHUX-TO HOT, U KPOBb
CTY4HT THICSYBIO MyJIbcaMu B Buckax (bopuc JleBuH.
Huopoanoe teno, 1965-1994);

(31) Her Takoro ¢unbma, u3-3a KOTOPOTO 5 ObI
BHYTpPEHHE He Tep3aJics Thics4bio Bompocamu (Cra-
ByLKkuil Anexcannp. Banepuit Tonoposckwuii: «bpura-
Jna» He BuHoBata // Tpyn-7, 29.11.2003);

(32) Ero ymeHue ciuthes ¢ KaMepoi, Oyaro Obl
MIPEBPATUBILNCH B CYIIECTBO C THICYBIO IJIa3aMU. ..
yHukainbHO (JIlapuca FOcunosa. Kunozpesitenu tpeOy-
1ot ot CK n3Bunenwmii nepen Koctromapossim // 3Bec-
s, 09.12.2012).

3aMeHy ymIpaBlIeHHsS Ha COTJIAaCOBAHHE C
CyHI€CTBUTECIIbHBIM, 0603Ha‘IaIOIIH/IM CUUTAaCMBIC
MPENMEThI, B HAYYHOH JINTEPATYPE CBA3BIBAIOT
co c10Bo(opMOii muicaubio, €10 CoracoBaHUE U
orpannuuBaior. Mcropuu dopmupoBanus uacte-
PCUHBIX MMPHU3HAKOB YHUCIUTCIIBHOTO 3TO IPCI-
CTaBJICHUE IPOTUBOPEUHT. [lociienoBaTeIbHOCTh
pacnpoCTpaHEeHUsl CONIACOBAHUS B HENPSMBIX
maaexax IMmpu mnepexonac CymeCTBUTCIbHBIX B
YUCIIUTENbHBIC MHas. [Jig cormacoBaHus Han0o-
Jiee TIPOHUTIAEMOM MAJeKHON POPMOiA SIBISIETCS
MPEUI0KHBIA NaIeXK.

Ilpeonosicublit u oamenvHblil nAdEIHCU

C npeIoKHOT0 Naie)ka HauYMHAETCS U ITPeN-
JIOKHBIM NIaJIKOM OTPaHUYMBAETCS pacnpocTpa-
HEHUE COMIACOBAHMS y ynucInuTeNnbHbIX B X VII B.
(cay4au B Apyrux majexax eqUuHUYHBI). Ta ke
IIOCTIEZI0BATENBFHOCTh BOCIIPOM3BOUTCS TIpH 00-
Jiee o3aHeM (OpMHUPOBAHHUH COIIACOBAHUS Y Ha-
3BAHUS YUCIa cmo. TEeKCThI TOKa3bIBAKOT, YTO Uy
CIIOBa mblcaua HauOoree PeryisipHO CcOIiacoBa-
HUE NIPEJCTABIICHO B IIPEUIOKHOM ITaJEKE:
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(33) BenukomkHo# MaBIMHON XBOCTH O THICSTY'R
paketaxb (OnucaHie U U3bsICHEHie Benukaro Qeep-
Bepka // ExxemkcsuHbIs counHeHis Kb monb3k U yBe-
ceneHito ciykantis. [enBaps — [rons, 1755 rona, 1755);

(34) C oOpyOHCTHIX KpaeB HAIIIEro CTAHOBHIIA
nonuiack Boza B Thicsiue mectax (B.T. HapexHsiii.
Iapkymia, manopoccuiickuii pa3ooiHuk, 1825);

(35) Ta xe camas Bl MPEACTABIACTCS B ThICS-
ye pa3nuuHbIX BUAaX (A.A. bectyxeB-MapiauHcKuii.
CrnencTBre Beuepa Ha KaBKa3CKux Bonax, 1830);

(36) Kotopble HaXomsATCs OT HETO M B TPHILATH, U B
ThIcsTue MeTpax (FO. Ajan. Ypanbckuii cienionbit, 1982);

(37) do 3 ThIC. pa3aMYHbIX JICMEH, TOBOPSIIIHX
Ha ThICSIYe sI3bIKaX (3apyOe)KkHOE BOSHHOE 0003pe-
Hue, 24.05.2004);

(38) Bonee yem Ha ThICSTYe MPEeANPUATHSX ITH-
ueBoil mpomplnuieHHOCTH (MsicHas MHAYCTpHA,
26.07.2004);

(39) 51 caplman 3Ty UCTOPHIO B ThICSYe HHTEP-
nipetanusx (A. Unmnaesckuid. [Tepc, 2009).

[o-BuarMOMY, CyIIECTBUTENBHOE MblCAYUA
MOBTOPSIET UK U MOCIEA0BATEIBHOCTh IPaM-
MaTHYECKHX MpeoOpa3oBaHU, PO IeHHBIE pa-
Hee IPYTMMHU CYIIECTBUTEILHBIMH MIPH HX Epe-
X07Ie B YHCITUTEIbHBIE.

Kak yxe 0110 ckazano, Pycckas rpamma-
Trka 1980 1. oITycKaeT corjlacoBaHHUE TOJIBKO B
TB. en. npu dhopme moicsiuvio. iHave cortaco-
BaHUe IpezacTapieHo B [ pammaruke 1952 1. : oHa
MPHU3HACT COTIACOBAHUE CIIOBA MbICAYA BO BCEX
HENPSIMBIX MaaekaxX ¥ UILTIOCTPUPYET 3TO (op-
MOH JaTelbHOro Majexka: «B KoCBeHHBIX maje-
&Kax CIIOBO mblcAyd, ynorpednseMoe B KadecTBe
YHCITUTEIBHOTO, COTIACYETCS C CYIIECTBHTEIb-
HBIM, 0003HAYAOIINM CYUTAEMbIC TPESAMETHI, B
MajexKHOM (hopMe, HATIP.: K mblesiue pyoism Haoo
npubasums ewe dsecmu» [['pammaruka...,
1952, § 618]. Eme panee (B 1924 1.) 00 3TOM Ha-
niucan JI.B. Illep6a: «OmHaKo Xoa KyJIsTyphl U pas-
BUTHE OTBJICYEHHOT'O MBIIIIICHUS IAIOT ce0sl 3HATD:
myica4a Bce OonblIe W OOoJbIIe MpeBpalaercs B
KOITUECTBEHHOE CIIOBO, U MblCsiue conoamam Obll
po30an naex HE 3BYYUT UYepecdyp HENpaBHIBHO
(Munnuony condamam ckazatb ObUTO ObI HEBO3-
MoxHo)» [[epOa, 1957, ¢. 74].

CornacoBanue B JlaT. majuexe uMeeT J1aB-
HIOIO TPaJUIHNIO — B TEKCTaX OHO OOHApyKUBa-
ercsa ¢ 30-x rr. XIX B.:

(40) U B Teuenue ceMHu JIET CKa3all MPaB.y, 1o
KpaiiHeii Mepe, Thicsiue yeaoBekam (H.A. TTonesoii.
Knsrea npu rpo6e ['ocionnem, 1832);
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(41) Ecni penyiokuTe ThICSYE YeJI0BEKAM TaKKe
Borpockl (P.B. Byirapun. Ynpasienue nmenreM, 1841);

(42) K ponoBbIM ThICSTYE AYIIAM PUKYIIHJ ThI-
cstan ionropel (AL, Tepuien. o npexxne Beero, 1851);

(43) Tyr-TO 5 O THICAYE MPUYHMHAM JIOJHKCH
ype3biBaTh cebdst Bo Beex orHomeHusx (I.M. Yenenc-
kuii. [Tucema, 1887);

(44) EsxeromHast 3ayIoKoiHasI TUTYPIUs COBEpPIIIa-
J1ach B cOOOpE JIaBPbI, KOTOPBIA B CBOFO OYEPEITH €11BA YIIOB-
JIETBOPSUT THICSYE AKeJIABIINM rodTUTh amsits [1. 1. Yait-
koBckaro (1.1. Yaiikockwit. [Touemy He uecTByeTcst na-
msth [1.1. YaiikoBckoro // HoBoe Bpemsi, 1911).

HccnenoBanupld MaTeprall MOKAa3bIBACT,
YTO B CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKAa Yy CJIOBA MblCs-
yq chopMUpPOBAJIACh XapaKTepHas IS YHCIIHU-
TCIBbHBIX MOACIIb C YIIPABJICHHUEM B IIPAMBIX I1a-
JeKaxX U COTJIACOBAHHMEM B HETIPSMBIX TaJeKaXx.
OTa Mojenh pealin30BaHa YK€ B MaTepHaax
XVIII-XIX BekoB. CornacoBaHue CO CUHTae-
MBIM CYIIECTBUTEIEHBIM HE OrpaHUueHO POpMOi
muicauvio v popmoii Te. ea. CoracoBaHue mpes-
CTaBJICHO BO BCCX HCIIPAMBIX MaAcKax €. 4Ynuc-
na (Mar., Ts., [Ipenn.). Haubonee peryiaspHo sta
Mojienb peanusyercst B Gopme [Ipemt. en.

Cmena YIpaBjeHUA CYIIECCTBUTEIbHBIM
Ha coriiaCoBaHue¢: MHOKECTBCHHOEC YHUCJI0

Hpocmoe yuciumesibHoe TbiCA4a

HenomycTuMoCTh corllacoBaHus € CyIIe-
CTBHTEIbHBIM, HAa3bIBAIONIMM CUATAEMBIC MTPE/I-
METHI, JUISl CJIOBA MblcA¥d BO MH. YHCIE 0c000
oroBapuBaer [ pammaTuka 1952 r.: «Bo mHOXe-
CTBEHHOM YHCJIE CJIOBA MblCAYA, MULIUOH U T. TI.
BCET/Ia yMOTPEONSIOTCS B 3HAYEHUU CUETHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX, B CBS3H C YEM CYILECTBH-
TeNbHBIE, 0003HAYAIOIIIE CYUTACMEBIEC TTPEME-
TBI, BCETJ]A CTOST IPH HUX B POJAUTEIHHOM I1a-
nexe (MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa), HAIlpUMeEp:
...0UBU3UU NONOJIHUAUCL MBLCAYAMU OOUYOBY
[TpammaTtuka..., 1952, § 618]. TexcTh oTpaxa-
0T BO3MOXHOCTH COTJIACOBAHMS CJIOBA MblCA-
4q BO MH. YHCIIE:

(45) TopskecTBEeHHO OpPOCAET €ro B JIUIIO ThICH-
yaMm ¢ HUM He coracHbIM (bopios. «Bpau» o romeo-
maruu // Tomeonarnueckuii Bectuuk, Ne 7-9, ¢. 400—
437, 1890);

(46) U eme ThIcSTYaM KUTAHIAM [TPEICTOMT I10-
KUHYTh HackeHHble MecTa (Peus, 1912).
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Kax u B ex. gncine (cM. BBIIIE), COracoBa-
Hue GopM MH. YHCIIa CIIOBa mbicAYAd PaHbIIE
(c cepenunbl XIX B.) u Oonee peryasipHo oTMe-
yaercs B [lpenn. manexe:

(47) PactipocTpaneHs! ObLUTH Bb HApOI'R BB ThI-
cssyaxb IK3eMIuisipaxsb (M. TToronusab. MOCKBUTSI-
HHUHB, 1850);

(48) OHu, B THICSTYAX IK3EMILTSIPAX, ITOIILTH ObI
o okpyram (I1.B. AunenkoB. ®eBpanb u Mapt B [a-
pmxe 1848 roma, 1859-1862);

(49) B cpaBHCHMH C HAIIMMH XO035SHCTBAMH Ha
ThIcsTYax AecsiTuHAX (A.A. ®er. Mou BocioMUHAHNS,
1862-1889);

(50) — Cxaxxute moxkanyiicra! BeJb B ThICSTUAX
aymax obu1! a kakoi xytedocon! (M.E. CanrteikoB-111en-
puH. biaronamepennsie peun, 1872—-1876);

(51) Omamany B ThICSTYAX IK3EMILISIPAX HX (Qasb-
mmBble OGaHkoBble OanaHchl (A.D. [Tucemckuii. Me-
uraue, 1877);

(52) B THICAYAX IK3eMILTSAPAX PACIIPOCTPAHEH-
nyto 1o ¢pponty (I1.H. Kpacnos. Ot JIByrnaBoro Opia
K KpacHOMY 3HaMeHH, 1922);

(53) mporoBeny neYaTANKCH B THICAYAX IK3EM-
misipax (murpononut Enornii (I'eopruesckuii). [Tyth
Moel xu3ny, 1935-1940);

(54) pacxomwmich B ThIcTYax cruckax (A K. J[xu-
BeeroB. [1033us aHmmiickoro Bo3poxaeHus, 1943);

(55) pacTupakupoBaHHas B THICSTYAX IK3€MII-
asipax (M. [Maneii. JIang, 1999);

(56) CoBertbl nraiy O ThICTYAX Pa304apOBABIIHX-
csl B «KalUTAJIMCTUYECKOM pae» amurpanTax (Caii
Opymxus. Becthuk CIIIA, 12.11.2003);

(57) naneyaraHHOM OTAEJIBHOW OpOIIIOPOI B
ThICSTYAX dK3eMILTsApax (Pomuma, 2008).

CornacoBanue popM MH. YUCIIA MbICAYAM,
MbICAYAMU, MBICAYAX TPEICKA3YEMO, €CIIU HC-
XOJIUTh U3 MIEPCICKTHBBI PA3BUTHSI YACTEPEUHBIX
MPU3HAKOB YHCIUTENbHOr0. OTCYTCTBHE COIJIa-
COBaHHS BO MH. YHCIIE MCKIIIOYAI0 OBl BO3MOXK-
HOCTH JIJISI CTIOBA MblCsA4A Y1acTBOBATh B (op-
MHPOBaHHH COCTABHBIX YMCIUTEIbHBIX, HAIPHU-
Mep, TI0 THITY (OPM YHCIUTEIBHOTO CIO: 08)-
memam pyoasam, nameiocmamu pyonsmu.

CocmagHble yuciumenvHovle
Ha OCHoee c/osa TbhICAYAa

B cocraBHOM YHCINTEIEHOM 7 CHUHTAaKCHUYCC-

Kasd CBA3b C CYILICCTBUTCIIbHBIM, HAa3bIBalOIINM
CYHUTACMBIC MIPEAMETEI, 3aBUCHUT OT ITOCIICOAHETO
YHCIIOBOrO0 KoMITOHeHTa. Ecim IMOCJICAHUM YHCJIO-
BBIM KOMIIOHCHTOM B KOJIMYCCTBCHHOM COYCTaHHH

—— O

SIBJISIETCSL CYIIECTBUTENBHOE (0ecsamox, commsi,
MUTUOH, MUAAUAPOD), TO ITO CYIICCTBUTEIHHOE
YIIPABIISET; €CJIH MOCIICAHUM YUCIIOBBIM KOMITOHEH-
TOM SIBJISICTCS YHUCIMTEIBHOE, TO 3TO YHUCIUTEIIb-
HOE COIVIACYeTCs CO CUUTACMBIM CYIICCTBUTENb-
HBIM: K 1sAMU COMHAM pyoinell — K nsimucmam pyo-
aam. I103TOMy CHHTaKCHUECKHUE CBSI3U CIIOBA Mbl-
CA4a B KaYECTBE MOCIICHEr0 YUCIOBOrO KOMITOHEH-
Ta COCTABHOI'O YKMCIIUTEIBHOIO MPEACTABIISIIOT JTU-
ArHOCTUYECKHMI UHTEPEC: COITIaCOBAHMUE YIIOCTOBE-
PSET HAJIMYKME COCTABHOIO YMCIUTENbHOro. Iloka-
K€M 3TO Ha COIIOCTABJICHUH KOJTMUECTBECHHO-UMCH-
HBIX COYETAHUH C YITPABICHUEM U COIIACOBAHHEM.

[Ipu ynparieHun: B namu mvicauax Kom-
naHuli IMEETCS TMPOCTOEC YHCIUTEIBHOE Nsmu,
COITaCOBAaHHOE C CYILECTBUTEIILHBIM 8 MbLCAHAX;,
6 molcsuax 0003HAYACT CYUTAEMbIC ITPEAMETHI
U YOPaBISeT CYIIECTBUTCAbHBIM KOMNAHULL.

[Ipu cornacoBanuu: B namu molcauax
KOMNAHUSIX UMECTCS COCTaBHOE YMCIUTEIBHOE
nAMU MelcAauax, KOTOPOE COINACyeTcs B maje-
e C CYIICCTBUTEIBHBIM 6 KOMNAHUsX, 0003HA-
YaIOUUM CYHUTAEMBbIC IPEIMETHI.

Takum 00pa3oM, COrJIacOBaHHME B HEIps-
MBIX TaJeKaX CIIOBA MbICAYA SBISIETCA YCIIO-
BHEM (popMHUpoBaHUS Ha 0a3e CJI0Ba mblcsaia CO-
CTaBHOT'O YUCIUTEIBHOIO.

MaTtepualibl OTpakaloT 31IECh COIIacoBa-
HUE JIOBOJIbHO ITO3/IHO, Ha MOJITOPA BeKa MO3/IHEe,
4yeM npu GopMax MH. YHCIa MPOCTOrO YUCIIH-
TENBHOIO moicsya. IIpyu 3TOM OHU MpencTaBie-
HbI B KQXXJIOM TajexKe.

JlaTenpHBIN TTagex:

(58) A rocymapctsy 1 10 ThICSTIaAM aKITHOHEPAM
AO «Ilonumep» ocramuck MOOMIM3AIIMOHHBIE MOIII-
Hocty... (MBan lItonem. [erno (Camapa), 16.08.2002);

(59) Benb MUHOOOPOHBI COOMpPACTCS TUIATUTH
BBICOKYIO 3apIUIaTy TOJBKO KOHTPAKTHHKAM, TOJIBKO
130 TeIcsTuam opuuepam (A. 3akaTHoBa. Poccuiickast
razera, 07.15.07.2003);

(60) COOTBETCTBYIOT MO MPOU3BOAMTEIBHOCTH
365 Teicsiuam nponeccopam Intel 4004 (Ot cuer — 10
sk3aduiornica // 3a Hayky, 2011);

(61) Y Hac aTot aAuarHo3 nocrasieH 150 Teics-
yam nmanueHTam (Anekceii boiiko, Enena Kynpsisiiesa.
Oronek, 2015).

TBOpUTENBHBIN NaIEXK:

(62) ¢ cobpanubIME s Hee Calneid ABYMsI ThI-
cstuamu pyosasimu (Huna Bopownens. bes npukpac. Boc-
nomuHanus, 1975-2003).
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Kaxk u iput mpocToOM YK CITUTENBHOM MblCS-
yg B €. U MH. 4HCJIaX, 0oJiee BOCIPUUMYHUB K
COTIACOBAHUIO TIPEIOKHBIN MaIeK:

(63) B 40 TBICYAX YACTHBIX POCCHHCKIX KOMIIA-
musix (H. Arucun. 3aBTpa, 26.03.2003);
(64) na 100 ThICSTUAX pyHTAX KYKYpY3bI (Do-

pym, 2011);

(65) Cero IloBkpa — B IBYX ThICSTYaX METPAX Ha
ypoBHeM Mopst (M. AxmenoBa. Pycckuit penoptep,
Ne 3(181),2011);

(66) Ha IBYX THICSTYAX IUTOMIANKAX (YTpoHa | Ka-
Haue, 07.09.2018);

(67) B Oosiee ueM IBYX ThICSIYAX POCCHIICKHX
HIKOJIaX HeT Terutbix Tyaneros (HoBocTr Ha 1 kaHaste,
Jekadps 2018).

Takue npuMeps! HILTIOCTPUPYIOT HAMETHB-
HIYIOCSI B CUCTEME BO3MOXHOCTH 00pa30BaHUS
COCTaBHBIX YMCIUTENBbHBIX Ha OCHOBE CIIOBa
mulcaua.

Bce mpuBeneHHbIE TPUMEpHI C COIIacoBa-
HUEM IIPU COCTABHOM YHCIIUTEIHHOM CO CIIOBOM
moicsua (58—67) —3To MHHOBAITUH ITOCIICTHIX IBYX
necatunernii 8. TakuM 06pa3oM, BAPUAHTHOCTH
CHHTAaKCUYECKUX CBSI3€H y ClOBa mobicaua OTpa-
JKaeT CETOIHSIIHION TUHAMUKY ero MOP(OIIOrH-
YeCKOro CTaryca B HalpaBJICHUH YUCITUTEIbHBIX.

Uro kacaercs XapaKTEpHOrO JJIs YUCIIH-
TENbHBIX COTNIACOBAHMS, TO MPUBEACHHBIHN 37€Ch
Martepuaj JaeT O HeM CIEIYIOIIyI0 JTOTOJIHU-
TENbHYIO (CM. BhIIIE) HHPOPMAIUIO: CJIOBO Mibl-
cAYa coracyercs 1Mo o0pasily YMCIUTENbHBIX He
TOJIEKO BO BCex opMax HEMPSMBIX MaJeKeH el
qrcia, HO ¥ B (pOpMax MH. YHCIIa; OHO IIPOSIBIISI-
€T CIIOCOOHOCTD K COTTIACOBAHMIO TAKXKE B Kave-
CTBE MOCTIEHEr0 KOMIIOHEHTa COCTaBHOIO YKC-
JIUTETBHOTO.

YTpaTta CHHTAKCHYECKHX CBsi3ei
10 Poay U YHUCITY

[Ipu mepexoze B YUCIUTEILHBIC KOJTMYE-
CTBCHHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC TEPSIIOT CIIOCO0-
HOCTb MMETh MpHU cede CIIOBa, COTNIacyeMble B
poxe u ymucie. Tak Ha CHHTaKCHYECKOM ypPOBHE
MPOSBIIAET Ce0sl yTpaTa YMCIUTCIBHBIMUA KaTe-
ropuii pojia U 4yucia, CBOMCTBEHHBIX CYIIECTBU-
tenbHOMY. Cp.: COrJIacOBaHHBIE OINpENeNeHHe U
CKazyeMoe MpHU CYIIECTBUTETLHOM COMHSA U OT-
CYTCTBHUE COTJIACOBAHUS C YHCIUTENBHBIM CHO:
Ilepeas comnsa obpaszyos pazowtnace Ovicm-

M.B. Ulynvea. [Tlunamuka GpopM UMEHH YHUCITUTENEHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE

po. — Ilepsvie cmo 06paszyos pazowinuce Ovi-
cmpo. Bo BTOpoM nipuMepe onpe/eNieHrne H cKa-
3yeMOe CHHTAKCHUECKH CBSI3aHbI HE C YHCITUTENb-
HBIM CH10, & C KOTMYECTBEHHBIM COYETaHHEM CMO
00pa3yos; 1 3Ta CBSI3b OCYIIECTBISETCS IO 0CO-
OBbIM MpaBWJIaM, OTIUYHBIM OT CHHTAKCHYECKUX
CBA3€H UMEHHU CYLLIECTBUTENBHOIO.

TpaauIIMOHHOE COTTIACOBAaHHE CKa3yeMOTro
W OTIpENeNICHUsI CO CIIOBOM mblCsA4a TIPEACTaB-
JICHO B CIEIYIOMIUX IPUMeEpax:

(68) Y Hero 3aropeJiach 1ejasi ThICSI9A CIIUUCK
(1. A. Tonuapos. @perar «[lamnana», 1855);

(69) Ha cnemyromuii rox 0blj1a MpoiiaeHa mep-
Bas Thicsiya MeTpoB (B. Koros. TpynHoe cuactre Ce-
BaHa // TexHuka — Mononexu, 1976).

Hecoznacoeannoe cKasyemoe
npu Koau4ecmeeHHO-UMEHHOM couemaHnuu
CO C/1060M ThICHAYA

OtcyTcTBUE NIPU CIIOBE MbICAYA COIIIACO-
BaHM XapaKTECPHO AJIA YUCIUTCIIbHBIX, a4 HE IJIA
CYHICCTBUTCIIbHBIX. I/IHHOBaHI/II/I B HECOrj1acoBa-
HHUU CKa3yEMBIX I10 06pa3uy YHUCIMUTCIIBHBIX OT-
paxatorcs B MaTepuanax HKPS naunnas ¢ mym-
KUHCKOI'O BPEMEHU:

(70) U o I1. b. xonaTH THICAYA CIIHCKOBH Ch
Hero... (A.C. Ilymkun. ITucemo JI.C. Ilymkuny,
01.04.1824);

(71) BymyT TBIcsT4a O6w1eToB 1Mo 10 pyo0. KaXKIbIid
(Xponuxka «HoBoctu aHs», 1904);

(72) A BOT KOT1a OKOJIO TEOST KOPMATCSH ThICSTYA
JIFONIEH. .. 310 He 1ryTka! (Makcum [opekwit. Bparu, 1906);

(73) B MO0 B3BOJTHOBaHHYIO IYIIY, B KOTOPOM
CBHPENCTBYIOT Thicsiua Oyps (B. Epodees. 113 3anmc-
HBIX KHIKEK, 1958-1990);

(74) Ha 5ToM nisiTauke TOMYYTCS ThICS YA Yeso-
Bek (JI. Carymrera. Pexmamusiii mup, 30.03.2000);

(75) Tak, ryoepHaTOp CKa3al, 4To «kKak Bonry
MHUTAIOT ThICAYA PEK, Tak U Poccuto muTaroT ee Hapo-
ey (A. T'ymuna. borareii (Caparog), 03.07.2003);

(76) A mouru ThIcIYa 0AaHKOB HE MMEIOT BO3-
MOXHOCTH TIOJTHOLIEHHO BCTPOHUTHCS B CUCTEMY T'OCY-
napcreenHoit nomoinu (Enena Kpussikuna. Imutpuit
Mengenes: «3HauNTENBHOM YaCTH HACEJICHHS IPUJIET-
Csl MEHSTB HE TOJIBKO paboTy, HO ¥ MECTO KHUTEIbCTBaA
// Komcomornnckas npasna, 27.09.2013);

(77) MosxeT, He HYKHBI Poccuu Thicsiua uH-
ctutyToB? (Anexcanap Munkyc. MuHoOpHaykH Jie-
JIaeT CTaBKy Ha YHHBEPCUTETCKyI0 Hayky // Komco-
MonbcKasi ipaena, 02.10.2013).
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K BapuanTHOCTH (HhOpMBI CKa3yeMoro mpu
CIIOBE mblcA¥a COBPEMEHHAS HOPMa OTHOCHTCS
nporuBopeunBo. [loutn Bek Hazan, B padboTe
1924 r., J1.B. Illep06a cBoeoOpa3HO MPOKOMMEH-
THPOBAJ COTNIACOBAHHUE CKA3yeMOro CO CIIOBOM
mblcsA4a TI0 MOJICNN CYIIECTBUTENBHBIX: «Tbics-
yq Bce Oonpllie U OOJNbIIE MPEBpAIAcTCs B KO-
JUYECTBEHHOE CIIOBO... & CKa3aTh Hpuexand
molcaya condam, TIOKaIYH, 1 BOBCE CMEITHO»
[[lepba, 1957, c. 74]. TeM caMbIM CHHTaKCH-
yeckasi CBs3b 0e3 COIacoBaHWsl THUIA HpuUexd-
Ju mulcaya conrdam TPU3HAHA aKaJeMHUKOM
JI.B. lllep6oti npennouTUTeIbHOM.

I'pammatuka 1952 r. cuuTaer BO3MOXKHOIM
HECOITACOBAHHOCTh CKAa3yeMOIr0 B UHCIIE Jake
MPY CYIIECTBUTENbHBIX MULIUOH U MULIUADO:
«UTto Kacaercsi CIOB MULIUOH, MULIUAPO, TO
yrorpebieHIe X B KAYEeCTBE YACIUTEIBHBIX IIPU
MMEHAX CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOIIHX CUH-
TaeMble MPEAMETHI, BBIPAXKACTCS TOIBKO B TOM,
YTO CKazyeMoe IJIarojl MOXET MMETh MPU HUX
(hopMy MHOXECTBEHHOTO UKCIIa, HAIPUMEP: MiLT-
JUOH pyOell 6yOoym ucmpavweHvl Ha d1eKmpo-
IHEPeUIO; MULTUOH JHCUMENEl Yiice 8CENUTUCD
8 Hosvle keapmupwul» [I'pammaruka..., 1952,
§ 618]. Ota mo3unus mpeanoIaraeT mo yMmorda-
HUIO MPU3HAHKE HOPMOU (DOPMBI MH. YHCJIA Y CKa-
3yeMOr0 TaKXKe TPU CIOBE MblCAUd.

B pexomenmanusx ans nedaru J1.O. Pozen-
Tajb OTCTAaWBaeT TPAAUIMOHHOE COTIaCOBAHMUE:
«[Ipu cnoBax mulcsua, MULTUOH, MULTUAPO, CTO-
SMUX OJIMDKE K CYIECTBUTENBHBIM, YeM K YHCITH-
TENTBHBIM, CKa3yeMOe COINIACyercsi MO MpaBUiiaM
COIJIACOBAHMSI C CYIIECTBUTENBHBIM (B YUCIE H
pole), Hanpumep: Agunacoy mvicaua 4enogex;
Munnuon 3pumeneil nocemun 3a mpu ¢ noio8u-
HOU Mecaya HOBYIO XYOOHCECMBEHHYIO 6bICIAG-
ky. Cp.: Tosopun on max, 6yomo nepeo e2o naiv-
yem cudena Audpeesa (A.H. Tomncroit)» [beuun-
ckuit, Poszenrans, 2011, c. 243].

Onnaxko B «CripaBOYHUKE 110 TIPABOIUCAHUIO
u ctuiuctuke» J1.0. Po3eHTans qomyckaer npu
CIIOBE mbicsiua HECOrIacoBaHUE CKa3yeMoro:
«Bo3MOXXHBI Takke KOHCTPYKIIMH 10 00pasily
COTJIACOBAaHMS C MOIJISKAIUMH — CYETHBIMH
oboporamu: Tweicsua condam OPOCUIUCH HA
npaswiii aane [Pozentans, 1997, § 184].

I'pamMMaTHKK 1 HOPMATHUBHBIC CIIPABOYHU-
KH{ yZIENSIOT BHUMaHHE BADHAHTHOCTH €]l. U MH.
qrcia y CKa3yeMoro mpu KOIN4eCTBEHHO-UMEH-
HBIX coueraHusx: «CkazyeMoe B 3THX CIydasx

—— O §

CTaBUTCA KaK B €AMHCTBCHHOM, TaK 1 BO MHO-
JKECTBEHHOM uucie» [beumnHckuit, PozenTans,
2011, c. 239]. Ocobble ycIoBHs A1 KOTMYECTBEH-
HO-UMEHHBIX COUYETaHHI CO CIIOBOM MmblcAYd TIPU
ATOM HE OTOBAapPHBAIOTCS, HO BAXXHO MOIYEPK-
HYTb, 4YTO (opMa ell. yucjia B ciaydyasx THUIIA
moicaua pybdnell pazowiiocs SBISETCS HECOT-
JIACOBAHHOM CO CIIOBOM mblcsiua (POPMOH Tak xKe,
KaK ¥ MH. YHCIIO PA30ULIUCH.

Hecoznacosannoe onpeoeﬂenue
npu Koau4ecmeeHHO-UMEHHOM couemanuu
CO C/1060M ThICHAYA

Ha marepuane onpeneneHuil npociexuBa-
ercsl AMHaMKKa HaOmomaemoro mporecca. Taxk,
OTCYTCTBHE COTJIACOBAHMS y ONpENeTeHHs MPH
Nm. en. muicaua oTpakeHo B MaTepuanax Ha moi-
BEKa TO03/(Hee, YeM y CKa3yeMoro, — B TEKCTax
nocneaHen yerBeptu XIX B.; HecoriacoBaHUE
CKa3yeMoro €ro peryisipHO COMPOBOXIAET:

(78) ITH «ThHICAYA YEIIOBEK» TaK pebe(hHO BbI-
nasaiu ero! (®.M. Jlocroeckuid. [Togpoctok, 1875);

(79) CrioBHO 3TH ThICSIYA YETIOBEK TAHIIOBAIH
xoporro pasyueHHbsii umu Oaner (B.D. Kpaerckwuii.
B SInonun, 1905);

(80) dymm ux maperByrot yxke ¢ Hum, roka mpo¥i-
ayT 3T Thicsiva jieT (C.H. byirakos. AnokanunTuka u
cormanusM, 1910);

(81) Ho 3Tm ThIcsiua onapeit OyayT emie B
1914 romy (Omecckwii TUCTOK, 1913).

B BUHUTENBHOM NaJEKe CTApIINA PUMED
0e3 cornacoBaHHS ONPENCICHUS OTHOCUTCS K
nociaeguuM necartunerusMm XIX B.:

(82) Bce ThICSTUY pyOsiel pa3oM U MOJYYHIITH
(M.E. CantbikoB-Illenpun. ITorexoHckas cTapuHa,
1887-1889).

Bonee mmpoko siBIeHUE OTPaKAETCS B TEK-
crax XIX B.:

(83) Ilpemyararo 3TOMy TOCIOAMHY ceiuac ke
MOJIYYHUTh CJIeayeMble Thicsaay pyosieii (M.B. Hecre-
poB. O nepexurom, 1926—-1928);

(84) Ho 3mu ThICSUY JieT Poccus mpokuiia Hepa-
pom (CoBemanue uieHoB YupeautenbHoro Cobpa-
Hus, 1921);

(85) Ho aTH TBICAYY JIeT — MO¥ JICTAIIIHIA BO ThME
tpyn! (A.H. Toncroit. Asmura, 1939);

(86) OH mpaB Ha Bce ThICSIYY ITPOIEHTOB (ApKa-
qii JIbBoB. JIBop, 1981).
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YTpara corinacoBaHHs MPOSBISIETCS Y KO-
JINYECTBEHHBIX COYETAHUN CO CIIOBOM MiblCAYA
MEHEE PErYIISIPHO, YeM JPYTHUE MPU3HAKHA YU CITH-
TEIBHBIX. DTO COOTBETCTBYET OTHOCUTEIHHOMU
XPOHOJIOTMH (POPMHUPOBAHUS YACTEPEUHBIX OCO-
OEHHOCTEH YNCANTENbHEBIX. Tak, B aHaJOTHYHBIX
COUYCTAHUSAX C «TIEPBOPOTHBIMI YUCITUTCIHHBI-
mu eme 1 B XVII B. HabmomaeM cortacoBaHue:

(87) oTmaina st CBIHUIIIKA CBOETO ChIHY YCEHKOBY
Ha IIECTh JIETD 1 B Ty HIECTh JIETh BBIYYHUT OBLIO EMY
CBIHUIIIKA MOETO KHBOITUCHOMY MacTepcTBy (1691 1)
(MBI, 1968, c. 116).

To e B COCTaBHBIX YHCIOBBIX KOHCT-
PYKLHUSX:

(88) (Toe)xamu 3m0poBo 10 byzany ¢ maT<p>to-
JIECSITY WIBKH a IPYTYI0 NATAECST B3sUT YIIIAKOB. Acmi-
pax. a. Ne 1232. Omnucka . 1632-1633 rr. (Cn XI-XVII,
1995, c. 101).

Cumnromaruyno, uro u JI.B. Illep6a, u
aKaJeMHUYeCKUE rPaMMaTHKH, ¥ HOPMATHUBHBIC
CIPaBOYHHUKH OOXOJIAT BOIIPOC O COrJIACOBAHUU /
HECOIIaCOBAaHMY ONPEICTICHUS IIPU KOINYCCTBEH-
HBIX COYCTAHMSIX CO CIIOBOM MblCAUd, HE periia-
MEHTHPYS W HE 3aMedas 371eChb BapHaHTHOCTH.

YTpata coriacoBaHus IPHU CIOBE MblCaUd
OTpa’kaeT TCHJCHIIMIO K yTpaTe Y HEro Karero-
puii yKClia ¥ poja B MPOLIECCE aJalTalluy B KPY-
I'y YHCIUTEIbHBIX.

3ameHa ()OPpM MHO’KECTBEHHOI0 YHC/IA
¢opMaMu eTUHCTBEHHOI0 YHCJA

B ornruue ot apyrux UMeH, YUCITUTEIbHEBIC
HE UMEIOT MOP(OJIOrHUYeCKON KaTeropuu 4ucia.
[Tepexom CUETHBIX CYMIECTBUTEIBHBIX decsimb U
CMO B YACIHUTEIbHBIE CONPOBOXKIAETCA YTPATOU
¢$hopM MH. 4HCIIa.

Tak, B Tekctax XVIII u XIX BB. OHH ellIe
BCTpeuaroTcs B opMax MH. 4MCIIa:

(89) XKamrkro, uto mecsiTbMu qHAME He panke
Te0s nononrm (M.U. BepeBkun. Mctopist o ctpaHcTB-
isx®b BOOOIIE 10 BC'RMB KpasMb 3eMHaro kpyra. 4. 1.
[meperon Ipeso u Jlarapna], 1782);

(90) TakoBbI€ CTYIEHTHI YHCIIATCS 10 YHUBEPCH-
TeTaM B IPyruX TOCYIapcTBaX HE TOKMO CTAMM, HO U
THICSYaMU U3 pa3HbIX ropooB U 3emenb. (M.B. JIomo-
HocoB. Beenmxkaiinee MHeHue o ucnpapieHny CaHK-
TreTepOyprckoii umneparopckoii Axkagemun Hayk,
1755);

M.B. Ulynvea. [Tlunamuka GpopM UMEHH YHUCITUTENEHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE

(91) Co ctamu-To pyOIsIMH MY>KHYOK BCE XO-
3s1CTBO 000pymyeT, Aa eie ocranercs (M.E. Cantel-
xoB-Ienpun. Menouu xu3uu, 1886—1887).

3aMereHne MH. 9HCcia €. YUCIOM pPaHb-
III€ 3aBEPIIUIIOCh Y YUCIUTENBHOTO decsimb Uy
Ha3BaHUU JECATKOB: 0eCsamblo, Nmvlo0eCamyio.
Cp. B Tekcrax XVIII B. B Ha3BaHUAX JIECATKOB
eIIe COXPaHIETCS MH. YHUCIIO:

(92) Orxonsa c¢b mo6'kpor ors Gepera
BCTPRTUIINCE Cb MATHIONE CATEME KalMKyTCKUMU Cy-
namu (M.U. BepeBkus. cTopist o cTpaHCTBisSIXb BOOO-
e o BekMb Kpasms 3emuaro kpyra. U. 1. [mepeBon
[Ipeso u Jlarapna], 1782);

(93) a He TONBKO NIEpe] 1 CTHIOME CATHMH YeIIO-
Bekamu Hapoxay (M.A. Kpsutos. [Touta JyxoB, win
VYueHas, HpaBCTBEHHAs] U KPUTHUYECKAs IMEPEIUCKa
apa0ckoro dpunocoha MalukyTsMyIbKa ¢ BOISTHBIMH,
BO3YILIHBIMH U MOJ3EMHBIMHU TyXamu, 1789).

[IpocToe uncanuTenbHOE c1Mo YTPATHIIO MH.
YUCJI0 B OCHOBHOM Ha MpOTshkeHuH XIX B., HO 10
CHX TIOp COXpaHsieT OpPMbI MH. YUCIIa B Ha3Ba-
HUSIX COTEH: CO cma pyoasimu, HO ¢ NAMblocma-
mu pyonsmu. Ha nporsbkennn XX B. HaOmrona-
€TCsl aKTUBHOE 3aMEIICHNE MH. YUCJla €lI. YHC-
oM B (opMax TUNA ¢ HAMbIOCHA PYOIAMU.
CoBpeMeHHas HOpMa UTHOPHPYET ATOT HEN30eK-
HBIA MOP(OJIOTHYECKUI MPOIECC U CUUTAET Ta-
kue Gopmbl HeHOpMaTHBHBIMU. OJIHAKO JenaeT
3TO HENOCHIEAOBATENbHO. [ 4MCIUTENBHOTO
noamopacma €. YUCIO B HENPSIMBIX HaAekax
yKEe «y3aKOHEHO»: «YMOoTpeOeHus, BCTpedaro-
1Mecd B YCTHOM M Ta3€THOW pevu, TUIIA HpOmu-
80CMOAMb NOJYMOPACMAM CMPAH, HaXOOUThb-
Csl @ noaymopacmax KuioMemposg He SIBISIOT-
Cs1 HOpPMaTUBHBIMY; HOPMAJIbHO: NOIYMopacma
cmpanam, 8 noaymopacma kuiomempax» [Pyc-
ckas rpammaruka, 1980, § 1377].

Bunumo, Pycckas rpammarrka 1980 1. uc-
XOZIUT U3 TOTO, YTO CIIOKHOE YUCIUTEIBHOE HOI-
mopacma ACTopudecku BKitodano ¢opmy Pom.
ell. cma (yIpaBisieMylo CyIIeCTBUTENBHBIM 110.1):
nonv evmopa covma — noamopacma. TeMm He
MeHee, B XIX B., ellie ¥ B iepBoii 1osioBuHe XX B.
dbopmbl THIIA nOTYMOpacmam (C yrnpaBIeHUEM
U C COTJIaCOBAHHMEM) OTPAXKaroTCAd B XYIOXKe-
CTBEHHOM JIUTEpaType:

(94) 51 3Hat0, 9TO OyMMy MTOJIE3CH MOUM TOTyTOpac-
TaM, WK TaM JByMCTaM JyIllaM, KOTOPbIC MHE TIPHHA/I-
nexat (A.D. ITucemckwit. B3bamamyuerHoe Mope, 1863);
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(95) Ilpu mosTyTOpacTax pyosisix MECSIHOTO Ka-
JIOBaHbS HEJIb3s1 JIEaTh TAKUX TyajleToB... (A.B. AmM¢pu-
teatpoB. [lepBas momeunHa (13 coopHuka «badbl u
JIaMeD»), 1890-1900);

(96) Hemipl ObutH B mOJIyTOpPAcTax MeTpax
(B.JI. Top6aros. Jletitenant JleonTtuii [Iepkaq u ero
pora, 1941).

CrnenoBaTenbHO, 3aMeHa MH. YKCla €IUH-
CTBEHHBIM YHCJIOM — 3TO aKTyaJIbHBIH 1151 (op-
MHPOBAaHHUS YUCITHTEIBHBIX MOP(OIOrHUeCKUi
nporecc. [TokazaTenbHO, 4TO, B OTIUYHE OT YHC-
JUTENBHOTO C7M0, KONMYECTBEHHOE CYIIECTBU-
TETbHOE COMMs TIOCIENOBATENBHO COXPaHSET
(hOpMBI MH. YHCIIA: 00 NOJYMOPA COMEH, K NO-
JYMOpa COMHAM, ¢ NOAYMOPA COMHAMU, O HO-
Yymopa COmHsX.

KonnvecTBeHHOE CIIOBO mblcsiua TOXE BOB-
JIEYEHO B TMPOIlecC 3aMelIeHrsT GOpM MH. Yuciia
¢dbopmamu ef1. yrcia. Takue 3aMeHBI criopaiyec-
KM BCTpedarorcs B Tekcrax ¢ Hadana X VIII Beka.

[IpumedaTenbHO, 4TO M 3/1€Ch HAOMIOAACT-
csl XapakTepHas 11 (JOPMHPOBAHUS UMEH YKC-
JIATEIBHBIX «IIUKITUYHOCTEY: Y CIIOBA MbICAYA, KAK
W Y YUCIUTEIBHOTO cMo, 3aMEHbl MH. YUCIIa eIl
YHCIIOM Hale u Ooliee peryisipHO PeCTaBICHBI
MMEHHO B COYCTAHHM C YHCIUTSIBHBIM NOAMO-
pa. TlockonbKy 3TO SIBIEHUE J0 CHX IOP HUKEM
HE OTMEYEHO M HE IMPOKOMMEHTHPOBAHO, MPHUBE-
JeM 0oJiee MUPOKYI0 BHIOOPKY MaTepHaa.

PoaurenbHbIN nanex: en. muicayy BMECTO
MH. MbICSY:

(97) 3a TpeboBaHUEM OHJIETOB SBHJIOCH JI0 TIOJTY-
Topa ThicsTun yesiosek (M.A. Kop. 3armicku, 1838-1852);

(98) JIBUHYITUCH MBI C OTPSIIOM, CYMTABIIINUM HE
OoJee MOy TOpa THICAYH IITHIKOB U IISTH TOPHBIX OpY-
nmii (D.D. Topray. BocriomuHaHus KaBKa3cKoro opu-
niepa, 1866—1880);

(99) be3 nepenpIKy, 1o THICS4YE TIOKJIOHOB KJIaJ;
a B OOJIBILINE MTPa3IHUKH U IO TIOJIYTOPA ThICSIYH OT-
opocaer (E.I1. Kapuosuu. Ha BeicoTe u Ha none: 1la-
pesna Co¢bs AnekceeBHa, 1879);

(100) HUKAK HE MEHBITIC TOJTyTOpa ThIcsiau (Bras,
A3oB. Manenbkuii ¢enbetod (13.09.1908) // Pycckoe
cioBo (crateu), 1908);

(101) B Bonb1ioM Teatpe coopaioch 10 Moy To-
Pa THICSIYH IPE/ICTAaBUTENICH «IIEH30BOM» U «HELEH30-
Boim» Poccuu (M.B. Bumnsik. [lanb npormiomy, 1953);

(102) A st cnerntan Gornee mosTyTOpa THICAYH CHJI!
(Penukc Yyes. Unprommy, 1998);

(103) 3a HOUB OH HajIEETCS TOTYYUTH 10 MOJTYTO-
pa Teicsiuu pyoneii ([opstaeBa Mapuna. C «BeTepkoM»
He momyunnock // Tpyn—7, 02.03.2002);
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(104) «CkpsiToe borom or stoneit B mpogornxe-
HHE MOJIYTOPA THICTYH JIET» ¥ OTKPBITOE JINIIIb O/THO-
My eMy, HbI0TOHY, OH He UMeeT IpaBa OTKPHIBAaTh BCEM
(Ceetnana Ky3una. Koner ceera Hacraner B 2060 romy?
// Komcomonbckas npasna, 25.02.2003);

(105) Ha momeHT mpoBepkH Oosiee MOJyTOpa
ThICSTYH cinyxamux LB. .. SBisimch nepkaressamMu ak-
Ui komMepueckux 6ankoB (IIpokyparypa ycnibliana
@penkenst // PBK Daily, 21.02.2007);

(106) JTurioMsl 1 MeaJIU B TIPUCYTCTBHH MOJTY-
TOpa THICSTYM rOCTEH BPYUHT JiaypearaM kopois [11Be-
uuu Kapn V1 I'ycras (Jlioqpmuna Boxko. HoGeneBckue
npemun 2007 roma Oynyt Bpydensl B Ocio u CTOK-
roneme // PUA HoBocth, 10.12.2007);

(107) Berxomus 13 A(ppHKY IPOKUBAIOT HA TEp-
pHUTOpHH HBIHENIHEro Mpaka Ha MPOTsSKEHHH HE Me-
Hee mosryTopa Thicsum et (Anu XyceiH. UepHokoxue
B Vpake Ha/ieroTCs, 94TO U B UX B CTPaHe MOSIBUTCS CBOM
Ob6ama // PUA Hosoctu, 09.12.2008).

B HOZ[OGHBIX KOJIMYECTBCHHBIX COYCTaHU-
SIX BTOPUYHOCTH (DOPMBI €]1. YKciia He BHI3bIBA-
er comHenuit. ®opma Pox. en. meicauu (ynpas-
JisieMasa CymeCTBUTCIIbHBIM l’lO./l) HUCTOPHUYCCKHU
BOCCTaHaBJIMBACTCS TOJNBKO MpU (HOpMe KeH.
poia noimopuel: ROIb 8bMOPLL MBICAYUU —> HOJI-
mopbl meicauu. ITO OTPAKEHO MPEUMYILECTBEH-
HO B paHHHX YMOTPEOJICHUAX TUTIA DoJiee nOJIy-
mopusl meicauu nocemumenei. [pu popme no-
aymopa (110 TPOUCXOKICHHUIO ATO MYX.-CP. POI)
dopma Pon. exn. skeH. myicauu UCTOPHUECKH HE
MOTHBHPOBaHA.

Msr paccmatpuBaem ¢opmy Poxa. en. B
KOJTMYECTBEHHOM COYETaHWUH HOIYMOpA MbICA-
yyu Kaxk pe3ynbTaT Mop(oIornueckoi 3aMeHbI
¢dbopMbI MH. umclia meicay. Ha BO3MOXHOCTB
TaKoil MHTEpIpeTany OIHO3HAYHO YKa3bIBaIOT
TaKXX€ 3aMCHBI B IPYIruUX Iaacxkax.

JaTtenbHBIN manex: ef. mosicaue BMECTO
MH. MblCAYAM:

(108) K moryTopa Teicsiue 3puTesieid, coOpaBIivX-
Csl B TeaTpalbHOW 3aiie, Heb3sl 00pamaThes, Kak K
nBym—TpeMm ToBapuniam (0. [Tucapenko. Xpecroma-
Tus akrepa: CoopHuk, 1930).

TBOpPUTENBHBIN NTANIEK: €I. MbICAULIO, Hibl-
csaYyer0 BMECTO MH. MblCAYaAMU.

(109) «IMeHHO B TIOPBME... C €€ MOJYTOPA ThI-
CSTY€r0 HOYeH, TIPOBENICHHBIX MHOIO B OOJIPCTBOBAHHH...
HavaJjcs U1 MEHs HOBBIN ATall METauCTOPUIECKOTO 1
TpaHc¢uszndeckoro nozHanus» (Januun Aunpees
1956) (Hartasnps ["ankuna. Busia Peno / Hesa, 2003);
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(110) Urak, c momyTopa THICSIYbIO AYIII IIPUHSLII-
cs 51 3a skoHoMuto (/1. 1. ®douBu3un. Jl00OpHIii HacTaB-
HUK, 1783—1784).

[IpenmoxxHBIN TaneK: ea. moicsiie BMECTO
MH. MblCA4ax:

(111) Hos6ps B 30 neHb rocynapb €311 K Mec-
Teuky Bemnpuky, riie ObI1 Halll TapHU30H B MOJIyTOpe
ThICsTUe yenoBekax (A.M. Makapos (pen.). 'uctopust
Cgetickoii Boitubl (ITonenHas 3anucka [lerpa Benuko-
ro), 1698-1721).

AHaNOrMYHbIE 3TUM (U JOBOJIBHO PaHHHUE)
3aMeHbl HaOTIOMAIOTCS TaKKe B KONWYECTBEH-
HBIX COYETaHUSIX CII0BA MblCAYA C IPYTUMU YKC-
JUTEIbHBIMH.

Hampumep, ¢ mpocThIMU U CIIOKHBIMH YK C-
JUTENbHBIMU:

(112) ...11IBenckuii reHepa CTOSLI C NATHIO ThI-
caubho... (MLA. XKensaOyxckuii. [IHECBHBIC 3aIHMCKH,
1682-1709);

(113) JIroctpa-MOHCTPB, Ch CBOMMU €TA THICS-
YbI0 POXKKAMH, XMYpPHUJIaCh OTh HEBBIHOCHMAro
xapy... (C. Konommus. Banrs crapeiii 3Hakombrii (1849)
// MOCKBUTSHUHB, 1850);

(114) Camoro kpyITHOro BO BpeMsi OHO PyCCKO-
TO MOMEIIHKa, BIaJEBIIEro OOJbIE YeM CTa ThICS-
YbI0 JyIIaMU KpenocTHbIX KpecThsH (I1.J. MenbHu-
koB-Ileuepckuit. Ha ropax. Kaura nepsas, 1875-1881);

(115) — Bpeus B TBOMX A€ax 3aTKHEIIb ITUMH
cTa ThIcAYbI0 TONbKO Ha BpeMs (H.D. Iefinme. Camo-
3Banell, 1898);

(116) CenaT npuroBOpmII KaXKJ0r0 U3 OpaTheB K
yIuiaTe mpoTopeil U YOBITKOB 110 TPUANATH THICSTYH
pyoneit accurnarusivu (A . T'epuen. Beutoe u qymel.
Yacts nepsast. Jlerckas u yausepcurert, 1853—1860);

(117) B unaycTpranbsHbIii CTPO BCTAJIO CBBIILE
ABYX THICSTYH HOBBIX, 000PYIOBaHHBIX 110 TIOCIIETHE-
MY CJIOBY TEXHHKH, (hadpuk 1 3aBonoB (S. Jlappu. Ctpa-
Ha cyacTIuBbIX, 1931).

B COBPEMCHHBIX TCKCTAaX TAKXE€ BCTpEyHa-
I0TCA pacCMaTPpHUBACMbIC 3aMCHBI:

(118) 13 maTH THICAYM 39K0OB B DKHOACTYy3€ eB-
peeB 0bu10 0ueHs HemMHoro (Cemen banamr. OTkpeiToe
nucbmo Comkenunpiny (2003) // Bectauk CIIA,
23.07.2003);

(119) Me6enbHoe oOobenuuenne «aeM-Cama-
pa» ¢ HBIHEUIHUX 2,8 THICAYH KB. M YBEJIUYUT ILIO-
amab... 10 4 Teicssd kB. M. (Coobrtus (2004) // busnec-
KypHai, 03.03.2004);

(120) 13 HeoOxonuMBIX 4,5 THICSIYH CONJIAT BO-
€HHBIE CMOIJIM HabpaTh 4yTh OOJBIIEC MOJOBUHBI

M.B. Ulynvea. [TunaMuka GpopM UMEHH YHUCITUTENEHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE m——

(JImurpwuii JIutoBkrH. KoMMyHM3M 1 Kaprorika (2003)
// N3Bectus, 24.06.2003);

(121) o 11, 7 TeIcsiuu pyoueii yBemuauTcs cpes-
HU pasMep neHcun B Tedenue 2015 roma (Henemns.
Bapomerp // Oronek, 2014).

B npuBeneHHBIX KOMMYECTBEHHBIX COYeTa-
HUSIX CO CIIOBOM MblcA4a PEeaTu30BaHa Ta XKe
MOJIeITb, KOTOpAsi IIPEeJICTaBIICHA B CJIOKHBIX YHC-
JUTEIbHBIX THIA C NAMbIOOECAMBIO, C NOJY-
mopacma, ¢ namucma. MOXHO, 0-BUJUMOMY,
TrOBOPHUTH, 00 0003HAYMBIIEHCS TIEPCIIEKTHBE
00pa3oBaHMs CIIOXKHBIX YACIUTENBHBIX Ha 0aze
CIIOBA MblCAYA 110 AHAIOTHH C APYTUMH Ha3Ba-
HUSIMU YHCIIOBBIX pa3psaoB. Takas mepcrekTu-
Ba y Ha3BaHM pa3psI0B CO3AETCS BCICICTBUE
yTpaThl UMM KaTEropuu 4Yucia. Mbl CKIOHHBI
WHTEPIPETUPOBATH OTMEUYECHHBIE 3aMEHBI MH.
qrcia eJl. YACIOM KaK MPOsIBICHUE TEHICHIIHN K
yTpaTe CJI0BOM mblcsA4a KaTerOPUU YHUCIIA B ITPO-
necce GOpMUPOBAHUS IPAMMATHIECKUX MIPU3HA-
KOB YHCITHTEIILHOTO.

HUToru

Ymo ompaxcarom mexcmol?

B cucreme coBpeMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA
y cioBa muicaua ¢hOPMUPOBAHBI OCHOBHBIC Yac-
TeoOpa3zyolye MPU3HAKKA KIMEHU YU CIUTENLHOTO:

— yHUHUKAIHS MaaeKHBIX GopM (Mopdoito-
rudeckas): TB. en. meicaueii — molcauvlo, Kak
nAmMbBIO;

— HaMeTHJI0Ch MOP(OTIOruueckoe 000co0-
JIeHWE Ha3BaHUS YKCIIa OT HA3BaHMUS KOJNYECTBaA!
Tg. en. moicaueti, Pon. MH. muicaueri — cnenudu-
YECKHUE ITaACKHBIC q)OpMBI CYHIECTBUTEIILHOT O,

— 3aMCHa ynpaBJICHUA UMCHCM, Ha3bIBaro-
UM CUHUTACEMBIC MMPECAMETHI, Ha COIrjlIaCOBaHHE
C HUM BO BCE€X HCIPAMBIX NaJCKax €I. U MH.
gucna ([ar., Ts., [Ipemn.): ¢ moicaue pyonei —
6 mulcsiye pyonsax; 6 molcA4ax IKIEMnaapos —>
6 MbICAUAX IKIEMNAAPAX;

— yTpara MopQosorayeckux (hopM MH. YHC-
Jla — 3aMeHa UX COOTHOCHUTEIbHBIMH (OpMaMu
ell. YUCNIA: C NAmbl0 MbICAYAMU pYORed —> ¢
nAMbI0 MBICAYBIO PYOLAMU,

— yTpaTa CHHTaKcH4Yeckux Gpopm pona u
gucia (CrmocoOHOCTH MMETh IpH cebe corda-
CyeMbIe B POJIC U YHCIIC CIIOBA): 6CA MblcAUA
pybnel pazowaace — 6éce molcaua pyonei
pazouwinucy;
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— Ha OCHOBE YHCITUTENBHOTO mulcsiua Gop-
MHUPYIOTCS COCTaBHbIE YHCIUTENbHBIC: HAMbIO
muicaubio pyonsmu. ITO CO3MAET MEPCIEKTH-
By JNaJbHEHIIEro JIEKCHYECKOT0 pacIIupeHUs
rpaMMaTH4Y€CKOIo KjiacCa UMCH YHUCINTCIIbHBIX.

I'pamMmmaTnyeckas ajganTtanusi CylieCTBU-
TENBHOTO MblCA4a CPEAN YUCITUTEIbHBIX TPEea-
CTaBJIsIeT COOOM JATMTENBHBIA U Pa3BHBAIOIIANCS
BO BpeMeHH IMpouecc. M3ydeHHble MaTepHaIbl
MO3BOJIAIOT MPEANONOKUTE CIEAYIOIIYIO IOce-
JIOBATENLHOCTh B (DOPMUPOBAHUN HHHOBAIMH T10
00pa3ily YUCITUTEIbHBIX.

1. Haubonee panHue 1 TIOCIIEI0BATENIbHBIC
npeoOpa3oBaHus CBA3aHBI ¢ MOP(OIOTHIECKOM
yauukanueit popmsl TB. en. B rexcrax X VIII B.
TB. en. muicsiuvio npeodnanaet, popma Tr. em.
MbICAYbIO HE OTPaHNYCHA KAKUMU-JINO0 YCIIOBH-
aMu ynorpebnenus. Bunumo, yxe B XVIII B.
HaMETHUIIOCh Takke Mopdonoruiyeckoe 00o-
coOJieHre Ha3BaHMsI YMcia OT Ha3BaHMSI KOJH-
yecTBa: TB. en. muicaveu, Pon. MH. mulcsauei
Kak crenupuIecKue najaekHbie GopMbl Cylie-
CTBUTCIBHOTO.

2. 3aMeHy yIpaBJieHHUs Ha COTJIACOBAHHUE C
HMMCHEM, Ha3bIBAIOIIUM CUHUTACMBIC MIPEIAMCETHI,
TEKCTHI OTPa)kaloT B TaKOil MocieqoBaTeIbHOC-
ti: B XVIII B. nposiBisercss BO3MOXKHOCTb CO-
TJIaCOBAHUS CJIOBA MbICAYA C CyIIECTBUTEIb-
HBIM, Ha3bIBAIOIIHUM CUUTACMBbIC NMPCIAMETHI, B
¢dopmax IIpemn. en. u Ts. en.; B 30-¢ rr. XIX B.
COIJIaCOBaHHUE CIIOBA mMblcAYA OTpa)kaercd Tak-
xe B (opme Jlar. ex. (10 3TOro yOemUTEIBHO
JOKYMEHTHPOBAHO yIpaBiieHue); B (opMax MH.
YHUCJIa COIIaCOBaHUE OTMEYAETCS C CEepelUHBI
XIX B. B popme [Ipenn. MH.; cornacoBaHue B
Har., T.., IIpemsi. npu COCTaBHOM UYHUCIUTENb-
HOM CO CJIOBOM mbicaua (8 copoka mulcauax
KOMRAHuAX) — 5TO UHHOBAIIMH MTOCIEAHUX JIBYX
JECSTUIIETHI.

3. YTparta KaTeropuu 4mcia y cioBa mbl-
cAva OTpaXkaercsl Kak 3ameHa Mopdomornyec-
KHX OpM MH. guciia (B COCTABHBIX KOJIMUECTBEH-
HBIX COUETaHUAX) (OPMAMU €]l. YUCIIa C Havaja
XVIII Beka. bonee peryisipHbl 3aMEHBI B coUe-
TaHUM C YUCIUTENBHBIM 10IMopa.

4. YTpara CHHTaKCHYecKHX (opM pojaa u
grcia (CHocOOHOCTH UMETh TIpu cede B VM. ma-
JIeKe coriacyeMble B poJie M YHCIIE CIIOBa) Ha-
YUHAeTCs CO CKa3yeMOro B IEPBOW YETBEPTHU
XIX Beka. OTCYyTCTBHE COITIACOBAHUS Y OIpe-
ACJICHUA NPpU KOIUWYCCTBCHHOM COYCTAaHHU CO
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cioBoM meicaya (M. n BuH. nmagexu) orpaxe-
HO B MaTepuallaXx Ha I10JBeKa II03JHEE — B TEK-
crax nocinenHei yersepty XIX Beka.

Kax moocem peazupoeambv HA U3MEHEHUA
6 cucmeme HopmamueHasn
onucamesibHan zpammamuka?

CHATH HOpMaTHBHBIE OTPaHUYECHHUS Ha CO-
IJIaCOBAaHHME CIIOBA MblcAya B GopMax HEMPSIMBIX
najgexed, To ecTb BepHyThcs K ['pammaruke
1952 1.: HE TONBKO ¢ MmovicAYbIO PYOIAMU, HO U
K moicaye pyoasam, o meicsaue pyoOnsx.

CHSTh HOpMATUBHBIC OTPAaHUYCHHS Ha CO-
IJIacCOBaHME CIIOBA mbicsiua B (hopMax MH. YHC-
Ja: K nAmu molcadam pyossam.

BxittounTs B onucanue GopMmy CyIeCTBH-
TenbHOro Pon. MH. muicauetl.

Obwue umozu

DopMUPOBAHNE UMEHU YUCITUTENBHOTO 5IB-
JisieTCst MOP(OIOTHYECKUM ITPOIIECCOM, aKTYalb-
HBIM i1 COBPEMEHHON CHUCTEMBI S3bIKA.

DTOT MpoIecC pacHpoOCTPAHICTCS OT Ha-
3BaHHUI MEHBIIMX YMCE K Ha3BaHUIM OOJIBIINX
YUCEJI. IECATh > CTO > ThICAYA.

I'pammaTnueckas agantanus KaxkJ1oro cy-
IIECTBUTENBHOTO CPEAMN YUCIUTEIbHBIX COCTaB-
JISIeT HECKOJIBKO BEKOB (HE MEHEE TpeX-4eThIPeX
BCKOB).

ITepexon cymecTBUTENBHOTO B YUCIUTENb-
HBIE — 3TO KOMILJIEKCHBIM IpaMMaTU4YECKUN Mpo-
1IECC C YYaCTHUEM pa3HBIX I'paMMaTHYECKUX
CPENCTB, CBOMCTBEHHBIX A3bIKAM CHHTETUYECKO-
ro CTposl.

B pesynbrate 3TOrO mpoiecca B CHUCTE-
M€ SI3bIKa Ha OCHOBE KOMIIJIEKCA CUHTETHYeC-
KHX CPEACTB (POPMHUPYETCS HOBAsl YHUKAJIbHAS
napaaurma.

DOpMUPOBAHUE YUUCITUTEIBHBIX YCIOKHAET
rpaMMaTHYECKYIO CUCTEMY A3blKa. B 3TOM mpo-
1lecce HEeT MecTa JJIsl MPOSBJIEHUSI aHAIUTHUYEC-
KHUX TEHICHIINN.

IIPUMEYAHHUA

' CraTbs mpeacTaBisieT co0Oi pacIIMpeHHYO
BEPCHIO JIOKJIaa, MPOYUTAHHOT O Ha J{eBThIX Pumc-
kux Kupumno-Medonuesckux ureHusx (Pum — MuaH,
4-9 epans 20191).
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2 AHaJIOTHYHbIE 3TUM OTHOIIEHHS HAOTFOIAIHCh
B pacrpee/ieHH MECTOMMEHHBIX (OPM IIB. YHCIIa
0v6a, 0ba v MH. 9HCIIa 080U, 000u. DOpMBI MH. YHnC-
J1a BOCIIOJTHSJTH HECOYETAEMOCTh CYIIECTBUTENbHBIX
pluralia tantum ¢ popmamu 1B. uncia: 06’k cmpan—
o060k xnuzer (pl. t.), obok okmu (pl. t.) [[ynsra,
2003, c. 172-173].

3 Ucnonb3yeM cOOCTBEHHBIE HAOMIOCHHS U Ma-
Tepuanbl HallMoHaIBHOTO KOpIyca PYCCKOTO SI3bIKa
(HKP#I), ocHOBHOTO 1 T'a3eTHOT'O TIOJIKOPITYCOB.

4 B XVIII u B nepeoii nonosune XIX B. y cinosa
myicsiua Habmonanacs Mopdonorniyeckas yHupuka-
st TaKke B popme TB. MH.: mbicsubMu IO BIUSHU-
€M 00pa30BaHUM TUITA 0eCsambMiL, NAMbI0OECAMbMIUL,
wecmviodecsamovmu, HaNpUMep: Minymunoe8ano MHo-
eumu motcsumu gonapeti (A.M. Maxkapos (pen.). ['u-
cropust Caetickoii BotiHb! (ITogenHas 3amucka Ilerpa
Benukoro), 1698—1721). ITo Mepe 3ameltieHust «o0pas-
a» decsmomu HOPMOH elI. Yucia decsamvio, popma
MblCsUbMU BEIXOIUT U3 yrioTpeOienust. Te jxe BpeMeH-
HBIE TpaHMIBl (QYHKIIMOHUPOBAaHUS (OpMbI TB. MH.
muicaysmu B [EcbkoBa, 2008, c. 666].

5 B HKPS dopma Pox. MH. meicsiueii npeacTas-
JIeHa ¢ TpaMMaTHYECKUMU roMeTaMu «TB. e.», a He
«Pom. Mu.». B cnoBape [EcbkoBa, 2008, c. 649-650] ona
WIUTIOCTpUpyeTcs: npuMepamu U3 TekctoB XVIII u
XIX BekoB.

¢ B Pon. majexe 3aMeHa YIPaBIeHHs COrIaco-
BaHUEM IIPU YUCITUTENHHBIX OOHAPYKUBACTCS B COITIA-
COBaHHH PUIIATATEIHHOTO — HE C Ha3BaHHUEM YHCIIa, a
CO CUUTAEMBIM CYILIECTBUTEILHBIM: 011 HEPBBIX OeCsi-
mu CMo106, 0N NOMEPARHBIX cma pydeit; Cp. IpH
KOJTMYECTBEHHBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX BO3MOXHO COTIIa-
COBaHME C Ha3BAaHHEM YHCIIA: O HEPBO20 0eCAMKA
Ccmonos, om nomepaHHol comuu pyonei. Ilpu ciose
MbLCAYA TAKKE OTMEUAIOTCS CIISJICTBHS 3aMEHBI YIIPaB-
JIeHus Ha corilacoBanue B Pox. manexe: [lpu noxynke
caedyrowux moicsiuu aumpoe monausa (OT «poroBy,
HHOIUTAHETSIH M CYXOr'0 3aKOHa: CriCoK 10 caMbIx Heo-
OBIYHBIX BUZIOB CTPaxoBok // M3sectus, 2006.06.09); /3
ROJIYYEHHBIX 08a0yamu 0OHOU MblCAyY Pyoiel 5 He-
MeonenHo ozspawyaio bpioxanogy e2o decsimv mul-
csau (B.I. baxxanoB. BocrioMuHaHus ObIBIIETo ceKkpe-
Taps Cranusa, 1980).

7 «CocTraBHbIC YHUCITUTEIBHBIE COCTOAT U3 He-
CKOJIBKHX CJIOB (IBYX M OoJee), KaKI0€ M3 KOTOPBIX
CaMo SBJISETCS MPOCTHIM WM CIOKHBIM YHCITUTENh-
HeIM» [ Pycckas rpammatuka, 1980, § 1367].

8 MckmroYeHHEM SIBIISIETCS €MHIYHBIN TPUMED
y . A. KpsunoBa: Buduuwis nu, Opye mot, wem st mebe
nooicepmeogan! Ilo kpaiineil mepe mpemsa molcaua-
mu pyonamu (M1.A. Kpbutos. [Toura Jlyxos..., 1789).
Hawm mpencraBiisiercs, 4TO 3TOT TpUMEp sl paHHEH
JIATUPOBKY UHHOBAIIWH CO CIIOBOM 71bICS4d B CTPYKTY-
pE COCTaBHOTO YHUCITUTEILHOIO HE SBJIACTCS MOKa3a-
TENBHBIM U JOCTOBEPHBIM. Y Ha3BaHWH YHCeN 06d,

M.B. Ulynvea. [Tlunamuka GpopM UMEHH YHUCITUTENEHOTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE

mpu, yemvlpe He OBLIO ANBTEPHATHBBI COITIACOBAHHIO
C CYIIECTBUTEIHHBIM (B IJaHHOM CIIy4ae C CyIIeCTBHU-
TENBHBIM mubicsiyamu). CornacoBaHue 31ech ObLIO TIep-
BOHAUAJIBHO; CP.: C mpems cmamu TaK e, Kak 1 ¢ mpe-
M35l COMHAMU, C MpeMs. MUITUOHAMU. B sI3BIKOBOM crc-
teme X VIII B. HET ocHOBaHU# paccMaTpUBaTh mMpemsi
moulcAYaAMU KaK COCTABHOE YUCITUTEIBHOE.
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CPEJACTBA CO3JAHUSA PEKJVIAMHBIX DOPEKTOB
B KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTAX MAPKETUHI'OBOM KOMMYHUKAIIUA

Oabra AnekcanapoBHa CejieMeHeBa
Eneuxuii rocynapctBennslii yausepcureT uM. M. A. bynuna, r. Enen, Poccus

Annoranus. Crares nocsieHa npodiemam 3¢ (HeKTUBHOM MapKETHHIOBOWH KOMMYyHHKauy. Ha marepuane
KPEOIM30BaHHBIX KOMMEPUYECKHX PEKJIAMHBIX TEKCTOB M3 MEXYHAPOIHBIX U POCCUICKUX >KypHaioB 3a 2018 rox
aBTOPOM BBIJICJICHBI U OMHUCAHBI CPEICTBA (POPMUPOBAHHUS ABYX PEKIIAMHBIX 3(PEKTOB: SIMOLHUOHAIHHOTO TIEPEKH-
BaHMS M MOCTEIICHHOTO YCHJICHUS] BHUMAHUS. YCTaHOBJIEHO, YTO pacCMaTpUBAaE€MbIe TICUXOJIIOTMYECKUE MTPUEMBI
CO3/1aI0TCSI COBOKYITHOCTBIO CIIOBECHBIX M HECTIOBECHBIX (TIapaIMHIBUCTUUECKHX ) CPEACTB. DP(HEKT IMOIMOHATIBHO-
TO MepeXUBaHus HOpMHUPYETCS TAKMMU BepOATbHBIMHU CPEICTBAMH, KaK JIEKCEMBI CO 3HAYEHUEM HHTEIUICKTYallb-
HOH M 9CTETHYECKOH OLIEHKH, a0CTpAKTHBIE CYLIIECTBUTENLHBIE, TOBECTBOBATENLHBIE BOCKIIUIIATEILHBIE U UMIIEPa-
TUBHBIE MTPEITIOKEHUS; a 9((PEKT NOCTENEHHOTO YCUICHUs] BHUMAHHUS JIOCTUTAETCSl B PE3YIIBTATe UCIIONbH30BaHHS
TaKUX BepOaIbHBIX CPEACTB, KaK JIEKCEMBbI, BRIPasKaIOIINe yTHINTAPHYIO, HOPMATHBHYIO U TEJICOJIOrHUECKYIO OLICH-
Ky, adpdukcanpHble MOPEMBI THIIA Yabmpad-, C8epx-, Cynep-, KONNIeCTBEHHbIE YHCIUTEIbHbIC, CHHTETUYECKUE U
aHAJIUTUYECKUe (OPMBI CTENIEHEH CpaBHEHUS MpHJIaraTelbHbIX, CBOOOIHO (DYHKIIMOHUPYIOIINE TPEIIOKHO-TIa-
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JIeKHBIE KOHCTPYKLIUH, BOIIPOCUTENBHBIE IPEIIOKEHHS, SK3UCTSHIaIbHbIEC TIPEIIOKEHHS, TTapleINpOBaHHEIE,
pacusieHeHHbIE U KOMIIPECCUBHBIE BHICKa3bIBAHUSI, JIEKCHUECKHE TIOBTOPI. HeBepOalbHBIMU CPEACTBAMU CO3/IaHHS
3¢ PEKTOB SMOLMOHATIHLHOTO IEPEKUBAHUS U TIOCTETIEHHOTO YCUIICHHS BHUMAHUS SIBJISIFOTCS IIPU(TOBOE BapbUPO-
BaHHMe, ONpeeIeHHas KOMOMHATOPHKA, AMHAMUKA ¥ TApMOHUS IIBETOB, TIPOCTPAHCTBEHHO-TIOCKOCTHAS CHHTarMa-
THKa, n300paxkeHus. [lokazaHo, 4To HeBepOaIbHbIE CPEACTBA CO3AaHUS paccMaTpHBaeMbIX 3 (HEKTOB MOTYT OBITh
CaMOCTOSITENTLHBIMH M BCIIOMOTaTENTbHBIMH (110 OTHOIIEHHIO K S3BIKOBBIM CPE/ICTBaM).

Karouessle ciioBa: 3G QekT pexiiaMbl, SMOIMOHAIEHOCTD, HAMTPSHKEHHE BHUMaHHsI, KPEOTHM30BaHHBIN TEKCT,
CEMHOTHYECKH reTepOreHHbIe KOMITOHEHTBI, BepOaJibHasl YacTh, MapaJInHTBUCTUYECKHIE CPEICTBA.

Huruposanue. Cenemenera O. A. CpencTsa co31aHus peKIaMHbBIX 3()()EKTOB B KpeoJU30BaHHBIX TEKCTaX
MapKeTHHTOBOI KOMMYHHKanuH // BectHuk Bonrorpaackoro rocynapcrsenHoro yausepeutera. Cepus 2, SI3b1K03-
Hanue. —2019. —T. 18, Ne4. —C. 105—-117.— DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.8

BBenenue

B mocnennue necsITUICTHS JIMHTBUCTHKA
BCE Yallle 00paiaercs K BCECTOPOHHEMY HCCIIe-
JIOBAHMUIO B3aHMMOCBSI3€il 1 B3aUMOJIEHCTBUS €C-
TECTBEHHOTO SI3bIKA C IPYTUMU CEMUOTHYCCKH-
MH cucTeMaMHu. TeM IeNOCTHBIM B (DyHKIIHO-
HaJbHO-CTPYKTYPHOM M CMBICIIOBOM ILJIaHE 00-
pa3oBaHUEM, KOTOPOE COEMUHSIET CEMUOTHYEC-
KU T€TEPOTreHHBIE KOMITOHEHTHI, CTAHOBUTCSI Kpe-
OJIM30BaHHBIN TeKCT. MIHTEpec K u3ydeHuro oc-
JIO)KHEHHBIX TEKCTOB, 00JIaIalOIIUX BBICOKHM
MparMaTHYeCKUM IOTEHIIMAIOM U HH(OpMAaIIK-
OHHOHM €MKOCTBIO, BOSHHKAET KaK BCIICJCTBHUE
HEOJHO3HAYHOCTH PEIICHUS MPOOJIEMBI ICTUMU-
TaIMy TPAHUI] TEKCTA, TAK U O] BIUSHUEM aM-
OMBAJCHTHBIX MEIUWHBIX TI00ATU3aIMOHHBIX
npoieccoB. MIMeHHO X JeiicTBUEe oOecrieunBa-
€T pacIpoCTpaHEHUE HOBBIX HH(OPMaIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIOHHBIX TEXHOJIOTUH, «THTEPHETHU3a-
[UIO» TPAIUIMOHHBIX CPEICTB KOMMYHHUKAITHH,
M3MEHEHHE CII0CO00B IUCTPHOYIIMN MEAHAIPO-
JyKTOB, OTIPEACTSCT MPUOPUTETHI U CTPATETUU
peKIIaMHOU JaeaTenbHOCTH. [loaToMy mpoTOTH-
MUYHBIMU O00pa3IaMH MOJUKOJOBBIX TEKCTOB
CTAHOBATCS COBPEMEHHBIE PEKJIAMHBIE TEKCTHI,
B KOTOPBIX IIEIOCTHOCTH BCET0 HETOMOTEHHOTO
(heHOMEHa, TPAHCIIUPOBAHKUE PEIIMITUEHTY 00IIIe-
r0 CMBICTA, PeaU3aIlisl MEXaHU3MOB MAaHUITY-
JISIL[UY ¥ BHYILICHHS 00CCTICUMBACTCS MHTETPALIH-
el BepOaIbHBIX 1 HKOHUYECKUX DJIEMEHTOB, MaK-
CUMaJIbHOM COaJTaHCUPOBAHHOCTBIO S3BIKOBBIX
HESI3BIKOBBIX CPEICTB.

Lenp Harelt paboOThl — MPOAHAIM3UPOBATH
C OTMOpOM Ha KOMILJIEKCHBIHN MOIXOM peKIIaMHbBIC
TEKCThI KaK OCOOBbIE CEMHOTHUYECKHE OOBEKTHI,
BBIIBUTH U OINKCaTh BepOaJIbHBIC U HEBEpOaIb-
HBIC CPENICTBA CO3TaHUSI HEKOTOPHIX PEKIIAMHBIX
3¢ dekToB B HUX: 3 heKTa HMOIMOHAIBHOTO TIe-
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pexuBaHus U () deKTa HOCTEIEHHOT0 YCHIICHUS
BHUMAaHUSI.

[Monsitre «3¢d ekt pekaMbl» CBI3aHO C
W3y4YCHUEM TICUXONMHTBUCTUYCCKUX M TparMa-
JIMHTBHCTUYECKHX aCTIEKTOB MAPKETHHIOBOI KOM-
MYHUKAIIH, 0a3UPYIOIIIXCS HA HHTEPIPETAITH
ujer 00 aHTPOIIOIIEHTPUYHOCTH SI3bIKA M IIPU3HA-
HUH €ro NOMU(YHKIIMOHATBHOCTH. TeMaTrnaeckoe
MoJIe OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX HCCIENO-
BaHUU B OTOW 00NACTH elle HelIOoCTaTOYHO MIU-
poko. OnmHAKO y)Ke UMEIOTCS pabOThI, OIUCHIBA-
IOIIHE TIPUEMBI, CITOCOOCTBYIOIIHE PeaTi3aliu
CYTTECTUBHOW CTpaTeruy PEKIAaMHOTO JUCKYp-
ca (runepOoITbl, OpUEHTAIMOHHBIC U MPOCTPaH-
CTBEHHBIC MeTa(ophl, IMIIEPATUBLI U Jp.) [Ba-
pusicona, 2013]; MexaHN3MBI MAHUITYJIATUBHOTO
BO3JEUCTBHS B T€HIEPHO OPUEHTUPOBAHHOM PEK-
JaMe C IENbI0 CO3JaHUsI COOTBETCTBYIOIIETO
umMuka ToBapa [Konrteimesa, 2008]; kKoHKpeT-
HbIC YHUBEPCAIbHBIC U CTICIU(UIECKIE MAHUITY-
JISITUBHBIE TAKTHKH, TPAHCHOPMHUPYIOIINE TPOTO-
TUIYEeCKui pekaaMubiii TekcT [[lomosa, 2005];
peyeBbie CTPATETHH U UMILTUKAIIUU PEKJIAMHBIX
o0bsiBienuni [Liu Fang, 2012; McQuarrie, Mick,
1996] u HexoTOpbIE ApyTHE SBICHUS.

OOBIYHO TEPMUH «peKIaMHBIA P hHeKT»
OIIPE/IEISIOT KaK «CUIIbHOE BIIeYaTIICHUE, IPO-
W3BEJICHHOE KeM-T100 i 4eM-mubo» [Kox-
teB, 1991, c. 59]. Yrounss 3Ty nepuHULIHIO,
MBI paccCMaTpUBaeM B KaueCTBE PEKJIaMHBIX
3¢ }eKToB TpyIITy NCUXOTOTHIECKIX IIPUEMOB,
OCHOBaHHBIX Ha BHYIICHHH W BJIUSIONUX Ha
MaccoBOe MoTpeduTenbckoe mnoeaenue. [lo-
CTaHOBKa MPOOJIEMbI TEKCTOBOH I'eTEePOreHHO-
CTH WM U3YYCHHE PEKIIAMHOI'0 TEKCTa KaK SB-
JIGHUs, CYIIECTBYIONIEr0 B CIeUQUUEecKOi
«n300pa3uTenbHO-BepOaNbHOl hopme» [Mak-
cumenko, 2012, ¢. 97], mo3BoiseT KOHCTATUPO-
BaTh akT HOpMUPOBAHUS PEKIAMHBIX dPPeK-
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TOB BO B3aUMOJICHCTBHH BepOaIbHOTO U HEBEP-
0aJbHOr0 KOMIIOHEHTOB TEKCTA.

MarepuanaoM HCCICTOBAHHS OCTYXKUIU
KpEOJIM30BaHHBIC KOMMEPUECKUE PEKIaMHEIC
TEKCThI U3 MEKIYHAPOIHBIX U COOCTBEHHO POC-
cuiickux KypHanos 3a 2018 ron 2. O6paruenue K
TaKOro pojla MCTOYHUKY S3BIKOBOTO MaTepHalia
00yCJIOBJICHO HECKOIBKMMU MpUUuHaMu. Bo-iep-
BBIX, 3TH UCTOYHHKH OTPAXKAIOT CYIIECTBEHHOE
BJIMSIHME 3allaJIHOM peKiaMbl HA PYCCKUH pek-
JIAMHBIH TUCKYPC ¥ PErYJISIPHYIO OOHOBIISIEMOCTh
MpaBUI MOCTPOCHUS PEKIAMHOTO TEKCTa U
CPENICTB PEUEBOr0 BO3JCHCTBUS Ha PEIUITHACH-
TOB. BO-BTOPBIX, BBICOKOE IOMUTPahuIeCcKOe Ka-
YeCTBO MEPEUYMCICHHBIX XypHAJIOB, HaIleJCH-
HOCTb Ha CO3/IaHue CIEIU(UICCKOTO BU3YyaTIbHO-
r0 MPOCTPAHCTBA 3a CUET HCIOIB30BAHUS OCO-
OBIX M300pa3UTEIBHBIX CPEACTB U BO3MOXKHOC-
Tell COBpEMEHHOI0 (POTOMCKYCCTBA IMO3BOJISIOT
coOparh JUIsl aHaJM3a KOMMEPYECKHE PeKiiaM-
HBIC TEKCTHI C Pa3HOM CTEMEHBIO KPEOIUu3aIluu U
XapaKTepoM B3aMMOACHCTBHSI MEK Ty KOMITOHCH-
Tamu. B-TpeThuX, OpUEHTAIUS ITePEIUCICHHBIX
YKypPHAJIOB Ha MPOIYITUPOBAHKE CTHIIS JKU3HH Pa3-
JWYHBIX COIUAJIBHBIX U TEHICPHBIX TPYII, HX
XKHU3HEHHON (ritocodun 1 cioco00B KOMMYHHKa-
LMY IPEIONPECIsSeT TeMaTHIeCKyo AuddepeH-
IIUPOBAHHOCTh PEKJIAMHBIX TEKCTOB, OCOOCHHO-
CTH UX CTPOCHUS, PYHKIIMY APATMHIBUCTHYCCKUX
CpENCTB.

B merononoruyeckoit OCHOBE padoThI Jjie-
JKaT J1Ba MOIX0Ma K peKIaMHOMY JUCKYpCY: CH-
CTEMHbIi, 03U PYIOIIUICS Ha IPUHIIATIC SIMHCTBA
JIMHTBUCTUYECKOM M IKCTPAJMHTBUCTUYECKOU
CTOPOH PEYH, U CEMUOTHICCKHUH, aKTyaIu3nupy-
IONIUN HJICI0 KOMMYHHUKATHBHOHN 3 QeKTHBHOC-
TH TEKCTOB, IMOJIMKOAOBBIX IO CBOCH MPHUPOJE.
[Ipu uHTEpIIpETAlINK U CUCTEMATU3AIIUN aBTOP-
CKOHM KapTOTEKU ITPUMEPOB, BKIIIOUATOIICH Oomee
600 enuHUII, IPUMEHSUTICH O CATEIHHO-aHAIIH-
THYECKHUI 1 KOMMYHUKaTUBHO-IIPArMaTUYeCKUN
METOJbI, METOJI KOHTEKCTHOI'O aHaJIM3a.

BepOanbHble 1 HeBepOadbHbIE CPeACTBA
peanu3anuu 3¢p¢dexra
IMOLMOHAJILHOIO NMepPe:KUuBaHMSI

OnHol¥ U3 XapaKTEepHBIX YepT PEKIAMHOTO
TEKCTa ABJIACTCA OMOIIMOHAJIBHOCTEL, OHA ITPOSAB-
JSIETCSI TaKe B TEX CIIy4asix, KOrJa pekiaMa Kak
Oynro Obl ame/uUIMPYEeT K pasyMmy 4dejoBeKa, HMC-

O.A. Cenemenesa. Cpencrpa co3iaHus PEKJIAMHBIX 3((EKTOB B KPEOTH30BAHHBIX TEKCTAX T

MOJIb3Ysl METOJ YOSIKICHHS B IPEHMYIICCTBAX
pexnamupyemoro rpoaykra. Io cioBam J1.B. Onb-
IIIAHCKOT 0, «Ha JIeJIe TAK0e HH(POPMAIIMOHHOE BO3-
JEHCTBUE PeasIbHO OKa3bIBACTCS JIMIIDL KaMy(hJisi-
sxem» [Ombrmanckuid, 2002, c. 317].

B pexnamHoM auckypce 3pQeKT 3MoIro-
HaJbHOIO MEPESKUBAHUS KaK ICHXOIOTMYCCKUI
MPHEM OCHOBAH U Ha CIIOCOOHOCTH YEIOBEKa HC-
MBITHIBATh AMOLIUU MPH BOCHPHATHH MpeaMeTa
WJIN CUTyaluH (pajocTh, CHUMIIATHIO U JIp.), U Ha
CIOCOOHOCTH K COI[HOAMOIIMOHATILHOMY B3aUMO-
JCHCTBUIO, TO €CTh BOCIPHUATHIO, TTOHUMAHHIO
SMOLIMOHAJIBHBIX COCTOSHUHN IPYTUX CyOBEKTOB,
aJICKBaTHOMY pearnpoBaHHIO Ha HuX. [loaTomy
yCI0BHO 3 (HEKT IMOIMOHATIBLHOrO MEPESKUBAHUS
CKJIaIBIBACTCS M3 COOCTBEHHO AMOILIMOHAIBHOIO
MEePSKUBAHUS U COTIEPSKUBAHMSL.

XapakTepHON 4epTOil KpeoJIM30BaAHHBIX
TEKCTOB PEKJIaMbl SBIISICTCSA peanu3yeMas Bep-
0aJbHBIM KOMIIOHEHTOM OIICHOYHAs MOJaJIb-
HOCTh. Ha yekcrieckoM ypoBHE JUIsL ee co3lia-
HHS UCIIOJIB3YIOTCS MPEUMMYIISCTBEHHO MMEHA
npuiiarateababie. DGHEeKT 3MOLMOHATBLHOTO
MEePEeIKUBAHUSI B OCHOBHOM CO3/a€TCs 00IIeo1e-
HOYHBIM MPUJIATaTeIbHBIM XOpOouiull U €ro CH-
HOHHMMaMH C Pa3HBIMU 3KCITPECCUBHO-CTUIMCTH -
YECKUMM OTTCHKAMH: Oe3VKOpU3HEHHbIU, be-
3YNpPEYHbL, GENUKONENHbIU, 80CXUMUMETb-
HblU, 3aMedamenvhouli, U0ealbHbll, U3YMU-
MeNbHbIL, AYYUULL, 0COOeHHbIL, OMIUYHBL,
npesocxoonsiil, coruonsii n Ap. OHU Ha3bIBaA-
10T HE OJIMH MPHU3HAK PEKIaMHPYEMOro 00BbEK-
Ta, a PSAJl CBOWCTB U BBIPAXKAIOT «XOJIUCTHYEC-
KyIO OLIEHKY, aKCHOJIOTHYECKUN UTOT» [ ApyTiO-
HoBa, 1988, c. 75]. Hammpumep:

(1) Ipuxomure B CLUEV B3m1siHYTh Ha OIHY W3
ayummx B EBporie komtekiuio kamuei... (TATLER,
2018, Ne 5, c.45);

(2) MneanbHble yKpalleHus 715 TAKOH pa3HOi
TeOst B HOBOW oceHHeil koiutekunu PANDORA
(COSMOPOLITAN. Pycckoe u3gaHue, CEHTIOpH
2018, ¢. 37);

(3) IpeBocx0aHAS pa3BieKaTEIbHAS IPOTrPAM-
Ma Juist fereit u B3pocibix (['actpoHoms, 2018, Ne 7—
8,c.87).

Jns coznanus 3¢ dexTa IMOIHOHATIBLHOTO
IEepeKNBaHUusd B peKJ’IaMHLIfI TEKCT BBOIATCS
HWMCHA MpujiaraTcibHBIC (B TOM YHCJIC BOSHHK-
1IMe MyTeM aIbeKTUBAIIUU MPUYACTUI), BBIpa-
KAIOIUe PA3IMUHYI0 OICHKY, C8A3AHHYIO C
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YIOBJICTBOPEHHEM HPAaBCTBEHHOI'O YYyBCTBA U
YyBCTBa IMPEKPACHOTO, COCTABIISIIONINX, TIO CIIO-
Bam H.J[. ApyTIOHOBO#, «SIApO ITyXOBHOTO Ha-
yaja JermoBeka» [ApytionoBa, 1988, c. 76]: mcu-
XOJIOTUYECKYIO (MHTEIJIEKTYaJbHYI0) OLIEHKY
(3axeamviearowyuil, uHmMepeCHvIl, CLONCHBIU,
V8lleKamebHbill U Np.), SCTETHIECKYIO OICH-
Ky (JCUBONUCHDBLL, KPACUBLLU, NPEKPACHbBLI,
Heseposamublil 1 np.). Hampumep:

(4) Oto yHMKaIbHAS BO3MOKHOCTD CTaTh YaCThIO
MIOCTOSIHHO Pa3BUBAIOILIEHCS UCTOPHU ropojia M OT-
KPBITh HOBYIO 3aXBaTHIBAIOLIYIO IJIaBYy B CBOCH KH3HH
(TATLER, 2018, Ne 5, c. 69);

(5) Jleto B ropax — 3T0 BCera HOBBIC BIICUATIIC-
HUS ¥ SMOLIHH, HeBEePOSITHBIE BUIBI, ApOMaThl TOPHBIX
TpaB U 3aps 3Hepruu Kaxxapni ness! (TATLER, 2018,
Ne 5, c. 103).

Wppanunpys Ha BeCh PEKIIAMHBIA TEKCT, OLIEHOU-
Has JIGKCUKa 3aMEHSET JIOTHYECKYI0 apryMeH-
TallMI0 U BBI3BIBAET Y PEIUIIUCHTA YCTOWYMBBIC
MOOKUTENBHBIC ACCOITHAIINH.

BraronpusTHBIN SMOLMOHATBHBIN (HOH (op-
MHUPYIOT ¥ a0CTPaKTHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC CO
3HAYEHUEM MCHUXOJOTHYECKUX COCTOSHUM
CyOBEKTa, MOJIOKHUTENBHBIX dMOIUH, OTBICYEH-
HBIX CBOMCTB, KauecTB, CIOCOOHOCTH UeNoBeKa
JICHCTBOBATh B COOTBETCTBHH CO CBOMMH WHTE-
pecamu, LEIIMH (Y0080AbCMGUE, PAOOCb,
cuacmve, HOCMANbeUsl, POCKOULL, MOLOOOCHb,
c80600a, eenuxonenue u ap.). Hampumep:

(6) ...Bemp HaOMIONATE B OOIBIITNX OKHAX PacCBe-
ThI ¥ 3aKaThl C BUIOM Ha Garmau MockoBckoro Kpem-
151 — crutontHoe ynoBosibcTBHe (TATLER, 2018, Ne 4,
c. 109);

(7) OrryTtHTe MOIHYIO CBOOOXY TBOPUECTBA C CO-
BpemeHHbIMH 00bekTHBaMu NIKKOR Z... (Bokpyr
cBeta, 2018, Ne 10, c. 9);

(8) Bce BestmkoJienue IBOPIIOB B BAIIIEM JJOME
(Uarepbepusiid, 2018, Ne 27, ¢. 17);

(9) MuTpura. Kenanue. Crpacts. Haciaxnenue.
10— HoBas koyutekiust apomatoB HFC (VOUGE, 2018,
Ne 11, ¢. 127).

Ha cunTakcuueckoM ypoBHE 3 (heKT 3Mo-
[IHOHAJILHOTO TTePEKUBAHUS CO3JIACTCS B PE3yITb-
TaTe UCIIONIb30BaHMs IIOBECTBOBATEIbHBIX BOCKIIU-
LATENLHBIX U MOOYTUTEILHBIX MPEIOKEHNH. Boc-
KJIUIIaTeNbHbIC TPEIIOKEHHUs 00J1aat0T 0C000H
SMOITMOHATIFHOM HAPSHKECHHOCTBIO U CO3/IAI0T K-
CIIPECCUBHOCTH PEKJIaMHOI0 Tekcta. Hampumep:
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(10) MAXEEBD. [enaer mup Bkychee! (I'act-
poHOMB, 2018, Ne 5-6, c. 45);

(11) Tpamumms! Pemecno! Coeprienctso! Coip
Gruyure AOP IlIBelitiapust — A€BITUBEKOBAs TPAAULIHS
ceipoBapenus (I'actpoHomsb, 2018, Ne 10, c. 9).

(12) C6opuas SKODA Hockey Edition rorosa
mooexnats! (3a pynem, 2018, Ne 10, c. 19);

(13) Dddexc Tpubdyic nenaeT My>KUHHY YCIISIII-
weiM! Bam « 3¢ deke» — Bamr yerex! (Bokpyr cBeTa,
2018, Ne 11, c. 29).

BocknunatenpHasi MHTOHAIMS, YCUIIMBAs
CMBICIIOBOE CONEpKaHNE PEeMaTHYECKON 4acTh
BBICKa3bIBaHH S, TIO3BOJISIET MY B TIOJTHOM Mepe
peann3oBaTh BO3IEHCTBYIONYIO QYHKIHIO. B pe-
3yapTaTe 4enoBek, mo MHenuro J[.B. Onpmranc-
KOTO, «HaYMHAaEeT OUIyIIaTh ceOsi WIEHOM HEKOM
BUPTYaJIbHOH OOIIHOCTH “OMOIMOHAILHO-TT03H-
TUBHBIX  Jronei» [Onbimanckuid, 2002, c. 3161,y
HEro TIOBBIIIAETCS CaMOOIICHKA.

[ToOynuTenbHbIC IpeIoOKeHUs, CHOPMHUPO-
BaHHBIE IIAroJIaMH TIOBEIUTEILHOTO HAKIIOHCHU S,
BBITIOJTHSIIOT CBOE OCHOBHOE Ha3zHaYeHUeE — o0ec-
MEYUBAIOT IPECKPUTIIIHIO ONPEIETIEHHOTO MOBe-
JICHUS YeNIOBEKA-TIOTPEOUTENSI, OPUEHTALIUIO Ha
BBITIOJIHEHHE JCHCTBHS-TPHOOPETEHUsT 00bEKTa
pekiamMbl. B aHanM3upyeMbIx HAMH KOMMepUec-
KHX PEKIIAMHBIX TEKCTaX JHUPEKTUBHBIEC peUueBbIe
aKThl B OCHOBHOM TIPEJICTABIISIOT COBETHI, MPe/I-
JIO)KEHHUSI, PEKOMEH/IALINH, KOTOPhIEC MO3BOJISIIOT
COKpATUTh JUCTAHIUIO MEXKIY aJPECaHTOM U
azpecaToM W c(HOPMHUPOBATH ONATONMPUSATHBIN
AMONMOHANTLHBIHN (poH. Hanpumep:

(14) Oxpyxu cedst 00IaKOM TyaJIeTHOH BOIIBI HA
OCHOBE TEILIBIX MPSHBIX W HCKPSIIIUXCSA [[BETOYHO-
¢bpykroBeix HOT (COSMOPOLITAN. Pycckoe n3nanue,
ceHTs0pp 2018, c. 41);

(15) Volkswagen Polo. /Ipuraiicst BMecTe C ro-
ponom (Bokpyr ceera, 2018, Ne 10, ¢. 7).

Wcnons3oBanue MPEUMYIIECTBCHHO IT1arojIbHbBIX
($hopM EIMHCTBEHHOTO YHCIA, KaK O0BICHSIOT
C.C. Baynuna u N.1O. Kykca, o0yciioBiIeHO xKe-
JIAaHWEM COCTaBUTENEH peKJIaMbl CO3J1aTh aTMOC-
(depy «IMIHOCTHOTO OOIICHUS U BBHI3BATH JIOBE-
pue k aapecanty» [Baynuna, Kykca, 2018, c. 71].

Berpeuaercs B peknaMHBIX TEKCTax U IO-
Oy)XJeHre, OCHOBAaHHOE Ha 00513aTENIbHOCTH OCY-
IOECTBJICHHU A BBIPAXXCHHOI'O B ITPEATIOKCHU N IICI\/'I-
CTBUs, ICPCAAOMICTOCA ITYTEM HCIIO0JIB30BaHUA
MOJIANIEHOTO CIIOBA HYJ)CHO B COYETaHWUU C WH-
(UHUTHBOM:
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(16) Itops! HY:KHO MOKYNATh B IIBET CBOEH
nymu! (OKunast cpema, 2018, Ne 10, c. 21).

B smormoHanbHO OKpaleHHbIX TOOYAUTEb-
HBIX TPESAIOKCHUAX,, OPUCHTHUPYIOIINUX PEHUITUCH-
Ta Ha NPEOJ0JICHUE NPENSATCTBUM HA IIYyTH K XKe-
JIAEMOM LIEH, TPAHCIUPYETCSl AaKTUBHAS KU3HEH-
Has IO3MILHs, BOCCO3JAETCs CUTyallUsl ycCIlexa.
Hampumep:

(17) Cranb kpacupoii! 3akaxu cedbe KopoOOUuKy
JIuzabokc Ha caiite lisa.ru/box (Moii pedenok, 2018,
Ne 11, c. 89);

(18) Cranb nepBbiM cpeu myumux! (3a pyiem,
2018,Ne 10, c. 2).

D¢ deKTHBHOCTD PEKIAMHOI'0 TEKCTA 3aBU-
CHT HE TOJBbKO OT THIATENILHOTO OTOOpa S3BIKO-
BBIX CPEICTB, HO U OT BBIOOpa HEBepOATbHBIX
CPEICTB, CIIOCOOHBIX aKTyaJIM3UPOBaTh Ojiaro-
MPUSTHBIN SMOIMOHATBHEIH (oH. Tak, Ha popmu-
PpOBaHUE MOJIOKUTETBHBIX AMOIUH 10 OTHOLIICHUTO
K KaKoMy-JTH0O OOBEKTY peKJiaMbl OKa3bIBalOT
BIIMSIHHE CAMOCTOSTEIIbHBIC TapaTHTBUCTHYEC-
KHe cpenicTBa — GoTorpaguu-u300paskeHus KeH-
IIMH, JI€Te! U KUBOTHBIX. B peKkiiaMHBIX TEKCTax
MIPUOPUTETHO MCIIOJIb30BaHUE (poTorpaduii xeH-
CKHX JIMII, YTO CBHJICTEIILCTBYET 00 aKTyaimn3a-
MU apXeTula XKEeHIIMHBI KaK crocoda mpuBJie-
YEeHUs HEMPOU3BOJIBHOTO BHUMAaHUS |, CJIE/IOBa-
TENBHO, POXKICHUS apPEKTUBHOTO YMITATUIECKO-
'O OTKJIMKA, aKTHBHU3AIIUH B CO3HAHUH PEIUITHCH-
Ta WICANTLHOTO MPEJICTABICHHS, aCCOIIMUPYIOIIE-
Tocsl C PEKIaMHUPYEMbIM OOBEKTOM.

Jenanue BbI3BaTh Y pEUINCHTA YMUJICHUE
W YIOBJIETBOPUTH ICTETHYECKUE MOTPEOHOCTH B
rapMOHHHU M KPacoTe 00yCIIOBIMBACT UCIIONB30Ba-
HHE M300paKEHHI B )KaHpe TIOPTPeTa Wi OBITOBOH
¢ororpadum, meNbI0 KOTOPOU SIBISIETCS TIepenada
HMOIIMOHATIBHOTO COCTOSIHUSI 00BEKTa ChEMKH.
Hanpumep, Amutpuit JInOGpoB ¢ 5k€HOM 1 CBIHOBBSI-
MH, PaCIaKOBBIBAIOIIMMY TIOJIAPKHU, B peKIIaMe UH-
tepHeT-MarazuHa urpyuiek « TOY.RU» (TATLER,
2018, Ne 1, ¢. 50) mm ynei6atorasics JIus Taiimnep,
Oeryimas ¢ godepbro JIymoii 1o mwisbKy, B pekiame
KypopTHBIX oreneit «Maxx Royal Resorts» B Typ-
nn (TATLER, 2018, Ne 1, c. 44-45).

LIBeT B KpEOoIM30BAHHBIX KOMMEPUYECKUX
pPEKJIaMHBIX TEKCTax TaKKe ydacTBYeT B (op-
MHUpoBaHUM 3Mouuid. Mcnionb3yemas B pekiiame
[[BETOBasi raMMa paccuiTaHa He TOJIbKO Ha 3c-
TETHYECKOE BO3ZCHCTBHE, HO M Ha OMpe/esicH-

0O.A. Cenemenesa. Cpencrpa co3iaHus peKJIaMHBIX 3(h(EKTOB B KPEOTM30BaHHBIX TEKCTaX

HBIH TICUXO3MOITUOHATBHBIN OTKIIHK, (HOPMHUPOBa-
HUE [TPaBHIBHOTO HACTPOSI, OCHOBAHHOTO Ha YyB-
CTBE Y/IOBJICTBOPEHUSL, IIOTPY>KEHUS B COCTOSTHUE
paccrabieHus Wid, HAPOTUB, HAITPSKECHMYSL, TPe-
neta, B3sonHoBaHHOCTH. Kak muter I'. Lloiiruep,
«BBIPA3UTENBHOCTD 1IBETA JIOJDKHA COTJIACOBBI-
BaThCs ¢ QYHKIMEH WM Ha3HAYCHUEM TIpeMe-
Ta WK C oTlpefeNieHHoN TemaTukoin» [Lloiruep,
1971, c. 112]. HecmoTps Ha TO YTO CyLIeCTBYET
HAIMOHAILHO-KYJIBTypHAS ClIENU(PUIHOCTH CHM-
BOJIUKY U BOCTIPHUSATHS I[BETA, B AHATTU3UPYEMBIX
TEKCTaX OHA HHUBEITUPYETCS 3a cYET OOJIBIIOTrO
KOJINYECTBA MEXIYHApOAHOU peknaMbl. B Hel
KpacHBIH IBET aCCOIMHUPYETCS C aKTUBHOCTBIO,
BOJIEH, sHepruei, crpacthio: apoMaT KPOWER of
SEDUCTION» ot «KANTONIO BANDERAS»
(Jdomamrnuii ouar, centsops 2018, c. 10) wim
YeTBEPTHIN apoMaT 13 KoJuteKuu «Narciso eau
de parfumrouge» (JlomarHuii ouar, ceHTsI0ps 2018,
c. 29); cepbIit — ¢ BIACTBIO, 3PEIOCTHIO, CICPKaH-
HOCTBIO: pekiiaMa criopTkapa «Prototype 10» ot
AToHCKoro aBTonpoussonutens «Infiniti» (Tect-
Hpaiis, 2018, Ne 10, c. 4-5) wn mmn «Hankook»
(3a pymem, 2018, Ne 10, c. 2); KenThIi — ¢ TeI-
JIOM, COJTHIIEM, ABMKEHUEM: JKEHCKasl OZiex1a U3
I'epmanun «MADELEINE» ([lomamnwuii odar,
ceHTs0pb 2018, c. 19); 3enenblii — oOummMeM, 3710-
POBbEM, TPUPOJION, pacciabieHreM: HaTypaib-
Hast kKocMmeTuka u3 M3panmns «ORGANIX
COSMETIX» (KPACOTA u 3/JOPOBEE, 2018,
Ne 5, ¢. 109) unm akycTHYeCKHE KAOMHKH OT KOM-
nmanuu «ALCOPA PROJECT» (OKunas cpena,
2018, Ne 10, ¢. 7); rony0oit 1 CUHHI — C HEOOM,
JIETKOCTBIO, U3SIIIECTBOM: peKjiaMa IOBEMUPHBIX
oyrukoB «GRAFF» u «BULGARI» (TATLER,
2018, Ne 1, c. 4, 8); Genblit — C YUCTOTOM, MOJIO-
JOCTHIO, CHUSIHHEM: peKjamMa MOJHOTO JoMa
«CHANEL» u 10BEeIMpPHOTO SIMOHCKOro OpeHaa
«MIKIMOTOp, crenuanu3upyromerocs Ha co-
3naHuHy yKparenuii u3 sxkemuyra (TATLER, 2018,
Ne 1, c. 12, 16), unu xkpema «Bo3zpact skcmepT
or «L’OREAL» (JloMamHuii ouar, CeHTsIOpb
2018, c. 35 urT. n.

I'. Lloliraep pasnuyan TpU CTYIIEHU BBIOO-
pa 1BeTa ¢ MO3UINI 3CTETUKN: KOMOWHATOPUKA
(abcTpakTHas TPYNIIHPOBKA I[BETOB JUIS CO3JIa-
HUS OTIPENIENICHHOT O OIIYIIEHNU s ), TapMOHUS (BBI-
0op coueTaHMs IIBETOB C YYETOM HMX BO3JCH-
CTBHSI) M TMHAMHUKA (BBIOOD I[BETA C OpUECHTAIH-
el Ha McuX0(HU3MOIOTHYECKOe BO3/ICHCTBUE)
[Lotiraep, 1971, c. 108]. B nuCbMEHHBIX peKIam-
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HBIX TEKCTaX YYHMTHIBAIOTCS BCE 3TH CTYIEHHU.
Hampumep, coderanue kpacHOro (CaMmoro akTuB-
HOT'O I[BETa CIEKTpa) ¢ OEJbIM SIBIISIETCS <OKec-
TKAM» COUCTAHUEM, BBI3BIBACT CHIIbHYIO aKTH-
BaIlMIO ADMOIIMOHATLHOTO COCTOSHHS U UCITOJB3Y-
eTcsl IPEUMYIIECTBEHHO B KPEOJTH30BAHHBIX TEK-
cTax, OOBEKT peKJIaMbl KOTOPBIX IMpeAroaaraeT
SIPKO BBIPA’KEHHBIN CEKCyaJIbHBIN MOATEKCT WIIN
HaIIEJICHHOCTh Ha O0OphOy ¢ 4eM-Tu00: moMasa
«DIORROUGE» (na Oenom ¢one n3odpaxeH
KpacHbIil QyTisip mMoMajpl, MOJEIb B KPAaCHOM
nyloBepe, ¢ KpaCHBIM MaHUKIOPOM U SIPKO-
kpacabiMu rydamu) (COSMOPOLITAN, cen-
Ts10pb 2018, c. 2); kpem «Ultimune Konnent-
pat» ot «SHISEIDO» nist BOCcCTaHOBJICHHUS
KOXXHM W TPENOTBpAIlleHUsl ee cTapeHus (Kpac-
HBIN ()JIAKOH C KPEMOM Ha KpacHo-0eroM ¢oHe)
(COSMOPOLITAN, cenTs6ps 2018, c. 31)
u 1p. PazHooOpa3Hbie IBETOBBIE COUETAHUS MO-
I'yT aKTHBU3HPOBATh MJIM KOMIIEHCHPOBATh d(-
(eKT SIMOIOHATBHOTO TIEPEIKMBAHNST, MHBIMH CJIO-
BaMH, MOJUEPKUBAThH WIIH OCIA0ISATH €ro.

Bep6anbHble 1 HeBepOaJbHBIC CPeICTBA
¢popmuposanus r3¢pdexra
NOCTENEHHOI'0 YCHJICHUSI BHUMAHUS

3amaya 000ro peKIaMHOTO TEKCTa COCTO-
UT B TOM, 4TOOBI IIPHBIICYb M YICPXKaTh BHUMa-
HUE ajpecara B mpolecce uTeHus. UtoOnl n30e-
JKaTh 3aTyXaHUs BHUMaHUs, KOIMMPAUTEPhl HC-
MOJIB3YOT 3(P(PEKT MOCTENEHHOT0 YCUIICHUS BHU-
Mmanwus. [Ton ykazaHHbIM 3QPEeKTOM MBI TOHHMAa-
€M TICUXOJIOTMYECKUI MpueM, HalleIeHHbIH Ha
aTTPaKIUIO U yICPKUBAHUE HAPSHKCHU ST BHUMA-
HUS PELUITUCHTA B IMCBMEHHOM PEKJIAMHOM TEK-
CTE 3a CYET CONEPIKATENHHOTO, JIOTHKO-IMOIHO-
HAaJIBHOTO M BU3YyaJIbHOTO YCUJICHUS HH(pOPMAIIU-
OHHBIX OJIOKOB.

O heKT OCTENEHHOrO YCHIICHUS BHUMAHUSI
(dbopMupyercs Kak BepOabHBIMY, TaK U HEBEp-
0aJbHBIMU CPEICTBAMH, MPUUYEM S3bIKOBBIC
CpeICTBa ero co3aHus 6oJee pa3HOOOPa3HBI IO
CPaBHEHHUIO CO CPEACTBaMH, (HOPMHUPYIOIMINMHU
3¢ eKT IMOIMOHATILHOI O epekuBanus. Ha jex-
CHUYECKOM YPOBHE MCITOIb3YETCS OLICHOUYHAS JICK-
CHKa: IpHUJIaraTe/ibHbIC CO 3HAUCHUEM YTHUIIUTAp-
HOW (8peomblil, 8bI200HBLIL, NOJIE3HbL, YOOOHBIL
U Jp.), HOPMAaTHUBHOU (300p08siii, KauecmeeH-
HbLU, KlaccuiecKull, nPasuibHbli, HeCMaHoap-
MHBLU, NONYISAPHOLU, UHOUBUOYATbHBIU, UHHO-
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B8AYUOHHBI W IP.) W TEICOIOTHIECKON OIEHKU
(Heagppexmusnblil, 3¢hpexmuenbiii, pe3yrbma-
MUGHbBIU, Hepesyrbmamusnvlill U 1p.). Takue
npusaraTensHble, mo MHeHuIo H.Jl. ApyTIoHOBOIA,
«CBSI3aHBI C TPAKTUYECKOH JeSATETBbHOCTHIO,
MpaKkTUYe-CKUMH HHTEpPECaMu M TOBCEIHEB-
HBIM OIBITOM 4elloBeKa» [ApyTioHoBa, 1988,
c. 76—77], oHM y4acTBYIOT B BBICTpAauBaHUU JIO-
THUYECKOH apTyMEHTAIINH Yepe3 HHIYKIUIO U Jie-
JYKIIMIO B peKIIaMHOM coo0teHnu. [Ipuararens-
HbIC HOPMaTHUBHOM OIIEHKH aKTYaJIN3UPYIOT JA0C-
TOWHCTBA PEKIIAMHUPYEMBIX OOBEKTOB, & YTHIIH-
TapHOU U TEJCOIOTHYECKON OIEHKH — aKIICHTH-
PYIOT BHUMaHHE PEUTTIEHTA Ha TIOJTy4aeMOH T10-
Tpebutenbckoil BeiTone. B pesynabrare ux mc-
MOJTB30BAHMS TIPOUCXOITUT CONEPIKATETBHOE YCH-
JieHre MH(OopMaIK BepOaibHON YaCTH KPEOJIH-
30BaHHBIX PEKIAMHBIX TEKCTOB. Hanpumep:

(19) Bonb1oii BEIOOp crenuag bHOI CTPOUTEIb-
HOU XMMUH 1 YHHKAJBbHBIX MaTepHajIoB TOMOXET pe-
LIUTH BaM JIaXKe CaMylo CIOKHYI0 3aaady (Kaxuaun-
rpajackue goma, 2018, Ne 10, c. 2);

(20) KauecTBeHHOE MEXK TyHAPOTHOE 00pa30Ba-
HUE — MHBeCTUIUs B Oynyiee Bamero pedOeHka
(TATLER, 2018, Ne 5, c. 75);

(21) L-xapH0o31H — cambli 3p e KTHBHBII OMOJIa-
YKMBAIOIINI KOMITOHEHT U3 M3BECTHBIX HAayKe Ha CEroji-
HAIIHUH IeHb (Jomarnauii ogar, cenTsiops 2018, ¢. 57).

AxTyanuzanuu d3QQeKTa yCuieHus BHUMa-
HUS CIIOCOOCTBYIOT a0CTPAaKTHBIC OTTIIATOJIbHBIE
MMEHA CYIIECTBUTEIBHBIE CO 3HAYCHUEM JICH-
CTBUM, UMEIOUIUX TOJOKUTEINbHBIA PE3YbTaT:
3ameodneHue, 60CCMAanoB8leHUe, YIyilleHue,
CHUJICEHUE, YMeHbUleHUe, YKpenieHue U MOM.
Hampumep:

(22) KapHo3uH DBajap crocoOCTBYeT... ObICTPO-
MY BOCCTAaHOBJIEHHIO IT0C)Ie (PU3UUECKUX HATPY3OK,
yJay4uieHuIo paboTsl Mo3ra u cepaua... (Jlomanrauit
ouar, ceHTs0ps 2018, c. 57);

(23) BoccTaHOBJIEHHE CTPYKTYPBI BOJIOC C DK-
CcTpaxkToM Bojopociu YHaapus [lepuctas u ruapo-
nu3oBanHoro Kepatuna (J{omamrnuii ouar, CeHTIOPH
2018, c. 107).

Takue cyliecTBUTENbHBIC YKAa3bIBAIOT Ha (axT,
a He JO0Ka3bIBaloT ero. [IpuBiexkas BHUMaHHE
PEMITIEHTa K PEKIaAMUPYEMOMY OOBEKTY MO-
CPEICTBOM IIpPE/ICTaBICHUS apryMeHTa Kak ak-
CHOMBI, OHU BBITIOJHSIOT aTTPAKTHBHYIO (DYHK-
IIUI0 ¥ TEM CaMbIM CIOCOOCTBYIOT (popmHpoBa-
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Huto 3 dekTa ycunenuss BHUMaHUS B KPEOTU30-
BaHHBIX TEKCTaXx.

B co3zganmm ykazanHoro sg¢exra Moryr
Y4acTBOBATh HEKOTOphIe adprkcanbHbIe MOpde-
MbI (IpeUKCHl THIIA Viabmpa-, ceepx-, Cynep-),
Onmaronmapsi KOTOPBIM JICPUBATHl MMEIOT 3Haue-
HHE KpailHel CTeNeHn NpOosBIEHUS TOT0, YTO Ha-
3BaHO MOTHBHPYIOIINM cI0BOoM. Hampumep:

(24) Co3pnanHas cHIIOH MOpS, YITy4dIlIeHHas Ono-
noramu Biotherm, Temeps sHeprust nmpeoOpakxeHus
KpacHO BOIOPOCII 3aKITFOUCHA B YJIbTPAJIerKoii TeK-
CType MHHOBAaLIMOHHOTO Kpema s sinia (omanauii
ouar, ceHTs0ps 2018, c. 13);

(25) CynepakoHOMHYHAsI MOPO3IILHAS Kamepa ¢
kiaccoM A++/A-60% (I'actporomb, 2018, Ne 7-8, ¢. 2);

(26) Buramun st cBepxcnocodHocteii (Boxpyr
cBeta, 2018, Ne 10, c. 29).

O heKT MOCTENEHHOrO YCHIICHUS BHUMAaHUSI
JIOCTUTAETCS OJIaroiapst HCIOIb30BaHHIO TIPHUIIa-
raTelIbHbIX B CPABHUTEIBHOM M IIPEBOCXONHOM
cTerneHu. Bripakass MakcUMallbHOE MPOSIBICHUE
CBOMCTB peKJIaMHUPyeMOro 00beKTa, OHHU CII0CO0-
CTBYIOT ()OPMHUPOBAHUIO €r0O MOJIOKUTEITHHON
ouenku. Hanpumep:

(27) Hoserit KIA Cerato momHUMET OLIEHKY Ba-
LIMX JOCTWKEHUH Ha elie 0osee BHICOKUH YpOBEHb
(3a pyrem, 2018, Ne 10, c. 4);

(28) PrionHas maBka KAMUYATKA. Tomnbko mukast
prI0a u BKycHelimas ukpa (KanuauHrpaackue noma,
2018, Ne 10, c. 69);

(29) CraHoBuCH MOJIOKE C Kax1bM aHeM! ([lo-
MaIITHAH ovar, ceHT0ps 2018, ¢. 57);

(30) Haun6ousee 3¢ pexTHBHBII KapaOHUH ¢ IPO-
JIOJIBHO-CKOJIB3SIIMM 3aTBOPOM... (OxoTa u prrdoanka
XXIBek, 2018, Ne 7, c. 99).

IIpousBoaHbIE CIIOBA € JJIIEMEHTAMM THIIA
yaempa-, céepx-, cynep- W IpUIAaraTeIbHbIC B
CPABHUTENBHON U IIPEBOCXOIHOM CTENEHU — sIp-
KU IpUMep MaHUITYJSILUN KONUPAUTEPOB C UC-
KYCCTBEHHBIMHU CKPBITBIMU CPAaBHEHUAMH. JTH
SI3IKOBBIE CPEACTBA HAIPABJICHBI HAa IIPEACTAB-
JICHUE TPEUMYIIECTB PEKIaMHPYeMOro o0bek-
Ta, CO3JaHNE HEMOBTOPUMOTO 00pa3a, yAepikKH-
BaHHE BHUMaHUS OTEHIIMATBHOTO MTOKYTIaTeNs B
IIHCBMEHHOM TEKCTE.

3aMeTHYIO poJib B co3nanuu dddekTa mo-
CTEIIEHHOI'0 YCWJICHHSI UIPAIOT HOPSIIKOBBIE U
KOJINYECTBEHHBIC YHCIUTENbHbIE. 13 nopsako-
BBIX YUCIUTEIbHBIX HaHOOJee MOCIeNoBaTellb-

O.A. Cenemenesa. Cpencrpa co3iaHus PEKJIAMHBIX 3((EKTOB B KPEOTH30BAHHBIX TEKCTAX T

HO aTTPAaKTUBHYIO (PYHKIIUIO BBITIOIHSET Y1 CITH-
TenbHOe nepswii. Hanpumep:

(31) MEPBBIN MULIEJUISIPHBIN yxox s Bo-
noc (Jlomamntauii ouar, ceHT0ps 2018, c. 39);

(32) IepBoe ToHaEHOE cpencTBo Clarins B Tek-
ctype ceiBopotku (COSMOPOLITAN. Pycckoe uzna-
HHe, ceHTI0pb 2018, c. 23);

(33) HepBrIii Jerko ycBanBaeMblii « KypkyMun»
(T"acrponoms, 2018, Ne 10, c. 63).

KonniecTBeHHbIE YNCTUTENBHBIE, 3aITUCAH-
Hble H(pamMu B HENIX KOMIIPECCHU TEKCTOBOM
WH(POpPMAIIMK U C YYETOM OpPHEHTAIMU Ha 3pH-
TENbHOE BOCIIPUATHE TEKCTA PELUITUEHTOM, Y4a-
CTBYIOT B CO3JaHHMH 3PQeKTa yCUIeHUs] BHUMA-
HUSI [TPU KCTIONTb30BAHNH B MAPKHPOBAHHBIX CITHUC-
kax. B aTux cimyuasx oHu OepyT Ha celds pojib
«MasiYKOB», TTOMOTAIOIIUX CTPYKTYPUPOBATH
CIIOXHYIO HH(POPMAIUIO B IIENSIX YIPOLICHUS ee
BocnpusTus. Harmpumep:

(34) Yepes 4 nenenu:

97 % Koxa yBnakHeHa

90 % VYmydieHHe 0OIIETO COCTOSHUS KOXKHU

81 % CreeHbl K MUHIMYMY TIPOOJIEMBI C KOXKeH

93 % 3ameTHbIi 3P PEKT cusHUs

86 % bomnee poBHBIN TOH KOXH

95 % I'mankas xooxa (COSMOPOLITAN. Pyc-
cKoe u3nanue, ceHTsopp 2018, c. 33).

YnorpeOneHHbIe OAHOKPATHO UITH BHE Map-
KHPOBAaHHOTO CIHCKA, KOMUYECTBEHHBIC YU CIIU-
TeNbHbIC, HA HAIll B3IV, CO3/IAl0T HE CTOIBKO
3¢ eKT ycuIeHns: BHUMaHUS, CKOJIbKO 3 derT
JIOBEpHST — MICUXOJIIOTUIECKUH MTPHEM, 3aKITioda-
folriics B GOPMUPOBAHUH Y PELIUTIHEHTA YBEPEH-
HOCTH B JIOCTOBEPHOCTH MPEJICTABICHHON B PEK-
name uHpopmanuu. OCHOBHBIMH CPEJCTBAMU
co3faHus dToro 3P ¢eKTa BHICTYIAIOT aHTPOIIO-
uuMmbl (Jlus Taiinep, Hamanvs Boosinosa, Ok-
cana @edoposea v 1p.) W MOKA3ATEIH aBTOPU3A-
unn (Kax ommeuaem Tamvsna Banepvesna...),
MO3BOJISIONINE OCYIIECTBUTH CYITECTHIO depe3
aBTOPUTETHBIN UCTOYHUK HHPopManuu. [Tomumo
YKa3aHHBIX CPEICTB, CO3MaHMI0 dPdeKTa T0Be-
PpHS CITOCOOCTBYIOT KOJTHYECTBEHHBIE YU CIIUTENb-
HbIE, KOTOPBIMH OIIEPUPYIOT KOMTUPaNHTEPHI C 11e-
JIBIO BBECTH CTATHCTUYECKUE JAHHBIE, TIOTyYeH-
HBIC B PE3yJIBTaTe MPOBEACHHBIX U3MEPEHUH, K-
cnepumenToB. Ecnu ata hakryaisHas nHdopma-
WSl HE SIBJISETCS JIOCTOBEPHOM, OHA BCE XKE BBI-
MOJTHSIET CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIIMIO: Y aajpecaTta
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CO3J]aeTCsl BIEUATICHUE TOYHOCTH M MOJHOTHI
MOJTy4eHHOT' O 3HaHMUSI.

Hns dopmupoBanus 3¢ dekra ycuneHus
BHUMAaHHUS B PEKJIAMHBINA TECT BBOJUTCS U Ha-
peune snepsvie. OHO BBIHOCUTCSA B Hadallo
HPEATOKEHUS:

(35) BuepBnoie B nabopatopusx VICHY B
MINERAL 89 mMuHepanuzupymouyo TepMalbHYIO
BOIY B PEKOPIHO# KOHIIeHTparuH [89 %] o0beauHIIN
C YBJIQXHSIOIMNAM KOMIIOHGHTOM HaTypajabHOTO IIPO-
HUCXOXJACHUS — THAJTypOHOBOW KHUCIIOTOM B BBICOKOM
konuentpauru (COSMOPOLITAN. Pycckoe n3nanve,
ceHTs10ph 2018, ¢. 75);

(36) Cekpersl neTokca co Bcero ceta. [IpoBepe-
HO BpeMeHeM. Bnepssie nepen Bamu (ELLE, 2018,
Ne 11,c¢.121).

DddexT ycunennst BHUMaHHS GOPMUPYET-
Csl HE TOJBKO JIEBKCHYECKUMU, HO M CHHTaKCH4ec-
KUMU cpezicTBaMu. Tak, ero co3JaHuio crocoo-
CTBYIOT MPEIIOKEHHSI, OCTIOKHEHHBIE OTHOPO/I-
HBIMHU 4WieHaMu. L[ermouku oTHOPOAHBIX YJICHOB
MOMOTalOT yaepkaTh BHUMaHHE ajpecara 3a
CUET TOIPOOHOCTH OMHUCAHUSI PEKIAMHUPYEMbBIX
00BEKTOB, TIEPEUUCIICHUS X THITOB WJIK CBOMCTB.
CBsI3b B COUMHEHHBIX PsZaX 4acToO OCYIIEeCTB-
JISIETCSI TOJIBKO MPY TIOMOIIA WHTOHAIMHU WJIU CJIOB
THIIA U MHO20€ Opyeoe, u nododHoe, KOTOPhIC
YKa3bIBaIOT Ha HE3aKOHYEHHOCTh COYMHEHHBIX
PSLIIOB, BO3MOKHOCTb UX JIoNOoMHeHus. Harmpumep:

(37) NuHoBanuu [yt moNia: MJICTCHBIA BUHILI,
THOpUIHBINA KBapL-BUHMII, MIPOOKa C (OTOIEUATHIO,
MUKOIYp ¥ MHOTO€ Apyroe (KannHuHTpaackue noma,
2018, Ne 10, c. 35);

(38) YMmeHbIIHTE BUIMMBIE TIPU3HAKH CTAPESHHSI.
[oaTanyras, miaakas, cusromas koxka (JomamrHuii
ouar, ceHTs0ps 2018, c. 13);

(39) PaznuuHble 00bEKTUBEI, OKYJISIPBI, pa3pere-
HUSI MaTPHI, KPEIJICHUS ¥ HAaCaJIKU TI03BOJISIOT BBIO-
parth ONTUMAaJIbHYIO KOH(DUTYPALIUIO TEIIOBU30pa ISt
peasm3aimu KoHKpeTHoro pemenus (Oxora u peioai-
ka XXI Bek, 2018, Ne 7, c. 5).

C 11eJIbF0 TIPUBIICUCHHSI BHUMAHUS PEIUITH-
€HTa, BKJIIOUCHUS €ro B JUAJIOr B KPEOIN30BaH-
HBIX PEKJIaMHBIX TEKCTaX UCIOIb3YIOTCS BOMIPO-
CUTEJIbHBIC TpetokeHuss. Cpenu HUX OTMeda-
€M HaJIMYHMEe JIBYX THUIIOB KOHCTPYKIIUH: TPEIsIo-
JKEHHUS C MPSAMBIM BOIIPOCHUTEIbHBIM 3HAYCHUEM
Y MIPEAI0KEHHS C IIEPEHOCHBIM BOITPOCUTEIILHBIM
3Ha4YeHUEM (IIOAPOOHO O THUIIAX BOIPOCHTEIBHBIX
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3HaueHui cM.: [Boeiikosa, 2015]). IIpsmoe 3Ha-
YEHHUE peaan3yercs B IPSIMBIX BOIIPOCaxX C IKC-
IIIMOUTHBIMHA HUJIN UMIINIMOUTHBIMHW OTBCTAMMU.
Hanpuwmep:

(40) Yro Hy>xHO 3HATh O BhI3peBaHUH? BrI3peBa-
HHe (CO3pEeBaHuUe, BbIICPIKKA) TOBSIHUHBI — OATOTOB-
Ka Msica K ynotpeOnenuto. B mporecce BbI3peBaHUs
MIPOMCXOJISIT ECTECTBEHHbBIE N3MEHEHUS, B PE3YIIbTATe
KOTOPBIX OHO JiefiaeTcs Msirde 1 BKycHee (I'acTpoHoMb,
2018,Ne9,c.5)

(41) Ycramu ot ycranocru? (I'actporoms, 2018,
Ne 9, c.9);

(42) JIroOums xokkel u aBToMoOmTU? (Bokpyr
cBeta, 2018, Ne 11, ¢. 13)

B nmpumepe (40) npencraBieH pa3BepHYTHIA OT-
BET Ha BOIIpoC, B ipuMepax (41) u (42) noapasy-
MeBaercsl KpaTKUi OTBET «aa/Hery. [lepeHocHOe
BOIIPOCUTENBHOE 3HAUEHUE PEAIN3YETCS B KOHCT-
PYKIHAX, UMEIOIINX PUTOPUYECKUI XapakKTep:

(43) WINTER. Yro emie HyxHO? (/IBM>KOK, 2018,
Ne 68, c. 55).

BonpocuTenbHble CTPYKTYphl B BepOasb-
HOM YaCTH KPEOJIM30BaHHBIX KOMMEPUYECKUX PEK-
JIAMHBIX TEKCTOB MOTYT OBITh O(OPMIICHBI pac-
YJICHEHHO:

(44) Yro crapur Hac B iepByro odepeas? Mop-
uwHbl? Heuetkuit oBan? (ELLE, 2018, Ne 5, c. 219);

(45) Kamens? Bpouxut? JIekapcTBEHHBIH pacTH-
TenbHbIN npenapar bporxunper (Mol pedenok, 2018,
Nell,c.79).

Takue cBepHyTHIE (OPMBI CHHTAKCHYECKUX TIO-
CTPOCHUH, PEACTABISAIONINEe UMEHHbIE CHHTAr-
MBI, OPHEHTHPOBAHbI HAa TUHAMU3M U IIPEATIoa-
raloT MaKCUMAaJIbHYIO CIIOBECHYIO CKaTOCTh IPHU
COXpaHEHHUH CMBICIIOBOH eMKOCcTH. OHHU SBIISFOTCS
pe3yNbTaTOM BIUSHUS Pa3sTOBOPHOM pedH U, Kak
moka3aHo A.A. BoelikoBoii, «proOperaroT ere
Y OTTEHOK JOMOJHUTEIFHONW 3MOIIMOHAIFHOCTH
(ymuBneHMs, U3yMJICHUS, COTYBCTBHS )» [ Boeliko-
Ba, 2015, ¢. 115], mpuBOASIIEH K TOTMKO-IMOITHAO-
HATLHOMY YCHJICHHIO BEpOaJTbHOW YacTH peKIam-
HOT'O TEKCTa.

3aMeTHYI0 poJib B co3aanuu dddekra ycu-
JIeHUs BHUMAaHUS B TEKCTaX peKJIaMbl HUTPaeT
rpyIIa SK3UCTEHIUAIbHBIX Npeioxkenuil. [Ipu
HEOOXOIMMOCTH MIPUBJICYb BHUMAaHHE PEIUITUCH-
Ta K MECTYy HaxOXJEHUS PEeKIaMHUPYEeMOro
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00beKTa WM SABJICHUS KONMUpPaNTephl UCIONb3Y-
FOT KOHCTPYKIIUH, TPEICTABIEHHBIE UMEHUTEIb-
HBIM MaJIeKOM CYIIECTBUTEIBLHOIO U BKIIIOUAIO-
IKE JTOKaTUBHBIE cIoBodopMbl. Hampumep:

(46) Jlernsas namurpa B ['pannx [Mamace (5 noky-
nato, utosb-aBryct 2018, c. 27);

(47) YnooHoe mecto B nenTpe ropoaa (Mure-
prepHbIi, 2018, Ne 27, c. 15);

(48) IIpembepa B Poccun (Bokpyr ceeta, 2018,
Nell,c.31).

OnHako MPOCTPAHCTBEHHBIN JOKAIM3aTOP
He Bceria BepOalbHO MPEACTaBICH B BBHICKA3bI-
BaHuH. OH MOXET OTCYTCTBOBaTh IO IMPHUUMHE
CMBICIIOBON HM30BITOYHOCTH, BO3HHUKAOIICH
BCJIE/ICTBHE YIIOMUHAHMS B KOHTEKCTE HJIK BOC-
CTaHOBJIEHUS U3 cUTyaruu. [Ipu aToM cyiecTBu-
TEIbHOE B MMEHUTENBFHOM MaJeXke pacipocTpa-
HSIeTCsI aTPUOYTUBHBIMH CJIIOBOGOPMAMH, TIOJI-
YepKUBAIOIIMMU YHUKAJIbHBIE XapaKTePUCTHKU
ToBapa. Hanmpumep:

(49) IpocropHbie yuaeOHbBIC KJIACCHI ¢ HHHOBAITH-
onnbM obopynosanueM (TATLER, 2018, Ne 5, c. 75);
(50) CeepxadhekTHBHBIC HHHOBAIMOHHBIC TTPH-
ponnbie komruiekch (Bokpyr cBera, 2018, Ne 11, c. 81).

B pekiaMe KoM MEXKIyHApOIHOTO oreparopa
«Brookes Education Group» (mpumep 49) snerko
BOCCTaHAaBJIMBACTCS IIPOCTPAHCTBEHHBIH JIOKAIIH-
3aTOp — B IIKOJIE; B peKJIaMe IMHUIIEBBIX 100aBOK
ot «Siberian Welliness» (mpumep 50) — mpocTpan-
CTBEHHBIN JIOKAJIU3aTOP — B TOM IIperapare.

DK3UCTEHIINATbHBIC TPETIOKEHUs 0e3 yc-
JJO)KHEHHS CHHTAaKCHuCa ITO3BOJIAIOT IIOBBICUTH
BO3MOYKHOCTH 3aITOMHUHAHUS PEKJIAMHOT'O TeKCTa
1 ero 9KCIPECCHBHOCTH 3a CUET CBOCH (parMeH-
TApPHOCTH M CEMaHTUYECKOH EMKOCTH.

CTUIIMCTHYECKOIN HAPSHKEHHOCTH, YCHUIIe-
HHUIO JJOTHYECKUX U CMBICIIOBBIX aKIICHTOB CIIO-
COOCTBYeT ymnorpeOJicHUE MapueTMpOBaHHBIX
KOHCTPYKLHUH, B KOTOPBIX NapLEIUISATHI, OTPbIBA-
sICh OT 0a30BOI YaCTH BBICKA3bIBAHUS, MOSCHSI-
10T, CEMAHTHUYECKU PACHPOCTPAHSIIOT OCHOBHOE
pexiamHoe coobienue. Hanpumep:

(51) Cpaxenune ¢ akHe. Ho He ¢ koxkeit
(COSMOPOLITAN. Pycckoe nznanue, ceHTsi0ps 2018,
c. 191);

(52) AbGconroTHO HATYpaIbHBIH MPOLYKT, TOJIb-
ko u3 llBeinapun. He comepXUT TIIOTEH U JTAKTO3Y
(Tactponoms, 2018, Ne 10, ¢. 9);

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4

0O.A. Cenemenesa. Cpencrpa co3iaHus peKJIaMHBIX 3(h(EKTOB B KPEOTM30BaHHBIX TEKCTaX

(53) Beuto Bpems, Koraa JIOIU Pa3ydHUBaH
TaHIEeBaJIbHbIE IBMKeHNMs. Korna oeBaThCst CTUIIBHO
ObuTO «KJIaccHOW» mueed. Korma xopomunii auzaiin
ObL1 akTyaseH aecsatunetusimu (Bokpyr ceera, 2018,
Nell,c.3).

Takum o0Opa3oM, 3pheKT MOCTeIneHHOTo
YCUJICHUST BHUMaHUS (QOPMHUPYETCS MOCPE-
CTBOM PACHJICHEHHOCTH CTPYKTYPHI PEKIaMHO-
ro TEKCTa, KOTopasi MPOSBIIECTCS HE TOIBKO B
MapIeIUTMPOBAHHBIX, HO M CETMEHTHPOBAHHBIX
KOHCTPYKITUSX, BKIIOYAIOMKUX JIBE YaCTH: IIpe-
MMO3UTHBHEINH HOMHHATHB, Ha3LIBAIONINH 00HEKT
peKIIaMbl, M XapaKTEePU3YIONTU er0 KOMITOHEHT.
Hanpuwmep:

(54) Greenfield. Yaii B aTFOMHHHEBBIX KaliCyliax.
Jardin. Kode B anromununeBbIx karcynax (Bokpyr cBe-
Ta, 2018, Ne 11, c. 44-45);

(55) LOLA KONTI. MyabTHOpeHI0BbIH Oy THK
(41 mokymaro, ceHTs0ps 2018, €. 9);

(56) CALVIN KLEIN WOMEN. HogsIit apomar
i Hac (ELLE, 2018, Ne 11, ¢. 71).

Hcrnonb3oBaHvie TaTHHCKON rpavKy PETO3UTHB-
HOI'0 HOMHHATHBA — IParMaToHUMa, HJICHTU(U-
LMPYIOUIET0 TOBAP MJIM BUJI YCIIYT, — BBITIOIHSET
aTTPaKTUBHYIO QYHKIIHUIO, aKTHBU3HUPYET, IT0 MHE-
uuto 1.B. Bricoiikoii, MeTas3bIkOBOE TTOBEICHUE
MOCPEICTBOM aKTyaJM3alluy IIPOTUBOIOCTaBIIe-
HHSL «CBOETO» M «4y>koro» [Bricorkas, 2010,
c. 473], a Taxoke BOCIIPHUATHS MHOS3BIYHOTO CII0-
Ba Kak 0oJiee TIPECTUKHOTO.

TpeboBaHus CMBICIIOBOW EMKOCTH U CIIOBEC-
HOHM C)KaTOCTH, CTpeMJIEHHE K KOMIAKTHOCTHU
PEKIIAMHOTO TEKCTa OOYCIIOBIMBAIOT PACIPOCT-
paHeHHe KOMIIPECCUBHBIX CTPYKTYP — IPeIIoKe-
HHW C HYJIEBBIMU cKa3zyeMbIMu. Hanpumep:

(57) Beauty spa by World Class. Kpacora — ps-
noMm (TATLER, 2018, Ne 2, ¢. 71);

(58) BUOTUH st Bu3yansHoro adexra mwior-
HoctH, KOJUIATEH — nis ykpernenus, KO®E — s
TOHATHS BOJIOC Y KOPHEH M aKTHBU3AIMH UX POCTa
(Glamour, 2018, Ne 6, c. 79).

J1oOHThCs TTOBBIIEHHOTO BHUMAHUS aJjpeca-
Ta K KIIFOYEBBIM XapaKTEPUCTHKAM OOBEKTa peK-
JIaMBbI TO3BOJISTIOT TPEUIOKHO-TIaISKHBIE (OpMBI
B CaMOCTOATENBHOM ynoTpebnennu. Hampumep:

(59) Nnrepnepnas macrepckas RAPPA DECO.
Ot au3aiin-npoexTa Ao peasusanu (KamHuHrpazickue
noma, 2018, Ne 10, ¢. 55);
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(60) Jleuenue rpumnma ¥ MPOCTYABI B MOJTHOM
oobeme! JlJ1st B3pocabIx U aeteii ¢ 6-ti mecsines ([1o-
MalIHui ouar, ceHTs0ps 2018, ¢. 139);

(61) Bece. OTmedenn no mocynnl (TATLER, 2018,
Ne 4, c. 89);

(62) LACOSTE. das mnee. Jasm Hero
(COSMOPOLITAN. Pycckoe n3nanue, ceHtssops 2018,
c.45);

(63) Ot ronoss xo ¢popenn (CriopTUBHOE PBI-
60110BCcTBO, 2018, N2 9, ¢. 21).

Peanuzaiuu 3 dexra ycueHnss BHUMaHUS
B paMKax CJIOKHOIO CHHTaKCHUYECKOr'O LEI0ro
CIOCOOCTBYIOT JIEKCHYECKHE TTOBTOPBI KITHOUe-
BBIX cll0B. Hanpumep:

(64) MHoro et LUZAR BbIlTyckaeT aBTOMO-
OuyIbHBIE paguaTopbl. MBI SBISIEMCS IUAEPAMU 110
00BEMY BBIITyCKa aBTOMOOHIILHBIX paguaTopos B Poc-
cuu 1 crpanax Obisiiero CCCP. JIsist Hac BepivHa mpo-
W3BOJICTBEHHOT'O MacTEPCTBa — HTO BBIITYCK paHaTo-
POB /151 TPY30BBIX aBTOMOOM 1eii. DTO HallpaBJIeHUE
SIBIISIETCSI CJIO)KHBIM U TPEOYIOIIMM OTAEIBHOTO IO/
X0/1a — B CPAaBHEHUH C BBIITYCKOM «OOBIYHBIX» JIETKO-
BBIX U JIETKO-TPY3HBIX TEIJIOOOMEHHHUKOB. MBI TOP/IHM-
cs TeM, uto cuctema kauectBa LUZAR mo3Bosser
MIPOU3BOJIUTH KPYITHOra0apUTHBIC paguaTOPhI — JJIsI
apromobuieii KAMA3, MA3, JIuA3... — HeCOMHEH-
HO BBICOYAHIIIETO KauecTBAa 1 pecypca. MbI IOHUMa-
€M, HaCKOJIbKO Ba)KHO, 4ToObI Bam rpy3oBuk Oecrie-
peboiiHo paboTain. VIMEHHO MO3TOMY MBI ITPOH3BO-
MM paaHaTopsbl, 00NaAaroNe BEICOYANHIINM Kade-
CTBOM U pecypcoM — uyToObl Bamra pabora He ocra-
HaBJIMBaJIach, U Bamn Tpyn mpuHOCHI eme Ooiblie
TOJTB3bI JTEOIsIM (JIBroKOK, 2018, Ne 68, c. 53).

KuroueBbie cinoBa paduamopsl, agmomoouns-
Hulil, epy3oe6ot, kawvecmeo, LUZAR, mol, Baw
BBICTYIIAIOT, BO-TIEPBBIX, CTPYKTYPHBIMH ITOKa-
3aTesAMU 17100aIbHOM U JIOKaJIbHOM CBSI3HOCTH
MPUBEICHHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTa, & BO-BTO-
PBIX, CIIOCOOCTBYIOT peanu3aluu «POpMYIIbl
BHYIICHUS» (1TOIpoOHO 0 popmyre cM.: [Bapu-
sicoBa, 2013, c. 16]). Mcrionb3yeMbie KIIOUEBBIE
CJIOBA XOPOIIIO 3HAKOMBI MMOTCHIIMAIBHOMY IO~
KYIaTesio0, T03TOMY UX MMOBTOPEHHUE HE MPUBO-
JUT K BepOabHOW CaTHALIMKM WJIM CIIOBECHOMY
HACBIIICHHUIO, HEUTPAIH3YIOIUM 3P PEKT yCue-
HUS BHUMaHFSL.

IToMuMoO nEKCHYECKUX TTOBTOPOB, YKa3aH-
HBIA 3 QEKT MOANEePKUBACTCSI CONIOCTABHTEIb-
HBIMH OTHOIIEHUAMH MEXTY OTACIBHBIMH BBIC-
Ka3bIBaHMSMH TEKCTa WK PEIUKATHBHBIMH SIIH-
HHUIIAMH CJIOKHOTO MPEIJIOKCHHS U TAKUM CTH-
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JTUCTHYECKUM TPUEMOM, KaK CHHTaKCHYECKUI
napauienusMm. Hanpumep:

(65) CanuiiioBast KMCIIOTa BEIPABHUBAET TEKCTY-
Py KOXH, OpraHmdeckasi po3oBasi Boaa MpHIaeT CHsl-
HUE, a MONH(EHO BUHOIPAIHBIX KOCTOUYEK KOHTPOIH-
pyet BeipaboTky cedyma (COSMOPOLITAN. Pycckoe
u3ganue, ceHTsI0ps 2018, ¢. 103);

(66) ROLEX. DTajnoH COBpEMEHHBIX YacOB C
1945 rona. VIx QyHKIIMOHANBHOCTG U AU3aliH BhIJEP-
’KaJIM UCTIBITAHUE BpeMeHeM. DTH 4achl He MPOCTO T10-
Ka3bpIBalOT BpeMs. OHH paccKas3biBalOT HCTOPHIO
(VOUGE, 2018, Ne 11, ¢. 32).

Cpenu mapadWHTBUCTHYECKUX CPEICTB
croco0OM CTUMYIMPOBAaHHS MHTEpeca K OpeH-
Aoy U yACpKaHUus BHUMaHUA ITIOTCHIIUAJIBHOI'O 110~
Kynarejid CTaHOBHUTCA HMCIIOJIb30BAHUEC B Kaydec-
CTBE MKOHWYECKOTO KOMIOHEHTa Qororpaduii
W3BECTHBIX MY)KUMH M KEHIIUH (aKTepPOB TeaT-
pa v KHHO, MIEBIIOB, BpaueH, YIEHBIX H Jp.), 00-
JIaaonUX TPeOyeMbIMH JTMYHOCTHBIMU XapakK-
TEPUCTUKAMH U C(HOPMHPOBABIILICHCS peITyTaIly-
eil. Hanpumep, Tarbsina JlroTaeBa, 3aciyKeH-
Has apTucTKa Poccuu, B pexiame mpouemypsl
«CoolSculpting» B kKIHMHHKE «Supernova»
(TATLER, 2018, Ne 1, c. 101) wiu Ilredan
Xunm, rnaBa u Biaazaenen, «HIPP GROUP», B
pekiIaMe NpoayKTOB JJIsl NETCKOTO NMUTAHUSA
«HIPP ORGANIC» (Moti pedenok, 2018, Ne 11,
c. 41). lonaraem, uto co3nanue 3¢ dekra ycu-
JICHWsI BHUMAaHHS — BTOpUYHAsT QYHKIIHS TaKUX
M300pakeHn, a OCHOBHAs — ()OPMUPOBAHUE
adekTa mOBepHsI, OCYIIECTBICHUE CYTTECTHH
yepe3 «CBUJETENbCTBOY.

[NockonbKy Ha HEMTPOU3BOIbHOE BHIMAHHE
ajipecaTa BIHIECT COBOKYIMHOCTh ()aKTOPOB (MH-
TEHCUBHOCTD pa3apaXuTeid, €ro YHUKaJIbHOCTb
U JIp.), Ha HeBepOaIbHOM YPOBHE KPEoIH30BaH-
HOT'0 PEKIIaMHOT0 TeKcTa 3P QeKT yCHIIeHNs BHU-
MaHUs (OPMHUPYETCSI B PE3yNbTaTe UCIIOIb30Ba-
HHS TAKOTO CPEJCTBA HEA3BIKOBOW MUCHMEHHOU
KOMMYHHKAIHH, KaK HIPU(TOBOE BapbUPOBAHHE,
BO3JICHCTBYIOIIN I TOTEHITH AN KOTOPOTO OCHOBaH
Ha pa3mepe OykB. ['paduueckue BoIACICHUS OT-
JeNbHBIX OyKB, MOp(eM HIH CIIOB, CIOBOCOYC-
TaHUW CIIOCOOCTBYIOT JIOTMKO-3MOIIMOHATILHON
WHTEeHCH(HKAIINY colleprkaHus BepOaIbHON Yac-
TH peKIaMHoro Tekcra. Hanpumep:

(67) UTO crano C yrpom HA cepebpstHOM 0XK-
ne? (Bokpyr cBera, 2018, Ne 10, c. 93);
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(68) IIBABPA ¢ MHHOBAIOHHBIM JICTKAM OTKH-
MoM (Komnekiwst. Kapasan uctopuii, 2018, Ne 10, c. 91).

pudrosoe BappupoBaHue Hanbolee BaXxHOTO
JUISL PEKJIAaMHOTO TEKCTa S3BIKOBOTO 3JIEMEHTa
CIIOCOOCTBYET aKTyaIM3aluK rpad)uaecKoi Urpsbl,
HalleJIeHHOW Ha CO3/JaHHE CMBICTIA C ITOMOIIBIO
TEXHUYECKUX PECypCOB.

Cymnparpademuka, kak nokazano E.b. Kyp-
raHOBOM, HEPEAKO MPUBOIUT K PA3NHYHOTO poaa
rpaduIeCcKUM UCKKEHHUSIM — KOHTAMHHAIUSIM C
BBIIETICHHBIM CETMEHTOM, MTOPOXKJAFOIINM «BTO-
PO CMBICTIOBOH psJ1» U NO3BOJISIOIIMM YCTaHO-
BUTbH MPUIMHHO-CJICICTBEHHBIC OTHOITICHUS [Kyp-
ranoBa, 2004, c. 103]. Takue uckaxxeHus mpea-
CTaBJICHBI M B HAIIEM MaTepuaje, HalpuMep:

(69) XODPUTOJI. Orraroe pernenne st y AU -
HOT O numesapenus. PactBop MoykeT NpUHUMATHCS
y nereii JIOBOI'O BO3PACTA! (/lomaminuii ovar,
ceHTs10ps 2018, ¢. 129).

Jlexcema y/JAYHOI O B pexiaMHOM KOHTEK-
CTe WICHUTCA Ha JBa cerMeHTa: «y» u «JAYHO-
I'O», moguepkuBasi CBs3b HE ¢ MOTHBHPYIOIIAM
yoaua, a co cioBoM daya (Y[AYHOI O tipu BbI-
yere V mpespamaercs B JAYHOI'O). Jtot rpa-
(uuecKuii mpreM MPHUBJICUCHMS BHUMAHUS PELIIH-
CHTAa MOIKPEIISICTCS U M300pa3UTEIbHBIM KOMITO-
HEHTOM — UJIMUJUIMYECKOW CUEHOMN MPUTOTOBIEHUS
CUACTIIMBOM CeMbell Orofa Ha MaHraje.

OYHKIUIO YCWICHWS] BHUMAHHS B TEKCTE
BBITIOTHSIOT U Tpa)uueCKHEe aHIIO-PYyCCKHUE THO-
PHUIbI, aKTHBU3UPYIOIIME CIIOBOOOPa30BaATEIb-
HYIO UT'PY C JIATUHULIEH:

(70) OBLLIAMTESS! BriGepn cBO0 TeppHTO-
puto obmenus 1 ooMenstii TESS-kounnl va [IPU3bI!
(JIomanrnuit ouar, ceHTs10ps 2018, ¢. 87).

Hcnonbp3oBaHre KOHEYHBIX I[BETOB aXpOMa-
TUYECKOT'O Psiia — YepHBIH mpudT Ha OeioM QoHe
win Oenblit mpudT HA YyepHOM (POHE — TaKKe
BBICTYIIAET CPEICTBOM co3nanus 3¢ dekra ycu-
JICHWsI BHUMAHUS1, TIOCKOJIbKY TapPMOHHS [BETOB
OCHOBaHa Ha (pakTope KOHTPACTHOCTH, O0YCIIOB-
JMUBAIONIEM TICHXWYECKUE PEaKIUH YelIOBeKa.
ITo mammM HaOIIONEHNSIM, IIBETOBOMH JTaKOHHU3M
CTAHOBUTCS XapaKTEPHOW 4EpTON TeX Kpeosu-
30BaHHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX PEKIAMUPYEMBIii
00BEKT CUMBOJIM3UPYET YTOHUYEHHOCTh, CTPO-
roCTh, apucTOKpaTH3M. Hanpumep, Oenbiit Gpon
W YepHBIA MPUQPT UCIONB3YeTCsl B peKiame
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OJICKJIBI M aKCecCyapoB HUTAIBSIHCKOTO J0Ma
monbl «PRADA» (TATLER, 2018, Ne 2, ¢c. 3) u
¢panmysckoro moguoro goma «CHANEL»
(TATLER, 2018, Ne 2, ¢. 3—4) unu, Ha000pOT,
4yepHblil (oH W Oenblil mpudT B pexnaMe Koi-
JIEKIIMH FOBETUPHBIX n3aenuii «Giardini Segreti»
utanpsiHckoro Opennma «Pasquale Bruni»
(TATLER, 2018, Ne 1, c. 15).

st cozmanust 3¢ deKTa YCHUIISHHSI, TOMHUMO
mprQTOBOro BAPbUPOBAHUS, IPUMEHSIETCSI TAKOES
MapaTWHTBUCTUIECKOE CPEACTBO, KaK Tormorpade-
MuKa. [IpocTpaHCTBEHHO-TIIOCKOCTHOE BaphUPO-
BaHHC AKINCHTUPYET BHUMAHUEC PCHHUIIMCHTA Ha
HaunboJee BAXKHBIX dJIeMEHTax Tekcra. Hampumep,
HauMCHOBAaHMS OOBEKTOB PEKIaMbl OOBIYHO BBI-
JICISIFOT )KUPHBIM IIPU(TOM U PACIIONararoT BBep-
XY W1 BHU3Y CTPAHUIILI 110 LICHTPY.

3akjaoyenue

[IpoBenenublii aHamM3 (GakTUIECKOro Ma-
TepHala U3 MeKIyHAPOIHBIX U POCCHICKUX KYp-
HaJIOB MO3BOJISIET C/ETaTh BBIBOJ O TOM, YTO
(dhopmupoBanue 3G PeKTOB IMOLMOHATIBHOIO I1e-
PEeKUBaHUS U TIOCTEIICHHOTO YCHIICHUsI BHUMAHUS
OCYIIECTBIISIETCS B KPEOJIMU30BAHHBIX TEKCTaX
KOMMEpUYECKOH peKJiaMbl MOCPEICTBOM OTTH-
MaJbHOM COYETaeMOCTH CIIOBECHBIX M HECIIOBEC-
HBIX cpencTB. K S3bIKOBBIM CpEICTBAM CO3Jia-
HUS OMTUCHIBAEMBIX A((EKTOB MBI OTHECIH OIle-
HOYHYIO JICKCUKY, aOCTpaKTHBIE CYIIECTBHTEIb-
HbIE, HEKOTOpBIE MOP(EeMbI U MOp(hOTOrnIecKre
(hOpMBEI, OTpe/IeIeHHbIE TUTTBI TPEIIOKEHNH, 8 K
HauOornee aKTUBHBIM ¥ BIUSIONIMM Ha ayJIHTO-
pHIO TapaTMHTBUCTHYECKUM CpeACcTBaM — GOTO-
rpaduu, coueraeMocTh LBETOB U IIPUPTOBOE
BapbupoBaHue. [10 OTHONIEHUIO K S3BIKOBBIM
CpelcTBaM MapaIMHTBUCTHYECKHE MOTYT OBITH
KaK OTHOCHTEIBHO CaMOCTOSITEIbHBIMU ((oTO-
rpadum), Tak ¥ 3aBUCHUMBIMH, BTOPHYHBIMH
(pudTOBOE, MPOCTPAHCTBEHHO-TNIOCKOCTHOE
BapbupoBanue). [Ipn MHHUMaNHM3aIuK CJIOBECHO-
'O 3JIEMEHTA Ha PUBJICUCHNE BHUMaHUsI TIOTEH-
UATLHOHN ayINTOPUH 1 ()OPMHUPOBAHHE TIOIOKHU-
TENBHOTO YMOLIMOHAIBHOT0 (hOHA HATIETIEHBI U300-
paKEHHUs, CAMOCTOSTEIbHBIE U BCIIOMOTaTEllb-
HbIC TIAPATTMHTBUCTHYECKUE CPENICTBA; P 3HA-
YUTEIHLHOM 00beMe CIOBECHOTO KOMITOHEHTAa
BEAYILLYIO PONib B hopMHupoBaHuU S(HHEKTOB 3MO-
[IMOHABHOTO MEPSKUBAHUS U YCUIICHHS BHIMA-
HUSI UTPAIOT SI3BIKOBBIE CPENCTBA.
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BrisiBIIeHHBINH HA00p cpeacTB popMHupoBa-
HUS aHATM3UPYEMBIX TICXOJIOT MUYECKUX IIPHUEMOB
B pPEKJIAMHBIX TEKCTaX HE SBJISICTCS HUCUEPIIBI-
BaIOIIMM, OH MOXKET OBITh PACIIMPEH B PE3YJib-
TaTe U3y4IeHUS MyHKTYaIIMOHHOTO BAPHUPOBAHHS,
HEOOBbIYHOH opdorpaduu, CerMeHTallu TEKCTa
M HEKOTOPBIX IPYTHX 0COOCHHOCTEH, OKa3bIBa-
IOUIUX ONpPENeIEHHOE CYITECTUBHOE BO3JEN-
CTBHUE Ha peuunueHta. [IpoBeeHHOE HAMU HC-
CIIeIOBAaHNE MMEET MEPCIEKTUBBI, MOCKOIbKY
pOJb KPEOJHM30BAHHBIX TEKCTOB BO3pPAacTaeT B
CBSI3M C M3MEHSAIONIUMCS MOTPEOHOCTSIMH CO-
BPEMEHHOT0 00IIECTBA, HHTCHCH pUKaLHel 00-
MeHa nH(pOpMaIKel, KaueCTBEHHON TpaHChop-
Maluyel KOMMYHHUKaIINH.

IIPUMEYAHHUA

! 3neck 1 anee B mpuMepax ophorpadus 1 myHK-
Tyauus peKJIaMHBIX TeKCTOB COXPaHEHBL.

2 McrounnkaMu uist oT60pa (hakTHIECKOro Ma-
Tepuaja IOCIyXUIHU CleAyIolue )KypHabl: «Bokpyr
cetay, «[actpoHOM®BY, «J[BUXKOKY», «JloMamHuit
oyar», «Kunas cpena», «3a pynem», « IHTepbepHBIiD»,
«Kanuaunarpanckue nomay, «KAPABAH uctopuii»,
«KPACOTA u 31I0POBBE», «Moii pebeHok», «Oxota
u pridoanka XXI Bek», «CIOpTHBHOE PHIOOIOBCTBOY,
«Tecr-JIpaiiBy, « nmokymnato», « COSMOPOLITAN.
Pyccroe uznanue», «ELLEy», «Glamour», « TATLER»,
«VOUGE».

CIIHCOK JIHTEPATYPBI

Apyrtionoa H. 1., 1988. Tumsl A36IKOBBIX 3HAYEHUH :
Orenka. CoobiTre. ®akt. M. : Hayka. 341 c.

Bapuscosa E. B., 2013. Cpezactsa peueBoro Bo3iei-
CTBUSI B PYCCKHX PEKIIAMHBIX TEKCTax : aBToped.
TcC. ... KaHg. ¢puron. Hayk. Cypryt. 24 c.

Baynuna C. C., Kykca 1. 1O., 2018. JIuarsuctudeckue
CTpaTeruy peajn3alyy MoOyIMTeIbHOH MOIab-
HOCTH B TIOJIMTUYECKOM JIO3YHT'e ¥ PEKIaMHOM
ciorate // Bectnuk Bonrorpanckoro rocymnap-
cTBeHHOTO yHUBepcutera. Cepus 2, SI3pIko3Ha-
uue. T. 17, Ne 2. C. 63—73. DOI: https://doi.org/
10.15688/jvolsu2.2018.2.7.

BoetikoBa A. A., 2015. CTpyKTypHO-QYHKITHOHAIb-
HbIE 0COOCHHOCTH BOTIPOCHUTENIBHBIX MPEII0-
KEHUH (Ha puMepe TEeKCTOB PYCCKOM pekia-
Mb1) // BecTHuk TOMCKOTO rOoCcynapcTBEHHOTO
MeIaroru4eckoro yaupepcureta. Boi. 6 (159).
C. 113-117.

Bricorkas U. B., 2010. «CBoe» u «uyxoe», unu Bzau-
MOJICHCTBHE KMPULIHIIBI U JIATHHHIIBI B COBPE-

—— 16

MEHHOM pekiiaMHoM Tekcte // Bectauk Huxe-
ropozckoro yausepcutera uMm. H.11. JloGaueBc-
koro. Ne 4 (2). C.471-474.

Konteimesa E. 0., 2008. ManunynsTuBHOE BO3/IEH-
CTBHE B COBPEMEHHOM PEKJIAMHOM TEKCTE: Ha
MaTepHaie aHJIOSI3bIYHBIX IISTHIEBBIX XK yPHAJIOB
JUTS )KEHIIMH : JIUC. ... KaHJl. (prtoi. Hayk. SIpoc-
naBib. 281 c.

Koxtes H. H., 1991. [lecsathb 3¢ dekroB pekaame // Pyc-
ckas peub. Ne 6. C. 59—64.

Kypranosa E. B., 2004. IrpoBoii actiekT B COBpeMeH-
HOM pekjaMHOM Tekcte. Boponex : Pomnas
peus. 122 c.

Makcumenko O. U., 2012. TTonukonoBsii vs. Kpeou-
30BaHHBIH TEKCT: MpoOieMa TePMHUHOIOTHH
// BectHuk Poccuiickoro yHHUBEpCcUTETa IPYK-
061 HapomoB. Cepust: Teopus si3bika. CeMHOTH-
ka. Cemantuka. Ne 2. C. 93-102.

Omnpmanckuii J1. B., 2002. ITcuxonorus macc. CIIO. :
ITUTEP. 368 c.

IMonosa E. C., 2005. PexnamHBbI# TEKCT U IIPOOIEMBI
MaHHIYJSIHY : JHC. ... KaHA. (uiton. Hayk. Exa-
TepuHOypr. 256 c.

Hotiruep I, 1971. Yuenue o npere (IOMYSIPHBIA OYEPK)
/ mep. ¢ Hem. D. H. 3enukuHON ; Hayd. pen.
I'. T. bopuc. M. : U3n-Bo nut. mo ctp-By. 194 c.

Liu Fang, 2012. A Study of Principle of Conversation
in Advertising Language // Theory and Practice
in Language Studies. Vol. 2,no 12. P.2619-2623.
URL: http://www.academypublication.com/
issues/past/tpls/vol02/12/22.pdf (date of access:
09.08.2018).

McQuarrie E. F., Mick D. G., 1996. Figures of Rhetoric
in Advertising Language // Journal of Consumer
Research. Vol. 22, no. 4. P. 424-438. URL.: http://
www.jstor.org/stable/2489791 (date of access:
12.07.2018).

REFERENCES

Arutyunova N.D., 1988. Tipy yazykovykh znacheniy:
Otsenka. Sobytie. Fakt [Types of the Language
Meanings: Evaluation. Event. Fact]. Moscow,
Nauka Publ. 341 p.

Variyasova E.V., 2013. Sredstva rechevogo
vozdeystviya v russkikh reklamnykh tekstakh:
avtoref. dis. ... kand. filol. nauk [Means of
Speech Influence in Russian Advertising Texts.
Cand. Philol. Sci. Abs. Diss.]. Tyumen. 54 p.

Vaulina S.S., Kuksa I.Yu., 2018. Lingvisticheskie
strategii realizatsii pobuditelnoy modalnosti v
politicheskom lozunge i reklamnom slogane
[Linguistic Strategies and Realization of
Incentive Modality in Political Slogan and
Advertising Slogan]. Vestnik Volgogradskogo

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2,
Yazykoznaniye [Science Journal of Volgograd State
University. Linguistics], vol. 17, no. 2, pp. 63-73.
DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2018.2.7.

Voyeykova A.A., 2015. Strukturno-funktsionalnye
osobennosti voprositelnykh predlozheniy (na
primere tekstov russkoy reklamy) [Structural and
Functional Characteristics of Question Patterns
Found in Russian Advertisements]. Vestnik
Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo
universiteta [ Tomsk State Pedagogical University
Bulletin], iss. 6 (159), pp. 113-117.

Vysotskaya 1.V., 2010. «Svoe» i «chuzhoyey, ili
Vzaimodeystvie kirillitsy i latinitsy v
sovremennom reklamnom tekste [“Own” and
“Alien” (Interaction of the Cyrillic and Latin
Script in Modern Advertising Text)]. Vestnik
Nizhegorodskogo universiteta im.
N.I. Lobachevskogo [Vestnik of Lobachevsky
University of Nizhni Novgorod], no. 4 (2),
pp. 471-474.

Koltysheva E.Yu., 2008. Manipulyativnoe vozdeystvie
v sovremennom reklamnom tekste: na materiale
angloyazychnykh glyantsevykh zhurnalov dlya
zhenshchin: dis. ... kand. filol. nauk.
[Manipulative Influence in the Modern
Advertising Text: On the Material of English
Glossy Magazines for Women. Cand. Philol. Sci.
Diss]. Yaroslavl. 281 p.

Kokhtev N.N., 1991. Desyat effektov reklamy [Ten
Advertising Effects]. Russkaya rech, no. 6,
pp. 59-64.

0O.A. Cenemenesa. Cpencrpa co3iaHus peKJIaMHBIX 3(h(EKTOB B KPEOTM30BaHHBIX TEKCTaX

Kurganova E.B., 2004. Igrovoy aspekt v sovremennom
reklamnom tekste [Gaming Aspect of the
Modern Advertising Text]. Voronezh, Rodnaya
rech Publ. 122 p.

Maksimenko O.I., 2012. Polikodovyy vs.
kreolizovannyy tekst: problema terminologii
[Polycode vs. Creolized Text: Terminology
Problem]. Vestnik Rossiyskogo universiteta
druzhby narodov. Seriya: Teoriya yazyka.
Semiotika. Semantika [RUDN Journal of
Language Studies. Semiotics and Semantics],
no. 2, pp. 93-102.

Olshanskiy D.V., 2002. Psikhologiya mass [Mass
Psychology]. Saint Petersburg, PITER Publ. 368 p.

Popova E.S., 2005. Reklamnyy tekst i problemy
manipulyatsii: dis. ... kand. filol. nauk.
[Advertising Texts and the Issue of Manipulation.
Cand. Philol. Sci. Diss.]. Yekaterinburg. 256 p.

Tsoygner G., 1971. Uchenie o tsvete (populyarnyy ocherk)
[Doctrine of Colour (Popular Essay)]. Moscow,
Izdatelstvo literatury po stroitelstvu. 194 p.

Liu Fang, 2012. A Study of Principle of Conversation
in Advertising Language. Theory and Practice
in Language Studies, vol. 2, no. 12, pp. 2619-
2623. URL: http://www.academypublication.com/
issues/past/tpls/vol02/12/22. pdf (accessed
9 August 2018).

McQuarrie E.F., Mick D.G., 1996. Figures of Rhetoric in
Advertising Language. Journal of Consumer
Research, vol. 22,n0. 4, pp. 424-438. URL.: http://
www.jstor.org/stable/2489791 (accessed 12 July
2018).

Information about the Author

Olga A. Selemeneva, Doctor of Sciences (Philology), Professor, Department of the Russian Language,
Russian Teaching Methodology and Document Science, Bunin Yelets State University, Kommunarov St., 28,
399770 Yelets, Russia, ol.selemeneva2011@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0002-0488-8428

HNudopmanus 06 aBTope

Oasbra AnexcanapoBHa CesieMeHeBa, TOKTOp (QHIOIOIHYECKUX HayK, mpodeccop kadenapsl pyc-
CKOTO 513bIKa, METOAMKH €r0 IIPENoJaBaHus U JOKyMEHTOBEIEHM s, Eylenknii rocynapCTBEHHBI YHUBEPCH-
ter uM. . A. bynuna, yn. Kommynapos, 28, 399770 r. Enen, Poccus, ol.selemeneva2011@yandex.ru,

https://orcid.org/0000-0002-0488-8428

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4

117 ——



PABBUTUE U ®YHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

7
www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.9

UDC 811.161.1°42 Submitted: 14.03.2019
LBC 81.411.2-51 Accepted: 03.09.2019

PERCEPTIONS OF CORPOREAL DIMENSION OF BEAUTY
IN VARIOUS DISCOURSES OF THE RUSSIAN LINGUOCULTURE

Viktoriya V. Zhura
Volgograd State Medical University, Volgograd, Russia

Yuliya V. Rudova
Volgograd State Medical University, Volgograd, Russia

Abstract. The article set out to explore the ways in which the corporeal dimension of beauty is represented
in medical and internet discourses of the Russian linguoculture. The importance of the phenomenon being studied
is associated with a significant role of the corporeal dimension in constructing the linguistic world view and
building language awareness of the Russian-language homo communicans. Using the explanatory potential of the
word ‘concept’ we identified that the corporeal dimension is formed by semantic, axiological and imagery components
and is incorporated into the Beauty concept. The medical discourse provides an objective presentation of the
morphological parameters of the body, which can be graduated on the basis of mathematical symbols. Within the
internet discourse, corporeal beauty is subjectively interpreted and is conceptualized as changeable, achievable,
natural and a launch pad to success. The axiological component is conceptualized in the studied discourses in
various ways. Within the medical discourse, the corporeal dimension correlates with the physiological norm, while
in the internet discourse it is associated with evaluation statements of the Russian linguoculture. The imagery is
conceptualized by means of icons in both discourses. The findings of the study, which shed light on the ways the
corporeal dimension of the Beauty concept is represented in different discourses, may become a tool for elucidating
the patterns of verbal behavior associated with aesthetic appreciation, and a means of facilitating intercultural
communication.
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KOPIIOPEAJIBHOCTDB U INIPEJACTABJIEHUS O KPACOTE
B PA3JIMYHBIX JUCKYPCAX PYCCKOM JIUHTI BOKYJIBTYPBI

Buxtopusi BasentunoBHa Kypa

Bonrorpaackuit rocyiapcTBeHHBIN MEIUIIMHCKHNA YHUBEPCUTET, T. Boirorpana, Poccust

KOaus BaaagumupoBna PynoBa

Bonrorpaackuit rocyiapcTBeHHBIN MEIUIIMHCKHNM YHUBEPCUTET, T. Boirorpana, Poccus

AHHoTauus. Llesblo uccaenoBaHys CTalo BEIABICHHE 0COOCHHOCTEHN peNpe3eHTaIMU IPU3HAKA KOPIIOpealb-
HOCTHU B KOHTEKCTE IIPEACTABICHUIN O KpacoTe, pealn30BaHHbIX B PYCCKON IMHTBOKYIBTYPE B MEAUIIMHCKOM U WH-
TepHET-IUCKypcax. AKTYalbHOCTh paboThI 00yCIIOBICHa 3HAYMMOH PONTBIO KOPIOPEATLHOCTH B KAPTUPOBAHHH JICH-
© CTBHUTEIILHOCTH B CO3HAHHH PYCCKO SA3bIKOBO# TMYHOCTH. C HCIIONB30BaHNEM O0BSICHUTENLHOTO MOTEHIIHANA Tep-

ypa B.B., Pynoa F0.B., 2019
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B.B. ’Kypa, FO.B. Pyoosa. KopriopeallbHOCTh U TIPSICTABICHUS O KPACOTE B PA3TTHUHBIX TUCKYPCAX —m———

MHHA «KOHIIENT» MOKa3aHOo, YTO KOPIIOPEaIbHOCTh (DOPMHUpPYETCsl MOHSTHHHOM, IIEHHOCTHOH (OLIEHOYHOIT) 1 00-
Pa3HOM COCTaBISIONIMMU U BXOIUT B CTPYKTYpY KoHIenTta «Kpacora». B MequImuHCKOM TUCKypce MOHSTHHHBINA
KOMIIOHEHT KOPIIOPEaIbHOCTH BKIIIOUaET 00bEKTHBHBIE TPEACTABICHHS O MOP(OIOTHYECKHUX MTapaMeTpax Teja u
WX TPayMpyeMOCTH IIPHU MOMOIIY MAaTEMaTHYECKHUX EIMHUI. B HHTepHET-ANCKypCce aKTyalu3upyoTcs CyObeK-
TUBHbIE IPU3HAKH TEJIECHOM KPaCOThI: €€ H3MEHYHBOCTh, OTYY)KAaEMOCTh, €CTECTBEHHOCTD U POJIb B IOBBILIIEHHH
COILMAJIBHOTO cTaTyca. LIeHHOCTHBIN KOMIIOHEHT O-Pa3HOMY peau3yeTcsl B U3y4aeMbIX AUCKypcax: IIyTeM COo-
OTHECeHUsI ¢ (PU3NOIOTNIECKOH HOPMOM B MEJUIIMHCKOM JIUCKYPCE U OLCHOYHBIMU TOHSITUSIMHU PYCCKOM JTUHT -
BOKYJIBTYpPHI B UHTE€pHET-IUCKypce. OOpa3Hblil KOMIIOHEHT B 000HX JIMCKypcax peain3yeTcs MOCPEICTBOM KO-
HUYECKUX 3HaKoB. [TomydeHHbIe B paboTe BHIBOABI 00 0COOCHHOCTSIX PENPE3EHTAINN KOPIIOpEaTbHOCTH KOHIIETI-
Ta «Kpacora» B pa3IMYHbBIX JUCKypCcax MOTYT OBITh UCTIONIBb30BAHBI [Tl 00bsSICHEHUS 3aKOHOMEPHOCTEH BepOaib-
HOT'O MOBEJICHHUS JIFO/IEH MTPH OLIEHKE 00hEKTOB ACTETHYECKOTO BOCIIPHUATHS, & TAKXKE JUIsl OOJIETYSHUS] MEIKKYITh-
TYpPHOT'O B3aUMOJICHCTBUSL.

KaroueBble ci10Ba: KOpropearbHOCTh, METUIIMHCKHIN AMCKYPC, UHTEPHET-TUCKYPC, OHSTUHHBII KOMITOHEHT,
LIEHHOCTHBIH KOMIIOHEHT, 00pa3HbIi KOMITOHEHT, KoHIIenT «Kpacoray.

Huruposanue. Xypa B. B., Pynosa 0. B. KopropeansHOCTS 1 IIpeAcTaBIeHHs 0 KpacoTe B pa3IUYHbIX AUC-
Kypcax pyccKoi JIMHrBOKYIBTYpHI / BectHuk Bonrorpackoro rocynapcrBensoro yausepcutera. Cepust 2, S13p1ko3-

Hanue. —2019. —T. 18, Ne 4. — C. 118-128. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.9

BBenenue

OcBoeHne AeCTBUTEIFHOCTH YeTOBEKOM
OCYILECTBIISIETCSI HA OCHOBE B3aUMOCBS3U €r0
($hu3MYECKOll M TyXOBHOM CylIHOCTeH. IMeHHO
[IO3TOMY KPacCOTOH HAJENSAKTCS HE TOJIBKO
00BEKTHI BHEITHETO MUPA, HO M TEJIECHBIE «I1a-
paMeTpbl» UHIMBHAA, a TAKXKE €ro JyXOBHBIE
(mymieBHBIE) KadecTBa. B CBs3M ¢ 3TUM aKTy-
aJIbHO M3Yy4YE€HUE KOPIOPEAJbHOCTH KaK BaX-
HEWIIeN XapaKTEpUCTUKHU KyJIbTYypPhI B LIEJIOM U
TOH WM MHOW JTUHTBOKYJBTYpPHl B YACTHOCTH.
[TockonbKy KOpHIOPEaIbHOCTh SIBIISIETCSI BaXK-
HBIM [TPU3HAKOM, Ha KOTOPOM 0a3upyeTcst KOH-
LEeNnTyaau3alus JeMCTBUTEIBHOCTH U KOTOPBIN
OIIpeNeINIeT CIIOCO0Bl KOHCTPYHPOBAHHMS BHEII-
HEro MHpa YEJOBEKOM, 3HAUMMBIM IPEICTAB-
JISIeTCS BBISIBIIEHUE 0COOCHHOCTEH BBIPAXKEHUS
KOPIIOpEaJbHOTO NMPHU3HAKA, BXOJSIIEr0 B
CTpYKTYypy KoHuenTta «Kpacora» u mo-pasHo-
MY 3KCINIMIMPOBAHHOTO B JUCKYpCax pa3HbIX
TUIIOB, PENPE3EHTUPYIOIIUX PYCCKYIO JIMHTBO-

KYJIBTYPY.
MeTOZILI U METOoA0JIoOrusd uccjaeaoBaHus

B manHoM McCclIemoBaHUM HCIIONIB30BAHO
IIOHATHUEC KOHIICIITA, IHI/IpOKO HpI/IMeHSICMoe B JINH-
TBUCTHUKC U HI/IHFBOKyHBTypOJIOFI/II/I " 10 CUux HOp
HUMEIOLIEE IBPUCTUUECKUN TOTEHIMAN. TepMu-
HOM «KOHIICTIT» B JaHHOW paboTe 00O3HauYCHa
MEHTaJIbHAS SAMHHMIIA YIIOPSI0YCHHS HH(OpMa-
UM 00 0COOEHHOCTSIX BOCIIPUATUSA U OOBEKTH-
Balluu COHI/IOKyJ'H)TypHO 3HAYUMBIX (I)paI‘MeHTOB

JNCHCTBUTEIBLHOCTH. YUHUTBIBasA TOT (DAKT, 4TO
KOHIIETIT — 3TO KYJIBTYPHO-CIICIIA (QUICSCKUI KOHCT-
PYKT, BO3HUKAIOIIMI B CO3HAHUH U IIPUOOPETAI0-
ITAH TOTTOTHUTELHEBIE CMBICTIBI, 00Pa3bI U OICH-
KH B YCITOBHSIX U3MEHSIIOIICHCS OO LEKTUBHOM JIeH-
CTBUTEJIBHOCTH, B pa0OTE€ MbI MPHICPKUBAINCH
orpezeneHus KoHienTa, qannoro B.U. Kapacu-
koM: «KOHIIENT — 3TO MHOTOMEPHOE CMBICTIOBOE
o0pa3oBaHUe, B KOTOPOM Hapsay ¢ 00pa3Ho-Tiep-
HENTUBHOM ¥ MOHATHHHOM COCTaBIISIOIIAMH,
BBIJICNISIETCS IIEHHOCTHBIM KOMIOHEHT» [Kapa-
cuk, 2001, c. 10]. KoMImoHEHTHI KOHIIENTA TIOTY-
4aioT GOopMaIbHYI PEIPE3CHTALIUIO ITPU TIOMO-
1M BepOadbHbIX M HEBEpOAIbHBIX CPEJCTB,
AKCIUTHITUTHO WX UMILTUIIUTHO TIePEIAI0IITUX
€ro coJiep>KaHue.

BrisiBneHre U onucaHue KOpIOpeaibHOro
MpU3HAKA HCCIIEAYEMOr0 KOHIIENTA OCYIIECTBIISA-
JIOCh Ha OCHOBE METOJIa KOHIENTyaJIbHOTO aHa-
nu3a. M3ydeHnune crioco0oB perpe3eHTalnl Kop-
MOpEeaTbHOCTH IPOBOAMIOCH C MPUMEHEHUEM
METONIOB MHTEPIIPETATUBHOTO U IMHT BUCTUIECKO-
TO aHaJIN3a MEIUITHHCKOTO TUCKYpCa M HHTEPHET-
JICKypca.

Jlekcuko-ceMaHTUUECKUI aHAIIU3 CIIOB, PETI-
peseHTHpyomuX Kourent «Kpacoray, mposeneH-
HBIW pAJIOM MCCIIEA0BATENEH Ha MaTepUale cio-
BapHBIX CTAaTEH TOIKOBBIX CIIOBapeit (CM., Harmpu-
mep: [Kompimkuna, Hlyctuna, 2015; OxyHesa,
2008; Yepkammmna, 2014]), H03BOINI YCTaHOBUTb,
YTO KOPIOPEATHHOCTh SBIISETCS SCPHBIM ITOHS-
THHBIM ITPU3HAKOM JAHHOTO KOHIIEITa, TaK Kak
B Pa3IMYHBIX CJIOBAPHBIX HCTOYHUKAX OOJTUTATOP-
HO (PUKCHUPYETCs 3HAYCHHE, CBA3aHHOE C KPaco-
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TOH dYeoBeKa, €ro BHEIIHOCTU B IIEIOM JHOO
JIATIA, OCAHKH, T1a3 U T. 1I.

B kauectBe paboueii rumnoressb Ob1I0 chop-
MYJIHUPOBAHO MIPEATION0KECHHUE O TOM, UTO PEaTH-
3aIus MpU3HAKa KOPIOPEATFHOCTH 3aBHCHT OT
THIIA TUCKypCa, B KOTOPOM PENpe3CHTUPYETCA
koutent «Kpacora». UccnemoBanue mpoBeacHO
Ha MaTepuajie MEAUIIMHCKOTO JUCKypca U HHTEp-
HET-JIUCKypCa B TAKUX €0 Pa3HOBUIHOCTSX, KaK
MEIUKO-3CTETUUECKUI U MOJAENbHBIA JUCKYPC
(o mpUHIMITaX BRIAEICHISI TUX Pa3HOBUIHOCTEH
(cMm.: [AxHuHna, Kypunenko, 2015; Muxees, I'op-
OyHoB, 2012; [TuBoBapuuk, 2018]). Beioop 3tnx
THIIOB IUCKypca OOYCIIOBJICH LIEHTPAIbHOM PO-
JIBIO TIOHSATHS «TEII0» M €TO BHEITHUX ITPU3HAKOB
B MX KOHIICTITyaJTbHOM CHCTEME, a TAKXKE PA3IIH-
HBIMH TOJXOJIaMU K WX KOHIICTITyaJTU3aIUH.
B pamkax kaxmoro QucKypca BBISIBICHBI Bep-
OayibHBIC M HeBepOaJibHBIE CPEICTBA pealiv3a-
UM TIOHSTUIHOM, 00Pa3HOM 1 OLICHOYHOM COCTaB-
JISTFOIIUX KOPTIOPEATBHOCTH B CTPYKTYPE KOHIIET-
ta «Kpacotay.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

MenuuuHckuii auckype. Teno yenose-
Ka SBJIACTCS BKHEUIIMM OOBEKTOM HM3yUYCHHS
U BO3JICHCTBUS B MenullMHe. [lepBble MONBITKH
HayIHOT'O aHATOMHYECKOTO OIPEACTICHUS U ICaTb-
HBIX MPOTIOPIINN YEIOBEIECKOTO Tea OBLTH MPe-
npuHATH B JpesHeil ['perun. CoznaBas craTyu
0OroB, CKY/JIBITOPHI BBISBHJIM MaTEMaTHYECKOE
COOTHOIIEHHE pa3MEPOB HYacCTe Tena, KOTOpoe
OHH COOJIIOIAIN B CBOMX MPOM3BeAeHUAX. Jlab-
HEeHIIIEH MOMBITKOH 000CHOBAHNS KAHOHUYECKUX
AHATOMHYECKHX IMapaMeTpPOB Tela 4deloBeKa
cTaso co3nanHoe Jleonapao na Bunuu nzobpa-
JKeHne BUTpyBHaHCKOTO YeTIOBEKA U MOSICHUTEb-
HBIC HAJIUCH K HeMy. Ha ocHOBaHWH 3TOTO pH-
CYHKa Takke OBbLIM CIIe/IaHbl BBIBOABI 00 Hjie-
aJbHBIX FEOMETPUUYCCKUX U apUPMETHUCCKUX
napaMerpax Tena.

CoBpeMeHHEBIH YPOBEHb PA3BUTHS METUTIH-
HBI TO3BOJISIET Oollee IeTaabHO OMMCATh Teje-
CHBEIE TMapaMeTphl uejoBeka. B pamkax memu-
IIMHCKOTO JUCKypca KoHienT «Kpacoray peanu-
3yeTcs OCPEACTBOM Habopa MOP(OIOTHIECKUX
MPU3HAKOB, OMPEACAIONMX (GOPMY Tella Yello-
BeKa. 3HAUCHUS KaXKJIOr0 M3 MPU3HAKOB MOTYT
BapbUPOBATHLCS B OMPEACIICHHOM Juamna3oHe,
MO3TOMY TOHSATHIHASI COCTABJIAIONIAS paccMaT-
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pUBaEMOro KOHIICTITa BKIIOYAET, KaK MPaBUIIO,
3HA4YEHUs, COOTHOCHMEBIC ¢ Hamboree ymoBIeT-
BOPHUTEIBHBIMHU MOKA3aTESIMU (DH3HOTIOrMIECKON
KHU3HENeATeNIbHOCTH opranu3ma. K anciy ocHOB-
HBIX MOP(OIOTHYECKUX MPU3HAKOB OTHOCSTCS
CIIeyIOIINE: JJIMHA Tella YejloBeKa (pocT), Te-
pumerp (00XBaT) rpyau, Macca Tela, MpOoropIuT
TeJa, TeNOCIOXKEHHE, BKIIOYAIOIee Pa3BUTHE
MYCKYJaTyphbl, )KUPOOTIIOKEHHH, HopMy rpymTHON
KIeTku, popmy xuBora u T. 1. (Exy6os, bonra-
ea). Hopma Mopdororndyeckoro npusHaka mo-
Jy4aer BbIpayKeHHUE MPH MOMOIIA MaTeMaTH4ec-
kKX 0003HaueHui (PunrMoHoBa U 1Ip. ).

JInno yenoBeka B MeAMUMHE TAKXKE OIU-
CBIBAETCS B TEPMHUHAX Psifia MOPPOMETPUIECKUX
MPU3HAKOB: BBICOTA JI0A, MIMPHUHA Ji0a, BBICOTA
HOCa, CKYJI0BOW auamerp u ap. Mopdonoruuec-
Kasl THITOJIOTHs1 JIUIA UMEET STHOCHIEU(pUIECKU T
XapakTep M, KpOME TOro, OTpaykaeT B3aMOCBS3b
MKy OTJEeTIbHBIMH MTapaMeTpaMH JIUIIA U MOJI0-
BbIM auMopduzmom (Heramesa; Xab1008 u ap.).

CootBercTBHE MOPHOMETPHUECKUX Mapa-
METPOB JIMIIa HOPMATHBHBIM KPUTEPUSM OIpe-
JIeNAeTcsl Ha OCHOBE UX POJIM B OCYIIECTBICHUHU
(DU3HOIOrUIECKUX MPOIIECCOB, & OTKIIOHEHUE OT
HOpPMBI pacCMaTPUBAETCS B CBS3U C Pa3TUIHBI-
MU MTaTOJIOTHYECKUMH COCTOSHUSMU (Harpumep,
YMEHBIIEHNEM BBICOTHI THATHYECKOW YacTH
JUIA UM yXYIIIEHHEM OKKIto3u# 3yooB) (Ko-
poJieB U 1p.).

Hrak, noHATUIHAS COCTABISIOIIAS KOPIIO-
peanbHOCTH KOHIIenTa «KpacoTa» B MeTuIIMHC-
KOM JHCKypCE€ BKJIIOYAeT CEMaHTHYECKHE MpPH-
3HaKH MOpP(ONOrHM Teja 4YenoBeKa, KOTOphIe
penpe3eHTUPYIOTCS P MOMOIIH METUITUHCKHIX
TepMuHOB. OTIeHOYHAs COCTABIISAIONIAS MTOy4da-
€T JBOSIKOE BhIpa)KEHUE: C OJHONW CTOPOHBI, IPH
MTOMOIIIM MaTeMaTUYECKOT0 I'palyHnpOBaHUS BbI-
JIeNIEHHBIX TTapaMeTpoB, C APYTOil CTOPOHBI, TIO-
CPEICTBOM COOTHECEHHUS MPOrpa ynpOBaHHBIX
MapaMeTpoB ¢ HOPMAIBHBIM (PYHKIIMOHUPOBAHHU-
€M 4eroBedecKoro opranusma. CrenoBaTenb-
HO, B MEIUIIMHCKOM JUCKypC€ MOHATHE Kpaco-
THI KOPPETUPYET C MOHITHUEM HOPMBI U COOT-
BeTCTBUEM eil u HaoOopor. [IpumepoMm TOoMy
MOXKET TOCTYXUTh ONMHCAHHE aCTEHUYECKOTO
THTIA TEMOCIOKEHUA:

(1) OH oTMeuan y acTeHUKOB BBICOKHI POCT, JIeTl-
TOCOMHOE TEJIOCIOKEHUE, Y3KYI0 TPYIHYIO KIIETKY,
HOZIBIDKHOE AecATOe pedpo, cJ1adopa3sBUTYIO MyCKY-
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JIATYpY, CKJIOHHOCTH K 00/ 1eTHeHuI0 KoykH (I[piran-
k0B, OBCSIHHUKOB, C. 95);

(2) V acTeHUKOB ONpENEIAIOT TOHKYH) aopTy,
CIJIAXHOINTO3, CJ1A00CTH CBSAI30K, CYXOKUIHIA U COSITU-
HUTENILHOU TKaHH. <...> DT ¢J1aboe pa3BUTHE IOTNIepey-
HOT'O pa3Mepa MPOXOINT Yepe3 BCe YacTH Teja... U ue-
pe3 Bce dpopmbl Tkanel (L{pirankoB, OBCSHHHKOB, . 95).

OTpunaTenbHO-OIEHOYHBIEC JIECKPUTITOPHI
crabopassumas, nooreoHeHue, ciabocms CBU-
JIETENIbCTBYIOT O HECOOTBETCTBUHU TAKOTO Teia
HOpMaM (U3UYECKOTO 370POBBS, & COOTBET-
CTBEHHO, KPaCOTHI.

AHann3 TEKCTOB MEIMIMHCKUX CTaTeH,
MoHorpauit U y4eOHBIX TOCOOUH, TPAKTYIOLITHX
6330BBIC MCOAUIIMHCKHEC ITOHATHS, ITOKa3all, 4TO
o0pa3Hast COCTaBIISIIONIAS KOPIIOPEATEHOCTH KOH-
nenrta «Kpacora» B MEIMIIMHCKOM JIUCKypCe HE
HAXOJHUT 0OBEKTHUBAIIMH TTOCPEACTBOM BepOalib-
HBIX cpencTB. TeM He MeHee, B psje clydacs
Hay4YHBIH TEKCT COMPOBOXIACTCS PUCYHKAMH,
CXeMaMu, JuarpamMmmamMu Uin Fpa(i)I/IKaMI/I, HNILIIO-
CTPUPYIOIIMH 00pa3HYI0 COCTABIISIONIYIO OITH-
CBHIBAEMBIX TEJIECHBIX MapaMeTpoB, YTO I03BO-
JIA€T TOBOPUTH O €T0 YJaCTUIHOMN Kpcon3anuunu
3HaKaMH OTJIIMYHBIX OT €CTCCTBCHHOI'O s3bIKa
CEMHUOTHUYECKUX CHCTEM (CM. 00 ATOM Tporec-
ce: [Caumona, 2016]). Utak, mpencraBieHUus O
KOPIIOPEATbHOCTH KPacoThl KOHCTPYHPYIOTCSI B
MEINIHWHCKOM AUCKYPCE Ha OCHOBaAaHNUW MEINITNH-
CKOM KapTHHBI MUPA, U B COOTBETCTBHU C €€ KpH-
TEPUSMHU TEKCTOBYIO PEIPE3CHTAIIHIO MOTYYafoT
OIICHOYHAsl © 00pa3Hasi COCTABIISIONIAsT OMHUCHI-
BaeMOro HaMH MPHU3HAKA.

HNurepHer-quckype. g u3ydeHus cro-
cO00OB 00OBEKTHBAIIMN KOPIIOPEATBHOTO MPU3HA-
Ka koHuenta «Kpacora» B mMeduxo-acmemuuec-
KOM UHmMEPHem-0UCKypce Mbl IPOBENN aHaIN3
BepOabHOTO 0(hOPMIICHHST CaliTOB KIIMHUK KOC-
METOJIOTHH U IIIacTH4ecKoi Xxupypruu («Buproy,
«Bpauebnas xocmetonmorusn», «Lege Artisy,
«CM-Kocmeromorus», «JlazepHblid AOKTOPY,
«I'pagueHT» u ap.).

B meouxo-acmemuueckom ouckypce mo-
HATHHHASI COCTABILSIFOLIAST KOPIIOPEATLHOCTH KOH-
CTPYHPYETCSI TTOCPEJICTBOM BBIPAKEHHS KaK dC-
TCTUYCCKHNX, TaK U MCTUITUHCKHUX ITPU3HAKOB. HJ'IH
pernpe3eHTaIuy 3CTETHYECKUX TPH3HAKOB KPaco-
ThI UCIIOJIB3YETCSI «METO/I OT TMPOTHBHOTOY», TO
€CTh TepedrciieHrne GU3NUECKUX HECOBEPILICHCTB
o0nuKa YenoBeKa, KOTOpble OyayT MpeoioeHbI
B cllydae oOpallleHusl B KIMHUKY (6mopoti noo-

B.B. ’Kypa, FO.B. Pyoosa. KopriopeaJlbHOCTh U TIPSICTABICHUS O KPACOTE B Pa3IMUYHBIX TUCKypcax

00po0OK, pyOyvl U pACMAICKU, YELTI0AUM,
MOpWUHBL, 60PO30bl «2He8a» HA A0y U T. IL.).
OTCyTCTBHUE 3THX U IPYrux Ae(EeKToB MOCTYIIH-
pyercsi Kak kpacota. Hamewyaercs u Tpaekro-
pus IOCTHXKEHHS KPacoThl, BepOaanu3yeMas Io-
CPEICTBOM IMPEAMKATHBIX KOHCTPYKIIHH:

(3) C moMombo mpomexyp ONOpPeBATATH3AINA
MOYKHO: YBJIQKHHTh KOKY, BBIPOBHSTH pejibed
KOKH;, YCTPAHUTh MODPIIUHBI M APSIOIOCTh KOKH
(BMDOI).

HeobxomuMo oTMeTHTBH, 4TO 00a CMBIC-
JIOBBIX KOMITOHEHTa (HaJW4Yue TEICCHBIX JIe-
(eKTOB M CIOCOOBI UX YCTPAaHEHHsSI, a TOUHEE
JOCTUTHYTBIN PE3yJbTaT, HAXOIATCSA Ha Pa3HBIX
OIICHOYHBIX MOJII0cax KoHienTa «Kpacoray, To
€CTh CONPSIKEHBI C IIEHHOCTHOW COCTaBJIAIO-
el KOHIIENTa.

MenuIMHCKUE aCIIeKThI KOPIIOPEATIbHOCTH
KaK B MEIAMIIMHCKOM, TaK U B MEIUKO-3CTETHYEC-
KOM UHTEPHET-TUCKYPCE aKIIEHTUPYIOT (PU3HOII0-
THYECKYIO0 HOPMY ITPOTEKAaHUS MPOLIECCOB B Opra-
Hu3Me. OnucaHus pa3IndHbIX KOCMETOIOTHYEC-
KHX MPOILEIYpP MO JOCTHKEHUIO KPacOThl BKITIO-
YaloT yKa3aHWEe Ha HOPMaJIU3alHI0 / ONTUMHU3a-
LU0 (PM3HUOIOTMYESCKUX ITPOLIECCOB, IMTPOTEKAFOIINX
B OpraHu3Me:

(4) [mpu RF-nu¢TrHre numa v tena] yaydmaer-
csl cHa0KeHMe KJIeToK KucmopoaoM (BMOI);

(5) [mpu Me3oTepanuu| yCHIuBaeTcsi KpoBOOO-
pallieHre, yCKOPSAIOTCSI 0OMEHHBIE TIPOLIECCHI, OBICT-
pee uaeT 0GHOBJIeHHE KIeToK») (BMOII).

[IpenocraBnenne nogo0HONH MHPOPMALIUN
MO3BOJISIET «YCHJIMThY» 3CTETHYECKUE ITapaMeT-
pPBl UICKOMOW KpacoThl IIyTEM YKa3aHHs Ha €€
(U3NONOTHYHOCTb.

B Meauko-3cTeTHYECKOM JHUCKYpCE aKTy-
AIM3aLUIO NIOTYYa€eT U TAKOW HOHATUHHBIN aCIIEKT
KpacoThl, Kak n3MeH4uBOCTh. Kpacora mpen-
CTaBJISICTCA KaK HEYTO OTYYKAAEMOE, KaK TO,
YTO MOXET IIPUHOCUTHCA U3BHE, KOPPEKTUPOBATH-
Csl B yroiy MoJe:

(6) Bemb koHIIENIMS HeaTbHOI KpacoTs! 1 Barie
JIUILIO TIOABEP KEHBI MOCTOSTHHBIM H3MEHEHHSIM, TI03TO-
My IOTPEOHOCTH U 3aIPOCHI OVIEKAT epHogHYec-
Koii koppekTupoBke (BKMOII).

Cxoxast ¢ 3TOM HHTepHpeTanus MOHATHS
KpacOThl COJIEP/KUTCS B OT3bIBAX KIUEHTOB KJIH-
HHK KOCMETOJIOTUU:
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(7) Most kpacoTa B pykax MmpogeCCHOHAIOB!
(BMDBI).

Kpome Toro, B 00beM MOHSATHSI KOpIIOpE-
aJbHOW KPacoThl BKIIIOYAIOTCS MPUBHOCHMEIE
W3BHE aTPUOYTHI (PU3NIECKOTO COBEPILICHCTBA —
IIEPMaHEHTHBII MaKUsDK, IUPCUHT, IIYTAPUHT, Ta-
TYUPOBKH U T. II., KOTOPBIM IIPHUAAETCS ITOIOKH-
TeIbHAs OLICHKA:

(8) lepmaHeHTHBIIT MAKHSIK (TaTyaX) COXpaHs-
€T YETKOCTh JIMHUH MaKHsDKA... 3HAYUTEIIbHO SKOHOMUT
Bpems (BKMOL);

(9) IIupcwHT ABIIAETCA CBOCOOPA3HBIM UCKYCCT-
BOM, KOTOpOe TpeOyeT BTOp)KEHHSI B TEJIO 4eJloBeKa

(BKMDLI).

Amnanu3 uHpopMaImu, MpeacTaBIeHHON Ha
caiiTaXx KJIMHHUK, ITOKa3aj, 4TO IIEHHOCTHBIM ac-
MEKT TEIECHOM KPacOThl peasiu3yercs B MeIu-
KO-3CTETHYECKOM JIHCKYpCE TOCPEACTBOM ariel-
JIILUY K TAKUM [IEHHOCTHBIM ITOHSITHSIM, KaK MO-
JIOIOCTh, COBEPIICHCTBO, 0€300JIe3HEHHOCTh U
0e3BpEAHOCTH /It opranu3Ma. OHU COIPSIKESHBI
C MOJOXUTEIHLHON OLIEHKOW M B COBOKYITHOCTH
OTpaXaroT HJiea] YeIOBEUYECKOH KpacoThl: 00-
JaIaHre MOJIOAOCTRIO HITH €€ TIPOJJICHHE, OITH-
MajbHOE COCTOSHHE (DM3MUCCKON BHEIIHOCTH U
(U3HONIOruH, OTCYTCTBHE 00JIe3HH U Oonu. [1pu-
MEpPOM SKCIUTMKAIIMK TaKOM OIEHKH CITY>KaT OIh-
CaHMs Pa3IMYHBIX HPOLETYDP, aKIECHTUPYIOIIUE
JTAaHHBIC ACTICKThI KOPIIOpEaTbHOM KPacoThl: OMO-
JIOJICEHUE KOJICU, PA32LANCUBAHUE KOICU, (op-
Mupogaunue mypeopa, 00OHOGIeHUEe KOICU
(BM3II). B menuko-3cTeTHYeCKOM HHTEpPHET-
JUCKYpCe MPOUCXOIUT IICHHOCTHAS TUIIEPOOITH-
3anus psga MoOp(oIOruIecKuX MPU3HAKOB, KOTO-
pbI€ pacCMaTPUBAJIMCh HAMU B paMKaX MEIU-
LIUHCKOTO JUCcKypca. Tak, eclii B MEITUIIMHCKOM
M CKYypCe 00111ast BETMYNHA JIUIA TOJIKYETCS KaK
MPU3HAK, MO3BONISIONUN AU PepeHInPOBaTh
JKEHCKHUE U MYXCKHE 0coOM (TI0JIOBOM THUMOP-
¢u3M), TO B paMKax MEIUKO-3CTETHYECKOTO
MHTEPHET-AUCKYpPCa €ro THOCCOJIOTMUSCKUM T10-
TEHIIMAJ 3aMEHIETCSA Ha aKCHOJOTMYECKUI
(popma m oBay nHIA paccMAaTPHBAKOTCS Kak
MpHU3HAKK (EMHUHUHHOCTH / MaCKYIIMHHOCTH, TO
€CTh KpacoThl). B MEIMKO-3CTETHYECKOM HH-
TEPHET-TUCKYPCE IICHHOCTHOE 3HAYCHHUE MOXKET
MEPEHOCUTRLCA U Ha JIpyrue MopGhoJoruuecKue
MPU3HAKY JUTsI aKIIECHTUPOBAHUS KEHCTBEHHOC-
TH (TyXJble TyObl, Y3KU€ M BBICOKHUE CKYJbI C
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OTCYTCTBHEM KOMKOB buiia, ocTpbiii mog0oopo-
JIOK) VT MY>KECTBEHHOCTH:

(10) JIrobast MmogHUIIA YKEJTaeT UMETh BHICOKHE
ckyasl. Kro-To, crienys nuKTyeMo# ¢ 3amaga Moje,
MEUTAaeT O CKYJIaX, KaK Y TOJNIMBYICKHX 3B€3/1 — KaK
TPABUJIO, BHICOKO MPUIIOTHSITHIX H PE3K0 04€PUYEHHBIX.
Ho camble yTOHUCHHbBIC COMCKATEIBHUIIBI 3HAIOT, YTO
CEKpET BOCIEBAEMON KPacoThl PYCCKOM KEHIIUHBI
3aKJTIOYAETCs B MSITKOCTH M OOJTBIIEH )KEHCTBEHHOCTH
YepT JIUIIA, THIIMYHBIX JUTSl BOCTOYHBIX CIaBsHOK. [To-
3TOMY BC€ OONBIIEH MOMYASPHOCTBIO MOIB3YIOTCS
BBICOKHE, MSTKO 0YepPUEHHBIE, 5KeHCTBEHHbIE — «CJ1a-
BSIHCKHE» CKYJIbI. BHICOKHE CKYJIBI — 3TO HE TOJILKO
MOIHO ¥ KpacuBo. [loqHsITHE CKYJI TOMOXXET BU3Yallb-
HO CKPBITh HEKOTOPhIE HEJIOCTATKH, K IPUMEPY, KpyT-
JI0€ JIMLIO c/ienaTh 0oJiee y3kuMm (LA).

B MenuiuuHCcKOM AUCKYypCe 3TU NPU3HAKUA HE
00J1aIaf0T TaKOM MOHSITHHHON MPUYMHHO-CIICII-
CTBEHHOMU CBS3BIO:

(11) CxynoBast KOCTb — HapHAast, SBISIETCS OHOM
n3 HanoOonee Kpenkux. OHa UMeeT HeNMPaBIJIBHYIO Ye-
THIPEXYTOJIBHYIO0 (hOpMYy. DTa KOCTb JIETKO IPOILIYIIbIBa-
ercs nox kokeid. OHa coeuHsAETCS ¢ JI00HOM, KJIUHO-
BU/IHOI, BUCOYHOI KOCTSIMM U BepxHeil uentoctsio. OT
(hopMBI CKYJ10BOIi KOCTH B 3HAUUTEIIBHON Mepe 3aBH-
cut popma cpeaneii yacTu aunay» (Msanuxuii, c. 80).

B psine ciyuaeB qaHHbBIE TPU3HAKK MTPOTH-
BOpEYAT MPENCTABICHUIO O (PU3HOIIOTHUYECKOM
HOpMe (Hampumep, JIMTIOCaKIUs Ha Oeapax, mpe-
CleayroIas 1eib YMEHbIIUTh 00beM Oenmep y
MIPENCTaBUTENBLHUIT JKeHCKOro Tos1a). Kpome Toro,
Ype3MepHOe YBIICUCHUE MPOIEIypaMu ICTETHU-
YEeCKOH KOCMETONIOTHH M TIACTHYECKOH XUPYp-
UM MOXKET IIPUBOJIUTH K JOCTHKECHUIO aHTH-H/IC-
ayia TeNeCHOW KPacoThl, O YeM ITOBECTBYIOT Hap-
paTUBBI TUIACTUYECKIX XUPYyproB [Zhura, Rudova,
Martinson, 2017].

O6paszHas cocraBisomas MprU3HaKa Kop-
MOPEaTbHOCTH TAKXKE MOIYyYaeT PEpe3eH TAIIUI0
B TEKCTaX CAHTOB KIIMHUK KOCMETOJIOTHH U TLIa-
CTUYECKON XHUPYPTUH U CIIOCOOCTBYET CO3AHHIO
WX aneuIITHBHOTO oTeHnrana. CpeacTBaMu ero
peripe3eHTallH BBICTYNal0T 00pa3Hble cpaBHE-
HUsA, MeTa()OPBI, SIUTETHI, CTHIUCTUYCCKUH ITPU-
€M KOHTpAacTa, CIIOCOOCTBYIOIUE MEHTAIbHOU
BHU3yaJIN3all1U SIBICHU:

(12) MoxHo HaBcera 3a0bITh O «TYCHHBIX JIaT-
KaX» B yrojKax Ij1a3 u ry0, o pyObIX 00po31ax «rae-
Bay Ha 10y (BKMDII);
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(13) Meakue 1 IiIy00oKHe MOPIIMHBI PA3IIIAKH-
BaIOTCS, a TIOBEPXHOCTH KOKH CTAHOBUTCS POBHO
(BKMDOLD);

(14) OSIBIISIFOTCS CE€TOYKH MOPIIAH 1 MELIKH IO
r1azamu (BKMDIT);

(15) nosiBIIsIFOTCSl HEHABHCTHBIE JKUPOBBIE OTJIO-
xenust (BKMDI);

(16) «anenbCHHOBasI KOPKay» 1 HeKeJlaTeIbHAast
pactuteabHocTs (BKMOLI).

YacTOTHBIM SBJISIETCA MCIOJIB30BAHUE 00-
pa3HbIX METUITMTHCKHUX KaPTOHU3MOB U Ipodec-
CHOHAJIU3MOB:

(17) «IleueHOYHBI&» MATHA, POUMBIC IIATHA,
«CTapyeckasi rpevyKay, pOAUHKY, BECHYIIKH, COJI-
HEYHOE JEHTUTO — BCE ATO TUIEPIUTMEHTAIUA
(BKMDII).

B Tekcrtax caiiToB ocyulecTBisieTcd B OC-
HOBHOM afeJJIsIys K OTPULIATEIbHO-0LIEHOYHBIM
oOpa3zam.

Jnst uzydeHust ocoOeHHOCTE OOBEKTHBa-
LMY KOPIIOpeaibHOTo Mpu3Haka koHuenTa «Kpa-
COTa» B MOOEIbHOM UHMEPHEm-OUCKYPCe Mbl
MpoaHaM3UPOBAIH WH()OPMAIIMOHHBIN OJIOK O
TpeOOBaHUAX, MPEABSIBISEMBIX K (PHU3UUIECKUM
rapaMeTpam MoJeNIel, Ha MHTEpHET-caiTax poc-
cuiickux MonmenbHBIX areHTcTB «Elite Starsy,
«Krasnadevitsa», «Brio Modelsy», «Sigmay.

AHanu3 JIeKCUKO-CEMaHTUYECKOTO YPOBHS
TEKCTOB, MPECTABICHHBIX B HH(POPMAIIHOHHOM
6noke «CTaTh MOJAENBIO», CYHIECTBYIOIIEM B
CTPYKTyp€ BCEX PAacCCMOTPEHHBIX CaWTOB MO-
JIeTIbHBIX ar€HTCTB, TO3BOJIIII BBISIBUTH PSiJI KITIO-
YEeBBIX CJIOB, PACKPBIBAIOIINX OCHOBHOM CeMaH-
TUYECKUM MPU3HAK TEICCHON KPacoThl — (PU3H-
YecKoe COBEPIICHCTBO, OTBevarolee TpedoBa-
HUSIM MOJENBHOTO OM3Heca: udeaibHas GHe-
wHOCMb, udearvbHoe meno, ueypa mooenu,
MOOenbHAs 6HEUWHOCb, UdedalbHAsl gueypa,
Kpacugoe meJo.

B pamkax onucbiBaeMoW pa3HOBUIHOCTH
HWHTEPHET-IMCKypCa MOHSITUHHAS COCTAaBIISIONIAs
MpU3HaKa KopropealbHOCTH KoHIenTa «Kpaco-
Ta» peaqn3yercsl MOCPEACTBOM OIMHMCAHMS TPHU-
BJIEKATEIFHOCTH TeNa B IEJIOM U OTAEIHHBIX €r0o
yacTel. AKIIEHT ITPH 3TOM JIeaeTcs Kak Ha IpH-
POMHBIX TAHHBIX, COOTBETCTBYIOLIHX TPeOyeMbIM
B MOJIETIbHOM OHM3HEce rmapamerpaM, Tak W Ha
KpacoTe, JOCTUTAeMON IyTEM CO3HATENbHBIX
YCUJIUW B CTPEMJICHUH K HaBSI3bIBAEMOMY HJiea-
my; cp. mpumeps! (18) u (19):

B.B. ’Kypa, FO.B. Pyoosa. KopriopeallbHOCTh U TIPSICTABICHUS O KPACOTE B PA3TTHUHBIX TUCKYPCAX —m———

(18) ...OTKpBITH TOPOTY B MHP BBICOKO# MOJIBI
JUTSI IEBYIIIKK C UA€ATbHBIME APAMeTPaMHU 1 YepTa-
mu tuna (RMM);

(19) Teno HOMHKHO BBHITISIAETH KPACHBBIM, MO/
TSAHYTBIM, 0€3 BUITUMBIX IIPAMOB U TATYHPOBOK. Bo-
JIOCBHI IPUIAIOT OCOOBII IIAPM BHEIHOCTH, CCITH OHH
YX0KEeHHBIE U IMEIOT ecTeCTBeHHBII 1BeT. He cTout
3a0bIBaTh O BHENIHEM BHe HOrTel u nATOK (BM).

BaxxubIM KpuTEpHEM KpacoThl, aKTyaanu3u-
POBaHHBIM B JTaHHOM JHUCKYypCE, SBISETCS MO-
JIOJOCTB:

(20) Bel mostoab1 1 KpacuBbI? 3HAUUT, Kapbepa
MoJeNTi — 370 s Bac (AMS).

HecMmotpst Ha TO 4TO cTpeMiIeHUE K BHELI-
HEMY COBEPILEHCTBY ITOOLIPSIETCS B JAHHOM JMC-
Kypce, Ba)XHBIM HU3MEPEHUEM TEIECHOM Kpaco-
Thl CUUTAETCS €€ ECTECTBEHHOCTh:

(21) BosochbI 10MKHBI OBITH JKUBBIMU, 0J1€CTSI-
MM H, HIEJKOBUCTBIMH. <...> HOI'TH 10JKHBI OBITH
YXO0/KeHBI U eCTeCTBEHHBL... (KM);

(22) Mozenb nomKHa MAKCHMAJIBHO eCTeCTBEH-
Ho BeiieTs! (KM);

Kpome Toro, kpacora moctynupyercs Kak
CIIOCOO0 YITy4IIICHUS KaUeCTBA )KU3HHU, TIOBBILIICHUS
craryca, COlUaTbHO-OKOHOMHYECKOTO TIOJIOXKEHHSI:

(23) Haynu cBOC BOCXOKIE€HHME B IIISTHIIE BBIi
MHP C MOICIBHON MKOJIOM... (AMS);

(24) NMonacTb B MOZICNIbHBII OM3HEC MEUTAIOT ...
(AMS);

(25) He cexper, uto Mozens 310 Toxe npodec-
cust 1 mpogeccusi BoicokoomiaunBaemasi (GMS).

LlenHocTHas cocTaBiAONIAs KOPIOpEab-
HOCTH peaju3yeTcs B MOJETbHOM HHTEpHET-AHC-
Kypce TIOCPEICTBOM COOTHECEHHUs KPacoThl Tesa
C TAKMMH TIOJIOKHUTEIEHO OIEHHBAEMBIMH B 00-
IIECTBE MOHATHUAMM, KaK COBEpIICHCTBO, €CTe-
CTBEHHOCTb, MOJIOAOCTh. Kpome Toro, momuep-
KMBAETCsl, YTO JIaHHBIE COCTABIISIONINE KPaco-
THI 00ECIIEYMBAIOT BO3MOXKHOCTD JIOCTHKEHHS
ycrexa B KU3HH, YTO TaKXKe XapaKTepu3yeT BbI-
COKYIO COIMOKYJIBTYPHYIO 3HaYUMOCTH KOPIIOpe-
aJIbHOTO IIPU3HAKA:

(26) MbI roToBBI paboTath 25 4acoB B CYTKH, YTO-
ObI BB 00peJIN YBEPEHHOCTD U MPEBPATHIIN KAKIbIH
HIOAHC CBOEH BHEIHOCTH... B TY «(HILKY», KOTOpasi
npeBpanaeT MoeJIb B YCIeIHYI0 MofieJn! (S);
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(27) MBI genaeM Bce 171 TOTO, YTOOBI MEUTHI O
3apy0eKHBIX KOHTPAKTAX BOILIOIIAJINCH B JKI3Hb (S).

Ha BepbajibHOM ypOBHE IIGHHOCTHBIH ac-
MEKT 00BEKTUBUPYETCS IIPU IIOMOIIIM O0paIIICHHIA,
HWMIIEPATUBOB U MOJAJIbHBIX BbIPAYKEHUMN, CTUMY-
JIMPYIOIIUX K UCIOJIB30BAHUIO TEIECHOM Kpaco-
ThI JIJI51 JOCTUKEHUA YCIIeXa, a TAKKe IPUMEHe-
HUEM MPUJIaraTeabHbIX C MOJI0KUTEILHO-01IEHOY-
HOM CEeMaHTHUKOI

(28) HeB03MOKHO BECTH yCHEIHBIN MOJICITBHBIN
OuzHec Oe3 MO-HACTOSIIEMY KPACHBBIX U TAJIAHTJIH-
BBIX peosT (S);

(29) He 6oiiTech mpoGoBaTh, He YIIycKaiiTe CBOI
HIAHC, HAM HEBAYKHO, U3 KAKOTO BBI TOPO/IA, €CITH Y BAC
Xopome BHelHue fanubie!!! (S);

(30) Ceiiyac BbI Ha HAIlIeM CaiiTe, a 3HAYUT, HET
TOBO/A OMycKaTh pykn! (S).

BaxxHyo posb B peanu3anuu OLleHOYHO-
ro NOTEHIMaJa NPU3HAKA KOPIOPEAJbHOCTH
HUTparoT MOAAJIBHBIC ITI1aroJibl U CJIOBA, BhBIpa-
YKATOIIH e MOJ0KUTEIbHOE OTHOIIIEHHE K CO00-
[A€MOMY W TIOBBIIIAIOIINE €r0 aKCUOJOTH-
YEeCKUM craTyc:

(31) B xone oOyuenus B Hatleid mKoine Mozenei
ThI CMO3KeIIb IPUHUMATh y4aCcTHE B KACTHHTaX M 1aXe
TIO/INKICATh KOHTPAKT C CAMBIMH UMEHUTBIMHU MOJIEITb-
HBIMU areHrcTBamMu mupa! (AMS);

(32) Msl roToBBI paboTaTh 10 25 4aCOB B CYTKH,
YTOOBI BB CMOIJIM OOPECTH YBEPEHHOCTh U IpeBpa-
TUTb Ka)IbIii HIOAHC CBOEH BHELITHOCTH B HETIOBTOPH-
My 0CcOOeHHOCTH (AMS).

O1leHOYHBIC JIEKCEMBI, UCIIOJIb3yeMbIC B
TEKCTaX JaHHON Pa3HOBUIHOCTH HHTEPHET-THC-
Kypca, pacKpbIBAIOT €€ Pa3INYHbIC MOHATHIHHBIC
aCIIEeKThI, TAKHUE, KaK W], TPUHSATHIA B TaHHOU
chepe IeITeIbHOCTH, €CTECTBEHHOCTD, YCHITHS
10 JIOCTHKCHUIO ¥ TIOICPIKAHUIO KPACOTHIL: pe-
KpacHulil, U0eaibHblll, NPUBIeKAmelbHblll, 6e-
JUKONENnHbLU, OleCmsuue 80J10CblL, YXONCCHHbLE
Ho2muU, ecmecmeennble Ho2muy U T. 1.

MHTepaKTUBHOCTh MOJICIbHOTO HHTEPHET-
JCKypca, CIIOCOOCTBYIONIAs CO3IaHHIO €r0 BO3-
JICUCTBYIOIIECTO MOTEHI[MANA 3a CUYET UCIONb30-
BaHUS BOIPOCHUTEIIbHO-ATICIUIATUBHBIX BICKA3bI-
BaHUM, TAaK)KE MOXKET pacCMaTPHUBAThCS B Kaue-
CTBE MMIUIMIIMTHOTO BBIPAYKCHUS LICHHOCTHOM
HMHTEPIIPETAIIMH KPACOTHI TEJIa KaK PYKOBOJCTBA
K JICHCTBHIO:
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(33) HonbiTaem ynauy Bmecre? J[py3bs, 3HaKo-
MBI€ U IPOCTO HE3HAKOMBIE JIFOIM YaCTO TOBOPSIT BaM,
YTO BBl IMEETE OTJINYHBIC JAHHBIE U MOKETE CTATh
MoOjieJIbI0? Y Bac HHTEPeCHOe JIHIO0 U NpeKpacHas

¢urypa, Bol potorenmanni? (KM).

OtpunaTensHas OlEHKa TakXe MOoay4yaeT
penpe3eHTaltIo B TORO0HBIX TekcTax. OHa Hc-
MOJIb3YETCS ISl KOHCTATAallUU OTPULIATENbHBIX
HOCJICIICTBI/If/i HU3MCHCHM BHCIIHOCTHU, IIPECIICAY-
IOLIEro KBa3HIIENb €€ 3CTETU3ALUU U YCOBEPILCH-
CTBOBaHMS, M aKTyaJIM3UPYETCAd MOCPEACTBOM
ynoTpeOIeHUs IPEBOCXONHOM CTENeHN puiara-
TCIbHBIX, OTPULATCIIbHBIX MGCTOI/IMGHI/IfI, CJIOB-
WHTEHCU(PUKATOPOB, YCHIIMBAIONINX 3HAUYCHUE
KJIFOYEBbIX CJIOB!

(34) Camas cTpammHasi omuoKa MOJETH — 3TO
9KCIIEPUMEHTBI CO CBOMM UMuKeM! VICKyCCTBeHHBIN
I[BET BOJIOC, BHIIMIIAHHBIE B HUTh (TO €CTh OYEHb TOH-
KHe) OpOBH, HAPAIIICHHBIC HOTTH, IUPCUHTH, TATYHPOB-
KH, Ype3MepHbIii 3arap. Bce 3To Bpeaut MoaensHOM
kapbepe! (ES);

(35) Otu TpeboBaHus aGCOMIOTHOE TA0Yy... <...>
W aukaxmx cexynmxcs koHros! (ES).

Ananus o0pa3HOro KOMIIOHEHTa KOpIiope-
anpHOCTH KoHIlenTa «Kpacoray B TekcTax, mpe-
CTaBIICHHBIX B MH(OpMAaIMOHHBIX O110Kax «Ilop-
Tonro» Ha cailiTaXx POCCHUCKUX MOJEIHHBIX
areHTCTB TM0Ka3all, YTO B OOJBIIMHCTBE CITyYacB
00pa3HO-TIepIENTUBHOE BOCIIPHITHE COMATHYEC-
KHX MapaMeTpoB oOecreurnBaeTcs moCpeiCTBOM
WCTIONb30BaHMsI HKOHMYECKHX 3HAKOB, HATTPUMEDP
¢dororpaduit Mozene, copepKamuxcsi B MopT-
(oMo MONENBFHOrO areHTcTBa. JJaHHbIe HKOHU-
YecKre 3HAKK 00J1aIaf0T 3HAYUTENbHBIM BO3JIEH-
CTBYIOIIIMM ITOTEHITUAJIOM BCJICIICTBHE X HATIISII-
HOCTH U CXOZICTBA C OOBEKTHBHO CYIIIECTBYIOIIH-
mu mogensimu [CopokuH, Tapacos, 1990]. Utak,
B WHTEPHET-TUCKYPCE TPOMCXOUT COBMEICHNE
JIBYX KPUTEPHAIBHBIX CUCTEM BBIPaKCHUS TIPEI-
CTaBIICHHI O KOPIIOPEaTbHOCTH — CIIeU(prIec-
KOW Ul paccMaTpUBaeMbIX cdep INEeHHOCTHOM
KapTUHBI MHpPA, COITIAaCHO KOTOPOH Kpacora oc-
MBICIISIETCSL KK CBOETO POJia «TOBap», M MEIH-
IIUHCKOM KapTHHBI MUPA, TIOCTYJIUPYIOIIEH 00heK-
THBHBIE CBOICTBA KPACOTHI.

3akjaoyeHue

PesynbraThl nccnenoBanus NOATBEPKIAOT
3aBUCHUMOCTb PeaIN3alli KOPIOPEATbHOCTH KaK
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npu3HaKa koHnenrta «Kpacoray or THma TucKyp-
ca, B KOTOPOM OH aKTyaJM3HUpOBaH.

B meauuuHCKOM JHCKypce MOHSITUUHYIO
COCTaBJISIIONIYIO0 3TOTO MpHU3HaKa (QOPMUPYIOT
MPEICTaBICHUS 00 OCHOBHBIX MOP(OJIOTUIECKUX
napamerpax Tena, 00ObEKTHBUPYEMBIX MOCPEI-
CTBOM TEPMHHOB, UCTIOJIB3YEMbIX B Pa3IAYHBIX
00JIacTsIX MEAMIUHBL J[pyrUM CceMaHTHYECKHM
MPHU3HAKOM BBICTYNAET IPagyHpyeMOCTh Kpaco-
ThI, BBIpa)KaeMasi B TePMHHAX MaTEMaTHUYECKHX
enuHuUIL. C TO3UIUIA METUIIMHBI KPACOTa MBICIIHT-
csl Kak HopMa, 00ecTIeunBaloIas XU 3HeIes Tellb-
HOCTb YEIOBEYECKOro OpraHusma — tena. Takas
HOpMa MMeeT OOBEKTHBHBIN XapaKTep, TaK Kak
000CHOBaHa MPUYNHHO-CIICICTBEHHBIMHU CBSI35I-
MU, peaqn3yeMbIMH B TellecCHOM ObITHH. [lenHo-
CTHBIH acIeKT KOpIopeabHOCTH paccMaTpuBa-
€MOTO KOHIIETITa Pean3yeTcs MOCPEACTBOM TIPH-
BIICYCHUS TIOJIOKUTENBHO- THOO OTPHIIATENLHO-
OLICHOYHBIX JICCKPUIITOPOB, YKA3bIBAIOIIMX Ha
COOTBETCTBHE / HECOOTBETCTBHE TeJia MOP(OIIO-
rudeckoMy mapamerpy. OOpa3HOCTh KOHIENTa
CO3/IaeTCsl MyTeM KPEeoNn3aliid MEAUIUHCKOTO
TEKCTa B PE3yJIbTaTe MPUBJICUCHHS SIUHHI] HHO-
IO CEMHUOTHYECKOTO IJIaHa.

CemaHTHUYECKOE COZIEPIKaHUE KOPITOpEaTb-
HOW KpacoTbl B MEIUKO-ICTETHUECKOM JTUCKYP-
ce OoJee pa3HOIIIAHOBO M CYOBEKTHBHPOBAHO.
OHo opMUpYETCS B paMKax ITOHITHHHOMN JUX0-
TOMHU «OTCYTCTBHE KPACOTHI — €€ JIOCTHIKECHHE,
MPHU3HAKH, €€ PeaIM3YIOIIIe, pacioiiaraloTcs Ha
pasHBIX OIEHOYHBIX Monrocax. Hapsany ¢ mpen-
CTaBJICHHEM O KpacoTe KaK O COOTBETCTBUU
Mopdonornyeckoit 1 GU3HONOTHIECKOi HOpME, B
JTAHHOM JIMCKYPCE aKTYalTH3UPYIOTCS CyOheKTHB-
HbIC TPU3HAKH, TAKHE KaAK M3MEHYHBOCTH KPaco-
THI, €€ OTYYKJIaeMOCTh H BO3MOXKHOCTh IIPUBHE-
ceHus u3BHe. LIeHHOCTHasI cocTaBmsIomas Kop-
nopeansHOCTH KoHIenTa «Kpacoray Bbpaxaer-
Csl TIOCPE/ICTBOM COOTHECEHMsI TEIECHBIX Iapa-
METPOB YEJIOBEKA C PSAJIOM TOHITHIH, TTOJIOKH-
TENLHO OIICHUBAEMBIX B PYCCKON JIMHTBOKYJIBTY-
pe. B BepOanuzaiuu o0pa3Hoil cocTaBstOIIeH
BaXXHYIO pOJIb MTPaeT MPOoQecCHOHAIBLHOE TPO-
CTOpeYHe, a TakKe CTHIMCTHYECKUE MPHEMBI,
CIOCOOCTBYIOIIME BU3yallU3allMH CMBICIOBOTO
COZIepXKaHUSL.

B MonenbHOM HMHTEpHET-IUCKYpCe CeMaH-
THYECKasl COCTABIISIONIAS KOPIIOPEATLHOCTH KOH-
nenta «Kpacora» peanusyercs mocpeiCcTBOM
aKIIEHTYAaIMX UJICATbHON BHEITHOCTH U CO3HATENb-

B.B. ’Kypa, FO.B. Pyoosa. KopriopeaJlbHOCTh U TIPSICTABICHUS O KPACOTE B Pa3IMUYHBIX TUCKypcax

HBIX YCHINH, HAIPaBJICHHBIX HA JJOCTHKCHUE ITPH-
HATOTO B JIJAaHHOH cepe uaeasa KpacoThbl, MOJIO-
JIOCTH U ecTecTBeHHOCTH. [loHsITHE KpacoThl ce-
MAaHTHUYECKH aCCOLUMPOBAHO C BO3MOYKHOCTBIO
JocTrxeHus ycriexa. LleHHOCTHast cocTaBistonas
koH1enTa «Kpacoray» B 3TOi pa3HOBUIHOCTH HH-
TEPHET-IUCKYpCa BBIPAXKAETCS MOCPEICTBOM KaK
MOJIOKUTENBHON, TaK U OTPUIIATENBHONU OLIEHKH.
Kpome Toro, o11eHOYHOCTh KOPIIOPEATBHOTO TTPH-
3HAaKa MOXKET BBIPAXKATHCS UMILTHITUTHO.

OO6pa3Ho-TIepIeNTHBHAS pEIpPe3eHTAIUs
TEIECHBIX MMapaMeTPOB B MHTEPHET-IUCKYypCE
OCYUIECTBJISIETCS MOCPEACTBOM HKOHUYECKHUX
3HAKOB, 00JIaIAIOIIMX BHICOKUM areuIaTHBHBIM
MOTEHIUAJIOM.

[TomyuenHsie B paboTe BBIBOABI 00 OCO-
OCHHOCTSX IMCKYPCUBHOW PEIPe3eHTALMH KOP-
MopeaJbHOCTH B CTPYKType KoHIenTa «Kpaco-
Ta» pacUIUpAOT MNPEJCTABICHUS O KapTUHE
MHpa, OTPaKEHHOH B PyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE.
OHHU MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHbI JIJIs1 00BsCHE-
HUS 3aKOHOMEPHOCTEH BepOaibHOTO OBEICHUS
JIIOJIeH TIpU OLICHKE O00BEKTOB 3CTETHYECKOIO
BOCHPHUSITHS, @ TAKXKE IS 00JICTYCHUS MEXKKYITb-
TYPHOI'O B3aMMO/IECH CTBHUS.
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Abstract. The article considers the issues related to the semantic, grammatical, stylistic and technical
difficulties currently present in machine translation and compares its four main approaches: Rule-based (RBMT),
Corpora-based (CBMT), Neural (NMT), and Hybrid (HMT). It also examines some “open systems”, which allow
the correction or augmentation of content by the users themselves (“crowdsourced translation”). The authors
of the article, native speakers presenting different countries (Russia, Greece, Malaysia, Japan and Serbia), tested
the translation quality of the most representative phrases from the English, Russian, Greek, Malay and Japanese
languages by using different machine translation systems: PROMT (RBMT), Yandex.Translate (HMT) and
Google Translate (NMT). The test results presented by the authors show low “comprehension level” of semantic,
linguistic and pragmatic contexts of translated texts, mistranslations of rare and culture-specific words,
unnecessary translation of proper names, as well as a low rate of idiomatic phrase and metaphor recognition. It
is argued that the development of machine translation requires incorporation of literal, conceptual, and content-
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contextological dictionaries, and implementation of different types and styles of translation, which take into
account gender peculiarities, specific dialects and idiolects of users. The problem of untranslatability (‘linguistic
relativity’) of the concepts, unique to a particular culture, has been reviewed from the perspective of machine
translation. It has also been shown, that the translation of booming Internet slang, where national languages
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TPYJHOCTU MALLIMHHOI'O IEPEBOJA:
KOHTEKCTHAA A3BIKOBASA HEOIIPEJAEJIEHHOCTb

AnToH Baagumuposuu CyxoBepxoB

Kybanckuii rocynapcTBeHHBIN arpapHbIii yHHUBepcuTeT, . KpacHonap, Poccus

Hoporu ne Burr

Manaiickuit yausepcurert, I. Kyana-JIymnyp, Manaitsus

HNoannuc Uropesny Manacuamn

Kybanckuii rocynapcTBeHHBIN arpapHbIi yHHUBepcuTeT, I. KpacHonap, Poccust

Keiiko Hutra

Komnemxk uckyccts, Yausepcuter Pukké, Tomuma, Tokuo, Snonus

Baagumup Kpernu

Yuusepcuter Oxnenna, Oxnens, Hopas 3enanmus

AHHOTanms. B ctatbe n3yyarorcs akTyajbHbIE TPOOJIEMBI, CBSI3aHHbBIE C CEMAaHTHYECKUMH, TPAMMAaTHIEC-
KUMH, CTUIMCTUYECKUMH U TEXHUYECKUMHU TPYIHOCTAMM MAIIMHHOTO MepeBoja, CPAaBHUBAIOTCSA 4 OCHOBHBIX
MeTo/Ia Takoro repesoza: 1) Ha ocHoBe npaBuil (RBMT); 2) Ha ocHoBe kopitycoB TekctoB (CBMT); 3) HelipoHHBIiH
(NMT); 4) rubpuansiii (HMT). OnuceiBaoTcs HEKOTOPBIE «OTKPHITHIE CHCTEMBIY MEPEBOA, KOTOPHIE TO3BOJISIOT
CaMUM MOJIB30BaTEISIM UCTIPABIISITh WIIH JIOTIONHSTH COIEpIKaHue TepeBoaa («KpayacoOpCHHIOBBIIY», UITHA «KOJI-
JIEKTUBHBIH, IepeBo» ). KomIekTHBOM aBTOPOB CTaThU, HOCUTESIMU sI3bIKa pa3HbIX cTpaH (Poccun, ['permu, Ma-
nai3uu, SAnonnn u Cepbun), MpoBeneHO TECTUPOBAHNE KayecTBa IIepeBoa Hanboee moka3zaTenbHbIX ppas Ha
AHITIMIICKOM, PYCCKOM, I'PEYECKOM, MaTaliCKOM U SITTOHCKOM $I3bIKaX C MCIIOIb30BaHUEM PAa3IUUHBIX CUCTEM Ma-
mmaHOro nepesoga: PROMT (RBMT), Sunekc.IlepeBoguuk (HMT) u Google Translate (NMT). B pesynsrare
TECTUPOBAHU BBISIBIEH HEIOCTATOK y4eTa CEMAaHTHUECKOT O, TUHI'BUCTHUECKOTO M TParMaTH4eCKOTO KOHTEKCTOB
nepeBonuMoro Tekcta (A. CyxoBepXoB), HEeBEPHBIH IIepeBO peaKoi Win TuHrBocnenupuaHoi sexcuku (K. Hut-
Ta), CMBICJIOBOH IIepeBo] uMeH coocTBeHHBIX (M. MaHacuin), Hu3koe pacrio3HaBaHHE UIHOMATHYECKHX BBIpaKe-
Huii u Mmetadop (/. ne Butt). ABTOpamMu cTaThH MOKa3aHO, YTO IS COBEPIICHCTBOBAHUS COBPEMEHHBIX CHCTEM
MalIMHHOTO IIepeBoa TpedyeTcs 00bequHeHne OyKBaJIbHOM, KOHIIENTyaIbHOW M KOHTEHTHO-KOHTEKCTHOH (hopM
00pabOTKU CMBICIIOB TEKCTa, YIYUIICHHUE KOPIIYCOB MeTadop U KOHTEKCTOIOrHIecKuX cioBapei (. xe Burr),
pa3paboTKa pa3IMYHBIX TUTIOB M CTUJIEH NIepeBO/ia, BKIFOUAIOIIUX CIICHU(PUIECKHE TUATIEKThI 1 HJHOIEKTHI IT0JIh30-
BaTeneil, a Takxke rergepHsle ocooenHoctu s3bika (K. Hurra). Ha marepuane cep6ekoro s3bika B. Kperuuem
MIepEeOCMBICIIEHa C TOUKH 3PEHUSI MALTHHOTO MEePeBo/ia MpodiieMa HEMePEeBOANMOCTH («SI3bIKOBOM OTHOCUTENb-
HOCTH») TIOHATHUH, YHUKAIBHBIX JIJISl ONIPENIeIEHHOM KynbTypbl. V. MaHacuu moka3aHo, 4To 0e3 yq4acTHs 4yesioBe-
Ka HEBO3MOXEH IepeBoJi OYpPHO pa3BUBAIOIETOCS HHTEPHET-CICHTa, XapaKTePHU3YIOIIErocs CMEUIEHUEM Halluo-
HAJBHBIX A3BIKOB C aHIIMACKUM.

KiroueBble ci1oBa: MalIvHHbIN IEpeBOJI, HEMEPEBOIUMOCTh, KOHTEKCTYaIbHBIN TepeBOI, IMHTBUCTHYECKAS
OTHOCHUTEIBHOCTb, JIEKCHUECKasi MHOTO3HAYHOCTh, CHHTAKCHYeCKasi MHOTO3HAYHOCTb.
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The language barrier
and machine translation

Natural languages per se are hybrid,
dynamic, context-sensitive and eco-logical
[Sukhoverkhov, 2014; 2015; Steffensen, Fill, 2014;
Sukhoverkhov, Fowler, 2015]. Each has its own
syntax, multiple word meanings, idioms, innuendos,
intertextualities, ecological and cultural
embeddedness that sometimes do and sometimes
do not coincide with each other. Although analytic
philosophy, the generative-linguistic theory,
Russian formalists, French structuralists and
others have all contributed to language
formalisation in recent years, the ecological,
process and system approaches to language
nature questioned the possibility and effectiveness
of such formalisation. For example, ecolinguistics,
the distributed language theory, the dynamic and
adaptive systems approaches to language,
systemic functional linguistics, and cognitive
linguistics show that the same language has
potentially an infinite variety of meanings and
structures and that, by its nature, it is dynamic,
interactive, situated, and ecologically / culturally
embedded [De Bot, Lowie, Verspoor, 2007;
Fowler, Hodges, 2011; Verspoor, De Bot, Lowie,
eds, 2011]. As natural languages being developed,
distributed, and situated within various systems
of activities cannot be completely formalised, the
process of translation sui generis is also
approximate and constantly developing.

Machine translation programs can
effectively produce “verbum pro verbo”
translations but the metaphorical, metonymic, and
idiomatic expressions are not captured in most
cases [Abd Rahman, Md Norwawi, 2013; Yusoff,
Jamaludin, Yusoff, 2016]. However, the process
of human translation is not based on a simple
rendering according to denotation per se; it
requires capturing the concept of a word, phrase
(sentence), and the general idea of the whole
message (text). The results are even more
distinguishable when those languages are seldom
used or when they belong to a different language
family. For instance, the metaphorical expression
“The wheels are falling apart” or idiomatic
phrase “let’s call it a day!” cannot be translated
literally, because they express a problem of a
human relationship or need to rest. Knowledge
of the relevant culture is also crucial for correct
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translations. For instance, Bahasa Malaysia or
Malay (the national language of Malaysia) has
significant varieties of idioms that have been used
as a tool of socialization and have contributed to
transferring the values and thoughts of the Malay
culture [Muhammad, 2006]. A simple idiom such
as “hitam manis” in Malay (directly translated as
“black sweet”) would be used to refer to a pretty
lady (but never to a boy) with a dark complexion.
Context sensitivity is another problem for human
and machine translation. For example, the Malay
word “geram”, when used in reference to an
adorable child, conveys “love and fondness” such
as in the expression “Geram melihat anak comel
ini”, but the same word, when used in another
context, can denote anger or disappointment.

Furthermore, in some languages, including
Japanese, homophones cause an analogous
problem. Numerous homophones in Japanese may
be fairly distinguished one another when they are
spelled in correct Chinese characters (i.e.,
ideograms) or pronounced with conventional
intonations. For instance, one within the system
of Japanese would never be seriously complicated
between kuma (“bear”) and kuma (“dark circles
under eyes”) even without a strict context.
However, when either human or machine
translators lack sufficient knowledge of Chinese
characters, they cannot translate even the simple
sentence “Tsukare te kuma ga deki-ta”, meaning
‘I’ve got dark circles under my eyes due to fatigue’
correctly. Indeed, an actual trial of translating the
sentence by Google Translate, which
uncontrollably detects the Japanese sentence
merely in alphabetical syllables, ends up with ‘I got
tired and made a bear’. Obviously, there are
obstacles to even performing an elementary
“literal translation” in a general sense. The case
demonstrates the multiple layers of both polysemy
as well as literariness as a critical issue of
translation.

The complexity and multidimensionality of
translation presupposes an interaction between the
understanding of the general content / context of
an utterance and its particular concepts or
components. Yu. Marchuk shows that modern
machine translation systems cannot even solve
the basic task of making the correct choice
between variants of polysemantic words in one
phrase. For example, nowadays, the above-
mentioned Google Translate, which is based on
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the latest and the most advanced Neural Machine
Translation system, correctly translates the phrase
“technical support system” to Russian
[Marchuk, 2016, p. 29], yet fails to identify the
meaning of the Sydney Trains announcement
“Doors closing, please stand clear” or the
sceptical response “/ don't buy it!”.

In contrast to a human translator, a
machine does not possess the language mastery
and cultural background needed to create a
trustworthy translation without having a set of
rules explicitly predefined in it. These rules have
been seen as the result of linguistic
formalisation and are based on both cultural
idiosyncratic and universal aspects [ Wierzbicka,
1992, p. 26]. In comparison with previous years
[Kotov, Marchuk, Nelyubin, 1983; Novozhilova,
2014], we see that translation methods and
technologies have been greatly improved and
diversified thus effectively diminishing the
language barrier between speakers of different
languages. However, many problems, issues
and technical challenges related to machine
translation still remain. In this paper, we revise
and test the latest machine translation systems
for translation accuracy of idioms, rare words,
proper names, phrasal verbs and the general
content of phrases [Marchuk, 2016; Nguyen,
Chiang, 2017] and for the ability to keep track
of the fast developing and chaotic online
communication, the so-called “netspeak”
[O’Curran, 2014; Lim, Cosley., Fussell, 2018;
Lohar, Afli, Way, 2018].

To reach the purpose, we review existing
translation algorithms, comparing outcomes of the
most popular machine translation systems
(PROMT, Yandex and Google) with, respectively,
Rule-based (RBMT), Hybrid (HMT) and Neural
(NMT) algorithms. By translating between
various languages (English, Greek, Russian,
Malay and Japanese), we test the ability of these
systems to understand concepts, metaphorical
expressions and structure of a sentence and
suggest possible linguistic and technical solutions
to detected problems. Therefore, another purpose
of this article is to identify the unavoidable
limitations of machine translation, show how these
limits are predetermined by and correlated with
the systemic and dynamic nature of languages,
and propose some solutions for coping with this
linguistic dynamics and fuzziness.

—— 32

The main approaches
to machine translation

Machine Translation, as a subfield of
computational linguistics that investigates the use
of computer software for translation of text or
speech, has four main approaches on its current
stage of development: Rule-based (RBMT),
Corpora-based (CBMT), Neural (NTM) and
Hybrid (HMT). In this chapter, the theoretical and
technical premises of these approaches are
reviewed. For the comparison of these methods
and for the analysis of their effectiveness, we
evaluate their translation quality by using popular
machine translation systems: PROMT (RBMT),
Yandex.Translate (HMT) and Google Translate
(NMT). Received results are used for
examination of properties and complexions of
tested languages that have yet to be handled by
these systems.

Rule-based Machine Translation
(RBMT). Rule-based Machine Translation is a
translation approach which uses dictionaries to
determine the corresponding words, syntax and
grammar between the target and the source
language. After receiving the message, the
machine uses the dictionaries to construct an
equivalent message in the target language, which
it then outputs. Examples of such systems are
Apertium, GramTrans and PROMT, while new
systems are being elaborated for Uralic languages
[Riahovskaya, 2017; Wiechetek, 2008; Johnson
etal., 2017b].

Even though Rule-based Machine
Translation seems like a neat solution to our
problem, it comes with various inflexibilities that
can make it unsuitable in a variety of situations.
To begin with, in order to create an accurate
RBMT system, all grammatical rules from both
languages, as well as the relations between them,
have to be explicitly defined in a programmatical
way, including grammar exceptions. This greatly
increases the time, effort and funds needed to
construct such a system. In addition, the word
dictionaries (lexicons) are hard to manufacture
as, on the one hand, the number of total existing
words is different in each language and, on the
other hand, this number is constantly increasing
by leaps and bounds. For instance, the Global
Language Monitor shows that the English
language has 1,052,010.5 words (on March 2019)
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and a new word is being created every 98 minutes,
averaging to about 14.7 words per day (http:/
www.languagemonitor.com/global-english/no-of-
words) However, such a word difference may
be compensated for, as example, by adapting or
borrowing words from another language, without
any translation [Koltan, 2017; Cui, 2012].

Therefore, having only a set of strictly
defined rules and a list of corresponding words
may lead to false and untrustworthy results,
especially when idioms or literary texts are
involved [Riahovskaya, 2017]. Furthermore,
because natural languages are constantly evolving,
with new meanings being added quite frequently,
keeping the corpora up to date can be just as
inefficient as creating them, especially if a grand
change in a language system takes place. Take,
for example, the transition from Katharevousa to
Demotic Greek which took place in the 1980s,
putting an end to the diglossia between written
text (Katharevousa) and spoken language
(Demotic) in favour of the latter. Were a change
like that to happen to a modern language in Rule-
based Translation, its dictionaries would be
instantly rendered obsolete.

Corpora-based Machine Translation
(CBMT). Corpora-based Machine Translation,
contrary to RBMT, does not strictly depend on
defined lexicons and grammar rules but instead
bases its acquisition of “language knowledge”
(training) on the analysis of parallel corpora
between two languages. This way, the task of
manually creating and maintaining rules or word
correspondences is delegated to an algorithm,
solving RBMT’s inflexible dictionary problem.

With the help of information and probability
theories comes one of the most popular and
effective CBMT’s methods: Statistical Machine
Translation (SMT), which, as its name suggests,
translates texts based on probability values
between the source and the target language. In its
essence lies the fact that every word in the target
language is a suitable translation of a word in the
source language and has a certain probability of
being correct. The word with the highest probability
value is then selected and the source word is
substituted by it. For metaphors or idioms, SMT
systems can use phrases instead of words to deliver
results. The probability values can be determined
in a number of ways of which we list two: 1) by
analysing the provided parallel corpora and
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calculating probabilities based on word or phrase
equivalence between the source and target
languages; or 2) by identifying the words that are
more likely to appear after other words [Wang
et al., 2017; Babhulgaonkar, Bharad, 2017].

The main disadvantage of Corpora-based
Machine Translation, however, is its
ineffectiveness when presented with text that it
was not trained for. If, for example, the parallel
corpora were based on distinct terminology (for
a specific brand or domain), then it will struggle
to translate text that is written in everyday, casual
style. Moreover, if casual texts are added in the
specialised training set, then some specific
translations could be overridden by casual ones,
as their probabilities of appearing would be higher.
Consequently, it is important to exercise caution
when selecting the parallel corpora, depending on
the material that is going to be translated.

In recent years, various Hybrid
Approaches have been actively developed
[Costa-Jussa, Fonollosa, 2015]. Some of them
combine the statistical method and the rule-based
approach and are applied to popular and rare
languages alike [Oladosu et al., 2016]. According
to such research, this approach competes with
base machine translation methods and provides
the best translated output in each language.
In keeping with translation quality metrics, for this
approach, the National Institute of Standards and
Technology (NIST) method displayed a score of
0.8963, while the Bilingual Evaluation Understudy
(BLEU) algorithm output a score of 0.7923, with a
value close to one indicating high similarity of the
machine translation to a reference text, usually a
human translation [Oladosu et al., 2016, p. 123].
An example of a Hybrid Machine Translation
system is Yandex.Translate, which combines the
Neural (Russian to English) and Statistical (all
languages) methods, using another system for
selecting the best result out of the two (CatBoost)
(https://www.bbc. com/russian/features-41086998).

Neural machine translation (NMT). As
of 2016-2017, Google, Yandex, Omniscien
Technologies, SDL and many others have
announced the deployment of neural machine
translation. Generally, a neural translation system
is based on encoder-decoder architecture. The
encoder takes in a sentence in the source language
and formalizes its semantics, outputting a sequence
of numbers that represent its meaning.
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This technology, in contrast to other methods
of machine translation, does not “memorize”
phrase-to-phrase correspondences or rules
between languages, but instead tries to encode
the semantics of a sentence and saves them for
future reference. In order to represent linguistic
(sequentially dependent) information, a more
complex type of neural network is used: for
example, recurrent neural networks, along with
their specific architectures that can “remember”
the words used in a sentence (LSTM, GRU)
[Zaremba, Sutskever, Vinyals, 2014].

Neural networks represent each word and
the whole meaning of a sentence through
numerical values. These values are then passed
through different mathematical functions and
get influenced by other coefficients that hold
the “language knowledge” of the system,
making a prediction of what the translated text
should be like. The coefficients are usually
represented through (N x M) — dimensional
matrices and are adjusted with the goal of
minimizing the system’s error value; i.e. how
wrong the system was in its translations (e.g.
backpropagation algorithm).

In the meantime, Google has developed an
approach that allows an NMT system to
generalize each language’s accumulated
semantics. This allows for “zero-shot translation”,
meaning that the system can translate between

language pairs (correspondences) that were not
explicitly included in the training set [Johnson et al.,
2017a].

Despite its increased accuracy, NMT also
has its problems; it is comparatively quite
computationally expensive to train and, in
translation inference, encounters difficulty with
rare words. It can “over-translate” or “under-
translate” (overfitting/underfitting data) and
may provide wrong results where the meaning
of the source sentence is ambiguous [Wu et al.,
2016; Wang et al., 2017]. Taking into account
these NMT translation flaws, developers and
researchers have proposed hybrid models based
on the integrity of the statistical and neural
machine translation technologies [Wang et al.,
2017].

Accuracy testing of main machine
translation approaches. In order to examine the
different types of machine translation methods,
we used a number of phrases from Russian,
English, Greek, Malay, and Japanese. The result
was that Google (NMT) and Yandex (HMT)
translation services showed the highest degree
of accuracy, compared to PROMT (RBMT).
However, PROMT had several results better than
Google and Yandex.

Below are the samples of the most illustrative
results of our online machine translation tests (see
Tables 1-5).

Table 1
Russian language
" Phrase: On na ceoomom neoe om cuacmosn
- Human translation: He'’s on cloud nine.
Language PROMT, RBMT Yandex.Translate, Hybrid (NMT) | Google Translate, NMT

(He has gone to the moon).

To English: He is in the seventh heaven He’s over the moon. He is in seventh heaven
To Greek AvTog givar otov €Bdopo ovpavd | Eivau otov €Bdopo ovpavd and Etvon otov ¢Bdopo ovpavod
(He is on the seventh sky). gutuyio (He* is on the seventh sky).

(He* is on seventh the sky from *Pronoun with no gender
happiness). difference.
*Pronoun with no gender
difference.

To Malay Not available. Dia ke Bulan Dia berada di langit ketujuh

(He is in the seventh Sky).

To Japanese

Kare wa, mujo no kofuku de
imasu
(He is in the supreme happiness).

Kare wa tsuki no ue da
(He is on the moon).

Kare wa dai-nana tengoku ni iru
(He is in the seventh heaven).

Comments: 1) Malay translation “he has gone to the moon” shows that Yandex renders from Russian to English and only

afterwards to Malay.
2) Malaysia also has the tradition of 7 layers of heaven.

the original text.

3) Hybrid MT and NMT translated Greek in gender-neutral form, while RBMT explicitly used a male pronoun (4v7dg), like in

4) There is no idea of the seventh heaven in Japanese culture either religious or secular. Yet, PROMT presents the descriptive
accuracy of the phrase, even though its syntax is somewhat awkward for the choice of preposition de instead of ni.
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(CBMT):

Table 2
English language
- Phrase: This is, straight up, not my cup of tea.
" Human translation: 970, 4ecTHO, He B Moux uHTepecax (Honestly, I am not interested in this).
Language PROMT, RBMT: Yandex.Translate, Hybrid Google Translate, NMT:

To Russian: OT0, NPSIMO, HE MO YallIKa Jas OT0, IPSIMO BBEPX, HE MOS 310, IPSIMO, @ HE MOSI YaIlKa Yast
(This, straight, not my cup of yarika Jas (This, straight, but not my cup of
tea). (This is, straight upward, not my | tea).

cup of tea).

To Greek Av1o gival, oTpéit*, dev [Lov Avt6 dgv givan To TodL pLov Avt6 giva, kot 'svdeiav, dev
eATlavt Tov ToaYlo (This is not my tea). givar to pArtlavt todit pov
(This is, straight*, not to me cup (This is, right away, is not my tea
of tea). cup).

*Word not translated, written in
Greek letters.
To Malay Not available. Ini adalah, yang lurus ke atas, Ini, lurus, bukan cawan teh saya

bukan cangkir teh saya
(This is the straight upwards, not
my tea cup).

(This, straight, is not my tea
cup).

To Japanese

Kore wa, massugu ni ue e, o-cha
no watashi no kappu de wa
arima-sen

(This is, straight upwards, not my
tea cup).

Kore wa, massugu de wa naku,
o-cha no watashi no kappu desu
(This is, not straight, and my tea

cup).

Kore wa massugu de, watashi no
o-cha de wa arima-sen
(This is straight, and not my tea).

Comments: 1) Malay translation of cangkir and cawan mean the same, meaning a ‘cup’.

2) Hybrid MT failed to convey the meaning to Greek, i.e. even if the user knew both English and Greek, it would be
impossible to manually translate the Greek output back to English.

3) All the three translations to Japanese fail to both convert the meaning and compose natural phrases with conventional
collocations. In particular, o-cha no watashi no kappu means literally ‘tea’s my cup’, even though it can be guessed as ‘my
teacup’. ‘[M]y tea’ in Google Translate can be considered to connote ‘my cup of tea’ only by omitting the container in

accordance with the grammatical convention of Japanese.

(CBMT):

Table 3
Greek language
- Phrase: I1epipeve pe avomopovncio to pérrov
" Human translation: He was looking forward to the future.
Language PROMT, RBMT: Yandex.Translate, Hybrid Google Translate, NMT:

To Russian: OH C HETepIICHINEM 0)KHIAIH B XKnan ¢ vereprnenuem Oyryee OH c HeTepIIeHHeM KAl
Oy aymem (He waited with impatience for OymyIiero
(He with impatience [they] the future). (He with impatience waited for
awaited in the future). the future).

To English He waited impatiently for the Wait, looking forward to the He was looking forward to the
future. future. future.

To Malay Not available. Tunggu, sabar untuk masa depan | Dia menanti masa depan

(Wait, patience for the future).

(He waits for the future).

To Japanese

Not available.

Mirai wo tanoshimi ni shite matte
(Looking forward to the future).

Watashi-tachi no te no todoku
tokoro ni
(Within our reach).

Comments: 1) RBMT provided an inaccurate translation with both invalid grammar and meaning.

2) Hybrid MT provided a Russian gender-neutral translation, but confused the gender-neutral verb with its imperative form
when translating to English (‘Wait,...”). The other two translation systems used a male pronoun in the Russian translation.

3) The imperative form can still be used ‘[Then,] look forward to the future’, but is secondary and less common for the user’s
needs. Furthermore, the translation results for this variant are not grammatically correct.
4) Available two translations to Japanese are both incomplete as sentences: Hybrid MT fails to translate the subject/noun,
while Google Translate provides the sentence lacking both verb and object besides its mistranslation of /e as ‘we’.
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Kitpwvo complexioned, wov
npocdtopilovrar amd kejelitaannya
(Lead, the colour of the skin yellow
complexioned, that [are] defined from
kejelitaannya).

Table 4
Malay language

- Phrase: Timah*, dengan warna kulit kuning langsat, dikenali dengan kejelitaannya.

. Human translation: Timah, with her fair skin, is renowned for her beauty.

Language PROMT, RBMT: Yandex.Translate, Hybrid (CBMT): Google Translate, NMT:

To Russian: Not available CBHHeLL, [IBETA KOYKHU YKENTas KOXKa JKecThb ¢ JKENITHIM IBETOM KOXKH
cBemas, BeUIBICHHBIX kejelitaannya U3BECTHA CBOEH KPacoToOM
(Lead, skin color yellow skin light, (The tin, with a yellow skin color, is
identified kejelitaannya). known for its beauty).

To English Not available. Tin, with the color of the skin yellow | The tin, with a yellow skin color, is
complexioned, known by the known for its beauty.
kejelitaannya

To Greek Not available. Mol Bd0g, TO YPMOLO TOL SEPHATOG O kao66iTEpOg, He KITPVO YPOUL

déppatog, etvar yvmooTtog ylo v
OLOPPLYL TOL

(The tin*, with yellow skin colour, is
known for its beauty)

*The periodic element (Sn).

To Japanese

Not available.

Hifu no iro to suzu, kejelitaannya ni
yotte shirarete-iru, kaoiro no kiiro
(Skin color and tin, known by
kejelitaannya, yellow in the
complexion).

Kiiroi hada-iro no suzu wa, sono
utsukushi-sa de shirarete imasu
(Yellow complexion is known for its
beauty).

Comments: 1) Kuning langsat is used in Malay to refer to fair-skinned or fair complexion.

2) *Timah is a colloquial shortened name for Fatimah, and is translated erroneously as ‘tin’.

3) Both Hybrid MT and NMT output an illogical, absurd translation in all target languages, failing to provide the proper context
in their result and using source words without any changes. 4) Two available translations to Japanese also fail to recognize the
proper noun Timah and automatically drop the word from translation, while Hybrid MT leaves kejelitaannya as it is.

Japanese language

Table 5

Example 5. Japanese language

. Phrase: 3 D035 2 D HE X111 LV 42 (Ano kafe no amazake wa oishii-ne.)

. Human translation: Amazake [sweet non-alcohol rice drink] at that cafe is tasty, isn’t it?

Language PROMT, RBMT: Yandex. Translate, Hybrid Google Translate, NMT:

(CBMT):

To Russian: No translation Bot nmenHo (It is true). Bkyc Akady BocxuruteneH (The
taste of Akafu is delicious)

To Greek Not available. Ywotd (Right). H yebon tov Akafu givor vagpoyn
(The taste of Akafu is wonderful)

To Malay Not available. Itu benar (It is true) Rasanya Akafu lazat (Akafu
tastes delicious)

To English No translation That's right. The taste of Akafu is delicious

Comments: 1) /K]afe is a loan word meaning ‘cafe’. No system can identify the word, though humans perhaps can guess its
sense by analogy with the original word.

2) -ne at the tail of the sentence is a unique binding particle used to ask for confirmation rhetorically. The function of the
construction is thus analogous with the tag question in English. Again, no system succeeds in translating the structure.

3) Amazake is a culturally specific soft drink, produced intermediately in the process of brewing sake, Japanese rice wine.

These online translation examples illustrate
the high degree of literal translation persistent in
machine translation systems. When the machine
translation is juxtaposed to human translation, it
can be seen that the online translation procedure
lacks conceptual meaning even though the
semantic and syntactic systems are integrated into
it the online translation procedure. Surprisingly,
our testing indicated that all translation systems
encounter problems with the recognition of both
full and shortened names. In Table 4 Timah, a
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shortened name, was translated as ‘tin’ and Greek
name Eipnvy (Irene in English) also was not
recognized as a name and got translated literally
by its meaning (‘peace’) in another tested phrase
“Xaurws va giye dikio n Ewpnvy tedixd,”.

In most cases, idiomatic phrases were not
detected and were translated literally by the
systems (see Tables 1, 2). Also, this pair of
examples demonstrates that the accuracy of a
translation depends on the syntactical complexity
of the source phrase. Whereas the outcomes in
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the first example basically maintain minimum
readability, those in the second example are
broken in terms of the sentence structure. All
three systems are obviously weak in translating
adverbial syntax; the adverbial clause straight up
seems to make them particularly confused and
this results in poor performance. Likewise,
additional information in the fourth example “with
her fair skin” and simple modifier foday in Table 5
respectively cause the same type of mistranslation.
Colloquialisms are also misrepresented: the phrase
“Geram melihat anak comel ini” should convey
a feeling of affection when seeing the child, and
means ‘What a cute child!’. However, with Google
Translate it loses its meaning in the given context,
becoming ‘Greedy saw this cute kid’.

The ambiguity problems, which can be easily
resolved by a human, largely contribute to wrong
output, as is the case with avorouovyoio: the
Greek word describing the feelings of impatience
and excitement caused by an unknown situation
(Table 3). In the same example, the translation
systems fail to identify the gender of the subject
and even change the verb into an imperative form.
Cases regarding Japanese are even more
complicated: the third-person singular pronoun is
replaced by the first-person plural we in one case,
and in the other case, the subject is dropped as
seen in the participial construction. This instance
suggests that ambiguity of the action can result in
the misplacement of the verb causing a wrong
form as well as a fragmentary phrase never
aligned in a complete sentence.

As mentioned above, the Malay language is
full of idiomatic expressions which reflect the
various cultural aspects of the language. This
feature of the language has led to many
inconsistencies in machine translations. As has
been shown by previous research in an accuracy
analysis during the translation of 200 Malay
sentences containing proverbs into English, more
than half (55.0 %) of them were wrongly
translated by Google Translate, and 34.0 % were
correct while only 9.6 % were translated
accurately into similar idioms [Abd Rahman,
2013]. The challenges encountered during
machine translation were mostly rooted in the use
of affixes in words and the additional stopwords
in phrases during translation (both of which were
used to reflect the grammatical structure of the
language), as well as the use of different words
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with the same meaning [Abd Rahman, 2013]. In
the first issue, the example memilih kasih can be
translated when the affixes are removed: “pilih
kasih”. Hence, stemming, which is the detection
and filtering of the proverb to exclude affixes,
needs to be done before translation [Abd Rahman,
2013]. Secondly, proverbs may have stopwords
such as in the following phrases: “sedikit-sedikit
lama-lama jadi bukit” and “sedikit-sedikit
lama-lama akan jadi bukit”. Hence, the removal
of superfluous words such as akan would
enhance accuracy of the translation [Kwee, Tsai,
Tang, 2009; Abd Rahman, 2013]. Thirdly, there
may be different words used to represent the
same proverbial meaning — “Ada angin, ada
pokoknya” is similar to “Ada angin, ada
pohonnya” (meaning anything that happen has
a cause) [Abd Rahman, 2013]. In the case “bagai
kera mendapat bunga” for someone who does
not appreciate the value of a gift, beruk and
monyet can replace kera to mean the same thing.

Contemporary machine translations have yet
to solve the above-mentioned problems [Yusoff,
Jamaludin, Yusoff, 2016]. As language does not
exist in isolation but is part of a society and culture,
one would need to be familiar with Malay to be
able to translate the rich and colourful cultural
contexts of the language [Chan, DeWitt, Chin,
2018]. Nevertheless, there are studies of
Semantic-based Translation using N-Grams that
could deal with ambiguous sentences by identifying
words with multiple (ambiguous) meanings
[ Yusoff, Jamaludin, Yusoff, 2016].

Therefore, our analyses and results of
previous works in this field show that for machine
translation to be effective, it first needs to
incorporate three levels of meanings processing:
the literal, the conceptual, and contextual.
Secondly, a corpus of metaphors, idiomatic
phrases and proverbs with equivalences from
different cultures need to be constructed. Finally,
the recognition of proper names and their
shortened versions should be improved.

Machine translation
and linguistic relativity theory

The act of translating from one language to
another, apart from being a fairly complex problem
when implemented by machines, can pose
difficulties even for a human translator. A good
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example of this fact is the book “English As She
Is Spoke: the new guide of the conversation in
Portuguese and English” by Pedro Carolino [Da
Fonseca, Carolino, 2002] which is full of
grammatical and stylistic mistakes that are
surprisingly similar to the ones made by the
machine translation systems.

The linguistic relativity theory and theories
similar to it explain some of these translational
difficulties. They show that many languages differ
in the amount of words they have, some words
describe unique feelings, a person’s
characteristics, professional jargon, and many
other realities specific to a culture [Whorf, 1956;
Kovecses, 2005; Deutscher, 2010]. The surrounding
environment, natural resources, and specific
activities of a region also bootstrap vocabularies
or slangs that have no equivalents in other
languages [ Wierzbicka, 1992; Durdureanu, 2011;
Sanders, 2014]. Because of this cultural and
geographical specificity, many of them can be
translated only with the help of a contextual
explanation, rather than with a distinct word.
A good example is a word sevdah, whose root
comes from Turkish language, and is commonly
used by people living in Bosnia. The standardly
offered translations — “melancholy”,
“lovesickness”, “yearning for love” — do not really
capture the essence of sevdah. A more precise
translation would be ‘enjoying your state of sorrow
as a very special (sorrow-ish) kind of “pleasure™.
Perhaps, the English term “wallowing in your
sorrow” would not be a bad way to understand
sevdah but only because a better concept does
not exist. This specific kind of “emotion” simply
seems to be “reserved” for people from the
Balkans who would find sevdah-kind of happiness
in singing songs describing and glorifying the
heroic death of their most loved ones. A possible
explanation is that the people from the Balkans in
the most difficult times in which they had little to
look forward to simply evolved to learn how to
enjoy in their sorrow. Today, mainly due to the
changed historic circumstances, even many young
people from the Balkans would struggle to
understand word sevdah itself and the state of
being in sevdah.

Such types of words do not have their
counterparts in other languages and this kind of
untranslatability very often leads to their
borrowing: we adopt words from one language
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(the donor language) and incorporate them into
another language without or with minor
modifications. Sometimes this happens on a
critical cultural level because borrowings tend to
overflood national languages around the globe (e.g.
economic and computer terms such as market,
poster, billboard, slogan, hashtag, etc.).
In France, this has even caused cultural resistance
[Styblo, 2007; Caruso, 2012]. However, the
question whether simply introducing a foreign
word into a language entails introducing the
relevant concept in that language remains
discussable. Suppose we incorporate word
sevdah into English in a way in which we can
incorporate poster into Serbo-Croatian: it is
unlikely that the former borrowing will yield the
same result as the latter.

Difficulties in translations of unique words
also could be overcome by “adaptation” or “free
translation” wherein the social or cultural reality
(idea) in the source language is replaced with new
realities that are closer and more natural to the
audience in the target language. Such
“domestication” [Lawrence, 1995] of the source
text is very artistic and vulnerable to criticism,
and for the moment cannot be implemented by
machine translation because of its creative
complexity. The opposite side in the art of
translation — “foreignization” — strives to save the
source language and culture, and translate text
into the target language with minimal changes
using, for instance, comments and explanations
about original realities. However, many
researchers, as in the case of verbally expressed
humour based on wordplay, agree that such
methods are sometimes ridiculous because
additional comments and explanations destroy the
amusement [Low, 2011; Hoffman, 2012].
Humour comprehension requires implicit and
explicit knowledge of specific cultural and
linguistic realities, and their explanations could
be too long or inappropriate for translation. For
example, the joke “A priest, a rabbi, and a nun
all walk into a bar, and the bartender says,
‘What is this, some kind of joke?’” requires
knowledge about jokes that begin with “A4, B and
C walk into a bar...”.

In this regard, we can see that the problem
“how to translate” is a unique and disputable task
that can be solved differently by different
translators and with a variety of methods. This
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complexity / relativity of languages, cultures and
methods makes current machine translation
systems just an auxiliary tool. However, the more
successful, socially accepted or standardised
examples of human translations we will have, the
more data could be borrowed, formalised and used
by specialists and technical systems for “neutral
translation” [Razlogova, 2017]. Thus, despite
variabilities in the rendering of the same text, some
formal invariants or typical examples can be
extracted and be practically used in the machine
and human translation.

Lost in Internet translations

The on-going technology boom has further
created an additional problem in terms of language
translation. Internet slangs, acronyms, hidden
meanings, letter and number combinations in
words and intentional mistakes are, generally, an
accepted way of communicating online.

Additionally, foreign languages are heavily
influenced by English in this field with many hybrid
words being coined as a result of mixing two
languages together. For instance, incorporating
English in German to create Denglish, or English
in Malay for Manglish, or writing Greek
characters in English (Greeklish) as a means to
not constantly switch between keyboard layouts.
In this case, translations need to consider
processing the literal, the conceptual, and the
content/context meanings, referring to
contextological dictionaries for styles and idiolects
of the users.

Combined with the many abbreviations used
online, it can be hard for speakers who are learning
the language to understand these foreign
compressed messages even if they might
understand colloquial speech. For instance, the
numbers 55 sounds as ‘go go’ in Japanese and
are used to convey the English meaning.
In Malaysia, fuyoh is commonly used online and
may be equivalent to the OMG in the internet slang.
An example in Manglish: “Fuyoh, so cheap!”

The difficulty and novelty of this language
style or idiolect is high enough that a reader outside
a given network community and culture would be
frustrated to understand anything. Even YouTube
comments are becoming more and more
outlandish for “strangers”. These are the reasons
why the origins of “netspeak” and “digital
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natives” — competent communicators in cyber
contexts — are being postulated by researchers in
modern culture or in so-called “generation Z”
[Crystal, 2001; Pasfield-Neofitou, 2012; Sharifian,
2017, p. 108].

Therefore, “netspeak” is a refined example
of an untranslatable language system via machine
translation processes because the online
translation tool requires to be trained to recognise
style, deliberate typos, abbreviations and
acronyms. In addition, the community-specific
vocabulary predominantly depends on the contexts
within which it is utilised. This social reality in
interlocutor exchange situations directly affects
the translation programs. It is essential to have
machine training based on corpora that include
words, concept, and content. However, such a
problem was partly solved by emergence of a new
branch in translation called “crowdsourced
translation”. Its two main forms are: 1) non-
professional community-based systems such as
the Google Translate community that corrects
automated translations or Luis von Ahn’s
“Duolingo” language approach that uses a learning
platform where people translate websites as a part
of the learning process and 2) crowdsourced
translation service platforms such as TM-Town,
Gengo, Smartling and others with professional
translators providing their services (https://www.
morningtrans.com/crowdsourced-translation-
does-it-work/).

Because of the international boom of social
networks and the need for translating user-
generated content with its slang variations and
informal language, Facebook and Twitter have also
launched crowdsourced translation platforms in
order to create multilingual posts. It must be noted,
however, that crowdsource methods do not restrict
themselves to translation problems only. For
instance, project recCAPTCHA uses the input
words or selected images to bring old books to
the digital realm and to gather data for artificial
intelligence, improving the accuracy of maps. This
project is realised in expecting users to decipher
distorted words or to identify particular pictures
online to reach a successful registration.
Crowdsourced translation for verification of
machine translations may be the solution to
accurate translation for languages in which words
and phrases are heavily reliant on culture and
context, such as in the Malay language. However,
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the difficulty may be in getting a sufficiently
dedicated and sufficiently informed crowd to
contribute to the translations.

Conclusion

In retrospect, looking at the problems
discussed in previous works [Kotov Marchuk,
Nelyubin, 1983; Novozhilova, 2014; Arestova,
2015; Dulov, Shmeleva, Boronkinova, 2017], we
still see that:

1) At the present stage and in the near
future, it is impossible to exclude the human editor
from machine translation. The latest and most
advanced Neural Machine Translation so far needs
human corrections even with simple tasks
[Marchuk, 2016; Nguyen, Chiang, 2017].
Therefore, linguists and other scholars still have
to contribute to the further development of such
systems, for example, through the construction
of metaphors corpora and contextological
dictionaries that could be used for translation
(interpretation) of the most difficult literary texts.
For the further development of machine
translation, it is also crucial to include the various
pragmatics aspects of language into the process
of computer-based translation. For the moment,
“crowdsourced translation” could be a solution
of that problem. It may provide resources for the
current translation issue of fast-growing
“netspeak”. An attempt was also made by a recent
project called “SenseTrans”, a tool that adds
contextual information to posts in social media using
Al-analytics [Lim, 2018; Lim Cosley, Fussell, 2018].
The idea of mobilizing a crowd of translators of a
variety of texts — both amateurs and professionals —
into a sort of collective wisdom for trans-linguistic
communications seems also to become a
computational materialization of the “translation
norms” or “the social reality of correctness notions”
[Bartsch, 1987, p. xii]. According to the two pioneer
contributors to the theory, G. Toury and
Th. Herman, each individual’s interaction with the
multi-layered socio-cultural norms circumscribing
her/his verbal operations informs the sense of
accuracy and quality of a translation result [ Toury,
1995; Hermans, 1996]. Crowdsourcing processes
in tandem with platforms of professional translators
able to verify them can potentially construct such
a norm that helps make translation machine a
usable apparatus.
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2) We still do not have an integrated typology
of various types and styles of translation. Indeed,
translations of technical texts differ from
translations of newspaper texts or informal online
conversations. Among the systems tested in our
research, only PROMT, with some limits, can
translate with pre-set writing styles but still cannot
detect such styles or eliminate stylistic mistakes.
However, some grammar checker software (like
Grammarly, StyleWriter, WhiteSmoke, etc.) have
addressed this problem, revealing, for instance,
colloquialisms in documents written in an
academic style.

Many studies show that there are cultural
and aesthetic differences between men and
women in the use of vocabulary, syntax, and
communication [Na, 2016; Okamoto, 2013]. In the
Japanese language, “onnarashii hanashikata”
(feminine ways of speech) and “otokorashii
kotobazukai” (masculine ways of speech) is
common. This kind of speech reflects specific
forms of politeness and cultural norms represented
by language. Although there is no masculine or
feminine way of speaking in the Malay language,
specific words may be used to describe a feminine
or masculine trait. “Hitam manis” is always used
for women but for men, they are “berkulit gelap”
or dark complexion. In that context, wrong word
choice could lead to ridiculous or impolite results
in machine translation.

Nowadays, Google Search considers the
original location of a search query, as well as the
user’s previous requests. Probably in the future,
machine translation will also become less abstract
and universal, and more personalised and situated,
by constantly learning from the interests and
idiolects of its users.

3) Modern ecolinguistics, the distributed
language theory, the dynamic and adaptive
systems approaches to language, systemic
functional linguistics, and cognitive linguistics have
shown that language (or process of “languaging”)
is dynamic, interactive, situated, ecologically and
culturally embedded. All these aspects of language
complicate its formalisation and machine
translation. However, it may be still possible to
find a common, formalizable core (“universal
grammar”’) for a group of languages by means of
theoretical (linguistic, mathematical) and machine
analysis of languages. Furthermore, dynamic,
learning and evolving models (software) can be

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Azvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



designed by programmers and linguists that could
adapt the machine translation to the dynamic
nature or the evolvability of natural language and
to dialects/idiolects of their users.
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Abstract. The aim of the study is to optimize the classification of the types of the compound word-building with
components of Greek and Latin origin; the research is based on the sample of 2882 substantive compound terms of the
German clinical terminology. The researches apply the descriptive analytical and quantitative methods to the study. It
is stated, that the words with complex morphemic structures can be formed by composite and non-composite types of
word-building. The paper presents the complex classification of different ways of the compound word-formation
considering following criteria: the type and the base of the word-formation process (morphological and morphological-
and-syntactic ways of the compound word-formation), the number of the word-building processes, taking place
within the compound word-formation (pure and mixed types of the compound word-formation). The analysis of the
material reveals the dominance of the morphological compound word-building. In the medical terminology the following
subtypes of the compound word-formation are distinguished: stem + terminological element, term + term, stem + term,
with the latter two to be the most productive. The use of terminological units as structural elements of compounds and
their employment in classification allows to avoid excessive extension of stock of morphemes used in the so-called
intermediate zone. Further arrangement of word-building patterns is carried out according to the genetic criterion. In
German clinical terminology the dominance of hybrid terms with German components has been established; among
homogeneous compounds the terms consisting of Greek rather than Latin or German components are more widely
represented. The proposed classifications are applicable to the material of medical terminologies in other languages
and enable their accurate comparison.
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AnHoranus. l{ens nccnenoBanust COCTOMT B ONITHMHU3AIMH KIIACCU(HUKAIIMN CIIOCO00B 00pa30BaHUs KOMITO-
3UTOB C Y4aCTHEM KOMIIOHEHTOB IPEKO-TaTHHCKOTO IPOUCXOKACHUS. MaTepraioM MOCIyKuia BHIOOpKa cyOcTaH-
TUBHBIX KOMITO3UTOB HEMEIIKOW KIIMHUYECKOW TepMuHoornu (2 882 repmuna). Mcnonb30BaHbl onucaTeIbHO-aHa-
JUTUYECKUH U KOJTMYECTBEHHBIH MeTobl. [loka3aHo, 4To CIoXKHBIE IO MOP(GEMHOMY COCTaBy CJIOBa MOTYT OBITh
00pa3zoBaHbl KOMIIO3UTHBIMU U HEKOMITO3UTHBIMU criocobamu. [IpeniokeHa KOMIUIEKCHasT KIIaCCU(PHKALIS KOM-
MIO3UTHBIX COCOOOB TEPMHHOOOPA30BaHUS, YUUTHIBAIOIIAs THIT Oazuca (Mopdonaornieckiue u MophoIoro-CHH-
TAKCHYECKHE CIIOCOOBI), KONNYECTBO IPOLIECCOB, OJHOBPEMEHHO IPOUCXOINIUX B aKTe CJI0BOOOPa30BaHUA (IHC-
ThIE M CMEIIaHHbIE CIIOCOOBI). YCTaHOBJIEHO, YTO B HEMEIKOW KJIMHUYECKON TEPMUHOIIOTUH JOMUHUPYET Mopdoto-
THYECKOE CIOBOCIOKeHHUe. JJaHHbBIH coco0 MPUMEHUTENBEHO K MEIUIIMHCKON TEPMHUHOIOTHH An( HepeHIIUpOBaH
II0 THILy CKJIaJbIBA€MBIX KOMIIOHEHTOB: COOCTBEHHO CIIOBOCIOKEHHE, OCHOBA + TEPMHUH, OCHOBA + TEpPMHHO3JIe-
MeHT. BpIsiBIeHO, 4TO Hanbosee NpOoAyKTHBHBIMHU SIBJISIFOTCS CIIOKEHHE C TEPMHHOM M COOCTBEHHO CIIOBOCIIOKEHHE.
Jloka3aHo, 4TO MpU3HAHNE TEPMUHOAIEMEHTA CTPYKTYPHOM COCTaBIIAIOIIEH KOMIIO3UTOB U UCIIONB30BaHUE €0 B
KJIaccu(HKAIMU CII0COO0B KOMIIO3UTOOOPa30BaHMs IO3BOJAET OTKA3aThCA OT YPE3MEPHOTO PACIIMPEHNs HHBEH-
Tapsi MopdeM mepexoHol 30HbI. JlanbHelas rpynIupoBKa CI0BOOOpa30BaTEIbHBIX MOJENEH IPOBEEeHa 10
TEHETHUECKOMY KPUTEPHUIO. YCTaHOBIIEHO, YTO B HEMEIKON KJIMHUYECKOH TEPMUHOIOTUH IIPE00IaatoT TEpPMHHBI-
THOPU/IBI C HEMEIIKUMH KOMIIOHEHTAMH; 3 TOMOT€HHBIX KOMITO3UTOB TPEYECKHE ITPEICTABIECHBI IMPE, YEM JIaTHH-
cKkue u HeMelkue. [IpeioxkeHHbIe B CTaThe KIIaCCU(HUKALINK TPUMEHUMBI K MaTeprally MEIMIIMHCKAX TEPMUHOCH-
CTEM JIPYTHUX SI3BIKOB U 00eCIEYNBAIOT BO3MOKHOCTH UX KOPPEKTHOTO COTIOCTaBIICHHS.

KunroueBsble cjioBa: criocod c1oBooOpa3oBaHusl, CIIOBOCIOKEHUE, KOMIIO3UT, TEPMUHOBIIEMEHT, HHTEP(HKC,
MEIUIMHCKAsE TEPMUHOJIOTHsl, HEMEIKHH S3bIK.

Hurupoanue. Hocauéra M. U., lanununa H. 1. CiocoOb1 00pa3oBaHUs CIOKHBIX CJIOB B MEIHIIMHCKOM
TEPMHHOJIOTUH (HA MaTepHajie HEMEITKOro sA3bika) // BecTHrK Bonrorpaackoro rocyiapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.
Cepus 2, S3piko3Hanue. —2019. —T. 18, Ne 4. — C. 145-156. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.11

BBenenue

Cr0oBOCTOKEHHE, TIO KOTOPHIM TPaIUIHOH-
HO MOHMUMAETCS COCMHEHHE JIBYX HITH Ooree Kop-
HEBBIX MopdeM / cIOB B CII0KHOE CIOBO
(Buimann, 1990, S. 400), — onuH U3 apeBHEH-
KX CIIOCOOOB CIIOBOOOPa30BaHUs B MHIOEBPO-
neiickux s3pikax [CrtemanoBa, 1953, c. 109;
Meillet, 1908, p. 257; Schleicher, 1861, S. 290].
Poitb €ro B COBPEMEHHBIX S3BIKAX MOJKET OBITH
pa3nuyHoil. B pycckoM sI3bIKE OH OTHOCHUTCA K
nepudepuu CI0BOOOPA30BATEILHON CHCTEMBI:
CYIIECTBUTENBHBIX, 00pa30BaHHBIX YHCTHIM CJIO-
KEHHEM, HEMHOTO0, CpelTi HUX MPeo0IIajaroT Clio-
Ba C MHTEPHAIHOHATBHBIMUA KOMITOHEHTAMH, BXO-
JSIe B chepy HaydHO-TEXHUIECKON TEPMUHO-
noruu [Pycckas rpammatuka, 1980, c. 243-246].
B HeMeIKoM CIIOBOCIIOKEHNE, HAIIPOTHB, SBIIS-
eTcsl BOXHEHIIIMM U MPOAYKTHBHBEIM CIIOCOOOM
CIIOBOOOpA30BaHMs, YTO OTMEYaercs u B (pyH-
JaMeHTaIbHBIX rpamMmaTrkax [Eichinger, 2000,
S. 71; Eichler, Biinting, 1996, S. 230], u B uccie-
JOBAHUSX, BBIITOJHEHHBIX HA MaTepHalle sS3bIKa
CMU XXI B. [Kutok, 2016; Elsen, Dzikowicz,
2005, S. 81, 82]. IToaToMy B 11e7I0M B Tpyaax rep-
MaHHCTOB TEOPHS CIOKHOTO CJIOBa paspabora-
Ha JeTajbHee, YeM B PYCHCTHKE, HO HEKOTOPHIE
€e aCIeKThl, B YaCTHOCTH IIPOOJIEMBI MEPEXOI-
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HOM 30HBI MEX Ty CIIOCO0aMH CJI0BOOOpa30BaHUS
U OTTpaHUYCHHE KOMIIO3UTOB OT CMEKHBIX SB-
JICHH#, OCTaIOTCS aKTyaJIbHBIMU U JTUCKYCCHOH-
ubimu [Elsen, Michel, 2007, S. 4-5]. Tak, npexa-
JIaTaercsl ONTUMU3ALINA TPAIUIIMOHHBIX KPUTEPH-
€B Ha Marepuajic HeMEIKOoro si3bika [[pysneea,
2012; FOmkoBa, 2018], mkanupopanue Mmophem
MEePEXOIHON 30HBI B 3aBUCUMOCTH OT ITPOITYKTUB-
HOCTH M YaCTOTHOCTH Ha MaTeprajie aHIJINH CKO-
ro si3b1ka (cM.: baprtkos, 2018), moneBas KoHIIeI-
IUsl CIIOKHOTO CJIOBA HAa MaTephase PyCcCKOro
s3pika [['yaunoBa, 2005]. Henb3st HE oTMeTUTH
MOMNBITKH CKOOPJAUHUPOBATH TEPMHUHOCHCTEMBI
Pa3HBIX HAIIMOHAJBLHBIX IIKOJ [MIBaHOBa, ApxKaH-
nesa, 2012], 4To0bl 00eCIIEYUTh BO3MOMXKHOCTh
JIATBHENIINX COMTOCTABUTENBHBIX UCCIIEIOBaHUIA.

[Tockonbky B pycckoM si3bike cdepoil ObI-
TOBaHHMS KOMITO3UTOB SIBJISICTCS IIPEUMYIIICCTBEH-
HO TEPMHHOJIOTHS, U3yYCHHE JaHHOTO yJacTKa
CUCTEMBI JPYTUX SI3BIKOB MPEICTABISICTCS aK-
TyaJIbHBIM C TOYKHU 3PCHHMSI IEPCIIEKTHB COIMOCTa-
BUTEIIBHBIX HccienoBanmii. K cioco6am ciioBoo0-
pa30BaHus, AKTUBU3UPOBABIIIMMCS B COBPEMEHHBIX
SI3BIKAX JIJIS CIICIUANTLHBIX ek, B.M. Jleitunk oT-
HOCHT: JIEKCHKAJIHU3ALMIO CIIOBOCOYETAHNM, a00-
PEBHAIIUIO, YCEUCHHE, CJIOKHOCOKPAIICHHBIM CITO-
co0, Teneckomnuto, nonyaddukcanuto [Jledyuxk,
2007, ¢. 54-57]. CxoncTBOo 3TUX CIIOCO0OB € Tpa-
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JMIIMIOHHBIM CJIOBOCIIOXKEHHUEM OYEBUIHO: BCE OHU
HMMEIOT Pe3yJbTaToM COBMEIIEHHE B OTHOW JIEK-
ceMe HECKOJIBKHX TIOHSTHH, CBSI3bIBAEMBIX C OT-
JeTTbHON KOPHEBOH MOp(EMOid, cp. TPaKTOBKY,
npeiokeHHy1o B «Pycckoif rpammarurke» [Pyc-
ckas rpammatuka, 1980, c. 139]. Ananus coor-
HOILICHHS Pa3HbIX CIIOCOOOB TEPMHHOOOPA30Ba-
HUS B paMKax OJHOH TEPMUHOCUCTEMBI U BHISIB-
JICHWE XapaKTepHBIX TEHACHIMI B 3TOU chepe
MOTYT CTaTh MaTepPHAIOM JJIi COMOCTaBUTEINb-
HOT'O aHajn3a KaK TePMHUHOCHCTEMBI U JINTEpa-
TYPHOTO SI3bIKa, TAK U PA3JTMYHBIX HAIIMOHATIBHBIX
TEPMHHOCUCTEM.

O0OBeKTOM HM3y4ECHUsS B JIAHHOU CTaThe
BbIOpaHa HeMeIKast TEPMUHOIIOT ST KITMHHYECKON
MemuiuHbl. Ee criennduika B cpaBHEHHH € TUTE-
pPaTYpHBIM SI3BIKOM 3aKJI0YaeTcCsl B IMUPOKON
MPEACTABICHHOCTH B CTPYKTYPE TEPMHUHOB MOP-
(heM rpedecKoro 1 JIATHHCKOTO MPOUCXOXKACHUS,
YTO TPAJUIIMOHHO OTMEYAETCS MCCIIEeAOBaTENsA-
MU (cM., Harpumep: [DenoproBa, 1984]). Ota
YyepTa XapakTepu3yeT U JpyTryue HallMOHaTbHbIE
MEIUIUHCKAE TEPMUHOCUCTEMBI, B YaCTHOCTH
PYCCKYIO M aHINMHCKyI0 [ApxumoBa, ['ymuHa,
2012; Hocauésa, 2017], a Takxe TEPMUHOIOTHN
CMEXKHBIX TUCITUTUTNH [ XaknuMoBa, 2018, c. 184,
188]. Uccnenosarenu, Kak MpaBUIIO, YAEISIIOT
BHUMaHHUE ONMUCAHHIO CTPYKTYPHI H CEMaHTHKH
KOHKPETHBIX MOJIeTiel, B TO BpeMs Kak MopgeM-
HBIW CTaTyC TPEKO-JIATHHCKUX KOMITOHEHTOB H HX
POJIb B CHCTEME CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BAHMUS HE
MOJIy4arOT YETKOW TEOPETUYECKOM MHTEPIpETa-
nuu B paborax tepmuHojoros. IlokazareneH
BeIBOJ B.H. ®enop1ioBoii: «...nmociaeaoBaTelb-
Hoe pazMexeBaHue ap(YUKCOB B KOPHEH B PsILy
CBSI3aHHBIX MOP(EM T'PEKO-JIATHHCKOTO MPOUC-
XOXKJICHUSI HEBO3MOXKHO. B cBsi3H ¢ 3THM B cuc-
TeMe HHTEPHAIIMOHAILHOT'0 METUITUHCKOTO Tep-
MHUHO00Opa30BaHMs HEBO3MOXKHO BBIJICTTHTH Tpa-
JTUITMOHHBIC MOJIENTU CJIIOBOCIOXKEHUS, TpeduK-
cauuu U cydhdurcanun» [Demnopiona, 1984,
c. 186—187]. Bce 310 nemaer MEIUIIMHCKYIO
TEPMUHOJIOTHIO aKTyallbHBIM OOBEKTOM aHaJI-
3a B acHeKkTe YTOYHEHUs TEOpPEeTHYECKOro ar-
rapara 1epHuBaTOJIOT HH.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Hawmu Obi1a mpon3BeeHa BEIOOpKa KIMHU-
yeckux TepMuHOB 13 «Roche Lexikon Mediziny.
Ee oOmmii 00beM — 5 155 eaunnir. CiioxxHbBIE TEP-
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MUHBI, 3a)UKCHPOBaHHBIC B 3TOW BBIOOpKE, CO-
craBmwm 2 882 emunuisl (55,9 %), 9T0 cBUIE-
TEIBCTBYET O CYIIECTBEHHON PO KOMITO3UTOB B
HEMEIKON KIIMHUYECKON TepMUHOIOIHH. 3a/1a4a-
MU CTaThH SIBJISIOTCS KIacCH(pUKAIUSI CIIOCO00B
00pa30BaHMsI CIOKHBIX CIIOB, (DMKCHPYEMBIX B
AHATM3UPYEMOM MaTepHalle, i yCTAHOBJICHUE POITH
KaXJIOr0 U3 HUX B M3y4aeMOW TEPMUHOCHCTEME
Ha OCHOBE KOJIMYECTBEHHOTO aHam3a. B cooTer-
CTBUHU C HUMH HCIIOJIL3YIOTCS OMUCATENbHO-aHa-
JINTUYECKUN U KOIMYECTBEHHBINA METO/BI.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Cnocobwt 00pazoeanusn cnoIHcCHvIX C108.
Ecnu moHrMaTh 1o CIIOKHBIM CJIOBO, BKITFOYAI0-
11ee HeCKOJIbKO KOPHEBBIX MOp(deM, MOXKHO 3aMe-
THTh, YTO HE BCE TAKUE CJIOBa 00pa30BaHKI CIIO-
cobom crnoBocioxeHusi. Hampumep, crnosa
hochsommerlich, Eisenbahner, m, Schullehrerin,
MOSIBUJIMCH B pe3y/IsTaTe prubaBiieHus cydhukca
K OCHOBE CIIO)KHOTO citoBa (Hochsommer- + -lich,
Eisenbahn- + -er, Schullehrer- + -in). B Takux
ciydasix HaONromaeTcss MPOTUBOPEUHE MEXIY
MOp(EMHON CTPYKTYpOH CIIOBa M CIIOCOOOM €ro
00pa3oBaHusl, TO €CTh HECOBIAJICHUE PE3yIbTa-
TOB MOpP(EMHOro U CI0BOOOPA30BATENHHOTO
yneneHus1. CkazaHHOE 03HAYAET, YTO MOT'YT OBITh
BBIJICJICHBI CIIOKHBIC CIIOBA, 00pa30BaHHBIE KOM-
MO3UTHBIMH U HEKOMIIO3UTHBIMH CIIOCOOAMH.
K mepBbIM clenyer oTHECTH TakKue, KOTOpbhIe
BKJIIOYAIOT COCJMHEHHUE B CIOBOOOpa3oBaTelb-
HOM aKTe¢ HECKOJIBKUX KOpHEW (CBOOOIHBIX HIIH
CBSI3aHHBIX) / OCHOB / CJIOB, KO BTOPBIM — IIPUCO-
enuHeHne (GopMaHTa K OCHOBE, YXKe colepxka-
LIEH HECKOJIBKO KOpHEW B pe3yJbTare Ipenlie-
CTBYIOIINX aKTOB CJIOBOOOpA30BaHUs. YUeT IaH-
HOM JTUXOTOMHH TIPHHIMITHAIBHO BaXKEH ITPH CII0-
BOOOpa30BaTEIFHOM aHANIU3e: CIOBOCIOKEHUE
BCErja MPUBOAUT K 00pa30BaHUIO KOMITO3UTA, B
TO BpeMs KaK He KaXJI0€ CJIIOKHOE CIIOBO TOSIB-
JSieTCsl B Pe3yNbTaTe CIOBOCIOKEHHS.

K HEeKoMIO3UTHBIM crioco0am 00pa3oBaHus
CIIOKHBIX CJIOB OTHOCSTCS a)(pUKCATBHBIE CIIOCO-
061 u cokpamenue. [Ipu agdukcansHoM criocobe
(dbopMaHT MpuOABIIETCS K OCHOBE CJIOXHOTO
cnosa (Aufenseiter- + -isch = aufenseiterisch,
un- + Gleichgewicht, n = Ungleichgewicht, n).
[Ipu cokpanieHny B KauecTBE €JUHCTBECHHOTO
CJII0BOOOPA30BATENBHOIO MPOIECCa BHICTYIIA-
€T OIyCKaHHE OJJHOTO MJIH HECKOTbKHX KOMITO-
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HEHTOB Cjo0XxHOro ciosa (Elektromobil, n ot
Elektroautomobil, n).

Hexomno3umnuie cnocoosl o6pazosanus
KAUHUYecKux mepmunog. B Hamem marepua-
JIE CII0XKHBIE TEPMHUHBI, 00Pa30BaHHBIC HEKOMITO-
3UTHBIMU crioco0amu, coctaBmin 1,9 %. ITomy-
YEHHBIC B pe3y/IbTaTe aHAIN3a KOJTHYSCTBCHHBIC
JaHHBIC U TPUMEPBI MPEICTaBIICHBI B Ta0HIIE 1.

Kak MOXHO BHIETh, HAaHOOJICE YACTOTHBIM
cpemu addukcaabHBIX CIIOCO00B 00pa30BaHUS
KOMITO3UTOB siBIsieTcst cypdukcanust (72,5 % Beex
TEPMUHOB, 00pa30BAHHBIX STHMH CIIOCOOaMU, Hau-
Ooree MPOIyKTHUBHBI TP 3TOM CYPQPHKCHI -0Sis /
-ose (16 TepmuHOB) ¥ -om / -oma (10 TepMUHOB).

Komnoszummnuie cnocoosl obpazosanusn
cnoxcHbIx cnog. OOpaTuMCs K KI1acCUPUKAIIH
KOMITO3UTHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BaHUs, TO
€CTh TaKUX, B KOTOPBIX CO/IEpIKAHUE CIOBOOO-
pa30BaTENBHOIO aKTa COCTABJISIET COCIMHCHUE
KOMITOHEHTOB. BBECTH MOHSATHE «KOMITO3UTHBIC
CHOCOOBI» MOOYXKIaeT CYIIECTBOBAHUE IIIHPOKO-
'O M Y3KOI0 TIOHMMAHHsI TEPMHHA «KOMITO3UITHS.
C omHO¥ CTOPOHBI, TT0J] KOMIIO3HIIHEH (CIIOBOCIIO-
KEHHEM) IOHUMAETCsI JTI000e COeIMHEHNE KOp-
HEBBIX MOpQeM / OCHOB / CIIOB B CIIOKHOE CJIOBO
(cMm. 00 aTom: [erpos, 2003, c. 4), a rake: [CTe-
naHoBa, Omusiep, 1984, c. 116; Engel, 1994,
S. 84]). Uarepnperupyemas TaKUM 00pa3oM, OHa
BKJTIOYAET, KPOME CIIOBOCIIOKEHU S, PA3HOPOIHBIE
CJIOBOOOPa30BaTENbHBIE IIPOIIECCHI: YHUBEPOAIIUIO
(die Analgetika ot cnoBocoueranus analgetische
Mittel), cpamenue (das Gelverdienen) n np.
C npyroii CTOPOHBI, K CIIOBOCIOXKEHHUIO, KaK OT-
MeyaeT Y. DHrelb, HHOTJA HE OTHOCSTCS Ta-
KHE TPOIIECCHI, TPH KOTOPBIX 0a3ucoM s 00-
Pa30BaHUs CIOXKHOTO CIOBA SIBIISIFOTCS HE CIIO-

Ba, a cioBocoueranus (zweibeinig) [Engel,
1994, S. 85].

B cBs13u ¢ 5THM 11€NIec000pa3HO IPUOETHYTH
K JICJICHUIO CIIOCOOOB CII0BOOOpA30BaHMs HA MOP-
¢donoruueckue U HeMop(OIOrnIecKre, BOCXOs-
memy k kinaccudukanuu B.B. Bunorpazora, pas-
n4asiiero Mopdonorunyeckue, Mopdonoro-cuH-
TaKCHUYECKHUE, JIEKCUKO-CHHTaKCUUECKHE, JICKCH-
KO-CeMaHTHYECKKE ClIoco0bI [Bunorpamos, 1975,
c. 156]. IIpu ananuse Hamiero MaTepuana pene-
BaHTHOM OKa3ajiach quQ hepeHIralius Crioco00B
KOMITO3UTOOOPa30BaHuUs Ha MOP(OIOTUIECKHIE U
MOP(}HOIOro-CHHTAKCHYECKUE, TOCKOIBKY KOMITO-
3UIHS B IIMPOKOM CMBICIIC MOAPA3aeisIercs Ha
MOpP(}OIOrHYecKyo (Ha OCHOBE OT/JCIBHBIX CIIOB)
u Mopdornoro-cuHTaKcHIecKyo (Ha 6ase cI0Bo-
cogeranuit). [Ipu 3TOM npoBesieHnEe YETKUX Tpa-
HUIL MEX/y Ha3BaHHBIMHU CIIOCO0aMH MPEICTaB-
JIACTCA 3aTPYAHUTCIbHBIM BBUIY TECHOM B3aH-
MOCBSI3H MOP(OJOTHUECKUX M CHHTAKCUICCKHX
nporieccoB. Hampumep, Cl0KHOCOKpAIICHHBIH
cmoco0 Ha ©Oasze cnoa (U-Bahn, f ot
Untergrundbahn, f) MoXeT OBITh OTHECEH K
MOpP(}OJIOrHYECKHM, a Ha OCHOBE CJIOBOCOYETA-
uus (DB ot deutsche Bahn) — k MopdoIoro-cuH-
TaKCHUYECKHM CIIOCO0aM.

B 3aBHCHMOCTH OT KOJHYECTBa MPOIEC-
COB, B3aMMOJICHCTBYIOIIMX B aKTe CI0BOOOpa-
30BaHMs, U Mopdosoruueckue, 1 Mopdoaoro-
CHHTaKCUYECKUE CIIOCOOBI MOIPA3ACISIIOTCS Ha
YUCThIE U cMemanuble. K 4MCTBIM OTHOCSTCS
CIIOBOCIIOKEHHE B Y3KOM CMBICIIE CIIOBa, TO €CTh
COCIMHEHUE JBYX WM Ooyiee KOpHEH / OCHOB /
CJIOB B OJIHO CJI0XKHOe ciioBo (die Eisenbahn,
die Doktorarbeit), u cNOXXHOCOKpAILICHHBIH CITO-
co0 Ha 0ase cimoBocoueranus (die Gesellschaft

Tabnuya 1

KonnuecTrBeHHas NpEeaACTAaBJICHHOCTD
HEKOMIIO3HTHBLIX CIIOCO00B 06pa303amm CJI0KHBIX TCPMHUHOB

Cr10c06 06pasonanmt Kon-Bo KoJ-BO KOMIIOHEHTOB, TPUMEPBI
TEPMHUHOB 2 3
Adduxcanpubiii | CyddukcanbHbiit 37 36 1
Adenofibromatosis, f Megakaryozytose,
ITpeduxcanbHbli 12 11 1
Prileukdmie, f Paraosteoarthropathie, f
ITpeduxcanbHo- 2 2 -
cybduKkcanbHbli Agranulozytose, f
CokparteHue 4 4 -
Mukotympanum
(< Seromukotympanum)
Hmozo 55 53 2
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mit beschrinkter Haftung = GmbH). Ilpu B3a-
WMOJICHCTBHIH B aKTE KOMIIO3UTOOOPa30BaHNUSI He-
CKOJIBKHX MTPOLIECCOB MOYKHO TOBOPUTH O CMEIIIaH-
HBIX croco0ax ciioBooOpa3oBaHus. K TakoBbIM
OTHOCSITCSI TAPACUHTETUYECKHUE, TO €CTh CIOXKe-
HUe Ha 0a3e CJIoBa B coueTaHuH ¢ addukcanueit
(Straf- + verfolg- + -er = Strafverfolger, m), u
cpalieHue, To eCTh cJIOKeHHe Ha 0ase CIIOBOCO-
YyeTaHus B coueTaHuu ¢ addukcaimeil, KOHBEp-
cueil mnu crsokenueM (schnell laufen + -er =
Schnellldufer, m) [Crenanosa, 1953, c. 192].

Bce crnokHbIe c10Ba, 00pa30BaHHbBIE KOM-
MO3UTHBIMU crioco0amMu (KpoMe cpalieHuil), B
3aBUCHUMOCTH OT OTCYTCTBUS / HATUYHSI COEITU-
HUTENBHOIO 3jIeMeHTa (MHTepdurKca) moapasie-
JISIFOTCS Ha TIOJTHOCJIOXKHBIC U HETTOTHOCIOKHBIE.
OTo neneHue, BOCXoJsliee K KiIacCHPUKAIUU
A. I'pumma [Grimm, 1831, S. 407—408], momny-
YaeT pa3BUTHE B TPYJAaX HEMEUKHX M PYCCKUX
repmanuctoB [Ctenanosa, 1953, c¢. 110-112;
Behaghel, 1930, S. 258; Henzen, 1957, S. 36—
37] u B HacTOsIIEE BPEMS MOXET HCIOJIH30-
BaThCS B KaUeCTBE KpUTEpHs PopMaIbHON TUd-
(depeHMau MoJieNiell B paMKaX CTPYKTYpHOU
KJIaCCH(HKAIIMH.

[IpuBeneHHas BbIlIE KIACCHPUKAIMS CIIO-
cOOOB KOMITO3UTOOOPA30BAHUS MOXKET HOIYYUTh
JanpHelIee yTOYHeHUE IPH PACCMOTPEHHUH Tep-
MUHOJIOTUYECKOTO CIIOBOCIIOXKEHUSI.

Komnozumnule cnocobvl oopasosanusn 6
KnuHuveckoi mepmunonozuu. OqHON U3 TCH-
JEHIINH METUIUHCKOTO TEPMHHOIOTHYECKOTO
KOMITO3UTOOOPA30BaHHUS SIBISICTCS IIUPOKOE HC-
MOJTb30BaHUE KOMIIOHEHTOB TPEKO-JIATHHCKOTO
MPOMCXOXKICHHSI, TTI03TOMY MPEACTABISIETCS 11e-
J1eco00pa3HBIM JIaTh TEOPETUUECKYIO UHTEpPIIpE-
Tauio ux MopdemHoro cocraa u auddeperim-
pPOBaTh CIOCOO CIIOBOCTIOKEHUS B 3aBUCHMOCTH
OT CTaTyca COCJMHSEMBIX KOMIIOHEHTOB.

Bo-miepBbIX, MOXKET OBITH BBIJEICHO COO-
CTBEHHO CJIOBOCIIOXKEHHE — CITOCO0, TIPU KOTOPOM
BCEMHU KOMITOHEHTAMH KOMIIO3UTA CTAHOBSITCS
camocTosTenbHbIe clioBa. CTPYKTYpHO# 0coOeH-
HOCTBIO JTAHHOW Pa3HOBHUIHOCTH SIBJISIETCS OTCYT-
CTBHE MHTEpPUKCA MEKY STHMUA KOMIIOHECHTA-
MHU U, KaK [paBuiIo, nedrucHoe Hanmcanue. B ka-
YecTBE MEPBOr0 KOMIIOHEHTa B OONBIIMHCTBE
TEPMHHOB BBICTYIaeT UM cOOCTBEHHOE, (u-
HAJIBHOTO — IPEYECKHI 110 MTPOUCXOMKICHHIO Tep-
MuH Syndrom, n, natuackuit Operation, f, a Tak-
ke Hemeukue (Krankheit, f, Zeichen, n).

M.U. Hocauésa, H.U. [{anuruna. CiocoObl 00pa3oBaHUs CIOKHBIX CIIOB B MEITUIIMHCKON TEPMUHOIOTUH

Bo-BTOpBIX, CAMOCTOSITEIEHBIM TEPMUHOM
MOXET OBITh TOJILKO (PHMHAJIBHBIN KOMITOHEHT CJI0-
KeHUs (KaK HallMOHAIBHOT0, TaK ¥ TPEKO-JIATHH-
CKOT'O IIPOUCXOXKICHUS] ), OCTAIEHBIMU KOMIIOHEH-
TaMH B 9TOM CIIy4yae CIY)KaT OCHOBBI TEPMUHOB
WM TPEKO-TTATHHCKUE TEPMUHOIJIEMEHTHI, HalpH-
Mep: Muldenplastik, f, Abspreizzeichen, n.

B-Tperbux, GUHATBHBIMA KOMIIOHEHTAMHU
CIIO)KHOT'O TEPMUHA MOT'YT SIBIISITHCS TPEKO-JTATHH-
CKHE TepMUHOJIEMEHTHI (Hanee — TO), He cyIie-
CTBYIOIIIME B HEMEIIKOM SI3bIKE B Ka4eCTBE CaMO-
CTOSITENIBHBIX CJIOB, CTPYKTYPHO TPEICTABIISIO-
1He c000i MOP(hEMHBIN KOMILIEKC «KOPEHb + Cyd-
¢uxc + puekcus». BoaMokHOCTE paccMaTpuBaTh
TepMuHbI THNA Proktoskopie, f, Mikromyelie, f
Kak 00pa30BaHHBIC CIIOBOCTIOKEHUEM, a HE CIIOXK-
Hoa(pUKCcaTHLHBIM CITIOCO00M (Harpumep, prokt- +
skop + cypdukc -ie) o0bscHsercs: TeM, 4to (u-
HanbHBIe TO, COOTHOCAIINE TEPMUH C TEM HIIH
WHBIM TIOHITHEM KIIMHIYECKOW MEAUIINHBI, BOC-
MPOU3BOAATCS B TEPMHHOJIOTHYECKOM CIIOBOCIIO-
KEHUU B TOTOBOM BHJE. B cBOIO odepens komri-
nexcHble TO, kak Obu10 mokazano M.JM. Hocaué-
BOIl Ha MaTepmuane pycckoro sa3bika [Hocauéa,
2018], mensiTcst Ha CIMKHBIE, TO €CTh KOMILIEKCHI
C UIMOMAaTU3UPOBAHHON CEMAHTUKON, B KOTOPBIX
ceMaHTHKa TD HEBBIBOAMMA HANPSAMYIO U3 Ce-
MaHTUKH KopHS (-loge, -logia, -skop, -skopia
U Jp.), W TICEBAOCIIOXKHBIC, B KOTOPHIX CY(PHHUK-
calbHO-(hJIeKCHITHAS YacTh HE MEHSET CeMaHTH-
KA KOPHSA, @ CIYKHUT JIHIIb TPAMMaTHIECKOMY
oopmnenuto cnosa (-kardie, - -myelie u T. 1.).

TakuMm 00pazom, ¢ y4eToM 0coOeHHOCTEH
CTPYKTYPBI KIIHHUYECKOTO TEPMUHA CIIOBOCIIOXKE-
HUE B cepe KITMHAYECKOW TEPMUHOIOTUH MOX-
HO pa3ZeNuTh Ha COOCTBEHHO CIIOBOCIIOXKEHHE,
CIIOEHUE C CAMOCTOSTEIbHBIM TEPMUHOM, CJIO-
KEHHUE CO CIOKHBIM TD U clokeHue ¢ TceBIo-
cnoxHbM TO.

HermnonHocnoxxHbIe KOMITO3UTHI ¢ MTHTEP(HK-
CaMH B MEIMIIMHCKOM TEPMHHOOOPa30BaHUH NMe-
10T psii 0coOeHHOCTEH. B OONBIIMHCTBE KOMITO-
3UTOB I'PEKO-JIATUHCKOTO TIPOUCXOK/ICHUS B Kade-
CTBE COCJMHUTENBHOTO 3JIEMEHTa UCIIONB3YeTCsI
UHTEp(PHUKC -0-, 3aUMCTBYEMBIH M3 TPEUECKOM
MOJIETTU CIIOBOCIOXKEHUS: Myodegeneration, f,
Palatoplastik, f. B cocrosiux U3 KOMIIOHEHTOB
I'PEKO-TATHHCKOTO ¥ HAIIMOHATIBHOTO MPOMCXOXK-
JICHU S, a TAKKE B HAITMOHAJIBHBIX TEPMHUHAX HC-
MOJIB3YIOTCSl HEMEIIKUE UHTEPPUKCHI -5-, -(€)n-
u 1p., Hampumep Arterienverschluss, m,
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Milchdriisenentziindung, f. B HexoTOpBIX Tep-
MHHaX KOpHEBbie TD MMEIOT IPEKO-JTaTHHCKOE
ITPOUCXOK/ICHUE, a CIMHCTBEHHBIM HAIIMOHAIBHBIM
KOMITOHEHTOM SIBJISICTCSl HEMEIKHH HHTEp(UKC:
Aortenatresie, f, Aspirationspneumonie, f.

Komnoszummnuie cnocoowsl cnosoobpazosa-
HUA 8 HeMeYKOIl KTUHUYECKOI MEPMUHOI0ZUU.
[IpeacrapaeHHOCTH KOMIIO3UTOB, 00Pa30BaHHBIX
Pa3HBIMU CIIOCOOAMM, B HAIleM MaTepuaje OT-
paxaroT Tabsuibl 2—4. B HUX psI0oM ¢ Ha3BaHH-
€M KaXKO0ro Crocoda yka3aHO KOJIHMYECTBO Tep-
MHUHOB, BCTPETHUBIIMXCS B BEIOOPKE.

Kaxk BUIHO M3 IPUBEACHHBIX TaHHBIX, CJI0-
BOCJIO’KEHHE CO BCEMHU €0 Pa3HOBUIHOCTSIMU —
caMblii IPOYKTHUBHEIN C1I0CO0 KOMIIO3UTOOOpa-
30BaHMS B KIIMHUYECKOH TepmuHonoruu (91,5 %
BCEX KOMITO3UTHBIX TEPMHHOB BBIOOPKH). Ham-
0O0JIbIIICe KOMMYECTBO KOMIIO3MTHBIX TEPMHUHOB
oOpasyercs myTeM cliokeHust TOD / OCHOBBI Tep-

MHHA C CAMOCTOSITENTLHBIM TEPMUHOM / CIIOBOM
U COOCTBEHHO cIOBOCiOKeHueM. Jlomst Tepmu-
HOB, TTOJTyYCHHBIX CIOKeHHeM T3 / OCHOBBI Tep-
MUHA U CJIOKHOTO WK MTCeBIOCIOXKHOT0 T3, co-
ctaBisier 18,6 % Bcex TEepMHUHOB, BO3HUKIIINX B
pe3yabTaTe CIOBOCIOKEHHUS.

BonbmmHCTBO TEpMUHOB, 00pa30BaHHBIX
cioxerueM (63,9 %), — MOITHOCIOKHBIE KOMITO-
3uThl. [Ipeobiaanre NOIHOCIOXKHBIX KOHCTPYK-
AN cpenu CIOKECHHUN C CAMOCTOSATENBHBIM Tep-
MUHOM SIBJISIETCS PE3yJbTaTOM aKTHBHOTO HC-
MOJIb30BAHHUS, HAPSAY C TPEKO-TaTHHCKUMHU TO,
HallMOHAIBHBIX KOMIOHEHTOB, YTO JOMYCKaeT
OOJBIIYI0 BAPHATUBHOCTh B CIOCO0AaX COEIU-
HEHHS KOMIIOHEHTOB TepMuHa. TepMuHsbI, 00pa-
30BaHHBIe ci0keHneM TD / OCHOBBI TEpMUHA C
T3, cocTosT N3 KOMIIOHEHTOB T'PEKO-JIATHHCKO-
'O IPOUCXOXKICHUS, YTO O0YCIIOBIMBAET IIPUMeE-
HEHHUE TPEYECKUX MOJIeNIei ¢ MHTEPPUKCOM -0-

Tabnuya 2
CioBoCjI0:KeHHE B KOMIIO3UTHOM TepMm{ooﬁpasoBa}mn
Croco0 Koi-Bo Ko1-Bo KOMITOHEHTOB, TPHMEP bl
CJI0YKEH M5l TEPMUHOB 2 3 4 5 >5
Cnoxenne TO / 1627 1106 437 67 12 5
OCHOBBI TEPMHHA C Pulmosklero- | Angiofibroli- | Mastzellenleuk Postmyo- Autoimmunpo-
TEPMUHOM se, [ pom, n dmie, f kardinfarkt- | lyendokrinopa-
Syndrom, n thie, f
Cnoxenne TO / 235 194 34 7 - -
OCHOBBI TEpPMHHA Pddiater, m Pyeloneosto- | Adrenomyelo-
co cinoxHbIM TO mie, [ neuropathie, [
Croxenue TO / 251 239 11 1 - -
OCHOBBI TEPMHHA C Myalgie, f Mikroteleop- | Meningomye-
TICEBIOCIIOKH bIM sie, [ locystocele, n
jic}
Co06cTBeHHO 502 314 155 28 5 -
CIIO’KCHHE Adams- Aase-Smith- | Petges-Cléjat- | Abderhalden-
Operation, [ Syndrom, n Jacobi- Fanconi-
Krankheit, Kaufmann-
Lignac-
Syndrom, n
Hmozo| 2615 1853 637 103 17 5
Tabnuya 3
HapaCI/lHTeTI/I‘{eCKI/Ie KOMIIO3HTHBIE CIIOCOOBI TepMHH006p33OBaHI/Iﬂ
Cri0co6 o6pasosanms Kon-Bo Ko-B0 KOMIIOHEHTOB, IPUMEPHI
TEPMHHOB 2 3 4
CnoxHocyddurcanbHbIl 62 51 11 -
Menhidrosis, [ Mpyeloosteofibrose, [
CnoxxHomnpeduKcaabHbII 42 36 5 1
Abiotrophie, f Parakolostomieher- | Abetalipoproteind-
nie, | mie,
Ipedukcanpuo- 5 5 - -
CII03KHOCY( GHUK CaTbHBIH Pericholangitis, f
Hmozo 109 92 16 1
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Tabnuya 4

Mop¢o0a0ro-CHHTAKCHYECKHE KOMIIO3UTHbIE CMOCO0bLI TEPMHUHOOOPA30BAHUA

Crioco6 Koi-Bo KoJ1-B0 KOMIOHEHTOB, TPUMEPHI
obOpa3oBaHus TEPMHHOB 2 3 4
CnoarwcHocorpa- 63 55 8
WeHHbILUL M.R.K.-Syndrom, n Atrioseptopexie, [
Cpawenue: 14
a) Crnoxxenue + 4 4
KOHBepcus Miinzenzdhlen, n
6) Cnoxxenue + 1 1
apduxcanys Mddchenfinger, m
B) Cnoxenue + 9 4 5
CTSDKCHUE Arteria-praerolandica- Arteria-parieto-occipitalis-Syndrom,
Syndrom, n Alice - im - Wunderland — Syndrom, n
Hmozo 77 60 12 5

1 00BSICHSIET JOMUHUPOBAHHE HETIOJTHOCTIOKHBIX
KOMITO3UTOB.

[MapacuHTeTHUECKUMH crIOCOOaMU 00pa3o-
BaHO HEOONBIIOE KOJTHYECTBO TEPMUHOB BHIOOD-
ku (3,8 %), HanbosIee MPOAYKTUBHOMN pa3HOBHUI-
HOCTBIO CpPEIM HUX SIBISIETCS CIOXKHOCY(PPHUK-
canbHbIN crioco0. U3 ad¢dukcor OOIBIIYIO MPO-
JTYKTHBHOCTB UMEIOT cy(ukcsl -itis (21 TepmuH)
u -ose / -osis (16 TepMuHOB), npedukc a- / an-
(34 Tepmuna).

Ha mopdonoro-cuaTakcuyeckrue crocoobl
MPUXOIUTCS Beero 2,7 % ot o01ero KonnyecTsa
KOMITO3UTOB BBIOOPKHU.

Modenu Komno3umHnozo mepmuHooopaso-
6anus 6 KIUHUYeCKOU mepmunonozuu. Jlex-
CHUYCCKUE EIMHUIBI, 00pa30BaHHBIE TEM HIIN
HWHBIM CIIOCOOOM, TPYIIITUPYIOTCSI OOBIYHO B CIIO-
BOOOpa3oBaTeNbHBIE THIBI, BBIACISIEMBIEC IO
MpHU3HAKaM CIIOBOOOPA3YIOIIETO CPEACTBa, CIIO-
BOOOPA30BATEIHHOTO 3HAUCHUSI M YaCTH PEUH
MIPOM3BOAIEH OCHOBHI [Pycckas rpammarmka,
1980, c. 135]. OueBuaAHO, YTO K KOMIIO3UTAM
JIaHHBIE KPUTEPUH TPYAHO PUMEHUMBIL. Bee mc-
CIIEZIOBATEH MEIUIIMHCKONW TEPMUHOJIOTHH ITPEN-
MOYHUTAIOT UCIIONB30BaTh MOHsATHE Moaenu. Ko-
JIMYECTBO MOJIENel, KOTOPBIMU OIEPHPYIOT Tep-
MUHOJIOTH, OBIBAET BEIUKO, MOITOMY B 3aBHCH-
MOCTH OT IIeJIe KOHKPETHOT'O UCCIIENOBAHUS OHU
MOT'YT OBITh O0bEIMHEHBI 110 TEM HITU UHBIM KpH-
TepusM. [ MeTUUMHCKON TEPMHUHOIOTUHU pe-
JIEBAHTHOM MPECTABIACTCS TeHETHYECKAs TPYTI-
MUPOBKA, MTO3BOJISIONIAS] YCTAHOBUTH POJIh HAIIU-
OHAJTLHOT'O U TPEKO-JIATUHCKOTO MOP(EMHBIX (POH-
JIOB B )OPMHUPOBAHUN KOMIIO3UTOB.

Bce monenu MoryT OBITH OObEITHEHEI B IBA
KJlacca: TOMOTEHHBIE, KOMITOHEHTBI KOTOPBIX HMe-
10T OJIMHAKOBOE MIPOMCXOXKJICHNE, U THOPUIHEIE,
BKJTFOYATOIIIIE KOMIIOHEHTBI PA3HOTO TIPOUCXOMKIEe-

Hus. B Hamiel BHIOOpKE TOMHUHUPYIOT TEPMHHBI,
00pa3oBaHHEbIE 110 THOPHUIHEIM MozessiM. [Ipu sToM
18,8 % emuamIr 00pa3oBaHbI KOMOMHAITHEH Tpedec-
KHX KOMITOHEHTOB C JIATUHCKUMHU, a 37,7 % KomIIo-
3WUTOB BKJTFOYAOT TAKKE HAIMOHATBHBIC KOMITOHEH-
Thl. Hanpumep, B Tepmune Abduktionssyndrom, n
JIATUHCKHUI KOPEHb TIPH MTOMOIIIN HEMEITKOTO HHTEP-
(uKca MPUCOSIUHSETCS K TPEUYECKOMY TEPMUHY.
Cpemu KOMITO3UTOB, 00Pa30BaHHBIX 110 TOMOTCHHBIM
MozersM, TipeobnagatoT rpedeckue (30 % Bcell BBI-
OOpKH), HO BCTPEUAIOTCS TAKKE JIATHHCKUE M He-
Melkue, Hanpumep: Pankreasdiabetes, m (rped.),
Affenpocken, n (vem.), Mammaabszess, m (J1aT.).

Keanugukayua mopghem nepexoonoit
30mb1. 1N onpenenenus crocoba oopa3oBaHus
KaJIOTO KOHKPETHOTO TEPMHHA CIIIOBAIIO MTPH-
HATh PEUICHUS OTHOCHUTEIBHO KBaJTU(PUKAIHH
MopdeM repexorHol 30Hb1. B3siB 3a 0CHOBY Tpa-
JAIOHHBIE KPUTEPUH CEPUHHOCTH U CEMaHTHUEC-
koro casura [Ipy3aeBa, 2012], MBI HOTOITHUITU
WX KPUTEPHUSIMH TIO3UITUOHHON 3aKPEIICHHOCTH
[['yuna, 2003; Janwmiuaa, 2012; Michel 20111,
CHOCOOHOCTU K YHOTPEOJIICHUIO B KAU€CTBE CBsI-
3aHHOTO KOpHS B NPOCTHIX ClIOBax [Baranosa,
2013], gactepeunoit BapuatuBHoctu [Elsen,
2005], koHKpeTHOCTH / 0000IIEHHOCTH CEMaHTH -
ku [Elsen, 2009]. KaxxnoMy 13 KputepueB ObLIO
MPHUITUCAHO YCIOBHOE KOTMUECTBEHHOE 3HAUCHUE
(0,1-0,2). Mopdema, monyuatromias B cymme 1
(cepuiinas, umeroras 0000IIEHHOE 3HAUYCHUE U
CEMaHTUYECKHI C/IBUT B CPABHEHUH C STHMOHOM,
MO3UITMOHHO 3aKpeTUIeHHAsT, 0 OPMIISEOILAS Tep-
MUHBI TOJIBKO OJIHOW YacTH pedd, HecrtocoOHas
BBICTYIIATh KOPHEM IPOCTOTO CJIOBA), PU3HALT-
cs addukcom, a Habupatomias or 0,2 10 0,9 —
nepexoaHoi. MopdeMbl MepexoTHON 30HBI MbI
pasienuin Ha YacTOTHBIE KOMIIOHEHTHI KOMIIO-
3utoB (0,2-0,5) u nonyaddukcsi (0,6-0,9). B pe-
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3ynpTare craryc monyaddpukcos momyuaniau 4 TO
(makr-, -penie, -pexie, -zele), a cTaTyc 4acTor-
HBIX KOMIIOHEHTOB — 22 (all-, aut-, multi-, poly-,
-rrhagie, -rrho, -tom u np.).

Takum obpazom, crnokeHune U adhuKcarus
KakK CIIoCOObI TEPMHHOOOPAa30BaHHS HE HUMEIOT
YeTKHUX rpaHull. KoMo3uTel, 00pa3oBaHHBIE CIIO-
JKEHHUEM C CaMOCTOSATEIbHBIM TCPMUHOM, MOTYT
HWMETh B HAYaJIbHOW MO3UIIMU YaCTOTHBIA KOMIIO-
HEHT, 4TO «Pa3MbIBaeT» TPAHUILy C pedHKCaTb-
HBIM CIIOCOOOM, 2 KOMITO3UTHI, 00pa30BaHHbIE CII0-
xeHueM ¢ T3, Moryt numers B coctase TI-momy-
cybduKe, UTO «pa3MbIBaCT» IPaHMILy ¢ CYyPPUK-
canuei. OTHAKO KONMWYEeCTBEHHBIE TIOICYETHI O~
Ka3bIBAIOT, YTO MOJICNIN C MOp(hEMaMH TEepexoi-
HOHM 30HBI HE 3aHUMAIOT BEAYyIIEro Mecra B 00-
e CHUCTeMe CIOCOOOB CI0BOOOPa30BaHUs, U
camH crioco0bl qU(PEepeHIUPYIOTCS J0CTATOYHO
yetko. [IpormiutrocTpupyeM 3TOT BBIBOA TaOIH-
el 5, B KOTOpoi NpencTaBIeHbl KOTMYECTBEHHbBIE
JIaHHBIC TI0 HarOoJIee MHOTOYKCIEHHON rpyrie
TEPMHUHOB — JIBYXKOMIIOHCHTHBIM KOMITO3UTaM,
00pa30BaHHBIM CJIOXKECHHEM.

Ms1 nmonaraeM, 4TO BBEJICHUE B KJIACCH-
¢ukanuio TO B KauecTBe caMOCTOATEIbHON
CTPYKTYPHOH €IWHHIBI CIOCOOCTBYET pas-
TPaHUYEHUIO CITOCOOOB CIOBOOOpa30BaHUs, a
TpaIUIIMOHHOE MIKAITHUPOBAHHUE SAUHUIL TIepe-
XOJIHOM 30HBI MPENCTABIsIET CO0OH Kitaccudu-
KaI[MI0 HHOT'O MOPSIIKA U HOCUT PYHKI[MOHATb-
HBIA XapakTep.

BoiBoabI

TepMuHONOrugd KIMHUYECKONH METUIIMHBI
BKJIIOYAET CJIOKHBIC TEPMHHBI, 00pa30BaHHbBIC
KOMIIO3UTHEIMH M HEKOMITO3UTHLIMHU CIIOCOOaMH.
Berienenne B 0c00yI0 IpyIITy KOMIIO3UTHBIX CITO-
c000B CII0BOOOpa30BaHus 0a3upyeTCs Ha IHUPO-

KOM ITOHUMaHHUH KOMITO3UITUH KaK O0BEIMHCHUS
B OJIHOM CJIOBOOOPA30BATENILHOM aKTE HECKONb-
KHX 0cHOB. Cpe/iv poaHaM3uPOBaHHBIX TEPMHU-
HOB KIIMHUYECKON MEIUIIUHBI B HEMEIIKOM SI3bIKE
JAHHBIMH CTIoco0aMu 00pa3oBaHbl 98 % enuHuIL.
[To Turmy npou3somsieli 6a3bl KOMIIO3UTHBIE CIIO-
coOBI JensATcsAs Ha Mopdosornyeckue (Ha 0asze
clioBa) U Mop(donoro-cuHTakcu4ueckue (Ha 6ase
cioBocoderanus). [locnennue mpeacTaBiIeHbI
pexe (2,7 % tepmunoB). Ilo xonuuecTBy npo-
I[ECCOB B CIIOBOOOPA30BATEIHHOM aKTE BBIICIS-
I0TCS CIIOCOOBI YUCTHIE (TOIBKO CIIOKEHHE) U
CMEIIaHHbIC (CIIOKECHUE B COYCTAHHH C JPYTH-
MH CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIMH Mporeccamu). Yu-
CTBIE CIOCOOBI SIBIISIIOTCSI OoJIee MPOAYKTHBHBI-
mu (93,4 % tepmunoB). Cpeau KOMIIO3UTHBIX
CIIOCOO0B TEPMUHOOOPA30BAHMS B HEMEIIKOM KITH-
HUYECKOU TEPMUHOIIOTHU JJOMUHUPYET MOP(OIIo-
TUYECKOE CJIOBOCIIOKeHHE. JlaHHBIH crioco0 npu-
MEHUTENBHO K MEIUITMHCKON TEPMUHOJIOTUU MO-
JKeT ObITh U PepeHITMPOBaH B 3aBUCUMOCTH OT
THTIA CKJIAJBIBAEMBIX KOMITOHEHTOB: CIIOKCHHE
HECKOJIbKHX CJIOB (COOCTBEHHO CIIOBOCTIOKEHHE);
ciokeHne ocHOBBI / TD ¢ caMOCTOATENbHBIM
TEPMUHOM; clIoXeHue ocHOBBI / TO ¢ ¢uHanb-
HBIM T (CITOKHBIM FUTH TICEBIOCTOXKHBIM ). Han-
Oosiee MPOMYKTHBHBI B HEMELIKOW KIIMHUYECKOM
TEPMHUHOJIOTUH clioxkeHue TO / OCHOBBI TepMUHA
C CaMOCTOSITENILHBIM TEPMHUHOM M COOCTBEHHO
cioBocioxenue. [Ipuznanne TO cTpyKTypHOIi
COCTaBIISIIONICH KOMIIO3UTA U OIOpa Ha HETo B
KJIacCH(pUKALUU CIIOCOO0B CIOBOOOpa30BaHUS
MO3BOJISIET, C OJHOH CTOPOHBI, OTKA3aThCS OT
Ype3MEPHOTO PaCIIMpPEHHsI IIEPEXOIH O 30HBI, C
JPYTroi — MPOBECTH TPAHUILY MKy CIIocoOaMu
W MOJICJISIMU B TEPMHUHOJIOTHYECKOM CII0BOOOpa-
30BaHUU C y4aCTUEM KOMITOHEHTOB I'PEKO-JIATHH-
CKOT'O TIPOUCXOXKACHUS. [ pynmupoBKa Mojene
MOJET OBITh TMPOU3BENCHA IO KPUTEPHSIM, OT-

Tabnuya 5

KosnyecTBeHHasi MPeICTABJIEHHOCTh JBYXKOMIIOHEHTHBIX KOMIIO3UTOB
¢ MopdeMaMu MepPexXoaHO 30HbI

Crioco6 Mopnens TepMuHa Kon-Bo %
TEPMUHOOOPa30BaHHUS TEpMHHOB

CrnoxxeHue ¢ TepMHHOM OcHoBa / kopHeBor TD + TepmuH 972 63,2
YacToTHBIN KOMIOHEHT + TEPMHH 134 8,7

Cnoxenue co cnoxxHeiM TD | OcHoBa / kopHeBor TD + cioxHblit TO 191 12,4
OcnoBa / kopHeBoid TD + cioxubiii TO-nonyaddukc 3 0,2

Cnoxenue c ncepnocnok- | OcHoBa / kopHeBoi TO + ncenocn oxHblil TO 234 15,2
HbIM TO OcnoBa / kopHeBor TD + nceBnoci okl TO-nonyadduxce 5 0,3
Hmoeo 1539 100,0

—— 52
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JUYHBIM OT CIIOBOOOpPa30BaTENbHBIX, HAIPHU-
Mep, 10 TeHETUYECKOMY, KOTOPBIA pelieBaHTEeH
JUTSL MEAUITUHCKOM TEPMUHOJIOTHH. AHAIU3 Ma-
Tepuaaa B 3TOM acIEKTe I10Ka3aj, YTO B He-
MEIIKOH KIIMHUYECKOH TEPMUHOIIOTUH TTpeodiia-
JAI0T TEPMUHBI-THOPUIBI C YyHYaCTHEM HeMell-
KHX KOMIIOHEHTOB; U3 TOMOTEHHBIX KOMITO3UTOB
rpeydecKre MPeACTaBIeHbl IHPe, YeM JIATHHCKHE
Y HEMELIKHE.

[pemioxxenHbIe KacCUPHUKAIH TPU3BAHBI
YUYECTb CIIOBOOOPA30BATEIbHYIO CIIEHU(PUKY Me-
JUITUHCKON TEPMUHOCHCTEMBI B CPAaBHEHUHU CO
CI0BOOOpa3zoBaHuEM OOHICYNOTPEOUTENbHOM
JIEKCHKH M MOTYT OBITh IPUMEHEHBI K MaTepHa-
JTy MEAUIIMHCKUX TEPMUHOCHCTEM JPYTHX SI3BIKOB
1St obecriedeH sl BO3MOKHOCTH UX KOPPEKTHOTO
COIIOCTaBJICHHUS.
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Abstract. The paper discusses academic formality as a basic linguistic and stylistic property which indicates
academic discourse. The objective of the research is to identify specific features and means of formality
representation in medical discourse. The material of the research includes a corpus comprised of fifteen authentic
open —access research articles published in European Journal of Epidemiology in 2019. The texts of the articles
were processed within the framework of descriptive linguistic analysis. The quantitative analysis and statistic
processing was performed with Compleat Lexical Tutor v.8.3. The results of the research have revealed lexical,
syntactical, grammatical and stylistic means of formality representation in medical research texts. The lexical diversity
coefficient ranges from 0.22 to 2.27, which demonstrates a high level of vocabulary complexity and a relatively low
level of vocabulary diversity. The high level of lexical density is acquired by a frequent use of noun groups,
nominalization and medical terminology including abbreviations and acronyms. Stylistic repetitions of vocabulary
and syntactic structures are registered on all texts of the research corpus. Along with a widespread use of passive
and impersonal structures the texts of the research have demonstrated a tendency to use subjective language (we / our
pronouns) for an author stance. The authors have made a conclusion that this might be an indication of a shift
towards simplicity and ersonification in academic formality representation.
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Aunnorauusi. CtaThs IOCBSIIEHA aKaIeMUYECKOH (hOPMATbHOCTH, KOTOPask paCCMaTPUBAETCS KaK KOMILIEKC-
Hast IMHTBOCTHUIIUCTHYECKAs] XapaKTEPUCTHKA, MAPKUPYIOIIast IPHUHAIIEKHOCTh TEKCTA K aKaJIEMHIECKOMY JUCKYP-
cy. lens pabGoThl — BBIsABIICHHE OCOOCHHOCTEN pean3aiyi (GopManbHOCTH B MEIUIIMHCKOM TUCKYypce. Matepuan
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HCCIICIOBAHUS COCTABWII KOPITYC M3 15 OpUTHHANBHBIX aHIIOA3BIYHBIX METUIIMHCKUX CTATeH, OMyOJIMKOBAaHHBIX B
«European Journal of Epidemiology» («EBpomnetickuii >xypHan snuaemMuoiaorun») B 2019 romy. Yka3aHHBIC TEKCTHI
PacCMOTPEHBI C TIO3UIMI TSCKPUIITHBHOTO THHIBUCTUYECKOTO aHau3a. KolmnmdecTBeHHAs M CTaTHCTHYECKas 00pa-
0oTKa TaHHBIX TIPOBEJIeHa ¢ UcToNib30BaHueM TTporpammMbl Compleat Lexical Tutor v.8.3. B pe3ynsrare uccnemnona-
HUS BBISBJICHBI U ONTMCAHBI JICKCHYECKHUE, IPaMMAaTHYECKUE H CTHIMCTHUYCCKHE CPEICTBAa MaHU(eCTAITUH (hOpMaTh-
HOCTH B HAyYHOM METHUIIMHCKOM TekcTe. OmnpenesieH k03(QHUIHUCHT JTEeKCHIeCKOro pasHOOOpasus; OH CBHICTCIIb-
CTBYET O BBICOKOH CTaHIaPTU30BAHHOCTH W TEPMHUHOIOIMYHOCTH TEKCTOB. BBISBICHO, YTO BBICOKAS JICKCHYECKAs
IUTOTHOCTH TEKCTOB IOCTUTAETCS 3@ CUET UCTIONB30BAHMS OTIIIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEILHBIX, HOMUHATUBHBIX TPYIII,
TEPMHHOJIOTHUECKUX a0OpeBHATYp M aKpOHUMOB. CTHIIMCTHYCCKHE MTOBTOPHI 3a(hHKCHPOBAHBI BO BCEX HCCIICIO-
BaHHBIX CTaThsaX. [Ioka3aHo, 4TO NP CTAOMIHHO IIUPOKOM HCIIONE30BAHUM CTPAIATEIIbHBIX M OC3TMYHBIX KOHCTPYK-
LU COBPEMEHHBIC METUIIMHCKUE TEKCThI IEMOHCTPUPYIOT TCHICHITHIO K AKTHBHOMY BBIPaKEHHIO aBTOPCKOH MO3H-
UM C TIOMOIIBIO MECTOMMEHUH €IMHCTBEHHOTO YUCIIA. YCTAHOBJICHO, YTO IIPU peaM3alliy aKageMIecKoi Ghop-
MaJbLHOCTH B METUIIMHCKOM JMCKYypPCE HAMEUAOTCs TCHACHIIMU K YIIPOIICHHIO U IEPCOHM(DHUKAIINN TCKCTA.

KiroueBrble ciioBa: HOpMaTbHOCTD, aKaJIeMUICCKUI aHTTHICKIA, HAYIHBIA MEIAIIMHCKAN TEKCT, JISKCHIECKOES
pasHoobpa3sue, IeKCHIeCKas INIOTHOCTh, a00pEeBHATYpa, aKPOHKUM, CTHIIHMCTHUYCCKUH IIOBTOP.

Hurupoanue. Ctednerosa A. O., Topyoaposa 1. 1. ®opManbHOCTE Kak CTHICOOpa3yromas XxapakTepuc-
THKA aKaJeMHU4Y€CKOr0 aHIIIMHCKOTO: CHHXPOHHYECKHUH aHaTH3 HAydYHBIX MEJUIIMHCKUX TeKcToB // BecTHrk Bon-
TOrpaJICcKOro rocyiapcTBeHHOro yHuBepcurera. Cepus 2, S3piko3nanue. —2019. - T. 18, Ne 4. - C. 157-173. - DOI:

https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.12

BBenenue

B nacrosiiiee Bpemsi He CyIIECTBYeT MpH-
3HAHHOM JUCHUTLIMHBI, HA35IBAEMOM METUITMHCKOM
JIUHTBUCTHKOM, OMHAKO HEKOTOphIE HCCIIeoBaTe-
JIM TOBOPSIT O HEOOXOJMMOCTH €€ BBIJICICHUS 13
Kpyra JUHTBHCTHYECKMX nucuuruime [Henrik,
2004]. B pamkax JaHHOTO HampaBieHUS Mepes
Y4EeHBIMH CTOUT KOMILIEKC 3aJau: OT U3Y4EHUs
(hopMHPOBaHHMS ¥ Pa3BUTHSI SI3BIKA ATOM CIIEIAITb-
Holt cepsr [CtebrnernoBa, Baprasckas, 2018] no
WICCIIEIOBAHUS «MEULIMHCKUX) KAaHPOB U TUCKYP-
ca [Bhatia, 2002; Hyland, Hamp-Lyons, 2002;
Swales, 1988; 1990]. B sBomonuu s3bIKa, KOTO-
PBIi HCIIOJIB30BANIN B OOITIEHUH IPYT C APYTOM Bpa-
YyeBaTeNny, a 3aTeM M JOKTOpa, MOXHO Ipocie-
JIUTH HECKOJIBKO MEPUOIOB: «TPEUECKHUID TIeproz
(V-IV BB. 110 H. 3.); IEpHUOI METUITUHCKOHN JIAThI-
HU (noctur pacusera B X VI-XVIII BB. H. 3.); e-
U0/ HAITMOHAIIBHBIX MEIUITUHCKUX S3BIKOB (Ha-
gano XIX — XX B.), xapakrepHoH 4epToii KOTOpo-
ro ObUIO AKTUBHOE HCIOJb30BAHHE DJIIEMEHTOB
TPEYECKOr0 U JATUHCKOTO SI3BIKOB ISl CO3IAHUS
TEPMUHOB, 0003HAYAIOUINX HOBBIC SBIICHUS B
MEIUIIIHE; TepH O]l COBPEMEHHOTO MEIUIINH CKO-
ro aHruiickoro (Hagano XXI B.).

Ve B 80-¢ rr. mporwtoro Beka [[x. Ceeiins
ucronb3oBal nonstre «English as an international
language» (aHIIIMACKHI KaK MEXIyHapOIHBIH
SI3BIK, MM ME@XAYHAPOIHBIN aHITTUHCKUN) U Ha-
3BajJl COBPEMEHHBIA TNEPHOJ AMOXOM BCEBO3pac-
TaIOIEro JOMUHHUPOBAHUS AHIJIMHCKOTO S3bIKa
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[Swales, 1988]. Ceromus HanboJsIee BIUATEIBHBIC
METUIIMHCKHUE YKYPHAIIBI H3/IAI0TCS HA aHTITHICKOM
s13bIKe, KOTOpBIH crai lingua franca MupoBoii Ha-
VKU ¥ MEXIYHAPOJHBIX HccienoBanuii. Kpome
TOT0, aHTTIMUCKUH KaK S3bIK HAYYHBIX MEIUIIUHC-
KHX MyOJIMKAIUH SBIISIETCS] CEPHE3HBIM TIOCPE-
HUKOM B PacrlpoCTpaHEHUH MEAUIIUHCKOTO 3HAa-
HUsI, BOCIIUTATEIBHBIM M 00pa30BaTE/IbHBIM HH-
ctpymenToM [Stebletsova, Torubarova, 2017] u
MPOBOJHUKOM MPOPHUIAKTUUCSCKON MEIUIIUHBI
[CrebunernioBa, 2018].

O BO3pOCIIICH PO aHTJIMICKOTO SI3bIKA B
HAayKe B ILIEIOM CBHJICTENBCTBYET TOT (aKT, U4TO
ABTOPUTETHBIC HAayYHbIC JKYPHAJIB HAMPIMYIO
CBSI3BIBAIOT Ka4€CTBO MPOBEJCHHOTO HCCIIENO-
BaHUS C KQUECTBOM €r0 JIMHTBHCTHYECKOH Ipe-
3eHTalny B MyOnukanuy. IMEHHO TOATOMY KYp-
HaJlbl TAKUX HM3JATENBCTB, Kak «Springer» u
«Elsevier», narotr o0CTOsTENLHBIC PEKOMEH IAITIH
B HHCTPYKIIUSIX JUISI aBTOPOB O KaHPOBO-CTHJIIHIC-
THYECKHX HOpMax nyOmukanuu [Author...;
Guide...]. Henausis pa6ora Momeoka u Ora
[Yoneoka, Ota, 2017] mo3Bonuia BBISABUThH B3aH-
MOCBSI3b MEXKIy JIMHTBUCTUYCCKMMH XapaKTePHU-
CTHKaMH1 HAay4YHOH CTaThU U KAYE€CTBOM PaHIOMU-
3UPOBAHHOTO KOHTPOJIHPYEMOTO HCCIIEIOBAHUSI.

Pemennto nmpakTHYECKHUX 3a7a4 MEXTyHA-
pOIHOW HAYYHON KOMMYHUKAIlMd OTBEYAET aHT-
JIUACKHIA TSI akaIeMUIEeCKUX 1enel, miu English
for Academic Purposes (EAP), — orpacis mpu-
KJIaJIHOW JTMHTBUCTHKH, KOTOpAs 32 MOCIEIHUE
25 JIeT CTPEMUTENBHOTO Pa3BUTHS 3aHsIIa BEly-
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IIYIO TIO3ULIMIO B chepe MpernogaBaHus U UCCie-
noBanus si3b1ka [Hyland, Hamp-Lyons, 2002]. Ee
BBIJICJICHUE U3 00JICE IIIUPOKON IUCITUTUIMHBI — aH-
TJIMICKOTO 1S CIeUaIbHBIX esiel, nin English
for Specific Purposes (ESP), — npowuzoruio Ha
(hOoHE aKTUBHOT'O Pa3BUTHS HAYKH M aKaJeMUIeC-
KOr0 B3aMMOJCHCTBUS B MHUPOBOM MaciuTtaoe,
HMHBIMH CJIOBaMH, TI00aTM3aIIMK HAyYHBIX UCCIIC-
JIOBaHMI U, KaK CJICCTBUE, IOTPEOHOCTH B YHHU-
BEPCAJIbHOM HJIH CTaHIaPTU3UPOBAHHOM SI3bIKE-
nocpenuuke. EAP Ha3pIBalOT 3KICKTHYHOU U
nparMaTA9HoM qucturuimHor [Hamp-Lyons, 2011],
MTOCKOJIbKY OHA O0BEIUHSET OONBIIION CITEKTP JIMH-
IBUCTHYECKUX W METOAMYCCKUX MPEIAMETOB U
paccMaTprUBaeT MHOTHE aKaJeMHYECKHUE UM 00-
pa3oBaTeIbHbBIC MPOOIEMBbI ¢ TOUKH 3PEHHUS UX T10-
TEeHITHaIBHOTO BKiIaaa B EAP.

MpbI pasjaenseM TOYKY 3pEHHS yUCHBIX,
CUMTAIONIUX, YTO TCOPETUYCCKUE OCHOBBI IS
BeIZeNeHUsS EAP B caMOCTOSTENbHYIO THCIIHII-
JUHY ObLIH 3a70keHbl [k, CBEHI30M, KOTOPBIH
B CBOCH paboTe «AHAIN3 KaHPOB» IPEIT0KUI
mozenb Create a Research Space (CARS), onu-
CBIBAIOIIYIO PEUYCBBIC OOOPOTHI, THITMYHBIC IS
KCIIOJIb30BAHUS B HAYYHBIX CTAThsIX, a TAKKE
MOCTaBWII IIE]Ib — CO3JaHKEe METona OOY4YCHHS
AHTTUICKOMY JUTSI aKaJIeMUYECKUX U UCCIISI0Ba-
Tenbekux nener [Swales, 1990]. DTu Teopern-
YEeCKOE M METOIMYECKOE HAMIPaBJICHHUS, 3a/JaHHbIC
YYEHBIM B KOHIIE MPOILIOr0 BeKa, B HACTOSILES
BpeMsi aKTHUBHO pa3BUBaOTCA B paborax K. Xaii-
nenpa, JI. Xomm-Jlations, 3. [xumiera, B. bxa-
tus, O.Jx. Jlesutt u ap. [Bhatia, 2002; Devitt,
2015; Gillett, Hammond, Martala-Lockett, 2009;
Hamp-Lyons, 2011; Hyland, Hamp-Lyons, 2002].

Ceromnusa mist ucciegosanuss EAP B Teo-
PETUYECKOM M IIPAKTHYECKOM acIieKTax MpuMme-
HSIOTCS MEXKIMCIHMILIMHAPHBIC MTOIXOMbI, ak0-
K€ BO3MOXHOCTh TOJYYHUTh MPEICTABICHUE O
CTPYKTYpE ¥ 3HaUeHHU Hay4HbIX (academic) Tek-
CTOB, TPEOOBAHMSIX, MPEABIBISIEMbIX aKaJIeMH-
YECKUMH TEKCTaMHM K KOMMYHHKAaTHBHOMY I10-
BEICHHIO YYaCTHHKOB OOIICHHUS B JaHHOH ce-
pe, ¥ IeIaroruueckux MpakTHKaxX, ¢ TTOMOIIBIO
KOTOPBIX aKaJEMHUUYECKUI aHTITUUCKUI MOXHO
passuBarb [Hyland, Hamp-Lyons, 2002], To ecTh
(dbopMupOBaTh aKaJeMHUYECKYI0 I'PaMOTHOCTb,
MIPEACTABJIAIONIYIO COOOM CIIOKHBIN HA0Op MO3BO-
JIIOIIUX JOOMTHCS YCIIEXOB B aKaJIeMHUYECKOMH
Kapbepe HaBBIKOB. HekoTOphIe yueHbIe pa3rpa-
HUYWBAIOT MOHATUA academic literacy — HaBbI-

A.O. Cmebneyosa, U.U. Topybaposa. ®opMaIbHOCTb KaK CTUIICO0PA3YIOIIAS XAPAKTEPHCTHKE ———

KM, HEOOXOAMMBIE JUII aKaJeMHUYECKOM o0acTu
3HaHUSA, — U academic literacies — conepxanue,
SA3BIK, IIPAKTHUKA U CTPATET U AJIA IOHUMaHu, 06-
CYXJICHUSI, OpTaHU3AIINH B CO3aHms TeKCToB [De
Chazal, 2014; Johns, 1997]. A. Buaeman onpe-
JIeTISIeT aKaJIeMUYECKYI0 TPAMOTHOCTh KaK CII0-
COOHOCTh HCIIOJIB30BaTh SI3bIK IS YIOBJICTBO-
peHHS OTPEOHOCTEH BBICIIEro 00pa30oBaHUs U
XapaKTepU3yeT COCTABIIAIONINE €€ KOMITOHCHTHI
KaK CJIOKHBIH KOMIUIEKC CTIOCOOHOCTEH KOTHUTHB-
Horo xapakrepa [Weideman, 2018]. Kpowme toro,
OHa JIOJDKHA 00s3aTeIbHO BKJIIOUATh 3HAHHUS O
SA3BIKOBBIX 1 AMCKYPCHUBHBIX XapaKTCPHUCTUKAX Ha-
YYHOT'O TEKCTa, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX U ITO3BO-
JISIeT aKaJeMUYeCKOMY aHTITHHCKOMY OBbITh YHH-
BEPCAJILHBIM A3BIKOM-IIOCPEIHUKOM COBPEMCH-
HOW HayYHOI KOMMYHUKALMU.

OTteuecTBEHHBIE YUYCHBIE B pPa3HOE BpeMsd
NIPUMEHUTENIBHO K PYCCKOMY SA3BIKY BBIACISIN
TaKHE XapaKTePUCTHKH HAYYHOTO CTHJIS, KaK JIO-
TUYeCKasl CTPOrocTh, 00bEKTUBHOCTD, MOCIIESI0-
BaTCJIBHOCTD U TOYHOCTb M3JIOKCHUSA, CTaHAap-
TH3alHs, YHUQUIIMPOBAHHOCTh, CBOCOOpa3Has
KITUIIUPOBAHHOCTD CPEICTB BhIpakeHus [ baxTus,
1979; Bunorpanos, 1981; Koxxuna, 2006; Camap-
ckag, 2018]. H.W. KonecnukoBa, aHaTU3UPYs
paGorH, IMMOCBAIICHHBIC HAYYHOMY CTUJIIO, HA3bI-
BaeT CJICAYIOIINE €ro Crenu(puIeckue 0CoOCH-
HOCTH: OTBJICYEHHOCTh, 0000IEHHOCTb, TIOUEp-
KHYTas JOTHYHOCTh, TCPMHUHOJIOTHYHOCTD (<<Tep-
MI/IHI/IpOBaHHOCTL»), CMBICJIOBAasA TOYHOCTH, AC-
HOCTB, O6’beKTI/IBHOCTI) H3JI0KCHUA, CTaHOapT-
HOCTh, CTEPCOTHITHOCTh, KPATKOCTh, CIKATOCTD,
JIAKOHUYHOCTb, O€3JIMYHOCTD, HEKATErOPUUYHOCTh
(ToMEepaHTHOCTH), SMOTUBHOCTH, 00Pa3HOCTH
[Konmecuukora, 2010]. Benen 3a B.E. Uepnssc-
KOM, YYEHBII CUMTAET, YTO CTaHAAPTU3UPOBAH-
HBIMH XapaKTePUCTUKAMH, OOIIUMU JIJIS KaXK10-
IO Hay4yHOrO TEKCTa, SIBJIAIOTCS 00O0OIIEHHOCTD,
MMOAYCPKHYyTas1 JTOTUYHOCTD, OGLCKTI/IBHOCTB, HEC-
KaTCropnu4HoCTh, 10Ka3aTCIbHOCTh, TOUHOCTh U
siciocTh [Konecuuxosa, 2010, c. 135; Yepnsnc-
Kasi, 2006, c. 12]. I.b. [Tocnenosa, mpoBoss 00-
30p paboT 3apyOCIKHBIX TMHTBUCTOB, TIOCBSIICH-
HBIX BBIABJIICHHIO XapaKTCPHUCTUK HAYYHOI'O CTU-
JI1 B aHITIMMCKOM SA3BIKE, YKA3bIBACT Ha JIOTHUY-
HOCTb, CBSI3aHHOCTh, A0CTPaKTHOCTh, TOYHOCTD,
00BEKTUBHOCTb, (DOPMATIBHOCTh, HOMUHAJILHOCTB,
WH()OPMAIMOHHYI0 HACBIIIEHHOCTD, CYKATOCTh
tekcToB [[Tocmenosa, 2012] (cMm. Takxke: [Biber,
Gray, 2010; Crompton, 1997; Gray, Cortes, 2011;
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Biber et al., 1999; Martinez, 2011; Vassileva, 2001].
He ocriapuBast 000CHOBaHHOCTH BBIJICIICHUS JAH-
HBIX YepT, OTMETHUM X YHUBEPCAIbHBIN U MeTa-
npodeccnoHaNBHBIN XapakTep, a TAKKE BO3ZMOXK-
HYIO CTICHU(HKY TICKYPCHBHON peayii3aliuy B 3a-
BHCHUMOCTH OT HAy4YHOM TUCIUIUIMHBL. MenuimHc-
Kasi HayKa SIBJISIETCS OMHOM W3 TaKWUX JUCIHIUINH,
a MEIMLIMHCKUN aKaJIEeMUYECKUI TUCKYPC MPENO-
CTaBJISIeT OOIIMPHBIN MPAKTHUYECKUH MaTepua
JUTSL ICCIIEIOBAHMS TIPEIoiaraeMoi crieliuuky.
0030p UTEpPaTyphI B 00JIACTH HPUKJIIAIHOM
muareuctikd, ESP u EAP B chepe memumunc-
kux ucciaenopanuii [Gillett, Hammond, Martala-
Lockett, 2009; Mici¢, 2013; Parkinson, 2000] maer
BO3MOXXHOCTH BBIJCIHUTH CIEIYIONINE YEPTHI
aKaJeMUYECKOTO MEAMIIMHCKOTO TEKCTa!

1) HOMUHATTH3AIHS;

2) TexHH4Yeckue Qppaszpl (MEIUIHMHCKHN
YKapToH);

3) pacnpocTpaHEHHBIE HOMUHATUBHEIC
TPYIIIbI / yCTOWYHUBBIE CIIOBOCOUYETAHUS;

4) «IpeAnoNoKUTEIbHBIA, OCTOPOKHBII)
s13bIK (tentative language) / «XepKUpoBaHUE» (YK-
JIOHYMBOCTh HMJIM OTCYTCTBHE KaTErOPHYHOCTH
TIPU BBIPOKEHUH CYXACHUI);

5) ucnonb30BaHKEe Kay3aTHBHBIX U apryMeH-
TaTUBHBIX (causative and reasoning verbs) raromnos;

6) 00€3JIMYCHHOCTh W MAaCCHBU3AIHSA
(impersonal language and passivisation).

DTOT KpaTKUH 1epeveHb MO3BOJISIET 3aMe-
THUTh, YTO CaAMO BBIJICIICHHE 1 00OCHOBaHHE TH-
MUYHBIX XapaKTePUCTHK aKaJeMHUYECKOTO aHT-
JIUCKOTO MOXET TPE/ICTABIATH ONpe/eTcHHbIC
CII0O)KHOCTH B CHITY Pa3HOPOJHOCTHU U Pa3HOYPOB-
HEBOCTH PEaNU3YIONINX MX S3BIKOBBIX CPEICTB.
BonpImHCTBO XapaKTEPUCTHK CIEAYET paccMart-
pHUBATh KaK KOMILJICKCHBIE TUCKYPCHBHBIE (peHO-
MEHBI, KOTOPbIE MOTYT OBITH TIOJIBEPIKEHBI JIC-
LUIUIMHAPHOM UM IPEIMETHON BapUaTHBHOCTH
[Hyland, Hamp-Lyons, 2002 ], HarinoHambHO-KYITb-
TypHo# amantaiuu [Crednenosa, 2016], pasnug-
HOW KOTHUTUBHOM UHTEPIIPETALIMN U ECTECTBEHHO-
My TIpOLIECcCY pa3BUTHsI y3yca HayYHOTO TEKCTa.

HacTosimee uccnenoBanue MOCBSIIEHO
CIIOKHOMY (DCHOMEHY aKaJ[eMUYEeCKOrO aHTJINH-
ckoro — ¢hopManbHOCTH. Ha Hat B3rsi, 3T0 onHa
W3 OCHOBHBIX €r0 CTHJICOOPa3yIOMIUX XapakTe-
PHUCTHUK, KOTOPYIO CIIeNyeT paccMaTpHBarTh He
TOJILKO KaK MapKep MPUHAIEKHOCTH K (op-
MaJILHOMY PErUCTPY pPeYH HITH TOHATBHOCTH JTUC-
Kypca, HO M KaK KOMIUTEKCHYFO THHTBOCTUIIUCTH-
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YECKYI0 XapaKTePUCTUKY, PEeaTH3YIONIyIocs Mo-
CPE/ICTBOM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHUX, rpamMma-
THYECKUX, CHHTAKCUYECKHX U CTHIIMCTHYECKHX
cpeact. Xota mpobiieMa (opMaNIbHOCTH Kak
CIIO)KHOHM KaTeropuyl Hay4HOTO CTHIIS PedH 3ar-
paruBainach B OT/ACNBHBIX HccienoBaHusx [I1o-
cnenosa, 2012; Fryer, 2012; Mendis, 2010], ona
JlasieKa OT TIOJTHOTO OCBEIIICHHS B aCTIEKTaX JC-
MUTUTHHAPHOW BapHATHBHOCTH U CITIOCOOOB pea-
nn3anuu GopMabHOCTH B COBPEMEHHOM aKaJie-
MHUYECKOM JTUcKypce. Takum obpa3om, 1eib pa-
0OTBI — BBISIBUTH OCOOCHHOCTH peau3alliy aka-
JIEMUYECKOH POPMATLHOCTH B MEIUIIMHCKOM Ha-
YYHOM JIMCKypce. B kadecTBe dMIUPUYECKOrO
MaTtepuana u30paHbl HAay4dHbIC MyONHKAIIUN B
XKaHpEe HCCIeNoBaTeIbCKO cTaThi (research
article). JlocTueHUe OCTaBJICHHOM 1IN ITOTPe-
00BaJIO OT aBTOPOB PEIICHHUSI CIISAYIOIINX 3a,]1a4:

— MPEMJIOKUTh COOCTBEHHYIO TPaKTOBKY
(hOpMaNbHOCTH, YCTAHOBHTH €€ POJIb H MECTO B
JKaHpe HayYHOU MEIUIIMHCKOU CTaThH;

— BBISIBUTH SI3BIKOBBIC U JIUCKYPCHUBHBIC
CpeNcTBa peam3alnui GOpMaIbHOCTH B KOPITY-
ce HAyYHBIX MEIUIMHCKUX CTATEH;

— ONHUCaTh COBPEMEHHOE COCTOSIHAE H 0CO-
OeHHOCTHU peanu3anuu (HOpMaIbHOCTHU C O3UITUI
MpeIMETHON BapUaTUBHOCTH (MEIUIINHCKUN Ha-
YYHBIN AUCKYPC).

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Marepuanom HCCIICIOBAHUS TTOCITYKUIN
OPUTUHAJIBHBIC IMOJIHOTCKCTOBLIC HAYYHBIC CTa-
TbU (research articles) Ha aHIIMNICKOM S3BIKE,
00IMM KonmuuecTBoM 15 emunuir (64 542 cioea,
2 395 npennokeHuit), onyoarkoBanubie B 2019 T
B MEIMIIMHCKOM XypHaie «European Journal of
Epidemiology» n3narensctBa «Elseviery. MUm-
naxT-pakTop KxypHana — 7,023. Bkitouenue
cTaTeld B HCCIIEOBATENbCKUN KOPIYC OCYIIle-
CTBJISIOCH B COOTBETCTBHUH CO CICAYIOIIUMU
KpUTEPUSIMHU:

— CTaThU HAXOMATCS B OTKPBITOM JIOCTYIIC,

— TeMaTHKa CTaTeil He y3KooTpacliieBas B
CUIly MEKIUCIUINIMHAPHOIO XapaKTepa XKypHa-
na (pyopuku xxypraina Diabetes Mellitus, Cancer,
Cardiovascular Diseases, Methods, Perinatal
Epidemiology, New Study);

— cTaThy 0OPMIICHBI TIO SAMHBIM COZIEpIKa-
TEITBHO-CTPYKTYPHBIM mapamerpam Introduction /
Methods / Results and Discussion (IMRaD);
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— cTaThU MMEIOT aHHOTaIuu (abstract), ko-
TOpBIE TAK)KEe ObUTH BKITFOYCHBI B UCCIICIOBATE b~
CKUIi KOPIIYC;

— aBTOpHI cTaTel: native speakers (NS) —
HOCHTEJIHM aHIIMICKOIO SI3bIKa KaK POIHOTO M NON-
native speakers (NNS) — HOCUTenH aHIIMHACKOTO
sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOT'O.

Kpurepuit aBTopcTBa cTaTel npeacrasis-
€TCS OJJHUM W3 HauOOJIee CIIOKHBIX U HEOTHO3-
HAYHBIX JJIS OMMMCAHUS U YETKOTO MapKHpOBa-
HUS, TOCKOJBKY HU (paMUIIKs, HH HHCTHTYIIHO-
HaJIbHAs MPUHAUISKHOCTh aBTOpa HE SIBJISIOT-
csi aOCONMIOTHO HAJEKHBIM IMMOKa3aTeleM JJis
oTHeceHus ero B kareroputo NS miau NNS. Tem
HE MEHEC MHOTOHAIIMOHAJIbHBIC U JJOCTATOYHO
MHOT'OYHCJICHHBIC aBTOPCKUE KOJICKTHBBI — 3TO
OJlHAa W3 THUIHUYHBIX XapaKTCPUCTUK HAYIHOM
MEIUILIMHCKOM CTaThH, 00YCIIOBJICHHAS T100aJTb-
HBIM ¥ KOMaHIHBIM XapaKTePOM COBPEMEHHOMH
MEIUITMHCKONH Hayku. Oco3HaBask HEKOTOPYIO
YCIIOBHOCTH OMpezielieHus aBTopa Kak NS wuimu
NNS, MBI Bce K€ HCIIOJIL30BaIN JJIS JaHHOM
KaTeropu3allyd MHCTUTYIHMOHAJIbHBIA CTaTyC
ABTOPOB B aHIIIOTOBOPSIIUX cTpaHax (Bennko0-
puranus, CIIA, Kanana, ABcTpaius u ip.) U B
MEpBYI0 O4Yepelb aBropa JJisi KOHTAaKTOB C pe-
naknueit (corresponding author).

TekcThl cTaTell U aHHOTAIUK HcclienoBa-
JIUCh ¥ MHTEPIPETHPOBAIHUCH C TIOMOIIBIO JECK-
PUNTUBHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO aHau3a. 3aro-
JIOBKH, TOJ3ar0JIOBKH, OIJIABJICHUE, MOIIMUCH K
TabIUIaM, pUCYHKaM U JTHarpaMmam ObUTH HC-
KJIIOUEHBI U3 MaTepuaja. B 1ensx Koln4ecTBeH-
HOI 00pa0OTKM JAHHBIX U JJIS CTATUCTHYECKOIO
aHaJiM3a TEKCTa MCIMOJb30BaNach MporpaMmma
Compleat Lexical Tutor v.8.3.

OCHOBHBIMH TTapaMeTpaMH KOJIMICCTBCH-
HOT'O ¥ KQYECTBECHHOTO aHAJIM3a CTaJIH CIEAYIO-
mue: Ko3(hOUIHEHT JIEKCHUECKOTO pa3Hoodpa-
3US M JIGKCHYECKas MJIOTHOCTh TEKCTOB; JIEK-
CHUYECKHH COCTaB MCCIIEyeMOro MaTepuana, B
TOM YHCJIe HOMHHATUBHBIE (MMEHHBIE) TPYIIIIHI,
TEPMHUHOIOTUYCCKUE SIMHMIIBI, BKIIFOUass a00-
PEBUATYPBI M AKPOHHUMBI; JIMHTBOCTUIIUCTHYEC-
KH€ TIOBTOPBI; 0€3JIMUHbIC KOHCTPYKIIMH U CTPa-
JlaTeNIbHBIN 3aJI0T.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

DopMaIbHOCTh AKaAEMUYECKOTO aHIJIMIC-
KOT0, WM aKajieMuieckasi opMaibHOCTb, — YHH-
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BepcabHOE CBOMCTBO HAYYHOTO JUCKypca, Ko-
TOpPO€ BO MHOTOM SIBJISICTCSI KJIFOYEBBIM MapKe-
POM, OTIPEAEISIOIINM PHHAIIEKHOCTH TOTO UITH
WHOTO TEKCTa K aKaJeMHYECKOMY JHUCKYpCY.
[NombITKa MPEATIOKHUTH COOCTBEHHOE TTOHUMAaHNE
(hopMabHOCTH OOYCIIOBJIEHA OTCYTCTBHEM TOY-
HOU Je(UHUIINH 3TOTO SBIICHUS B CHITY €r0 CIIOK-
HOCTH U HeopHo3HaYHOCTH. nd dhepeHmanbHbIin
MOTEHIIMAJI aKaJeMUuecKoil (popMalbHOCTH
(TO ecTh CITOCOOHOCTH MapKUpPOBAaTh TEKCT Kak
MpUHAJJISKAIIMN UK HE TPUHAJJIeKAIMHI K aKa-
JNEMUYECKOMY THCKYPCY) MOXKHO MPEACTaBUTh
B BUJIe HA0Opa KOMITOHEHTOB, HCIIOIB3YFOIIUXCS
WM HE UCTIONB3YIONMXCS B MUCHbMEHHOM Hayd-
HOM MEIMIIMHCKOM JIHCKypce. B kauectse wi-
JIOCTPAIUH TPUBEIEM HEKOTOPBIE U3 HUX.

Tax, B akaJleMUIeCKOM MEITUITTHCKOM TEK-
CTe HOPMATUBHO MCHOJIb3YHOTCS:

— JIEKCHYECKHE EUHUIIBI, BKITIOYAsi TEPMH-
HBI, CTUJTICTUYECKH MaPKUPOBAHHBIE KAK HAYYHBIE,
crienrabHble, popmarnbHele (formal vocabulary);

— OTIJIaroJIbHBIE CYIIECTBUTENbHBIC NS
Oonee KOMIAKTHOTO TPEACTABICHUS JEHCTBH-
TENBHOCTH;

— MHOTOYJICHHBIE CIIOBOCOYETAHUS C TIIaB-
HBIM CYIIIECTBUTEIBHBIM (NOUN groups), pacmpo-
CTPAHEHHBIM OTIPEACICHHBIMU CHHTAKCHYECKH-
MM CIIOCOOaMHM;

— palMOHAIbHO-OOBEKTHUBHBIC SI3BIKOBBIC
CpelCTBa BBIPAKEHHSI COOCTBEHHBIX CYXKIICHHN
(objective language).

B akanmemMuueckoM METUIIMHCKOM TEKCTE
OOBIYHO HE MCHOJIb3YIOTCH:

— pa3rOBOPHBIE JIEKCUYECKUE €TUHUIIBI,
BKJIIO4as (hpa3oBbIC IVIArOJIbI;

— OTpHUIATENIbHBIE CHHTAKCHYECKUE KOHCT-
PYKLIMH, B TOM YHCJI€ KOHCTPYKIIUU CO BCIIOMO-
rarejabHbIMH ¥ MOJAIbHBIMHU TJIarOIaMH C OTPHU-
LaTEeILHOM YacTHIEH nof;

— BOIPOCHUTEIBHBIC U OTPHUIIATETbHBIC TIPE-
JIOXKEHUS,

— 9MOIMOHATEHO-OI[CHOYHBIE SI3BIKOBBIC
cpeactBa (subjective language).

3TOT HENOMHBIH TIepeYeHbh KOMITOHEHTOB T10-
3BOJISIET CAENATh BBIBOJ O TOM, 4TO (hopMalib-
HOCTb — CIIOXHBIH MHOTOACIEeKTHBIN ()eHOMEH,
pEaNU3YIOIUICS C MOMOIIBI0 Pa3HOOOPa3HBIX
SI3BIKOBBIX CPEICTB, COUCTAHUE KOTOPBIX MapKH-
PYET TEKCT KaK MpUHAIISKAIINH K aKaJeMuyec-
KoMy AucKypcy. OdeBUHa HEOOXOAMMOCTh Jie-
TaJBHOTO UCCIIEIOBAHHS KOMITOHEHTOB aKaIeMHU-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4 161



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

YeCKOH (POPMaJIbHOCTH, MPEIBapUTEIIbHBIC Pe-
3YJIbTaTbl KOTOPOI'O NPCACTABICHBI HUXKE.
Jexcuueckue cpedocmea peanusayuu ghop-
ManbHocmu. JIeKCUYECKUN YPOBEHb TEKCTa OIU-
CBIBAETCA HAMHU C NPUMEHEHUEM I1apaMeTpPOB
WIEKCHYECKOE Pa3HOoo0pa3me» M «IeKCHuecKast
wioTHOCTH». Beren 3a B. MoxaHccoHOM, Jekcu-
4ecKoe pa3HOo00pa3re MOKHO OPENICIUTh KaK U3-
MEpeHHe KOJIMYECTBa Pa3HBIX CJIOB (M3 Pa3HBIX
word families), UCIOMB3YEMBIX B TEKCTE, a JICKCH-
YECKYIO IJIOTHOCTD — KaK IMPOLUEHT 3HAYUMBIX JICK-
CHYCCKHNX C€AUHMUI] B TCKCTEC (CyHIeCTBI/ITeHBHBIX,
[JIaroJIOB, MPHJIAraTe/IbHbIX X HEKOTOPBIX HAPEUHIA):
«Lexical diversity is a measure of how many different
words that are used in a text, while lexical density
provides a measure of the proportion of lexical items
(i.e. nouns, verbs, adjectives and some adverbs) in
the text» [Johansson, 2008, p. 61]. O6a napamerpa

SIBJISIIOTCSL KpUTEPHSIMU OTIpeieNicHust (GopMaltbHO-
CTH aKaJIeMHUYECKOTO aHTIIMICKOTO.

KonnyecTBeHHBIN aHaNM3 TEKCTOB OOHa-
PY)KUBAET, 4To KOAPPHUIIHEHT JIEKCUIECKOT0 pas-
HOOOpa3usi TEKCTOB HEBBICOK U COCTABISIET
0,22—-0,27 (Tabmn. 1). 3To 0OyCIIOBIEHO YacTOi
IMOBTOPACMOCTBIO 3THUMOJIOTUYCCKH POACTBCH-
HBIX JICKCEM.

IToka3arenu JeKCHYECKON INIOTHOCTH CBH-
JIETENIbCTBYIOT O JIEKCHYECKON HACBHIIEHHOCTH
HCCIIeAyEeMbIX TEKCTOB: Oonee 2/3 ux obObema
3aHUMAIOT CAMOCTOSITEIIbHBIC YACTH Pe4H. 3Ha-
YUMOit IIpr aHaJIn3€ TCKCTOB, Ha HAIIl B3IJIA, AB-
JMSIeTCA TapaMeTp «JIEKCUYECKHH OXBaT»
(coverage) — MpOIIEHTHOE COIepP KaHME CIIOB, Xa-
PAKTECPUIYIOMIUX «KITOHATHOCTBH» TEKCTA JJId 4YU-
TaTens (IoAPOOHO 00 ITOW XapaKTEPUCTHKE CM.
[Batia, 1989; Nation, 2006]). [Tony4yeHHble HAMU

Tabnuya 1
Jlekcnueckue u rpaMmMaTu4eCKue nmapaMeTpbl HCCIEAYEMOI0 Kopimyca:
CTATHCTHYECKHH aHaJIu3
Ne Kon-Bo | Kon-Bo | Koadpdu- Jlexcuueckas Kon-Bo Kon-Bo nekcem off-list Jlexcuyeckuit
cTaTbu | CJOB/ | pa3HBIX LUEHT IUIOTHOCTD nperioxe- (ue BkiroueHs! HU B GWL, oxaat (95%)
3HAKOB CJIOB JINHTBUC- Huii / U3 H1 B AWL)
(THMBI) | THYECKOTO HUX B Iac-
pa3Ho00- CHBHOM 3a-
pazus nore (%)
I 6856/ | 1705 0,25 0,70 (content 294/177 136 (1,98 %) (aliquoted, K6 frequency
47 872 [4 800] / total (60,2 %) | assistive, baseline, illu- level

[6 856]) mine, innotest, lifetime,
preclinical, spirometer,
subsample)

I 5730/ 948 0,17 0,69 (content 220/109 188 (3,28 %) (multivaria- | K7 frequency
37317 [3 948] / total (49,55 %) | ble, baseline, subcohort, level

[5730] nonconsumers, postmeno-
pausal, quintiles, hemei-
ron, nonlinearity, end-
points, lifestyle)

111 5321/ 981 0,18 0,69 (content 167/69 124 (2,33 %) (capstone, K5 frequency
33107 [3 660] / total (41,32 %) | myocarditis, pathway, ra- | level

[5321]) peseed, worldwide, con-
founders, healthcare, sea-
food, endpoint)

v 5206/ 872 0,17 0,67 (content 151/80 285 (5,47 %) (univariable, | He onpenens-
32184 [3501] /total (52,98 %) | confounders, haematopoie- | ercs mpo-

[5 206]) tic, multiplicative, preme- | TpaMMOii 0-
nopausal, studentised, ge- | cne K-25 fre-
notyped, pathway pleiotro- | quency level
py, pleiotropic)

\% 4 990/ 1065 0,21 0,69 (content 180/81 238 (4,77 %) (adiponectin, | K-16 frequen-
32 879 [3 442] / total (45 %) electrochemilu-minescence, | cy level

[4 990]) glycosylphosphatidylinosi-
tol, pathways, normogly-
cemic, prediabetic, apolipo-
proteins, isoform, normog-
lycemia, subcohort)
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Oxonuanue mabauyvt 1
Ne Kon-Bo | Kos-Bo | Koapdu- Jlexcuueckas Komn-Bo Kon-Bo nexcem off-list Jlexcuueckuit
cTatbd | CJIOB/ | pasHbIX IIUEHT TUIOTHOCTh TIpEeIJIoKe- (ue Bxmouensl H1 B GWL, oxBar (95%)
3HAKOB CIIOB JIMHIBHC- HUH / 13 o1 B AWL)
(Tumel) | THYECKOro HHX B I1ac-
pa3Hoo0- CHBHOM 3a-
pazust Jiore (%)
VI 4808/ | 1110 0,23 0,68  (content 193/111 | 289 (6,01 %) (baseline, He onpeness-
30 541 [3 291] / total (57,52 %) | subcohorts, cholecalcife- eTcs IMpo-

[4 808]) rol, collinearity, heteros- rpaMMOi To-
cedasticity, hydroxyvita- cie K-25 fre-
min, metformin, sulphony- | quency level
lurea, wavelength, calci-
triol, invasively, lifestyle,
pathway, phenotyped, con-
founders, dataset, glyca-
tion, subcohort, autofluo-
rescence)

VII 4 346/ 733 0,16 0,65 (content 194/86 164 (3.65 %) (multivaria- | K-11 frequen-
28 939 [2 926] / total (44,33 %) | ble, postmenopausal, ovu- | cy level

[4 499)) latory, salpingectomy, gy-
necological, nulliparity,
oophorectomy, parous)

VII | 4062/ 807 0,20 0,64 (content 126/46 120 (2,95 %) (lifestyle, K7 frequency
24 798 [2 580] / total (36,5 %) | modifiable, dyslipidemia, level

[4 062]) nonlinearity, misclassifica-
tion)

IX 4 003/ 851 0,21 0,66 (content 146/72 66 (1,65 %) (confounders, | K-3 frequency
26 007 [2 641] / total (49,32 %) | endpoint) level

[4 003])

X 3908/ 921 0,24 0,72 content 140/62 310 (7,9 %) (transcytosis, | He ompenens-
26 016 [2803] / total (44,3 %) | epicrea, genotyped, geno- | ercs mpo-

[3908]) typing, underdiagnosis, rpaMMOH To-
apolipoproteins, clathrin- | cne K-20 fre-
mediated etc.) quency level

XI 3 891/ 829 0,21 0.68 (content 143/30 64 (1,64 %) (anonymized, | K4 frequency
25 501 [2 633] / total (20,98 %) | generalizability, dataset, level

[3 891]) healthcare)

XII 3521/ 758 0,22 0,66 (content 128/29 151/4,28 % (healthcare, K-7 frequency
22 744 [2 318] /total (22,7 %) | datasets, generalizability, | level

[3 521)) lifestyle, misclassified,
neuroimaging etc)

XII | 3423/ 782 0,23 0,66 (content 127/42 60 (1,75 %) (newborn, K6 frequency
21 382 [2 270] / total (33,07 %) | singleton, confounders, level

[3423) (+abbreviations)

XIV | 2869/ 700 0,24 0, 61 (content 116/60 113 (3,94 %) (confounder, K-8 frequency
17 931 [1752] /total (51,7 %) | granulocyte, pathway, multi- | level

[2 869]) variable, leukocyte, base-
line)

XV 1 800/ 528 0,28 0,70 (content 70/29 52 (2,78 %) (arrhythmias, | K-8 frequency
12 207 [1 306] / total (41,43 %) | baseline, quintiles, end- level
[1872]) points)

JAHHBIE OTPAXKAIOT CIOKHOCTh TEKCTOB JUISI X
BOCITPHATHS YUTATENIEM. YPOBEHb TIOHSITHOCTH)
TekcTa HaunmHaercs ¢ K-7 frequency level. Dto
03HaYaeT, YTO YHUTATENI0 HEoOXOAMMO 3HATh
7 000 ci0B, 4TOOBI TOHUMATH COJICPKAHHUE TEK-
crta Ha 60 %. B ogHOM cnyyae mporpamma
Compleat Lexical Tutor v.8.3 He yka3biBaer

mapaMeTp «IEKCHYECKHH OXBaT» Jake IMoc-
ne K-25 frequency level (cm. Tabm. 1).

[Tpu KOTMYECTBEHHOM aHAIIU3e BCE JICKCH-
YeCKHMe €IWHHIBI TEKCTa COMOCTABISAINCE C

General Word List u Academic Word List. The

General Word List (GWL), unu The General
Service List (GSL), — 3T0 CHHMCOK, COCTOSIIMM
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npumepHo u3 2 000 cioB, omyONWKOBaHHBIN B
[West, 1953]. On Brirogaer Hambojaee 4acTo
BCTpEYAIOIIHEcs CJIOBa M3 KOpITyca MUChbMEHHO-
T'O aHJIMHCKOTO sI3bIKa. DTOT CIIMCOK MMEET JIBa
ocHoBHBIX 00HOBJIeHUs GSL [Brezina, Gablasova,
2015; Browne, 2013]. The Academic Word List
(AWL) 6w1n paspaboran Averil Coxhead. On
cofep>kut 570 TPyIIT STUMOJIOTHYECKH POJICTBEH-
HBIX CJIOB, KOTOpPBIC YaCTO BCTPEYAIOTCS B aKa-
JEMUYECKUX TEKCTaX M HE BKIIIOUYEHBI B CITHCOK
Haubonee yacto ynorpedistomuxcs 2 000 cios
anruiickoro s3eika [Coxhead, 2000].

CpaBHEHHE MTOKA3aJI0, YTO KaXKIBIH TEKCT
conepxut 1,64—7,9 % croB, He BKIIIOUCHHBIX HU
B OJIMH M3 YKa3aHHBIX BBIIIC CIUCKOB, TO €CTh
off-list words (cMm. Tabm. 1). D10 00OBsCHsAETCS
HECKOJIbKUMH 00CTOSATENbCTBAMU. Bo-TIepBhIX,
cioBa off-list MOTYT OBITH Y3KOOTpacIeBBIMU
TepMUHaMU (HampuMmep, transcytosis, epicrea,
salpingectomy u np.). Bo-BTOpPBIX, OH MOTYT
OBITH B IOIPAaHUYHOM 30HE MEXy 00IIeynoTpe-
OuTenbHON W NMPOo(ECCUOHATBHON JICKCUKOM
(healthcare, lifestyle, endpoint). B-TpeTbux,
TaKHe JICKCEMBI MOT'YT OBITh IPUMEPOM aBTOP-
CKOro cioBooOpa3oBanus (generalizability,
studentised, subsample).

OtmetuM, uTO B cucok off-list, Hapsmy ¢
Y3KOCTICIUATbHBIMHU JIKCHYSCKUMU STUHUIIAMHU
genotyping, apolipoproteins, TIoTIay TAaKHUE JICK-
CUYECKHE SIMHHUIIBI, KaK pathway, lifestyle,
healthcare, datasets, clathrinmediated n np.,
Bxomsime B GWL nmu AWL. B atom citydae Mbl
Ha0monaeM opgorpaduueckoe u3MeHeHue (OIy-
nienne neurca), MpUBOIsIIEe K BOSHUKHOBEHUIO
CIIOKHOM CIIOBO(OPMBI, €I1Ie He 3aperHCTPHPOBaH-
HOW TaHHOM KOMIIBIOTEPHOI IPOrpaMMOI.

SBNsISICH KOMIUIEKCHOM CTHIIC00pasyroliei
XapaKTepUCTUKOM, akaJeMuieckas GopMmaib-
HOCTbH pealiu3yeTcs pa3HOYpOBHEBBIMH CPEICTBA-
MH, CPEIU KOTOPBIX BBIACIAIOTCS:

— OTIJIATONIbHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC:

(1) The association between the NLR and time
to all-cause mortality was assessed (XIV);

— HOMHUHATHUBHBIE (MMEHHBIC) TPYIIIBI, Ha-
MIpUMep BBICKa3bIBaHUE, B KOTOPOM JJIMHA TPYII-
el coctasisier 10 nexcem:

(2) The ongoing Cognitive Function and Ageing
II Dementia Diagnosis Study (XII);
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— ab0peBHaTypBl H AKPOHUMBI TEPMHUHOJIO-
TUYECKOro Xapakrepa, Harpumep: DLB (dementia
with Lewy Bodies), EMR (electronic medical
record), GOLD (Global Initiative for Chronic
Obstructive Lung Disease).

Kaxnoe u3 BhIIIENepeuncIIeHHBIX CPEACTB
3aCITy’KUBAET OT/IEIbHOTO U3YUECHU S, TAK KaK IIPU
TOH (hyHIaMEHTAJILHOM POITH, KOTOPYO OTIVIaroib-
HBIE CYIIECTBUTENbHBIC, HOMUHATUBHBIE IPYTITIHI,
TEPMUHOIOTUYESCKUE SNUHUIIBI HTPAIOT B CO3/1a-
HUU aKaJIeMHUYecKor (popMalbHOCTH, MEXaHU3-
MBI UX JICHCTBUS €Il JAJIEKU OT MOJHOTO MOHU-
MaHus. B xoe pemmenns 3a1a4 TaHHOTO MCCIie-
JIOBAHUSI MBI OTMETHIIH, YTO COBPEMEHHAS ITPaK-
THKa aKaJJIeMUYECKOTO aHTTTUHCKOTO IEMOHCTPH-
pyer cilydar HEHOpMAaTUBHOW peann3anuu Gop-
MajbHOCTH. B wactHOCTH, B cTathe (VI) OB
HapYIIeH TPaJAUIIMOHHBIN MTOPSIOK HCTIONB30Ba-
HUSL 1 0QOPMIICHUST TEPMUHOIIOTHYECKUX a00-
peBUATYp, 2 UMEHHO MOIHBINA TEPMUH, 32 KOTO-
pBIM B cKOOKax ciienyeT ab0peBuatypa. ABTO-
pBI C S3BIKOBBIM cTatycoM NNS mocnenoBa-
TENBHO YIOTPeOJIsUTH B TEKCTE cHavyasia abope-
BHATYpY TEPMHHA, a 3aTEM €ro TOIHYI0 popmy:

(3) PICALM (phosphate idylinositolbinding
clathrin assembly protein), BIN1 (bridging integrator 1),
CD2AP (CD2-associated protein), RIN3 (Ras and Rab
interactor 3), APOE (apolipoprotein E gene), LRP1 (low-
density lipoprotein, receptor related protein-1) (X).

[IpuMepoM HOBBIX TEHACHLUUH B peanu3a-
MU aKaJIEMHYECKOH (POPMANBHOCTH CITYXKUT H
nmyoukanus (X) aBTOPOB ¢ SI3IKOBBIM CTaTyCOM
NNS, xoTopble IpeICcTaBUIu CIIMCOK UCIIONb30-
BaHHBIX ab0OpeBHAaTyp ¢ pacmu(pOBKO B Hayda-
Jie CTaTbU IOCJE KJIIOUEBBIX CJIOB U Jajee 10
TEKCTY IPUMEHSIIH TOJIBKO COKPAILCHHUS:

(4) Abbreviations

AGEs - Advanced glycation end products
SAF - Skin autofluorescence

25(OH)D;, - 25-hydroxyvitamin D,

RS - Rotterdam Study

eGFR - Estimated glomerular filtration rate (VI).

I'pammamuueckue cpedocmea peanu3a-
uuu popmanvnocmu. OnHUM U3 HaudoJee pac-
MPOCTPAaHCHHLIX I'PaMMAaTHYCCKUX CPEACTB, pe-
ANM3YIOINX aKaJeMHUECKylo (opMalbHOCTH B
AHIJIMMCKOM HAy4HOM AMUCKYpCe, TPaAULIMOHHO
CYHTAIOTCS CHHTAKCHYIECKHE KOHCTPYKITHH CTpa-
narenbHoOro 3anora (Passive Voice) [Tarone et al.,
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1998; Rundblad, 2007]. JaHHbIe HCCIEAyEMOTO
KOpITyca TIOATBEPKIAIOT 3TO U JIEMOHCTPHPYIOT
pacnpoCTpaHEHHOCTh CTPAAATEILHOTO 3ajiora B
MCIUIMHCKUX HAYYHBIX CTAaTbhAX: MPECATI0KCHUA
¢ HuM coctaBmu oT 20,98 no 60,2 % Bcex npen-
JOXKEHUNW B aHAIU3UPYEMBIX TEKCTax (CM.
Tabma. 1).

[upoko yrorpeOUTeNsHBIM I'paMMaTHYEC-
KHM CPEICTBOM peanu3anuu (HOpMaIbHOCTH B
aKaJeMHNYCCKOM AHTIIMHUCKOM SIBIISIIOTCS TaKKe
0e3TMYHbIe KOHCTPYKIUH. JlaHHbBIe KOpITyca CBU-
ACTCIbCTBYIOT 06 AKTHBHOCTH HCITIOJIB30BaHMHS
TaKHuX Hpe}ZUIO)KeHI/Iﬁ aBTOpaMu 06OI/IX SI3BIKOBBIX
cratycoB (NS u NNS). Hmke npemnaraem mnpu-
MEpBI, B KOTOPBIX OC3MTUYHbBIC KOHCTPYKIUH SIB-
JIAIOTCSA BBOAHBIMHU IO OTHOHICHHUIO KO BTOPOMY
MPUAATOYHOMY B CJIO)KHOCOUYHMHEHHOM TPEIOKe-
HUU ¥ BBITIONHSIOT TUCKYPCUBHYIO PYHKIIHIO XEI-
KHUpPOBaHUsA, TO €CTb CHUXXCHUA KaTCrOpuiIHOCTU
ABTOPCKOTO CYXKIICHUSI.

(5) It has not been possible to determine whether
this association is causal and to dissect whether it is
birth weight per se or an external factor influencing (IV);

(6) It is important to note that invisible
unemployment could occur (e g if an unemployed
individual is not in receipt of any social transfer
benefit) (XII);

(7) It is likely that both exposure and endpoint are
associated with other physical, social, and behavioural
risk factors not included in the analyses, such as
impulsivity, lower cognitive ability, or, socioeconomic
disadvantages occurring earlyin life or genes (XII);

(8) It is therefore possible that the NLCS has
detected associations with nitrite because high levels
were used in the past (I1).

Hapsiny ¢ HOpMaTUBHBIM yIoOTpeOicHHEM
CTpPaJlaTeNbHOro 3ajora HaOmrogaeTcss HoBas
TEHJICHIIUS aKaJEMHUECKOTO aHTIUHCKOro, CBs-
3aHHas C aKTUBHOM JIeKIapalyel aBTOPCKOTO «5D»,
YTO HECKOIBKO MPOTUBOPEUUT HOPMATHBHOM Ka-
Teropuu 0OBEKTUBHOCTH, CACPKAHHOCTHU U 00€3-
JIMYEHHOCTH aKaJIeMUIECKOro CTUIIsl. Takue mpu-
Mepbl ObUTH 3a()MKCHPOBAHBI Y aBTOPOB 000X
sI3BIKOBBIX cTarycoB — NS 1 NNS. Hcnonb3oa-
HUE CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMHA C aKTHBHBIM
areHToMm B popme 1-ro JI. MH. 4. OTMEYEHO, Ha-
MpHUMeD, B CIICAYIONHX (pparMenTax:

(9) Therefore, we have emphasized throughout
that the diagnostic uncertainty should be considered
when interpreting the results for vascular dementia.
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Consequently, we named this subtype “suggested
vascular dementia” throughout the paper... Hence, we
cannot exclude that some of the participants receiving
a dementia diagnosis during our follow-up time already
have dementia pathology at baseline (XII);

(10) We could also evaluate blood pressure,
heart rate, electrolytes, and measures of kidney
function, liver function, glucose metabolism and
inflammation. We found no significant variation
across weighted/simple allele score groups,
suggesting that this molecular pathway may be safe
to target therapeutically (VIII);

(11) We also performed a traditional proportional
hazard regression, the results of which can be
interpreted as the averaged risks over time... (XIV).

Hamu 6611 TpoBeieH cpaBHUTENBHBIH aHa-
JIU3 JJIs1 BBISIBIICHHSI YACTOTHOCTH YIOTPEOICHUS
MecTouMeHu# 1-ro 1. y aBTopoB NS m NNS.
[Monnast craTrcTuveckas wHGOpMAIUS 1O Yac-
TOTHOCTH yIIOTPEOJICHUSI JINYHBIX MECTOMMEHUH
B MCCIIEZIOBATEIILCKOM KOpITyce MPE/CTaBICHA B
Tabmue 2.

Pe3ynerarsl cBUIECTENBCTBYIOT O TOM, YTO
AKTUBHOE JICKJIAPUPOBAHUE ABTOPCKOH MO3UIMH
MOCPEICTBOM MECTOMMEHHH 1-ro 1. Gonee yac-
TOTHO B TekcTax aBTopoB NS. B wactHocTH, ca-
MBI BEICOKHI CyMMapHBIH MOKa3aTelb YIoTpeo-
seaus we / our — 54 / 32 eqUHALBI COOTBETCTBEH-
HO (2,2 % ot 0011ero KoM4uecTBa CJIoB) ObLT 3a-
¢uxcupoBan B cratbe (I), UMEIOIIEH aBTOPCKUA
ctatyc NS. Camblii BRICOKHH CyMMapHBIH MOKa-
3aTenb y aBTopoB co cratycom NNS, 3adukcu-
poBaHHBIH B cTaThe (X), cocraBui 21 / 22 ciaydas
yrorpebiaenust we / our coorBerctBernHo (0,86 %
OT OOIIETO KOINYECTBA CIIOB).

Cmunucmuueckue cpeocmea peanusa-
yuu ghopmanvrocmu. YacToTHBIM CTUITUCTH-
YECKUM CPEACTBOM aKTyaiau3anuu (HopMaibHO-
CTH SBISIETCSI TOBTOP. B mccnenoBarenbckoM
KOpITyCe BBISIBJICHBI CIIEYIOINE THITHI IIOBTOPOB:

— JIGKCHYECKHIA:

(12) Weight and height were measured with
light clothes and without shoes, and the body mass
index (BMI, kg/m2) was calculated. Waist
circumference (cm) was measured midway between
the 12th rib and the iliac crest. Systemic systolic (SBP)
and diastolic (DBP) blood pressure were measured
after 5 min resting; three measurements were taken,
and the average of the second and third
measurements was recorded and used in the
analyses (IX) (B mpuBeneHHOM KoHTEKcTe U3 70 CIIOB
5 cnoB (7 %) SIBISIIOTCST OAHOKOPHEBBIMHU);
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Tabnuya 2
Ynorpebienue MectouMeHnuii 1-ro . we / our B cTaThsiXx Kopmyca
Ne S13BIKOBOH CTaTyC aBTOPOB Kou-Bo Komgecto cioB, 00603Ha-
CcTaThu CIIOB, yaromux 1-e 1. (we/
BCETO our/cyMMapHblii % oT 001Iero
KOJIMYCCTBA CJIOB B TCKCTe)
1 Nativespeakers, 6 856 7/5/0,18 %
MEIMIMHCKUE YHUBEpCUTETHI BenukoOpuranuu, [IBennn
1I Non-Nativespeakers, 5730 4/1/0,09 %
MCOUIINHCKUEC yHI/IBepCI/ITeTBI HHI[CpJ'IaHI[OB
I Non-Nativespeakers, 5321 21/7/0,53 %
MeuUMHCKue yHuBepcutersl 'epmanuu, Asctpun, CIIA
v Nativespeakers, 5206 3/2/0,096 %
MEIUIMHCKIE YHUBepcUTeTh Benukobpuranuu, Kanansl,
I'epmanun, Ucnanuu, CIUA, ABctpanuu, Cunramypa,
IIBenun, benbrun, Utanuun
A\ Non-Nativespeakers, 4990 21/22/0,86 %
MeIMLIMHCKHE YHUBEepcUTeThl ['epmanunu
VI Non-Nativespeakers, 4 808 11/8/0,40 %
MCOUIINHCKUEC yHI/IBepCI/ITeTBI HHI[CpJ'IaHI[OB
VII Non-Nativespeakers, 4 346 22/10/0,74 %
MenuuuHckue yausepceutersl HIBennn u Hopserun
VIII Nativespeakers, 4062 1/2/0,07 %
MEJUIMHCKUE YHUBepcuTeThl Bennkobpuranuu, Hopserun
X Non-Nativespeakers, 4003 16/2/0,45 %
MCOUIINHCKHEC yHI/IBepCI/ITCTBI HaHI/II/I
X Nativespeakers, 3908 54/32/2,2 %
MEIUIMHCKUE YHUBEPCUTETHI Benukodpuranuu
XI Non-Nativespeakers, 3891 13/6/0,50 %
MCOUINHCKHEC yHI/IBepCI/ITCTBI HaHI/II/I
XII Nativespeakers, 3521 21/2/0,67 %
MEIUIMHCKUE YHUBEPCUTETHI BennkoOputanuu, ABcrpa-
nuu, CIIA, lIseunn, U3panmst, @unnsaaun, Janun
XIII Nativespeakers, 3423 16/3/0,56 %
MEIUIMHCKUE YHUBEpCUTEThl Benukobpuranuu
XIV Non-Nativespeakers, 2 869 16/3/0,66 %
MCOIUIINHCKUEC yHI/IBepCI/ITeTBI HHI[CpJ'IaHI[OB
XV Nativespeakers, 1 800 12/12/1,33 %
MEAMIMHCKUE YHUBEPCUTETH! Benukobpuranuu, ABcTpanuu
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— CHHTAKCHUYECKHii (ITOBTOP CXOAHBIX CHH-
TaKCUYECKHUX TPYI):

(13) For all-cause dementia, Alzheimer’s disease
and vascular dementia, we calculated the PPV for each
dataset separately, and for all three combined.

For all-cause dementia, true positive cases
were those where the adjudicator recorded dementia
as being present, with or without meeting diagnostic
criteria.

For dementia subtypes, cases were true positives
if the adjudicator indicated that a particular subtype
diagnosis could be made, with or without meeting the
particular diagnostic criteria (XII);

— JIEKCUKO-CHHTAaKCHYECKUH (CMEIIaHHBIH):

(14) For all-cause dementia, PPVs were 86.8 %
(95% CI1 78.8-92.6), 87.3 % (75.5-94.7) and 80.0 %
(44.4-97.5) in primary care, hospital admissions and
mortality data respectively. PPVs were 84.5% (72.6—
92.7) for hospital admissions and mortality data in
combination, and 82.5% (74.5—88.8) across all datasets
(Fig. 4). For subtype codes to identify those specific
subtypes (e.g., Alzheimer’s disease codes identifying
participants with Alzheimer’s disease), PPVs for all
datasets combined were 71.4% (58.7-82.1) for
Alzheimer’s disease and 43.8% (19.8-70.1) for vascular
dementia (XII).

TunuuHbIe 1 YaCTOTHBIC Clly4daun JICKCUYCC-
KHX, CHHTAKCUYCCKNX U CMCIIAHHBIX ITOBTOPOB B
MCIUIMHCKUX HAYYHBIX CTAThAX IMTO3BOJIAIOT UH-
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TEPIPETUPOBATH UX KaK HOPMATHBHOE CPEICTBO
peanu3anuy akageMu4yeckod (GopmaibHOCTH.
Ecnu nmoBTOpsieMOCTh yIoTpebiIeHns TEPMHHOB
Hen30eKHa M 00YyCIIOBIICHAa TPEOOBAHHEM SICHO-
CTH U TOCJICNOBATEIbHOCTH HAyYHOH pedH, TO
MIOBTOPBI OTHOKOPHEBBIX JICKCEM HITH HCIOMIB30-
BaHHC IMapauICJIbHbIX CHHTaAKCUYCCKUX KOHCTPYK-
LU SBJIIOTCS OCO3HAHHBIM BBIOOPOM aBTOpA 110
CO3JIaHUI0 MAKCUMaJIbHO YIOOHOTO JUIsl BOCTIPH-
ATUA TCKCTa U OI[HO3Ha‘IHOI>'I HUHTEpHIpETallu Ha-
YYHBIX PE3yIbTaTOB.

BoiBoabI

[IpoBeneHHBIN aHANNU3 MO3BOJIWI CHENATH
clienyroniye 3aKioueHus. VM3ydenne akajaeMu-
YECKOTO aHTIIMHCKOTO MOXKET OCYIECTBIISITHCS C
HO3I/IIII/II71 JIMHIBOCTUJIMCTUYECKOI'oO U TIMCKYPCHUBHO-
'O TIOIXOIOB K aHAJM3Y TEKCTa C MPUBICYCHUEM
MPHUEMOB JIECKPUIITHBHOIO aHAITN3a, & TAKXKE CTa-
TUCTUYECKUX METOJIOB HCCIIC/IOBAHHSI.

dopMaTbHOCTh aKaJIEMHYECKOTO aHTITHH-
CKOTO, WJIHM aKajieMuieckas (opMaibHOCTh, SIB-
JsieTest cTUIeoOpasyloleil XapakTepucTUKON
Hay4HOI'0 MEIUILIMHCKOro qucKypca. Ee muckyp-
CHBHAaA peajin3anus NIpouCXoauT BO MHOI'MX ac-
MEeKTaxX TEKCTa W JIUCKypca C MPHUBJICYCHUEM
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB.

B uccienmoBanuu Ha Martepuale OpUTH-
HaAJIbHBIX MECAUIWHCKUX HAYYHBIX crarei Ipo-
aHaJIM3UPOBAHBI OTACIILHBIC TapaMETPhI — CPEI-
CTBa peaju3allii aKaJeMHIecKoi (GopMabHO-
CTH: JIEKCHYECKHE, TPAMMATHUECKUE W CTUITUC-
TUYecKue. B acnekre TIeKCuueckor peann3auuun
(hopMaIbHOCTH ObLI BBISIBJIICH OTHOCHUTEIBHO HE-
BBICOKHUT KOO UITUEHT JTEKCHIECKOT0 pa3H000-
pasust — 0,22—0,27, 9T0 CBUAECTEABCTBYET O
CTaHIapTHU30BAHHOCTH M CIIO)KHOCTH aKaJIeMH-
YECKOT'0 aHITIMHUCKOIO.

Jlexcnueckasi TUIOTHOCTh HCCIIEyEeMOTO
KOpIIyca JOCTaToYHO BbIcOKa: Oonee 2/3 oObe-
Ma TEKCTa 3aHUMAlOT CaMOCTOSTEIbHBIC YaCTH
peun. Takas jekcuyeckas HaCBIIIEHHOCTh Ha-
YYHOTO MEIUIIMHCKOTO TEKCTa OCTUTACTCS 32
CUYCT JOMUHHUPYIOUICTO NCIT0JIb30BaAHUA HOMHUHA-
THUBHBIX I'PYIIII, OTTJIArOJIbHBIX CYIIICCTBUTCIIbHBIX,
a TaKoKe IIMPOKOro YIoTpedicHus ab0peBuaTyp
W aKpOHHMOB TEPMHHOIOTHYECKOTO XapaKTepa.

B acnekte rpaMMaTHueckoi peanusaiuu
($OpMaNbHOCTH TOJIYYCHHBIC JaHHBIC TPOJe-
MOHCTPHPOBATH CTaOUIIBHO BHICOKOE UCTIOTb-

A.O. Cmebneyosa, U.H1. Topybaposa. ®opMabHOCTb KaK CTUIIC00pa3yIoIas XapakTepHUCTHKA

30BaHME CTPANATEIHLHOTO 3aJI0Ta U OE3TUIHBIX
KOHCTPYKLHH.

CTUIIMCTHYECKUM CPEJICTBOM peai3aliu
(OpMaTBbHOCTH SIBISIIOTCSL TIOBTOPBI, KOTOPHIE
3a(pUKCHPOBAaHBI Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE, — Ya-
CTOTHOE yIOTpeOJIeHnEe OMHAKOBBIX MK OJTHO-
KOPHEBBIX JICKCEM; Ha CHHTaKCHYECKOM YPOBHE —
HCTIONIb30BaHHUE NMapalICIbHBIX CHHTAKCUYECKHX
KoHCTpyKIuii. Kpome Toro, o0HapykuBaercs ux
OJTHOBPEMEHHOE HCITOJIb30BaHNUE.

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHS aKalie-
MHUYECKOTO JUCKypca (OpMalIbHOCTh aKaJeMH-
YECKOTO aHTITUHCKOTO HAXOAMUTCS B IPOIECCE U3-
MEHeHHMI U TpaHchopMaluii. Hamu Oblia BbIsAB-
JIeHa TEHJICHIIUS K 0oJiee 4acTOMY HMCIOIbh30Ba-
HUIO MECTOMMEHHH 1-T0 JI. JUIS aKTUBHOT'O BBI-
paskeHUsI aBTOPCKOH IMO3UIIMH H TIOSIBICHHUIO HO-
BBIX «aBTOPCKUX) JICKCEM, TIONTYYEHHBIX B PE3YJIb-
TaTe CII0BOOOPa30BATENbHBIX IPUEMOB, OTMEUEH
OTXOJ] OT TPAIUIIMOHHBIX HOpM 0(hOpPMIICHHUS Tep-
MUHOJIOTHYECKHX ab0peBuaTyp. DTH SBICHHS
MOT'YT OTpa)KaTh CTPEMJICHHS YYACTHHKOB JIHC-
Kypca K yIpOIICHHUIO aKaJIeMHYECKOTO aHTITHItC-
KOTO ¥ TIepCOHU(UKAIIMY aBTOPCKOTO CTUIIS. [Ipu-
BEICHHBIC B CTAaThe HAOIIONCHUS TPEOYIOT JaJib-
HEWIIero MmoATBEPKACHUS, UYTO OyleT Lelbo
MOCJENYIOIINX UCCIIEIOBaHUH.
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Abstract. In the study linguistic-and-ecological approach is used for describing the reference book of regional
toponyms The Names of Settlements in the Volgograd Region as a lexicographic issue. Dictionary entry zones are
described and the most complex issues of their compilation are indicated. The authors have characterized the entry
zone The Degree of Name Uniqueness within the Region, represented in the onomastic dictionaries for the first
time. The four successive stages in oikonym uniqueness gradation have been identified, that enables making
adjustments to the directories and reference books while nominating settlements. The zone of the dictionary entry
Syntactic Characteristic of the Head Unit in Combination with the Appellative, the introduction of which is
stipulated by the variability of such combinations in speech practice, contains information about case parallelism
between the oikonym and the appellative, or its absence. The zone of the dictionary entry Ottoponymic Derivatives
of the Vocabulary Unit reveals the possibility of forming relative adjectives and nouns naming the inhabitants of
aparticular locality. Dictionary entries in the reference book are drawn up taking into account the linguistic-and-
ecological criteria developed by the authors for the toponymic names.
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AHHOTaIII/Iﬂ. B cratse ¢ HOBI/IHI/Iﬁ JIMHI'BO3KOJIOTMYCCKOI'O IMOAX0/Ja OXapaKTEPU30BaH CJIOBAPb-CIIPABOYHUK
peFPIOHaJ'ILHOﬁ TormoHnMuKH «Hacenenneie ITYHKTbI Bonrorpaucxoﬁ o0acTm» Kak OIHO U3 I/ISZ[aHI/Iﬁ OHOMaCTHYECC-
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I 1O. Unvun, E.I” Cuooposa. OHOMacTUYECKas JICKCUKOTPA(HS B ACTIEKTE IMHTBOAKOJIOTHYCCKOTO TIOIXO/[) e

Koit siekcukorpaduu. Omcansl 30HBI CIIOBAPHOM CTaThH M 0003HaUeHBI HauboIee CIOKHBIE BOIPOCHI €€ COCTaBIe-
nust. [TonpoOHO paccMotpenst 3 30HBI. OxapakTepu30BaHa BIIEPBBIE IPECTABICHHAs B OHOMAaCTUYECKHX CIIOBAPSIX
30Ha CIIOBAPHOM CTaThU « YKa3aHHE CTEIIEHH YHUKAILHOCTH Ha3BaHUsI B IPEIeNax peruoHay. Beinenenst 4 crynenn
rpajiallii YHUKaJIbHOCTH OWKOHMMOB, YTO JAaeT BO3SMOKHOCTh BHECEHHSI KOPPEKTUBOB ITPU HOMUHAIIUH HACEJIEeH-
HBIX IIYHKTOB B CIIPaBOYHUKH, KOTOpPHIE UCTIOIB3YIOT B CBOeH pabore opranbl Biactu, CMU, oOpa3oBarenbHbie
ydpexaeHus1. 30Ha cJIoBapHOH craTb « CHHTaKCHYecKasi XapaKTepUCTUKA 3aTr0JIOBOYHOM €MHUIIBI B COUETaHUH C
aneJuIITHBOM, BBEIEHHE KOTOPOH 0OYCIIOBIIEHO BAPUAHTHOCTHIO TAKUX COUETAHUI B PEUEBOM MPAKTHUKE, CONEp-
KHUT UH(POPMALHIO O MaJEKHOM MapauIen3Me MeX, Ty ONKOHIMOM H alleJUISTUBOM JIOO O €ro OTCYTCTBUH. 30HA
cioBapHoii crathy «OTTONOHUMHUYECKUE IEPUBATHI CIIOBAPHOM €IMHUIIB PACKPbIBAET BO3MOXKHOCTH 00pa3oBa-
HUSI OTHOCUTENBHBIX TIPHIIATaTENBbHBIX U CYIIECTBUTEIBHBIX, IMEHYIOLIHX KHUTENEH ONpeIeJICHHOr0 HACEIEHHOTO
nyHkra. ClioBapHbIE CTaThH B CIIOBape-CIPAaBOYHUKE BEICTPOEHBI C YYETOM BhIPAOOTaHHBIX aBTOPAMHU KPUTEPUEB
JIMHT'BOYKOJIOTMYHOCTH TOTIOHUMHUYECKHX HAUMEHOBaHHH, COAepIKaIascsi B HeM HH(OpPMaIHs [TO3BOIUT HOJIb30-
BaTeJIsIM CIIOBaps n30exaTh OIIMOOK 1 3aTPYIHEHUI B PEUEBOH TPAKTHKE.

KaroueBsie ciioBa: nekcukorpadus, TUHIBOIKOJIOTUsl, OHOMACTHKA, TOMOHUMHUKA, OWKOHUM, alleJUISITHB, Ka-
TOWKOHUM.

HurupoBanue. Unsun /1. 0., Cumoposa E. I. OHomacTiudeckas JJeKCHKOrpadus B aCIeKTe TUHTBOIKOIOTH-
yeckoro nonaxona // Bectauk Bonrorpaackoro rocynapcrsenHoro yausepeurera. Cepus 2, SI3pikoznanue. — 2019. —

T. 18, Ne 4. —C. 174-185. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.13

IHocTanoBka npodaeMbl

JIMHTBOKONOTUUECKUH TTOJIX0/1 K paCCMOT-
PEHUIO COBPEMEHHOTO COCTOSTHHSI THHTBUCTHUYEC-
KOW HayKH TpeJIoiaraeT B KauecTBe pernpe3cH-
Tally Pe3yJabTAaTOB, CPEIU MPOYUX ACIIEKTOB, U
OIpeeNICHHYI0 (DMKCAIIMIO 3HAHHUH O A3BIKE W
pean, xotopas, mo cioBaM K.M. Jleaucosa u
O.M. KapnioBoii, «mMaTepuain3yercs B MpakTU-
YEeCKU BOCTPEOOBAHHBIX CIIOBAPSX H CIIPABOYHHU-
kax» [lenucos, Kapmnona, 2018, c. 41].

[puHIMTB penpe3eHTaIN CIIOBAPHOM e/TH-
HUIIBI B JIEKCHKOT pahUIECKUX U3IaHUSIX 00yCIIOB-
JIEHBI KOMIIO3UIIMEH TOrO MITK HHOTO CIIOBAPS, €ro
[parMaTuyecKoi yCTaHOBKOM, TUIIOM U Ha3HAYeE-
HueM. Bee 3To ierepMUHUpYeET Takue mapamer-
pBI, KaKk 00bEM H COCTaB CIIOBHUKA, CTPYKTypa
CIIOBapHOM CTaThH, CIIOCO0 TPENICTABIICHHS JICK-
CHKOTpaHuecKoro MaTepralia, TOIKOBaHHE Jie-
($uHULINH, HA0Op MTOMET, BepU(pHUKaIUs TOCPE-
CTBOM HJUTIOCTPATUBHOI'O MaTepuaia, B CBSI3H C
4yeM «“HACTPOCHHOCTH COBPEMEHHOM JIEKCHKOTpa-
¢$uu Ha MOTPEOHOCTH MOJIB30BATEINST 00YCIOBIH-
BaeT pasiMyYHbIC BEKTOPHI B Pa3BUTHU CIIOBAp-
Horo aena» [Kossipes, Uepnsik, 2014, c. 7].

Crnenyer cormacutbest ¢ muenuem J1.U. Ep-
MOJIOBHYA O IIEJIECO00PA3HOCTH BBIJCTICHUS OHO-
MAaCTHYECKON JIEKCHUKOTpauu B CaAMOCTOSITENb-
HBIN pa3lies HayKu O CJIOBAPSIX, TAK KaK «OHOMAac-
TUYECKUE CJIOBApU TPEOYIOT (OPMYITHPOBKU YE€T-
KHUX KPUTEPUEB MTOCTPOCHUS U JOJDKHBI CTPOUTD-
Csl C aJIeKBaTHBIM yYE€TOM CEMaHTHKH M SI3BIKO-
BOT'O CTaTyCa ONMUCHIBAEMBIX IMEH COOCTBEHHBIX

(10 MpU3HAKY €IMHUYHOCTH — MHOKECTBEHHOCTH )»
[EpmonoBuy, 2004, c. 70]. OnomacTHueckast Jiek-
CHIKa, OTpa<ast 3Talbl UCTOPHHU U KYJBTYPHI CTpa-
HBI, TIEPEIAET OCHOBHBIC [IEHHOCTHBIE KOHCTAHTHI
o01ecTBa, GopMUpPYsS OHOMACTUYECKOE 3HAHUE,
MO/ KOTOPHIM TIOHMMAETCsl «pe3y/bTaT o3HaBa-
TENTLHOM JISITENTFHOCTH YeTIOBEKA [0 XPAHEHUIO U
OTPaKEHHIO HAKOTIICHHOT'O OITBITA UCTIONB30BAHUS
nMeH cooctBeHHBIX» [LlepOak, 2012, c. 79].
DKCTPanoNsAIUs TOCTHKEHHI JIGKCHKOTpa-
¢udeckoil HayKu Ha OHOMACTUYECKYIO TOJICHC-
TeMy S3bIKa MpPENNnoiIaraeT MHOTOACIIEKTHOE
OIHcaHue TapamMeTpoB, 0OYCIIOBIHBAIONINX YIIOT-
pebieHne TeorpauuecKuXx UMEH COOCTBEHHBIX
B CHUCTEME M y3yce sS3bIKa. Y UUTBIBAsk MBICIb
E.JI. bepe3oBud 0 TOM, 4YTO «3JaHHUE OTEUe-
CTBEHHOW OHOMAaCTHKH OBLIO IMOCTPOCHO B €ro
COBPEMEHHOM BHJIE B IEPBYIO 0Yepeab UMEHHO
U u3ydeHust TonoHumMun» [bepesosny, 2001,
c. 34], nomuepkHEM HEOOXOAMMOCThH U IIEJIECO-
00pa3HOCTh CO3/IaHUSI TONOHUMHYECKHIX CIIOBa-
peii, MaTepruaoM ISl KOTOPBIX CIYKaT Peruo-
HaJbHbIE Ha3BaHMs. LIGHHOCTh perHOHaIBHBIX
TOIMTOHMMHYECKUX CIIOBAPEH, 10 yYTBEPIKACHUIO
C.A. IlommoBa, 3akirodaercss B TOM, 4YTO OHU
«(DUKCUPYIOT Pe3yNbTaThl MHOTOJICTHUX HCCIIe-
JIOBaHWM MECTHOH TOTIOHMMHH, CIIOCOOCTBYIOT
MOIMYJISIPU3AI[UN KPAaeBEUECKUX CBEIACHUH cpe-
IV KUTeNel peruona, Typuctony [[lomos, 2019,
c. 252]. Jlexcukorpaduueckas mpakTuka pacro-
Jaraer B HACTOsIIIEe BPEMsl CIIOBApSIMH MECT-
HOW TOMOHMMHUKH, B YACTHOCTH benropoackoii
[’Kunenxosa, 2012], Kypckoii [OHOMacCTHKOH...,
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1999], Jluneuxoit [Ieynuna, 2003], CapaTtoBc-
kot [Kosunerr, 2013], TambOoBckoii [[ImuTpuesa,
[ep6ak, 2002] 1 HEKOTOPBIX IPYTHUX OOIACTEH.
B 9THX n3naHUsAX IpencTaBIeHO TOKOBaHUE Ie0-
rpadM4ecKiX HANMEHOBaHUH, OIIcaHa UCTOPHUS
HOMUWHAIIMH HACENICHHBIX ITyHKTOB M BEIOOPOYHO
JlaHa IMHTBUCTUYECKast MHPOpMAITHSL.

B 2019 1. aBTOpamu craThH OIMYOTHKOBaH
CIIOBAPb-CIIPABOYHHK PErHOHATHLHON TOMOHUMUKH
«Hacenennbie myHKTHI Bonrorpaackoii oonactu»
[UmeuH, Cumoposa, 2019].

AKTYaJbHOCTh 3TOTO W3IaHUS OIpE/eNsieT-
csl, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBHEM TaKUX JICKCHKOTpa-
(bMUYECKUX HCTOYHUKOB, B KOTOPBIX OITMCAHUIO TTOJI-
Beprajuch Obl HA3BaHWS HACEICHHBIX ITYHKTOB —
OHKOHHUMBI — C YUETOM «(aKTOPOB BHEIIHETO KOH-
TEKCTa HOMHHAIIUK — TONOTPaHYECKOro CTaTy-
ca 00beKTa, PYHKIIMOHATLHOM HArpy3KH JIOKAIIWH,
OKPYXAFOIIEr0 TOOHUMHUYECKOTO JaHmadra B
€ro COBPEMEHHOM M IPOIUIOM COCTOSTHUM» [[o-
nmomu1oBa, 2019, c. 172—173]; BO-BTOPBIX, CIIEIH-
(HKOI1 pycCKOro TOMOHUMHUKOHA B EJIOM, 00YCIIOB-
JIEHHOHM HAJIMYMEM JIOKaJIbHBIX MOJICUCTEM HA3bI-
BaHUs reorpauyeckux OOBEKTOB M IOJIUTHKO-
HJICONIOTMUECKIMU, aJIMUHUCTPATHBHO-YITPABIICH-
YECKHMH 1 COLTUATTbHO-DKOHOMUYECKUMH TIPOIIEC-
caMu, TIPOMCXOMUBIIMMY B O0IIECTBE, KyJILTYPHO-
HCTOPHUYECKUM (POHOM pa3HbBIX AM0X; B-TPETHIUX,
MPOTHBOPEYHBOCTHIO ICHCTBYIOIIHX opdorpadu-
YeCKHX HOPMATHBOB, KACAIOUINXCS YIIOTpeOIIeHNs
MPOTUCHOM OYKBBI B HEOTHOKOMITOHEHTHBIX OHH-
Max U CIIMTHO-Je()MCHBIX HAITUCAHUI TOMIOHUMOB
W OTTONOHUMHYECKHX JIEPHBATOB; B-UETBEPTHIX,
OTCYTCTBHEM B CO3HAHWW HOCHTEIICH SI3bIKA JIMH-
I'BHCTHYECKH OOOCHOBAHHBIX TPECTaBICHUN 00
0COOEHHOCTSIX TPaMMATHYECKUX HOPM, CBSI3aH-
HBIX ¢ )yHKIIMOHUPOBAHHUEM T'eorpadTIeCKIX UMEH
COOCTBEHHBIX B TEKCTaXx.

Matepuaniom JUisl CIoBapsi-ClipaBOYHHUKA
pErHOHaIBHON TOTOHUMHUKH TIOCITY KM JJAHHbIC
u3 «Peectpa aJIMUHUCTPATHBHO-TEPPUTOPHAITD-
HBIX SJIMHUI] ¥ HACETICHHBIX ITyHKTOB Bonrorpa-
CKO# oOmactuy, yrBepxkaeHHoro 19.09.2016 An-
MuHHUCTpaler Boirorpaackoit oonactu. Ha tep-
pHUTOpUH JaHHOTrO cyOBbekTa Denepauu pacro-
noxeHo 1494 HaceneHHBIX MMyHKTA, CPEOH KOTO-
pBIX 6 TOPOIOB 00IACTHOrO MOAYMHEHUS, 13 To-
POIIOB PafOHHOIrO MOAUMHEHUs, 17 pabouunx 1o-
cenkoB U 1458 cenbCKUX HaceIEeHHBIX yHKTOB.
Wx Ha3Banwus, 0€3yCI0BHO, TPEOYIOT OIIPEICICH-
HOW cCHCTEeMaTH3alluu JIJIsl UCTIOIBb30BaHuUs B pa-
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6ote opranoB Biactu, CMU u obpazoBateib-
HBIX YUPEKICHUN.

CTpyKTypHOM eTMHHUIIEHN B CIIOBape-CIpaBoy-
HUKE PErMOHAJILHOM TONOHUMHKM «HaceneHHbIe
MyHKTHI Bornrorpaackoit obnactiy sIBISETCS CI0-
BapHAas CTaThs, BKIIIOYAIOIIAS CIESAYIOLIE 30HbI:

— 3aroJI0OBOYHAs eANHUIIA;

— Mopdoornyeckass XapakTepUCTHKa 3a-
TOJIOBOYHOM CIUHHIIBI,

— ameJUISITUB — TUIT HaCceJIEHHOTO MyHKTA;

— IPUHAJJIEKHOCTh 00bEKTa, 0003HAYEH-
HOT'0 3ar'0JIOBOYHOM eIUHUILICH, K 00JIee KPYITHO-
MYy aIMUHHUCTPATHBHO-TEPPUTOPUAITBHOMY 00-
Pa30BaHUIO;

— UCTOpHUYECKas CIpaBKa;

— yKa3aHue CTelleH! YHUKAJIbHOCTH Ha3Ba-
HUS B TIpE/ieNax peruona;

— CHHTaKCH4ecKasi XapaKTepuCTHKa 3aro-
JIOBOYHOM €JMHHULIBI B COUYETAaHUH C ANEIUISITUBOM;

— OTTOITIOHMMHUYECKHE IEPUBATHI CIIOBAPHOI
D1121315101 58

B xauecTBe nmprMepa npuBeaeM CIOBapHYIO
CTaThbI0 OUKOHUMA JKYKOBCKUIL:

JKYKOBCKWIM, -020, M., xymop B coctaBe KymbLi-
YKEHCKOI'0 CeJIbCKOT0 MOCETIEeHHUS.

Hcmopuueckas cnpaexa: ocHoBaH B XIX B. kazakamu
KyxoBpIMH.

CreneHb YHUKAIBHOCTH HA3BaHUA B IIpE/IeNax Peruo-
Ha — MaKCUMaJIbHas.

B coueTaHuu co CIOBOM Xymop CKIOHSETCS: U3 Xymo-
pa Kykoeckoeo,; 6 xymope JKyrxoeckom.

KYKOBCKHI

JKYKOBIIBI

B acriexre mUHTrBOAKONOrUH HarbONee CIT0XK-
HBIMU 3aZladaMM, KOTOPLIC H606XOIH/IMO pPEeUINTDH
MPU HAITMCAHWU CIIOBAPHBIX CTaTel ClIoBaps-Crpa-
BOYHMKA PEriOHaJIbHOI'O TOITIOHMMHKOHA, ABJIAIOT-
Csl OIIPENENICHNE CTENEHN YHUKAJIbHOCTH Ha3Ba-
HUA B IIPEACIax pEeruoHa, BBIABICHUE COUCTaC-
MOCTHBIX BO3MO>KHOCTEH TOIIOHUMOB M X acpu-
BallMOHHOT O MoTeHInana. OxapakTepu3yeM Mmoj-
XObl K PEIIEHUI0 3TUX 3aJad, MO3BOJISIOIIEMY
MpEACTaBUTH B CJIOBApe CJIO’KHBIN TOITOHUMHYEC-
KU MaTepua.

Orlpezle.ﬂelme CTCNNCHU YHUKAJIBHOCTH
HasBaHMf B Ipeaejax peruoHa

B cnoBape-cnpaBounuke «HaceneHnnbie
MYyHKTH Bonrorpanckoit obmactu» BIiepBbIC B

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



MPAaKTHKE CO3JJAHUS OHOMACTUYECKUX CIoBapeit
Mpe/ICTaBJIeHa Takas 30Ha CJIOBApHOU CTAThH, KaK
«YKkazaHue CTENEeH! YHHKAaJTbHOCTH Ha3BaHUS B
npezienax peruoHay.

I'eorpaduueckre nMeHa COOCTBEHHBIE 1aB-
HO MIPHUBIICKAIOT BHUMAHUE YUEHBIX, TIOCKOIBKY,
Kak crpaBeminBo yreepxkaaroT H.B. IOauna u
E.A. Ky3nernoBa, OHU «SBISIOTCSI OTHUM U3 BaXK-
HEHWINX 3JIEMEHTOB HCTOPHH JIF0O0Tr0 Hapoa u
WHTEpPECHEUIIUM (ParMeHTOM €ro KyJIbTypHI,
Bellb B TOMOHUMAaX 3a(pUKCUPOBAH TAKOW KOMII-
JIEKC HCTOPUYECKUX, STHOIPa(QUICCKUX U KYJb-
TYPOJIOTHUECKHUX CBEJICHUH, KOTOPBIE HE OTpaKe-
HBI TOPOH HU B KAKUX JOKYMEHTAIBHBIX UCTOU-
Hukax» [FOguna, Ky3uenosa, 2018, c. 19]. Bsi-
COKYIO CTETIeHb U3YUYEHHOCTH TIOJI00HBIX OHMOB
koHcraTupyeT u A.B. Cynepanckas, oTmeuas
MPY ATOM, YTO «OCHOBHOE BHUMAHHE YCISIIOCH
TOIOOCHOBAM U TJIABHBIM 00pa3oM B ILIIAHE HC-
TOPUU BOSHHUKHOBECHUS Ha3BAaHUH B CBSI3U C HC-
Topuei 3acenenus kpas» [Cynepanckas, 2007,
c. 158]. Ilonarue ofKOHUMHYECKOTO IIPOCTPaH-
CTBa pPErHOHA, TPAKTYeMOI'0 HaMH KaK «COBO-
KYITHOCTb 3aKperIecHHbIX HOMUHAIIUI HaceJeH-
HBIX ITYHKTOB, PaclOJIOKEHHBIX Ha ONpe/IeeH-
Hoi1 Tepputopun» [Cunoposa, 2019, c. 37], mo-
3BOJIMJIO HECKOIILKO MTO-HMHOMY B3IJISTHYTh Ha HC-
clielyeMble OHUMBI.

AHanu3 OMKOHUMOB, 3a(MKCHPOBAHHBIX B
JAHHOE BpeMs Ha TeppuTopuu Bonrorpanckoit
00JIaCTH, TI03BOJTUIT BBISIBUTH IIENBIH Psijl PakTo-
POB, CIIOCOOCTBYIOIINX HAPYIICHHIO KPUTEPHEB
SKOIOMHYHOCTY TPH (PYHKIIMOHUPOBAHUH TOITOHH-
MoB (ropodHee 00 3ToM cM. : [Cumoposa, 2015,
c. 160-162]).

A.B. Cymepanckasi, BBIIEISIS CUCTEMHEIE
OCHOBaHUS1, MOTUBUPYIOIIIE UMCHOBaHHUSI Hace-
JICHHBIX MyHKTOB (MECTOIONIOXKEHNE O0BEKTOB,
MPOU3BOJIMMOE UMH BIICUATIICHUE, UX Ha3HaJe-
HUE, ONPE/ICICHHBIE COOBITHUS, TPOM3OLICAIIHE B
MOCENICHU N, IMEHOBAHUSI JTUI], CBSI3aHHBIX C JIaH-
HOW MECTHOCTHI0, CHMBOJINYECKIE HMEHOBAHUS,
JaHHBIC B YECTh UCTOPHYECKUX COOBITHI WIIH
niepconammi, u T. 1. [Cymiepanckasi, 2007, c. 245]),
roBOpUT 00 OHOMACTHUYECKOH YHHBEPCAaIUH.
Mex 1ty TeM camo IipeiHa3HauYeHHe JTF000ro nMe-
HU COOCTBEHHOTO BOOOIE U OWKOHMMA B 4acT-
HOCTH COCTOHT B CIIOCOOHOCTH BBIJICIHThH €U~
HUYHBIH 00BEKT B PsiTy TIOJOOHBIX, 3aKPEIHB 32
HUM YHHKaJIbHOE HauMeHOBaHue. IHbIMU cltoBa-
MU, COBOKYITHOCTh TOTIOHUMOB OJIHOTO PErHOHa

I 1O. Unvun, E.I” Cuooposa. OHOMacTUYECKas JICKCUKOTPA(HS B ACTIEKTE IMHTBOAKOJIOTHYCCKOTO TIOIXO/[) e

HE MOXKET COBIAJaTh C TOIOHMMHKOHOM JPYro-
IO PEruoHa, IMOCKOJBKY, KaK CIIPaBEIJIMBO yKa-
3piBatoT H.B. FOguna u E.A. Ky3uerosa, B 1o-
JNOOHBIX MMEHAX COOCTBEHHBIX «OTPaXKarTCs
Ba)KHEHIIINE HCTOPHUYESCKHE, COLUATIbHBIC U KYITb-
TYpPHBIC U3MEHEHM S, TPOMCXOIUBIIHNE B 3THX M-
crax» [FOmuna, Ky3uenosa, 2018, c. 31]. Yuu-
ThIBasi MPOTHBOPEUHE MEKIY CTaHAAPTHOCTHIO
reorpa)u4ecKrX UMEH COOCTBEHHBIX M MIPEIIIO-
JlaraeMoil YHHUKaJIbHOCTHIO OMKOHUMHYECKOTO
npocTpancTBa Bonrorpanackoii o0iactd, HaMu
pa3paboTaHa IlIKaia CTeIeHH YHUKaJIbHOCTH Ha-
3BaHUS B IIpe/eiaX peruoHa:

— MaKCHMaJIbHOW CTeNEeHbI0 YHUKAJIbHO-
CTH XapaKTEpPU3YIOTCS 3KCKIIO3UBHBIC COO-
CTBEHHO OWKOHUMBI (Abeaneposo, Kypnaes-
Ka, Yucmonoaw);

— BBICOKOU CTEIEHbIO YHUKAJILHOCTH 00J1a-
JIAf0T OJJHOKOpPEHHBIE MOp(HEMHO ONM3KHE Hau-
menoBanus (Kapnos, Kapnosxa, Kapnoeckuil;
Bonoscekuii, 3asonaccxuit, Ilpusonscckuil; Poo-
nuxu, Poonuuxu, Poonukosckuii);

— Cpe/Hel CTENCHBIO0 YHUKAIBHOCTH XapaK-
TEPU3YIOTCS CJIOKHBIC MU COCTaBHbIC OWKOHHM-
MbI C COBIIAJIAIONIMM OIMOPHBIM KOMIIOHEHTOM,
KOTOPBIH MOXeET (PyHKITMOHUPOBATh U B KAYECTBE
OTJEIILHOTO CaMOCTOSTSIIBHOIO HaWMEHOBAaHUS
(Poavwue Yanypuuxu, Manvie Yanypuuxu;
Hosoonvxosxa, Moxpas Onvxosxa, Onbxog-
ka; Ioeoxcwvs banxa, llpavaa banka, Cmapas
banka);

— HU3KOH CTENECHBIO YHHUKAIbHOCTH 00JIa-
JaI0T TOJHOCThIO MICHTUYHBIC OWKOHHUMBI
(B Bonrorpaackoit obnactu cymecTBylOT He-
CKOJIBKO HACEJIEHHBIX MyHKTOB [ oHuapwl, /]00-
punka, Enooecxuii, Kpacuoui, Ilyme Unvuua,
Cmennoti 1 1p.).

3HaunUTETHHAS YacTh OMKOHUMOB Bomrorpa -
CKOW o0nacTy o0llaiaeT HU3KOW CTEIEHbI0 YHU-
KaJIbHOCTH — OKOI0 20 % OHMMOB, 4TO, 0€3yCIIOB-
HO, HE MOYKET CITIOCOOCTBOBATh MX YKOJIOTMUHOCTH,
MTOCKOJIBKY ITOJTHOCTBIO TOXKICCTBEHHBIE reorpagu-
YeCKHe HAMMCHOBAHUS OKa3bIBAIOTCS HECTIOCOOHBI-
MH BBINOJIHAT CBOIO TIEPBUYHYIO UCHTUDUIIHPY-
IOIIYIO (PYHKIIMEO, 0COOCHHO B TEX CIIy4asiX, KOT-
Jla COBIIAJAIONINE HA3BaHHUS UMEIOT IIOCCICHUS
OJTHOTO paiioHa 00acTH (B AJIGKCECBCKOM paii-
OHE CYIIECTBYIOT 2 xyTopa Amunckuil). [lona-
raeM, 4To 0003HAUYCHHAs B CJIOBape-CIIPaBOY-
HHKE CTCIICHb YHUKAJIBHOCTH HAa3BaHUS B Mpe-
Jenax peruoHa CMOXET HarJIsJHee MOoKa3aTh
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HEeOOXOIUMOCTh BHECEHUS B OMKOHUMUYECKOE
mpocTpancTBO Bonrorpaackoit obiacTu orpene-
JICHHBIX KOPPEKTUBOB CO CTOPOHLI NOJDKHOCTHBIX
JIM11, 00714 1af0IINX COOTBETCTBYIOIIMMH ITOTHOMO-
YUSAMMU.

CoueTraeMOCTHbIE BO3MOKHOCTH
3aroJIOBOYHOMH €IMHHUIbI

3oHa crioBapHO cTaThll « CHHTAKCHYECKas
XapaKTEepUCTUKa 3aT0JIOBOYHOM €IMHUIIBI B CO-
YETaHHUH C allCIIITUBOMY» COICPIKUT MH(OpMa-
L0 O HAJIMYUHU JIMO0 OTCYTCTBUHU MaJCKHOIO
HapajuieIn3Ma MEX1y OMKOHUMOM U alleIuIsITH-
BoM. HeoOxomuMocCTh BKIFOUEHHS JAHHOTO ac-
MEKTa B CJI0Bapb-CIPABOYHHUK 00YCIIOBJICHA 3HA-
YUTEIBbHONW BapHAHTHOCTBIO MOAOOHBIX COYETa-
HUU B COBPEMEHHOM pedeBoi pakTuke. Cp. mapsl
TIPUMEPOB:

(1) MeponpusTus, MOCBSIIEHHBIC BCEMUPHOMY
Juro «Crniacu6o», nponuty B xyrope LIupsieBckmii
Kuksunzenckoro paiiona (PT, 13.01.2016). — M3 xyTopa
Tpoenxoro [TaH}UIOBCKOro CENbCKOr0 MOCEIECHUS
JOOPATHCS JI0 IICHTPAIBHOM paliOHHOI OONBHHUITBI HE
Tak npocto (BII, 26.04.2019);

(2) Tpu ocobu peauaiimero crpenera 00000~
BaJI TEPPUTOPHIO B ISITH KUIIOMeETpax oT Xxyropa Ko-
Mapos (BB, 24.08.2016). — Ha ceHOKOCHBIX yroIbsX B
Tpex KuiioMerpax ot xyropa Komaposa corpynHikam
rapKa BCTPETHIIUCH TPH OOJIBIINX KPOHIIIHENA — Pel-
yaiiled NTUIBI, oXpaHseMoil rocynapctBom (BB,
24.08.2016);

(3) HexuTpslii OBIT BOCHHOTO JIaTepsi, pa30UTOro
Henonaieky ot xyropa Illupoxos MioBnuHckoro pai-
OHa, peallMCTUYHO BOCCO3aeT KapTuHy 70-1eTHel naB-
Hoct (BII, 23.07.2013). — BuceporkayecTBO — JIFOOU-
Moe yBrieueHue 4 1-netHeii cenpuanku CBETIaHbI Yia-
kxoBo# 13 xyropa Konodpogoa @ponoBckoro paiiona
(BIL,26.11.2015);

(4) Kak coobmmnmu B npecc-ciyxoe ['Y MUC
Poccuu o pernony, cooOIieHre 0 BO3TOpaHuH B I0Me
B cejie Hukoabckoe nocrymmwio B 7.04 yrpa (BB,
09.11.2016). — B pomHom cete JlosHoM JlyOoBCKOTO
paiiona Jlepy 3HaIOT BCe U TOPJISITCS CBOEH TalaHTIIN-
Boii 3emistaxoit (PI; 17.05.2016);

(5) 57-nerntoro Jlrommuny Herypo B cranume be-
Pe30BcKasi 1 BEIIMKOBO3PACTHBIE, U IETH 3BAJTH 3aIIPO-
cro... Okcankoii (BIT, 17.08.2012). — ITponomxkaercs Oma-
TOYCTPOWCTRBO U B CAaMOi cTaHHIe AjlekceeBckoii (BIT,
10.06.2019).

OTtpasxkeHue TaHHOH CHHTAKCUYEeCKOU HOp-
MBI B aKaJIEMUUYECKUX I'PaMMaTHKaxX COBPEMEH-

—— ] 7 8

HOT'O PYCCKOTO sI3bIKa (pparMeHTapHO U B HEKO-
TOpOM cTeneHu nporuBopeunBo. Tak, B «Kpat-
KOH pyCCKOM rpaMMaTHKe», SIBIISIOMICHCS CaMbIM
HEeJIABHUM U3 IOI00HBIX U3aHUH, TIOATOTOBJICH-
HbIX PAH, ¢ omHO#M CTOPOHBI, YKa3bIBACTCS, UTO
«TEHJICHIINIO K HEU3MEHSIEMOCTH Bce OOoJbIe
MPOSIBIISIIOT TOCTHO3UTUBHBIE MTPUIIOKEHUSI-TOITO-
HUMBI: o3epo baiixan, na ozepe baiixan, 3a
ozepom baiixan; ceno lI'opxu, 6 cene Iopku;
cmanyua Muimuwu, na cmanyuu Moimuwu»
[Kpatkas pycckas rpammatuka, 2002, c. 401-
402], a c Ipyroif — KOHCTaTUPYETCS, YTO «TOIMO-
HUMBI B €. 4., yIOTPeOJICHHBIC B POIH MPHIIO-
KEHHUSI, CKIIOHSIIOTCS: 8 20pode Mockee, scume-
au eopooda Jlenunepada, 6 oepesne Bonuuxe,
Ha ocmpoee Banaame, Ha pexy Kamenxy»
[Kpatkas pycckas rpammatuka, 2002, c. 402].
ABTOpHI CIIENUAILHBIX TPAMMATHYECKHX CIpa-
BOYHHKOB TPEICTABHIIN Ooiee JeTalbHbIe PEKo-
Meunanuu [Pozenrans, 1996; ['paynuna u ap.,
2001; u mp.]. Hanpumep, B kauectBe nuddepen-
[UAITBHBIX MPU3HAKOB TOIOHUMA, 00YCIIOBIINBA-
IONIMX €r0 HECKIOHSEMOCTh IPU COYCTAHHH C
POZOBBIM HAPHUIIATENBHBIM CYIIECTBUTENBHBIM,
Ha3bIBaIOTCA: 1) opMa MH. 4. TOIIOHUMA: 6 20-
pooe Yebokcapwvl, uz xymopa Kuiouu; 2) co-
CTaBHasi CTPYKTypa TOIOHHUMA: 6 copode Benu-
xkuti Yemioe, uz cena ybosviti Ospae; 3) He-
COBMAJICHUE TPaMMaTHYECKOTO poja TOIOHNMA
U aneyuIsITUuBa: 8 cele /JoOpunka, usz xymopa
Hesuoumxa.

HaGmtonenust 3a peanu3aliueit JTaHHOW CHH-
TaKCHYECKOW HOPMBI B COBPEMEHHBIX PEruo-
HaJbHBIX NedaTHeIX CMMU mmoka3sIBaloT, 4To OT-
CYTCTBHE MaJIC)KHOTO Mapajuien3Ma Mexy
reorpa)u4eCKUM UMEHEM COOCTBEHHBIM M Ha-
pHIATENbHBIM POJIOBBIM HANMEHOBAHUEM, OTPA-
XKarolieecss B HECKIIOHSIEMOCTH TOIIOHUMA B CO-
YeTaHUU C aleUIATUBOM, UMEET MECTO JlaXKe
TOrNa, KOrja rpaMMaTH4YecKiuil poa 00ouX cy-
MIECTBUTEIbHBIX COBIAAAET. JTa TECHICHIIHSL, TI0
HalleMy MHEHHIO, Hanboliee sipKo MPOSIBIISIETCS
B CJICAYIONINX CIy4YasX:

— Ha3BaHME HACEJICHHOTO MyHKTA COBIIAa-
€T C HapHIATElbHBIM CYIECTBUTEIbHBIM:

(6) K maBe peruona oopatuics ¢pepmep A0y
Pazak 13 xyropa Yemockunen (BI1, 15.09.2017);

(7) B Huxonaerckom patione Bonrorpanckoit
00J1aCTH Hadaju CTPOUTENBCTBO JIOPOTU K MOCEJIKY
IInonep (BIT, 10.06.2013);
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(8) B ceste KommyHap ouens rroxo ¢ Bonoii (BI1,
14.07.2017),

— Ha3BaHWE HACEIIEHHOrO MyHKTa OKAHYH-
Baercs Ha -uH(o) / -biH(0), -06(0) | -es(0):

(9) [TaBOIOK MOXKET KOCHYTHCSI XKHUTENEH XyTopa
Ky3nenos B Mnosnunckom patione (BIT, 28.03.2018);

(10) Komneru us xyropa Kauamuma CypoBUKHH-
CKOTO palioHa MOJICKA3bIBAIOT: HE OONTECH BHIXOIUTH
Ha CIIOHCOPOB, TIIABHOE — KaK M0/IaTh CBOE MPEAJIO-
xenue (BIT, 17.04.2012);

(11) Banepwii KanMHKHH >KHJT ¥ y4HIICS B TOPOJe
®pooso (BIL, 29.10.2015);

(12) Oxomno cena Hapes Haxonurcs LlapeBckoe
ropomuite (BIT, 01.08.2014);

(13) B c. Boquno nuHeliHas 4acTh ra30mpoBoja
TIOTHOCTBIO 3aBEpILIeHA, MOCIIE TIPOBEICHUS UCITBITA-
HUIA, UTOTOBOM ITPOBEPKH OOBEKT OyJIeT BBEACH B IKC-
ryaranuio. B x. UuKoB HauaThl 3eMJISTHbIE PaOOTHI
(BIL, 05.07.2013);

(14) Mexny Kamenno-bpoackum myxckum
MOHAacThIpeM U XyTopoMm KupeeBo B OnbX0BCKOM paid-
oHe Bonrorpackoit obractu pactoiokeHo COBepIIeH-
HO YHUKaJIBHOE MECTO, B Hapo/ie ero Ha3biBaroT Yep-
ToBBIM HrpuineM (BI1, 25.03.2016).

BcerencTBrie HEMOMHOTHI PEKOMEHIAIUH 110
BBIOOPY MaJeKHON (OPMBI TONIOHUMA BOOOIIE
Y OMKOHMMa B YaCTHOCTH B COUYCTAHHHM C arell-
JIATUBOM BO3HMKJIA HEOOXOAMMOCTH JajbHEH-
Il pa3pabOoTKK MPaBUJI, B COOTBETCTBUU C KO-
TOPBIMH JaHbl PEKOMEHIAIIMU B CIIOBape-cIipa-
BouHuke «HacenenHble myHKThI Bonrorpaackoit
o0macTu.

A. Ha3BaHus TOPOIOB, BEIPAKEHHBIE CKIIO-
HSEMBIMH CYILECTBUTEIbHBIMH, COINIACYIOTCS B
Majieke C OMpeesieMbIM POJOBBIM HAaUMEHO-
BaHUEM: @ 20pode Ypronumncke, uz eopooa Bon-
2oepada, oxono 2opoda Bonowccroeo.

Ucknrouenus. He cornacyrorcst ¢ anemis-
THBOM Ha3BaHHs TOPOIOB:

a) BBIPAXKCHHBIC CJIOBOCOYCTAHHEM: 6 20-
pooe Ilempoe Bar,

0) umeroinue GopMy MHOKECTBEHHOI'O UM C-
na: 6 eopooe Mvimuwu,

B) HE3HAKOMBIC, PEIAKO BCTPEUAIOLIUECCS
HA3BaHHA: OKOA0 20poda Bumvsppuxa.

b. Ha3zpanus nocenkos, cell, CTaHull, epe-
BEHb U XYTOPOB COIIACYIOTCS C POJOBBIMH
HaMMEHOBaHUSAMHM: U3 noceaxa Kpenunckoeo, 6
cene Opaunom, oxono xymopa Maitioposcko-
20, 01151 cmanuywvl Apuedurckoll.

I 1O. Unvun, E.I. Cuooposa. OHOMacTUYECKas JICKCUKOTPA(Hs B ACTIEKTE IMHTBOAKOJIOTHYESCKOTO TOAXO0Ia

Hcknrouenus. He cornacyrorcst ¢ anemis-
THBOM Ha3BaHUS:

a) BBIpKEHHBIE CJIOBOCOYCTAHHUEM: 6 NOCE -
ke Tpemwvsi Kapma, oxono cena /[yboswiii Ospae;

0) umeroinue GopMy MHOKECTBEHHOT'O UK C-
na: u3 cena Anewmuxu, y xymopa O3epxu;

B) HE COBNAJAIONIME C TPAMMATHYECKHM
POZIOM ameNIsTHBA: 8 Xymope AHOpesHosKa, u3
cena Opnogka;

I') COBNAIAIONINE C HAPHUIIATEIbHBIM CYIIIE-
CTBUTENBHBIM: ¢ xymope Canodicox, uz nocei-
xa Ilpogcorsnux;

1) OKaHYUBaroUIMecs Ha -uu(o) / -vir(0),
-06(0) / -es(0): 6 cene Becenoso, y xymopa Ace-
es, oxono xymopa Ilonos, uz cena Karununo.

JdepuBanuoHHbIE BO3MOKHOCTH
3aroJIOBOYHOM €IMHHUIIbI

[IpakTHKa COBpPEMEHHOW IEPUOIUYECKON
nevaTd u oQUIHATBHO-JICTIOBON JOKYMEHTAIUH
TpeOyeT pa3MeleHrsl B OHOMAaCTHUECKUX JIeK-
CHKOTpapUUECKUX U3AHUSAX B TOM YUCIIC U Ka-
TOWKOHUMOB, KOTOPBIE TOHUMAIOTCSI KaK «HAPH-
HaTeIbHOE UMEHOBAHHE JKUTENEH 10 Ha3BaHHIO
MecTa xutenbcrBay [[logonbekas, 1988, c. 64].
JlaHHYIO MBICTT B CBOE BPEMsI BHICKA3bIBAII CIIIe
JI.B. Illep0Oa, cripaBeayinBo OTMEYasi BApUaTHB-
HOCTh 00pa30BaHUs Ha3BaHHM YKUTEIICH: «HAO0
BCe-TaKH yKa3aTh, KaK HAaJI0 TOBOPUTH: “TICH3SK™
WJTH “TICH3EHeI!”, WM HaJJ0 HOpMaJln30BaTh U TO,
u npyroey (uut. mo: [CoBpeMeHHas pyccKast JIeK-
cukorpadus, 1983, ¢. 153]).

B coorBercTBHU ¢ JEHCTBYIOIIUME T'PaM-
MaTHYECKUMH HOPMaTHBAMH CYIIIECTBYIOT 2 CITO-
co0a, ¢ TOMOIIBIO KOTOPBIX MOYKHO TIPEICTaBUTh
KaTOHKOHUM, — JIOO CTICIUATU3UPOBAHHAS HOMHU-
HAIIWs, HATIpAMEp:

(15) C camoro Havanma WUrpsl IPEeUMYIIECTBO
OBIJIO HAa CTOPOHE HUKOJaeBHeB (3aBOJIKbeE,
17.09.2014),

0o onucaTenbHas HOMUHAIIMS C HCIIOTIb30Ba-
HUEM CJIOBA JiCUmeu, alleJuIITHBa U UMEHU CO0-
CTBEHHOTI'0, HAPUMED:

(16) Y :xureseii ropona IaniacoBku Tenepsb
MOSIBUIIACH BO3MOKHOCTh MOKYTaTh 0oJjiee JIeleBble
nekapcerga (BIT, 26.10.2012).

CymMMupys BBIBOABI CIIELUAIbHBIX HCCIIe-
JIOBaHWH B 00ACTH KATOWKOHUMUKH (CM., HAITPH-
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Mep: [AxmeroBa, 2017; Uneun, Cugoposa, 2015;
Kupumnogra, 2019; Tpydanora, 2017]), 0603Ha-
9UM TOYKH Oudypkranuu, NpuUBOASIINE K 3aT-
PYIHECHUSIM HOMUHUPOBAHHMS )KUTEJICH HACEIeH-
HBIX ITYHKTOB: MHOT'000pa3ue IepuBaIlliOHHBIX
MoJiesield, 00yCIOBIUBAIOIINX COCYIIECTBOBA-
HUE BapUaHTHBIX (OPM; HAIMYUE Y YaCTH Jie-
pUBATOB HEMOJIHOW MapagurMbl pojlia; peruo-
HaJIbHbIE 0COOCHHOCTH OTTONOHUMHYECKOTO
CII0OBOOOpa30BaHUS.

B pernonasibHbIX cpecTBax MacCoOBOM MH-
dbopmaIum 1 JOKyMEHTaX KaTOHKOHUMBI (DyHK-
[UOHUPYIOT, KaK MpaBuiio, B GpopmMe MHOXKe-
CTBEHHOT'O 4YHCIIa, KOTOpask «BBIPaKaeT HJC0
I'PYNIBI, MHOXECTBAa KaK 4ero-to Ooliee Bax-
HOTO B OOIIECTBEHHOH >KU3HM, YeM HJIes elu-
HUYHOTO, — U TIPH 3TOM 0€3 yKazaHus Ha MO
cocTaBisomux ux Jguny» [[oponemnkas, Jlepa-
o, 2003, ¢. 7], HanipuMmep:

(17) CBemIosipubl — HEPABHOAYLITHBIE JIFOIH, B
HIOCEJIEHUH €CTh MHOKECTBO ITPOOJIEM, OTTOTO BCTpe-
ya Obi1a oxuBnenHoi (I1B, 22.03.2014).

OnHoM U3 IPHYKH, TPUBOAAIINX K 3aTPY-
HEHHIO 00pa3oBaHus (HOPM MYKCKOTO POJa, SB-
JISieTCsl HaTn4re OOIBIIOro KonmnvecTsa cyhduk-
COB, KOTOPBIE MOTYT JIJISl 9TOTO HCIIOIb30BaATh-
cs1, 9TO KoppenupyeT ¢ Mbiciibio B.A. HukonoBa
0 «IpKO BeIpakeHHOU cyddukcanbHOCTH» [HU-
KOHOB, 1962, c. 22] TOMOHUMUY BOCTOIHOCIABSIH-
CKHX SI3BIKOB H CBUJICTEIBCTBYET 00 OTCYTCTBHH
SIMHOTO JICPUBAIIMOHHOTO CPEACTBA B MHBEHTA-
pe croBooOpa3oBaTeNbHBIX (POPMAHTOB.

AHanH3 MaccHBa JIMHTBUCTUYECKUX (DaKTOB
MO3BOJIIET TOBOPUTH O Tomocyhdukce -ey- co
3HAUCHUEM OKUTEIb WIN YPOXKEHEIl CTPAHBL, TeP-
PHUTOPHUH, TOPO/IA, OTHOLICHUE K KOTOPBIM yKa3a-
HO MOTHUBUPYIOIIUM MpHiaratenbHeiM» [Jloma-
THH, YiyxaHoB, 2016, c. 324] kak 06 OCHOBHOM
npu 00pa3oBaHUK KaToiKOHMMOB. K yHrHKanum
Ha3BaHUI )KHUTEJICH B MOJIb3Y 00pa30BaHHBIX MPH
momoIiu 3toro cypdukca — «ropasgo Oosee
YHOTPEOUTEIHLHOTO M Oojiee YI00HOrO IO KOHCT-
pyxuvmy [bensiea, 1962, ¢. 2] — npu3bBaIy MHO-
rUe y4eHbIe; C €ro MOMOUIbI0 HAMMEHOBAHHSI
XKUTENeH 00pas3yroTCsl M0 MPEUMYIIECTBY OT Cy-
IIECTBUTENBHBIX, HATIPUMED:

(18) Enmanus! [mocesnok Enanb| Bowm B coctas
TPETHEro OTpsAa IO/ Ha3BaHUEM «3elleHas IJTaHeTa
(EB, 14.09.2017),

180

a B HCKOTOPLIX CilIydasdaXx OT OTCY6CT3HTI/IBH])IX
00pa30BaHMI:

(19) INonasas mpumep mozpacTaronIeMy MoKoe-
HHIO, TVIaBa, MOYETHBII TOCTh-3eMJIISIK M BCE COOpaB-
HIMECsT HOBOMAaKCHMMOBIBI [xyTop HoBoMakcumoBc-
KHIi | CIIOpO B3sUTHCH 3a paborty... (3aps, 06.04.2017).

YacToTHBIM JJ11 KATOWKOHMMOB MYXCKO-
ro poaa, Kak CBHACTEIbCTBYIOT MyOJHKAIlUU
peruonanbabix CMU, siBisercs u Tomocyd-
(UKC -wan-uH- C CEMaHTUKOMN OKUTEIb HITH YPO-
JKEHEI] MECTHOCTH (CTpaHbl, reorpaduueckoi
00J1aCTH, HACEJICHHOTO MMYHKTa, PEIKO — IJIaHe-
THI), HA3BAHHOW MOTHBUPYIOITIM CYITICCTBUTEIh-
HBIM (MOTHBHPYIOITHE — TOMOHUMBI, HAPUIIATETh-
HbIe reorpaduueckre Ha3BaHuUs, Ha3BaHUS TIIa-
Het)» (Jlonatun, Ynyxanos, 2016, ¢. 262), pen-
Ha3HA4YCHHBIN [T 00pa30BaHUs HA3BAHUMN KUTE-
JIeW OT OCHOB Ha 3aJIHESI3bIYHBIEC COMNIACHbIE U
adppuKaThl, HaNpUMeEp:

(20) YBaxxaemble kiaeTuane [cranuna Kierckas)|
urocru cranupl! (oH, 29.04.2017);

(21) Tem cambIM Bostom4aHe [XyTop Bomonkuii]
HAINpOYb JIMIIMIUCH MPOOJIEMBI, KOTJ[a B HEHACTHYIO
TIOTrO/ly MalllMHBI C 36PHOM Ha 3TOM y4acTKe IyTH 3a-
cTpeBai B rps3u... (CrytHuk, 04.04.2017).

[NoBsIrenue 3Ha4MMOCTH cydukca -uar-um-
B 00pa30BaHNM KaTOHKOHHMOB JIETEPMUHHUPYET-
Csl €ro OIHO3HAYHOCTHIO, CIIOCOOHOCTHIO TIPUCO-
SMHSTHCS K OOJBIIMHCTBY OCHOB, YTO BEIET K
00pa30BaHUIO MOITHON KATOMKOHMMHYECKOH Iapa-
murmbl. E.W. Tomanosa u JL.II. Kpsicun, npoBo-
JIMBILIE MACCOBOE 00CIIEIOBaHUE YIOTpeOIeHUS
Ha3BaHMI XXUTEJIEH HA MaTEpHAIE OIIPOCHUKOB,
CUMTAIH BO3MOXKHBIM TOBOPUTH CKOpee O pac-
TyIIed MPOMYKTHBHOCTH COOTBETCTBYIOILIETO
¢dopmanTa, yem o ero sxcnancuu [[onaHosa,
Kpeicun, 1974, c. 308]. IlogpoOHOe u3ydeHHE
HCTOPHH BOTIPOCa U 0003HAYEHHE MPOOIIEMHBIX
TOYEK ITPH UCIIONIBb30BaHUK Tonocydukca -uan-
MIpECTaBICHO B mccaenoBannu M.B. Axmero-
Boil [AxmeroBa, 2013]. Ha3BaHHbIe (aKTOpHI
00yCIIOBITMBAIOT HE TOJIHKO YCHIICHUE POJIH TO-
nocypdukca -yau-un- B Ka4eCTBE OJHOTO U3
OCHOBHBIX B PSJy CJIOBOOOPa3oBaTEIbHBIX
CPEICTB KaTOMKOHMMOB, HO M «BHEIAPECHHE)
JTaHHOTO psifa GOpM B HEMONHBIE MAPaJUTMBI
Ha -ey- KaK CpelICTBa HAMMEHOBAHUS MYKYHH
W KEHIIWH — )KUTeeH U )KUTENbHUIl HacelleH-
HOTO ITyHKTA.
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[TockonbKy «mapaIoKcoM COBPEMEHHOTO
OTTOIIOHUMUYECKOTO CIIOBOIIPOM3BOJICTBA SIBIIS-
eTCsl Majioe KOJIMUYECTBO Ha3BaHUU KEHCKOI'O
pona» [[opomenkas, Jlesammos, 2003, c. 9], co-
OTHOCHIMBIX B TOM YHCJIC C HA3BaHUSIMH Ha -ely-
, B myonmukanmsx CMU npeanaratorcsi, Kak mpa-
BHJIO, OIKCATEIbHBIC 000POTHI JIIsl HANMEHOBA-
HUSI KSHIIUH — )KUTEJIBLHHUII TOrO MM HHOT'O Hace-
JIGHHOT'O ITyHKTA, HAIIPUMED:

(22) «Xoporro ctano. YI00HO U IPHUSITHO XOTUTh
10 ac(aIsTHPOBAaHHON YIHIIE, TIO 3aac(aqTbTUPOBAH-
HBIM JIOPO’KKaM», — BRICKa3bIBaCT MHEHUE T10 IOBOY
Oaroycrpotictea kuTeIbHANA BsizoBkn B.®. CutHu-
xoBa (EB, 24.06.2017).

MaccuB coOpaHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepHa-
J1a IEMOHCTPHUPYET MPAKTHUUECKH TTOTHOE OTCYT-
CTBHE KATOWKOHHUMOB >KEHCKOT'0 pojia, 00pa3oBaH-
HBIX OT Ha3BAaHUI MaJIbIX HACEIICHHBIX TyHKTOB
(Byoennviii — 6yoennosey — ?; bapbawu — o6ap-
bautosey — ?), B TO BpeMsl KaK HauMCHOBAaHHS
XKHUTEIBHUI] OOJBIIUX TOPOJOB MPOAYKTHBHBI B
COBPEMEHHOM DPYCCKOM fA3bIke (Boncozcpad —
soneozpaoka, Pponoso — ¢ponrosuanka).

Bo03HMKHOBEHUIO KATOM KOHUMUUYECKOM Bapu-
AQHTHOCTH CIIOCOOCTBYIOT OOIIMPHBII apceHa cyd-
(MKCOB, MPUCTIOCOOJICHHBIX JIJIsi 00pa30BaHMS Ha-
3BAHUHN JKUTEIIEH, TPAIUIIUS B YITOTPEOICHHN KAKOH-
71100 popMBI KaTOWKOHMMA, BO3ICHCTBUE HOpMa-
TUBHOT'O f3bIKa Ha Pa3rOBOPHYIO peyb, YCUJIIEHHE
TEHCHIMH K arrIFOTUHAIINH, CTPYKTYpHBIE U (O-
HETUYECKHE XapaKTEPUCTUKHU MTPOU3BOJISILETO TO-
noHnMa (cM., Harpumep: [Wnsun, Cunoposa, 2014;
Mapmepa, 2007; Mowuceesa, 2010]). Haspannsie
(aKkTophI B pa3HOW CTEIEHN OKa3bIBAIOT BIMSHHE
Ha Ipoliecc 00pa30BaHUs HANMEHOBAHHUI KHUTEIICH,
MOT'YT OBITh BECOMBIMH B OIPEIEIICHHBINA HCTOPH-
YeCKHH TepUo/], a TaKXKe MOTYT 3aBUCETh OT OCO-
OeHHOCTEH TOMOHUMHYECKOH CHCTEMBI KOHKPETHO-
TO perroHa. AHaJIM3 SI3bIKOBOTO MaTepraja ImoKa-
3bIBA€T, YTO OT OHOTO TOIIOHMMAa MOTYT 00pazo-
BBIBAThCSl 2 HAMMCHOBAHISI JKUTENEH, KaK TIpaBH-
JI0, pa3HOM CTereH! yrnotpeduTensHocTH. Hampu-
Mep, sl 0003HAYCHUS JKUTENeH Arexcanoposku
3a()KCHPOBAHO 2 BapUAHTa KATOWKOHUMA!

(23) Yem erie MOTyT OXBAITUTHCS AJIEKCAHPOB-
b1 ? (Kommynap, 30.09.2013);

(24) B crapmueii rpymnme ot 12 go 18 et Onecrs-
111€ BHICTYIIITY aJIeKCAHIPSIHE, TIOYTH BECh ITbE/IeCTal
6bu1 Hat (KommyHnap, 14.10.2013).

I 1O. Unvun, E.I” Cuooposa. OHOMacTUYECKas JICKCUKOTPA(HS B ACTIEKTE IMHTBOAKOJIOTHYCCKOTO TIOIXO/[) e

B HekoTopbIX citydasx oOpa3oBaHUE KaTOW-
KOHHMOB HEBO3MOXKHO. DTOMY, B YACTHOCTH, TIpe-
MATCTBYET HEOMHOCIOBHOCTh TeorpapuyecKux
HAaMMEHOBaHUN THNA nocerok bykanoeckoe 3a-
2om3zepHo, nocenox Banyeeckoii Onvimno-Me-
auopamuenou Cmanyuu, nocenok Tpemuti Pe-
waowuti ¥ T. 1. [ToMMMO 3TOr0, IPUIUHON OT-
CYTCTBHUSI KaTOHKOHMMAa MOXET SIBISATHCS 00
BO3MO)KHAsI €ro HeONaro3By4HOCTh (KaK Ha3BaTh
X)uTenbHULY xymopa Cucvkoeckuii?), 1100 He-
BO3MOXKHOCTB 107I00pa CJIOBOOOPa30BaTEILHOIO
tonodopMaHTa (Kak Ha3BaTh JKUTENEH HacelleH-
HBIX TyHKTOB JKenmyxuro-LIupsaiickuii viau [ oc-
cenexcmanyus?). ETMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM Ha-
3BIBAHUS KUTEJICH MMOCEICHHUH B MOMOOHBIX CITy-
YasiX CIY)KUT OMKUCATeIbHast KOHCTPYKIIUS.

3akjaoyenue

Takum 00pa3oM, U3yUECHUE U CHCTEMATH3a-
U PETHOHATHFHOTO TOIIOHUMUYECKOTO MaTepHa-
J1a TIO3BOJIFUIN MTPEJICTABUTh COBOKYITHOCTH Ha3Ba-
HUI HaceleHHBIX MyHKTOB Bonrorpaackoii oomna-
CTH B CJIOBape-CIIPAaBOYHHUKE C YIETOM KPHUTEPH-
€B JIMHTBOAKOJIOTHYHOCTH. [IpuBeneHHbIC B HEM
CJIOBapHBIC CTAThU COJAEPKAT OTBETHI HA Har0o-
JIee CTIOXKHBIC BOITPOCHI, BO3HUKAIOIIINE TIPH Per-
JIAMEHTAIIUU MECTHBIX Teorpa)MueCKUX Ha3BaHHIA:
OTIpe/IeNICHUE CTEICHN YHUKATHHOCTH HA3BaHUS B
Tpenesiax peruoHa, BBISABICHHE CHHTAaIrMaTHUeC-
KOT'O TIOTEHI[MaJIa TOIOHUMOB, BO3MOKHOCTB 00-
pazoBaHKs HOMUHALIMN XKUTENEN HACEIIEHHBIX ITyH-
KTOB 00J1aCTH U HEKOTOPBIC JIPyTHE.
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Abstract. The article is devoted to communicative representation of a gifted speech person. It provides
linguistic analysis of communicative behavior of some characters from modern movies in English with the aim to
reconstruct their profiles by distinguishing a set of communicative identifiers.The authors estimate specificity in
connections between the identifiers, the detail and the stage context as the most important tools for assembling the
image of the character in a movie. It is stated that the main criterion is the repeatability of the element. The nature of
the repeated elements and their significance in the process of character’s image construction are defined, their
classifications are proposed. It has been established that the communicative identifiers of a gifted speech person
could be set as verbal and non-verbal (material) elements.The verbal identifiers are ranked by the nature of relationship
between the repeating elements and the movie character and distributed into motivated (directly indicating the
dominant feature of the gifted speech person), and unmotivated (connected with the characteristics of the gifted
speech person indirectly) types.Non-verbal (material) identifiers are divided into general (characterizing a gifted
speech person in general) and specific (describing a certain character) types.The functions of verbal and non-
verbal identifiers have been stated as accumulating (the repeating element points to the main feature of the
person’s image), and mnemonic (the repeating element creates associative links with the character).

Key words: gifted person, speech person, gifted speech person, verbal identifier, non-verbal identifier,
communicative behavior, repeatability.
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H.U. Unoxun, C.FO. Makcumosa, K.B. Mayrona. VineHTH(UKATOPHI Kak cpeacTBO hopmuposaHms oopasa OPJI

AnHoranus. CTarhs IOCBAIIEHA U3yYEHHI0O KOMMYHUKATHBHON penpe3eHTally 01apeHHOH peueBOoi JINIHO-
cti. Ha ocHOBE JTMHIBHCTHYECKOTO aHAIHM3a KOMMYHHKAaTHBHOTO TIOBEJICHUS] IEPCOHAXEH COBPEMEHHBIX aHIJIO-
SI3BIYHBIX KHHO(HIBMOB IIPEAJIOKEHBI KDUTEPUH BBIJIENICHHUS €€ KOMMYHHKAaTHBHBIX HAEHTH(HKAaTOPOB. Onpernene-
Ha crieruduKa CBI3U UIESHTU(PHUKATOPOB C IETABbIO U CIIEHMYECKUM KOHTEKCTOM KaK BayKHEHIITUMH HHCTPYMEHTA-
MU CO3/IaHus 00pa3a NepcoHaXka B KUHeMaTorpaduieckoM npou3BeneHnu. [lokazaHo, 4T0 OCHOBHBIM KPUTEPHEM
SIBJISIETCSI TIOBTOPSIEMOCTD AieMeHTa. OXapakTepru30BaHbl MPUPO/Ia IOBTOPSIIONIMXCS AJIEMEHTOB U UX 3HAYE€HHE B
npoliecce MoCcTpoeHus 00pas3a IepcoHaxa. YCTaHOBJIEHO, YTO UAEHTH(UKATOpaMu OfapeHHOH pedeBOl TMIHOCTH
MOT'YT OBITh BepOaibHbIEe M HeBepOasIbHbIE (BELIECTBEHHbIE ) AIeMeHTHI. [Ipe/ioxkeHbl KilacCu(pHUKaIuK TOBTOpsIe-
MBIX DJIEMEHTOB. B 3aBHCUMOCTH OT XapakTepa CBS3H IMOBTOPSIOIIMXCS JIEMEHTOB C TIEPCOHAKEM BepOalibHbIE
uAeHTU(HUKATOPBI pa3AeieHbl HA MOTHBHPOBAHHBIE (HEOCPEICTBEHHO YKa3bIBAIOIIHE Ha JOMUHUPYIOIIYIO YEPTY
OJJApEHHOW PEeYeBOW JIMYHOCTH) U HEMOTHUBHPOBAHHBIEC (CBSI3aHHBIC C YepTaMH OJIaPEHHOH PEYEeBOH JTUYHOCTH
OIIOCPEZIOBaHHO). BelecTBeHHbIE HICHTU(DUKATOPHI pa3/ielieHbl Ha o01ue (XapaKTepu3yolue OJapeHHyIo pede-
BYIO JINYHOCTh B IIEJIOM) M KOHKPETHBIE (XapaKTepHU3yIOLIMe TOro WIM HHOTO IIepCcoHaxka). BrisiBieHb! QyHKIMN
BepOaJIbHBIX U HEBEPOAIbHBIX WACHTU(HKATOPOB: AKKYMYIUPYIOLIasl, TP peaIn3aliH KOTOPOH OBTOPSIOIIMIACS
ANIEMEHT BBIpaXKaeT IIIaBHYIO YepTy o0pasa JUYHOCTH, 1 MHEMOHHYECKAs, TIPH peallu3aliy KOTOPOH MOBTOPSIIO-
IIUHcS BIIEMEHT CO34aeT aCCOLUATUBHBIE CBSI3H C IEPCOHAKEM.

KaroueBble cjioBa: ogapeHHast TMYHOCTh, pedeBas JIMYHOCTh, OJIapEHHAs peueBas JMYHOCTh, BepOaIbHbIH
uieHTuUKaTop, HeBepOaIbHBIN HACHTH(UKATOP, KOMMYHUKAaTUBHOE IIOBEICHUE, TIOBTOP.
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BBenenue

SIBieHNE OAPEHHOCTH B HACTOSIIEE BpE-
Msl U3y4aeTcsi B OONbIIeH CTEleHH B TICHXOIO-
T'MU U IICUXUATPHUU: IICUXOJIOTHA pacCMaTPpUBaACT
KOTHUTUBHBIEC CTIOCOOHOCTH OIaPCHHBIX JACTEH 1
CTYACHTOB, IICUXHUATPUA IBITACTCA AaThb OIIPCaC-
JICHUEC OJAapCHHOCTH M BBIABHUTHL €€ KPUTCPHUHU
[Mayer, 1999; Zeng, Proctor, Salvendy, 2011].
B s13p1KO3HaHNH Ke olap€HHasd JTUYHOCTh HC U3Yy-
qaeTcsi, XOTs B MOCJIENHEEe BpeMsi UIMEHHO Ofia-
PEHHOCTL CTAHOBHUTCA O6’beKTOM ITIOBBIIICHHOI'O
HWHTEpeca B Pa3lIUYHbIX 00IACTIX YeIOBEUECKOM
JeATENBHOCTH, OCOOEHHO B MCKyccTBe. B kuHe-
MaTorpade, HanpuMmep, HabHpaeT BCo OONBITYIO
MOMYJIAPHOCTh THIT IMYHOCTH, 00JIaatoIIeH Ta-
JIAHTOM B OJIHOW WJIM HECKONBKUX cepax nes-
tenbHOcTH. Benen 3a C. KaypmanoM, MbI ToHH-
MaeM OJIAPEHHOCTh KaK CHHTE3 WHTEIIEKTYallb-
HBIX M KPEaTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH uermoBeka
[Kaufman et al., 2011].

HOCKOJIBKY, KaK OTMCYaroT JIMHI'BHCTBI, B
«peym, HACBIIIEHHOW CYOhEKTUBHBIM CMBICIIO-
BBIM COJIEpKaHHEM, OTPAXKAETCs BCSI TICHXOJIO-
rus yenoBeka» [Kupeera, 2014, c. 41], a cama
p€Ub — 3TO ((HHIIHBHIIyaHBHblﬁ aKT BOJIM U pasy-
ma» [Coccrop, 1999, c. 52], To paccMoTpeHue
OlIapeHHOﬁ JIMYHOCTH B A3BIKO3HAHUH JOJIX)KHO
OCYIIECTBIISITBCS Yepe3 aHaM3 ec KOMMYHHUKa-
TUBHOTO MOBeICHUs. B nanHOM ciydae ciemyer

TOBOPHUTH 00 OIapEHHOW PEYeBOM, a He SI3BIKO-
BOM JINYHOCTH, U3yUYECHHUE KOTOPOU aKIIEHTUPYET-
Csl Ha MICCIIEZIOBAaHHH €€ HHTEIUICKTYaIbHBIX CIO-
cobnocreit [Kapaysnos, 2010, ¢. 35]. Ha nam
B3IJISI]I, TIPH aHAJIN3€ KOMMYHUKAaTHBHOTO MTOBE-
JICHU S INYHOCTH HE MEHEe BAXKHBI U €€ YMOILINO-
HAJTBHBIC ¥ SKCTPATTMHTBACTUYECKUE TTPOSIBIICHUSI.
B cBs3M ¢ 3THM cuMTaeM menecooOpazHbIM HC-
MOJTB30BAHUE B HCCIIEZIOBAHNHN TEPMHUHA «peyeBast
nugHocThY. Benen 3a B.B. KpacHbix, momaraem,
YTO pedeBasi IMIHOCTh — 3TO «JIHYHOCTh, peajii-
3yromas ce0si B KOMMYHUKAI[UH, BRIOUpAtoIas u
OCYILIECTBJISIOIIAS Ty WIIM MHYIO CTPATETHIO U TaK-
THKY OOILCHHMS, BBIOMPAIOIIAsl ¥ UCIIONb3YIOIIas
TOT WJIM UHOM perepTyap CpencTB (Kak COOCTBEH-
HO JINHTBHCTUYECKHX, TAK U SKCTPAJIMHT BUCTHYEC-
kux )» [Kpacuspix, 2003, c. 51].

KoMMmyHMKaTHBHOE TIOBEICHNE TAKOH JTHY-
HOCTHU SIBJISICTCS Pa3HOOOpPa3HBIM M HU300UIIyeT
KaK Ha BepOallbHOM, TaK W Ha HEBepOaIbHOM
YpOBHE OOIIEHVSI YHUKAIbHBIMH YepTaMH, KOTO-
pBI€ COCTABISIOT TICUXOIOTHYCCKUN MOPTPET
ofapeHHo# peueBoit mmuHocTH (Hanmee — OPJI).
[ToBTOpsIOMMEECS 3IEMEHTHI (IeTain) B peyH,
noBegennu n BHemueMm Buae OPJI momoraror
chopMupoBaTh ec 00pa3, OTPa3uTh €€ THI H
BIIOCTIEJICTBUN OOPa3yIOT TECHYIO B3aMMOCBSI3b
C TIEpCOHAXKEM.

AKTyaNbHOCTB HACTOSIIEH paOOTHI 3aKITI0-
YaeTcsl B TOM, YTO BIIEPBBIC OCYIICCTBIICH aHa-
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JIN3 KOMMYHUKAaTUBHOT'O ITOBCACHUA OﬂapeHHOﬁ
JIMYHOCTH ITOCPEACTBOM MCCIIEI0BAHMUS ITOBTOPSI-
HOIUXCA DJICMCHTOB (HI/IHFBI/ICTI/I‘IGCKI/IX U 3KCT-
PATMHTBUCTUYECKHX ), CYIIECTBYIOIINX B CHTYya-
LUSX PEUEBOTO OOIICHMS.

]_IeJIB HCCJICAOBAHUS COCTOUT B BBISIBJICHHUU
TIOBTOPAIOIIUXCA 3JICMCHTOB, BO3HUKAIOIIUX B ITPO-
1ecce KOMMYHHMKATHBHOTO TIOBEICHHS OMapEeHHON
pequofx'I JIMYHOCTH, 1 UX CUCTEMATHU3allN.

MartepuaioMm Ui paboThl TIOCITYKHIIH CO-
BPEMCHHBIC aHTTIOA3BIYHBIC KI/IHO(i)I/UIBMBI, TJ1aB-
HBIM I'€POE€M B KOTOPBIX BBICTYIIACT JIUYHOCTD,
HajleJIeHHas TaJaHTOM B OIpPENENeHHON chepe
yenoBeyeckoil aedarenpHocTH (X2HK Mynu,
«Californication»; Komom60, «Columboy; [ek-
crep, «Dextery; Illon Mepdu, «Good Doctory;
Yusn I'pam, «Hannibaly; I'. Xayc, «House M.D.»;
Jotrep, «Luthery»; [sumen J[x. Ilupc,
«Perception»; lepnok Xonme, «Sherlocky; 6pa-
Thst Bunuecrep, «Supernaturaly; Muxkku Xoriep,
«The Lincoln Lawyer»; P366ut, «8 Mile»; ®p3nk
Annepdyn, «House of Cardsy, JlaiitmaH, «Lie to
Mey; V. burion, «Fringe»; Yusn Xautunr, «Good,
Will Huntingy; Illepnok Xommc, «Elementaryy;
A. Monapt, «Amadeus», Ilatpukx [[kelin
«Mentalist») !. UMeHHO KMHODHUIEM MO3BOJISAET
00BEMHO H JETaIbHO UCCIEN0BATh KOMMYHHKA-
THBHOE [TOBEICHUE OJJAPEHHOM THYHOCTH TIOCPE-
CTBOM aHaJjM3a pe4r IMepcoHaska, ero Hepepoab-
HOI'0 NOBEACHU A, SKCTPAJIMHIBUCTUUCCKHUX OCO-
OCHHOCTEH MpoIIecca KOMMYHUKAIIMH U CLICHUYEC-
KOTO KOHTEKCTA.

HccnenoBanue MpoBEAEHO C IPUMEHEHHEM
OITHUCATENBHOTO U COMTOCTAaBUTEIBHO-OIMMCATENh-
HOI'O METOJIOB, a TaK/Ke€ METOAMKH TaKCOHOMHU-
YEeCKOTrO M KOJIMYECTBEHHOTO aHaIN3a PeUHr Iep-
COHaXkel KuHO(UIIEMA.

IIpupona uaeHTH PUKATOPOB
U MX Kjgaccuuxanus

Heranb Hapsny ¢ KOHQIMKTOM SIBIISIETCS
Ba)KHEHIIINM 3JIEMEHTOM B CTPYKTYpe KHHO(MITb-
Ma. Ecnu KOHQIUKT BOBMOXKHO aCCOIMMPOBATH
C JIBUTATeJeM CIOKEeTa, TO JeTallb, Ha000opoT,
KOHIIEHTPHUPYET B ceOe pa3InyHbIC OTTEHKH 3Ha-
YEHUH, CMBICIIOBBIC KOHHOTAI[UH, O0BEIUHSIS HX
B €AMHBINA CUMBOJ. ABTOPHI KHHOIIPOU3BEICHHS
MOTYT HCIIOJIB30BaTh JETAIHN NIO-PA3HOMY: BBIJ-
BUTATh X HA TIEPBBIi ILUTaH, IIEPCOHNUIIIPOBATH
UX WIH CTPYKTYpPUPOBATh UEpPE3 HUX CHOKET.

—— ] 88

Hecmotps Ha paznuuHyro IpUpoay paccMaTpH-
BaeMbIX HAMH SIBJICHHH, KOH(QIIUKT H JICTaIb UMe-
0T TECHYIO B3aHMMOCBS3b, MOCKOIBKY JETalhb
MOXET OBITh HCIIOJIb30BaHa B KaUeCTBE HHCTPY-
MEHTa JIJIsl CO3aHusl KOH(IUKTA, eT0 Pa3BUTHS
wim ycyryonenus. IHbIMu clioBamMu, IeTallb MO-
KET HENMOCPEACTBEHHO BJIHATH Ha KOH(IHUKT.
[To MueHuto M. DnmTeliHa, «KOHMIMKT MOXKET
MIPOSIBIISITHCS U HECKOYKETHO — B KOMITOZUITHOHHOM
KOHTpacTe, MPOTUBOIOCTABICHIUU OTAEIbHBIX
CUTYyaIH#, MPEIMETHBIX JeTaliel, H300pa3uTellb-
HBIX PaKypcoB, B CTHJIMCTHYECKONH aHTUTE3E»
[Ommrreitn, 1987, c. 166].

Kpome Toro, neranp siBisiercs pacrpocTt-
paHEHHBIM U YHUBEPCATbHBIM CPEICTBOM XapaK-
TEPUCTUKHU MepCOHaKa B XyI0KECTBEHHOM IIPO-
M3BeICHUH (B TOM YHCJIC M KHHO(PHUIBME), IMO-
CKONbKY, Kak cuutaeT M.B. CtpaxoB, HajeneHa
«XapaKTepOoIorHUecKOi 1 KOMITO3UIIMOHHOM (yH-
KIIMEH: CIIOCOOCTBYET PAaCKPBITHIO 00pa3a Iep-
COHa’XKa, ero JyXOBHOT'O POCTa, CO3JaHHIO KOH-
TPACTHOTO MOPTPETA U COTIOCTABIICHHIO ACHCTRY-
romux juty [Ctpaxos, 1998, c. 146]. erainb, mo
muenuto M. A. Illuposa, coueraer B cebde u dop-
My, U coep)KaHHe, a TaKke BOCIPOU3BOAUT B
BOCHPHUHHMAIOIIEM CO3HAHNH YYBCTBEHHO KOHK-
PETHBIN ¥ 3aBepUICHHBIA 00pa3, KOMIIOHEHTOM
koroporo sisisercs [[luposa, 2003, c. 17-18].
Omna, kak monaraet E.C. JIo6uH, «cTpeMuTcs ObITh
BBIJICNIEHHOM Ha mepBbli m1aH. OCTaHOBUTH YH-
TaTensi, MPUKOBaTh HAa MUT BCEIEN0 ero BHUMa-
Hue. Jleranp taroteer k equHuYHOCTA. OHA 3a-
MeHseT psizi moapodHocTei» [[Jooun, 1981, c. 307].

MpI nonaraem, 4To UISHTU(PHKATOPHI MOXK-
HO OXapaKTepu30BaTh Kak Jeranu obpasza oxa-
PEHHO peueBoil IMYHOCTH, TTOCKOJIBKY OHU UMe-
0T MJICHTHYHBIE C JETAIAMU XapaKTepUCTHKU:
00aIaroT 3HAYUTENHHOW CMBICIIOBOH M 3MOITHO-
HAJILHOM CHJION U HECYT B cele, SIBISISCH YacThIO
o0pasa mepcoHaxka, OnpeeNieHHble KOHHOTaTHB-
HBIC ¥ JICHOTATUBHBIC 3Ha4YeHHsT 00 3TOM 00pa3e,
obnazasi Mpu 3TOM CaMOCTOSITEILHOCTBIO.

VYcnoBHO MIeHTH(OUKATOPHI MOXKHO pasje-
JIUTH Ha JIBa TUIIA — PEUEBBIC U HEPEUEBBIE U/JICH-
TU(PUKATOPEI.

Peuegvle, unu nunzeucmuueckue, UoeH-
muguxamopwl. B peun 1r000ro UenoBeka ecTh
TIOBTOPSIIOIIMECS peueBble 3eMeHThl. Kakapit
PaccMOTPEHHBIN HAMH TIEPCOHAXK MTOBTOPSET OTI-
peneneHHbIe cI0Ba MM CIOBOCOYETaHUs, KOTO-
pBIe HE TOJBKO SIBISIOTCS DJIEMEHTaMHU €ro pe-
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YeBOTO MOPTPETa, HO U aKIICHTUPYIOT BHUMAaHHE
3pUTENS HA TOMUHHUPYIOIICH WM HESIPKO BHIpa-
XKEeHHOH uepte repos. [locne onpeneneHHOTO
KOJTMYecTBa MOBTOPEHHUI pedeBas AeTallb 00-
pasyer accolMaTHBHBIC CBA3HM C MEPCOHAKEM,
CTaHOBHTCSl €TO CHMBOJIOM M MOXKET 3aMEHSTh
co00ii pa3TMYHbBIE TIEMEHTHI CLIECHUYECKOT'O TPO-
CTpaHCTBa — YellOBeKa, MECTO, Belllb, JICHCTBUE,
MOBTOPSISICh HEOTHOKPATHO HA MPOTSHKEHUH BCEH
ucropuu. [lepcoHak ¥ CUMBOJ MPENCTABISIOT
co0OH JIBe B3aMMOCBSI3aHHBIC CUCTEMBI OJIHO-
T'0 IEJIOTO.

Bewjecmeennvie, unu IxcmpanuHzeuc-
muuecKkue, uOeHMUDUKAMOPbL TECHO CBs3a-
HBI CO CLIEHHYECKHM KOHTEKCTOM — COBOKYITHO-
cThiO crier ¢ GexToB, HacToSIUX WK OyTadop-
HBIX OBITOBBIX MPEAMETOB, HAXOSIIUXCS B CIIe-
He KHHO(UIbMa ¥ B3aMMOJICHCTBYIOIIUX C TEPO-
€M B COOTBETCTBUU C PEKHUCCEPCKIM 3aMBICTIOM.

ABTOpPBI KHHODUIIBMOB TIIATEIEHO MPOJTY-
MBIBAIOT CIICHMYECKHI KOHTEKCT, pacCTaBIIssI
npenMersl ObiTa B KaJpe, moxdupas cBeT, QoH,
OonbIIoe BHUMAHUE YACISS KOCTIOMY IMepCOHa-
JKEH, IMOCKOIBbKY KaXKIbli MIPEIMET UMEET OIpe-
JIeTIEHHOE JICHOTATUBHOE M KOHHOTaTHBHOE 3HAa-
YEHUSI, KOTOPBIE MOTYT MOBJIHUATE HA BOCTIPHSITHE
3pHUTEIEM KaK OTJEeIBHOMN CIIEHBI MU MepCOHa-
’a, TaK ¥ BCErO MPOU3BE/ICHHUS.

BeriectBeHHbIe MACHTH(HUKATOPHI MPHUOO-
perarT 0coboe 3HaYeHHE B TIPOIIECCE CO3MAHUS
BHEIIIHEro Buja reposi. KocTioMm repost peicras-
nsieT co0O0M AIIEMEHTHI OCK/BI, B KOTOPHIX B
BBICIICH CTEIIEHH aKKyMYJIHPYeTCsl MH(OpMaIus
00 o0pa3ze u xapakTepe ee¢ xo3siuHa. «JleTanb
XapakTepa — 3TO 4acTh MHKPOKIMMATa, KOTO-
PBIH TTOBCIOY OKpYyXaeT rnepcoHaxa. UYto yroa-
HO MOXKET CTaTh TAKOH JieTalblo. CIUIIKOM KO-
POTKHE OPIOKH, TECHBIN MJTU CITMIIKOM IITHPOKUH
nupKak, mapd Ha mee» [Mutrta, 1999, c. 399].
«KocTiom — 3T0 JIeTanb xapakrepa, OH y4acTBY-
er B koHpmukTe. [loToMy 4TO BCE, YTO MBI Je-
JlaeM, IOAYMHEHO OJTHOM 1eI — pa3BUTh KOH(D-
TukTe [Mutta, 1999, c. 400].

HecMmotpst Ha U3MEHEHUS B COBPEMEHHOM
o0IIecTBE: MICYE3HOBEHHE SIPKO BBIPAKEHHOM Ka-
CTOBOCTH, CTPEMJICHUE K YIPOLICHUIO U YIIpas3i-
HEHUIO Pa3INunii MEXTy JIFOIbMU, — BHELTHUIN BU/T
JIONIEH TIO-TIPEKHEMY BIIHSIET HA [IEPBOE BIIEUaT-
nenne o HuX. KocTioM B kadecTBe CTHIIMCTAYEC-
KOTO MpHeMa HEPEIKO MTPAET OMpeNelsoNIyIo
pOJb B cO371aHuK 0Opa3a nepconaxka. OnuceIBas

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4

H.U. Unoxun, C.FO. Makcumosa, K.B. Mayrona. VineHTH(UKATOPHI Kak cpeacTBO hopmuposaHms oopasa OPJI

JaHHYI0 0coOeHHOCTh KocTioMa, [.E. Kpeliamun
npuBoauT nurary A.Il. Yexosa: «...ans Toro,
YTOOBI MOTYEPKHYTH OCTHOCTh POCUTEIBHHUIIBI,
HE HY>KHO TPaTUTh MHOTO CJIOB, HE HY’>KHO T'OBO-
PHUTB O €c KAJIKOM HECUaCTHOM BHJIE, a CIIEIyeT
TOJIEKO BCKOJIB3b CKa3aTh, YTO OHA ObLIa B PhI-
xei tanpme» [Kpeitnmun, 2002, c. 21].

B xuHO(MIBME BHEITHUI BH]T IIEPCOHAXKA
UTpaeT OJHY W3 KIFOUEBBIX POJICH, MOCKOIBKY
BH3yaJIbHbIC 00pa3bl U JICTAN 3/IeCh Ba)KHEE U
MHOTOTpaHHEe, YeM B TeaTpe WIH B XyJdOXKe-
cTBeHHOH mpo3e. «HeBepOalibHOE BBIpaKEHNE B
KMHOTEKCTE, B OTJIMYHE OT KHUTH, OOBIYHO HAX0-
JST BHEITHOCTD, OJICK/IA, IIPEAMEThI ObITA; TICeH-
3a, B TOM 4YHCIIEe TOpOACKoil U (aHTacTHdec-
KHid, HTHTEPbEP, CPEACTBA MEPESABHUIKCHUS; JKECT,
MHMHMKA, TAHTOMUMHKA, TMPOKceMHUKa. DUiIbM
oOpalaercss K ClIOCOOHOCTH pEIUIIMEHTa pac-
muQpoBBIBATE MUD U JIEOZICH, HE IpUOeTast K s3bI-
ky» [Cabrikus, Edpemosa, 2004, c. 42].

Mal BhIACHSEM 4 KPUTEPHUS ONPEACICHUS
unentuduraropos OPJI:

1. C10BO WK BEIlb TOJDKHEI CONIEPKATH B
cebe nHpopmanuio 00 0AHON M3 0COOCHHOCTEH
pEeYeBOil JTMYHOCTH, TO €CTh XapaKTepHU30BaATh-
Csl 3HAKOBOCTBHIO.

2. C10BO WM Belb JOJDKHBI OBITH OJHO-
3HA4YHBIMH, TO €CTh HE3aBUCHMO OT KOJINYECTBa
MOBTOPEHUH U CUTYyallny OOILIEHHUS TOBTOPSIEMOE
CIIOBO WJIH BElIb JIOJDKHBI BBIPAXKATh OJHO U TO
e 3HaUCHUE.

3. C10BO WM Bellb JOJDKHBI OBITH CBSA3a-
Hbl ¢ KOMMYHHUKATHBHBIM TOBEICHUEM PEUCBOM
JuaHOCTH. [IpH TOM CBSI3b MOXKET OBITH MPS-
Mas (ucronb3oBanue cioBa B peun OPJI) umum
KOCBEHHasl (HalpuMep, YIIOMUHAHUE O TOM HJIU
MHOM BEIIECTBEHHOM HJICHTH(HHUKATOPE B CUTY-
alMsIX PEeYEeBOro OOIIEHUsS TIABHOT'O Tepos —
OPJI — u npyrux mepcoHaxew).

4. CnoBO WM BEIMIb JOMKHBI TIOBTOPSITHCSL.
[Ipu 5TOM KOUYECTBO MMOBTOPEHU I, HEOOXOMMMBIX
JUTSL OTHECEHUsI CIIOBA UJTH BEIH K HIICHTH(HKa-
TOpaM, ONPEIEISCTCS UHIUNBUYAIBHO JIISI KaX-
Joi peueBoil tnuHocTu. Eciau, Hanpumep, nepco-
HAX TIOSIBJISIETCS B CBOEM «KOCTIOME»-HIICHTH(PH-
KaTope B KaXK/I0H CIIeHEe, TO CIIOBO MOYKET ITOBTO-
pATHCS B cpenHeM 6—7 pa3 3a BeCh CE30H cepHa-
na («Hannibal»), 2 pa3za («House M.D.») umu
3 pasa («Sherlock») 3a ceputo.

MBI Takke mojaraeM, 4to HCIOb30BaHHE
HUICHTU(DHUKATOPOB HE SIBJISCTCA YHUKAJIBHBIM U
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XapaKTEPHBIM JJIsI KOMMYHHUKaTUBHOTO ITOBEE-
Hus tonsko OPJI mpuemom. Ham mpenctaBiis-
eTcsi, YTO UACHTU(PHUKATOPHI MOTYT OBITH HC-
MOJIb30BaHBI B PEUH JIFOOO0H peueBOil IMIHOCTH.
B nannoii pabore /U1 Hac BaKHO TO, KaK UICH-
tudukarops! pyaknuonupyor B peurt OPJI, co-
3/1a10T ee 00pa3 MoCPEICTBOM CBOMX OCHOBHBIX

(OYHKIIHIA.

PeyeBble HACHTH(PUKATOPBI
0/IaPEeHH Ol pe4yeBOil JUYHOCTH

3adukcupoBaHHBIE HAMH TOBTOpsIEMbIC
CJIOBA U CIIOBOCOYETAHMS YCIIOBHO MOXHO pas-
JIETTUTH Ha 2 TPYIIIBI: MOTUBUPOBAHHBIE M HEMO-
TUBHUPOBAHHBIC PEUYCBbBIC UICHTH(PHKATOPHI.

3HauCHUE MOMUBUPOBAHHO20 UOEHMUPU-
Kamopa SBIseTCs TPO3pavyHbIM U KOHLIEHTPHUPY-
er B cebc OJHY W3 TJIABHBIX YEPT XapakTepa
OPJI, nposBASIOUTYIOCS Uepe3 ApyTue S36IKOBbIE
Y He3BIKOBBIE TIpueMsbl [MimoxruH, MakcuMoBa,
Mairtonia, 2018]. Hanmpumep, BbICOKHI YPOBEHB
WHTEIJIEKTa OTapEHHOM TNYHOCTH aKKyMYITHPY-
eTcsl B 3HAYCHUW UACHTHU(PUKATOPA, a TaKKe
TpPaHCIUPYETCs Yepe3 UCII0Ib30BaHIE KOMIIICK-
CHBOB B npouecce kommyHukauu OPJI ¢ npyru-
MU MTEPCOHAKAMU

(1) H: — There’s a reason that everybody lies, it
works. It’s what allows society to function. It’s what
separates man from beast. Lie is a tool. Lies are like
children. Hard work, but they’re worth it, because the
future depends on them. / JTronu nryr mo onpexnenes-
HbIM TpudrHaM. TompKo Tak QYHKIMOHHPYET 001Ie-
cTB0. VIMEHHO JI0O)b OTJIMYAET YeI0BEKa OT dKHUBOTHO-
r0. JIo)Kb — 3TO HHCTPYMEHT. JIOKb KaK IETH: TKEIIO,
HO OHH TOTO CTOSIT, BE/Ib OHHU Hallle Oymyiee.

— When you care about someone... / Korza iro-
OMIIIb KOrO-TO...

H: — You lie to them! You pretend that their
constant ponderous musings are interesting. You tell
them that they’re not losing their boyish good looks
or becoming worn out. / Ter emy mxenis! Jlenaernib
BHJI, UTO €10 OECKOHEUHBIE CKYUHBIE PacCyKIeHH s Tebe
HHTEPECHBI U JIeNaciib KOMIUTMMEHTHI €r0 MOIOI0N
BHemHocTH (House M.D. It’s a Wonderful Life);

(2) — You believe her over the patient himself.
That’s why we’re taking this case. It’s crazy, huh?
What happened to “everybody lies”? / Bbl Bepure eit
Ooublile, YeM MAIMEHTY, TOATOMY MBI B3sLTH 3TO JIEJI0.
D10 ke Oe3ymue. A Kak xe Baiia ppasa «Bce Jrym»?

H: — I was lying. / 51 conaran (House M.D.
Honeymoon).
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Berpeuaroreecss B mpuBEAEHHBIX KOHTEK-
CTax cioBO Jie, a TaKk)Ke pa3IHYHbIE €0 MPOH3-
BOJIHBIC SIBJISIFOTCSL PEYCBBIM HIICHTH(HUKATOPOM
takou OPJI, xak moktop I'peropu Xayc. @pasza
everybody lies (Bce nryT) — JEHTMOTHUB KOMMY-
HUKATHBHOTO TOBEIEHUS paccMaTpUBaeMoit
OPJI (B cpenreM 3 MCTHONBH30BAHUS 32 CE30H) U
CTaHOBHTCSI BUSUTHOMN KapTOUKOH repost. 3puTeib
HadyWHaeT BOCIPUHUMATh JAHHYIO PEIUIHKY U r'e-
post Kak enuHoe nenoe. bonee Toro, gpasa cra-
HOBHUTCS] CHMBOJIOM, KOTOPBIH HCIIONB3yeTCs U B
MapKeTHHTe (MOCTEPHI, IMIAKaThl, TPEHIepHI).
[IpuMeyaTenbHO, YTO APYrUe MEPCOHAXKU CEPU-
aya TaKKe MCIONB3YIOT 3Ty (pa3y WU cChlia-
10TCs Ha Hee npu oomeHnn ¢ OPJI:

(3) — Until we figure out who’s behind this, I’'m
sitting in with you guys. / [Toka MbI HE BBIICHHM, KTO
CTOMT 3a BCEM 3THM, 51 Oymy 37€Ch C BAMU.

— I am not the leak. / 5l HUKOMY HHYETO HE TO-
BOpHIIA.

— Somebody once told me that everybody lies. /
Koe-kto ofHax /bl ckasan MHe, uTo Bee ryT (House
M.D. Spin);

(4) [B nanare 00NBHOTO, KOTOPOMY CTAJIO ILJIO-
x0.] H: — Oh. Let me have a look. / JlaiiTe mocMoTpeTs.

[OcmatpuBaer ero. ]

— Ofcourse, everybody lies, except a convicted
murderer. / Hy KoHe4HO, Bce JITYT, HO TOITBKO HE OCYXK-
neHHbIi youtinia (House M.D. Acceptance).

Everybody lies (Bce nryT) sIBASETCA MO-
THBHPOBAHHBEIM HACHTH(PHUKATOPOM, MTOCKOIBKY
HeceT HHGOPMAINIo 00 OHOM U3 KITFOYEBBIX YEPT
[JIaBHOTO TepOst — HETaTHBHOM OTHOIIEHHUH K ITPH-
HSTBIM B OOIECTBE HOPMaM MOpAIH, a TAKKe
OTKPBITOM M JIECMOHCTPATHBHOM MPEHEOPSIKEHUU
numiu. [loBenenne repost Ha BepOaIbHOM M HEBEP-
0aTIBHOM YPOBHSX MPOMUTAHO KPUTHKOM TaKHX
MTOHSTUH M SIBJICHUH, KaK 100p0, YeCTHOCTb, YBa-
KEHUE, TaKT U penurus. PedeBoil uieHTUHKA-
TOp everybody lies (Bce NTyT) BRIOpaH aBTOpa-
MU Heciy4daiHo. ['epol, Oyaydn DOKTOpOM, 3a-
YacTyI0 CONPHUKACACTCS C MPOSBICHUSMHE JIXKH Y
MalKeHTOB, KOTOpasi IPUBOAUT K Pa3IUYHBIM He-
TaTUBHBIM MTOCIIEZICTBUSIM U 3aTPYIHSET IIPOIIEcC
JedeHust GOILHOTO.

Hoxrop Xayc 4acTo MOBTOPSIET CIOBO
boring (CKy4HO) ¥ OJHOKOPHEBBIC C HUM CJIOBA.
OTH eIMHMIBI XapaKTePU3YIOT KOMMYHHUKATHB-
Hoe noeneHue eme oguo OPJI — Illepnoka u3
tenecepuana «Sherlock». TTockonbKy naHHBIN
pedeBoil HICHTU(DUKATOP 0TOOpa)xkaeT OAMHAKO-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



BBbIC KJIIOYEBBIE OCOOCHHOCTH ITHX T'€POEB, MBI
PELIMIA NIPEACTABUTD MPUMEPBI €0 UCIIONIb30-
BAaHUS B OJIHOM psINy:

Hoxrop Xayc:

(5) H: — Chase, I want you there. I don’t like
reading surgeons’ reports. They 're boring. / Ueiis.
51 xouy, 4yTOOBI THI TIOIIEN TyAA. S HE JTOONIO YUTATH
OTYETHI XUPYPro., 310 ckyuHo (House M.D. Autopsy);

(6) H: — Immune reconstitution syndrome / Cun-
JIPOM BOCCTAHOBJICHHSI HMMYHHTETA.

— His meds made him so much better, he made
himselfsick. Sounds pretty... / Ero nekapcta Tak xo-
POIIIO TIOIEHCTBOBANH, YTO €My CTAI0 XYyXe. 3BYUHT
OYCHb...

H: — Boring! This is so not interesting. / Cky4-
Ho! D10 HeuntepecHo (House M.D. Hunting);

(7) —Patient had an unexplained seizure. / Y na-
[IUEHTKH OBUT HEOOBSICHUMBIH MPUITATOK.

H: — Seizures are cool to watch, boring to
diagnose. / [Ipunaaxu KpyTo HaOIONATH, HO CKYYHO
nmuarnoctupoBath (House M.D. Forever);

(8) H: — So what was it? Infection? / Uro 310
6bu10? MHbpexuus?

— The surgery went fine. You’ve had no post-op...
/ Onepalwisi MPOIILIa XOPOIIO, Y BAC HET MOCTOIIEP. ..

H: —Not me. Patient. Harpo. / He y mens. Y ma-
nuuenra. Y Xapro.

— You just got shot, House. You should rest. /
B Bac tonbko uto crpensiiyg, Xayc. Bam Hy)kHO OTIpIXaTh.

H: — I got shot. Diagnostically boring. Big fat
tongue, on the other hand... endlessly entertaining. /
B MeHs TONBKO 4YTO CcTpensiid. JIuarHo3 mocraBiieH.
CKy4HO. A BOT OOJIBIIION TOJICTBIH SI3BIK C APYTOM CTO-
ponsl — oyenb uHTepecHo (House M.D. No Reason);

(9) H: — Well, if he’s an old man, osteopenia
would just be a fact of life. You make him comfortable,
send him home, which means you’re just boring me. /
Hrak, eciv OH CTapHK, TO OCTEOOPO3 — ATO BCETO JIUIITh
Ku3HeHHbIH (akT. Tl co3gaeris eMy KOMGOpPTHBIC
YCIIOBHS, TTOTOM OTIPABIISEIIL €ro JOMOH, a 3TO BCe
ckyuHo (House M.D. Sports Medicine);

(10) —We’re discussing your new patient. / MbI
00CcyX/1aeM TBOETrO HOBOTO MAIUEHTA.

H: — It must be a boring discussion. / 31o Oyner
o4yeHb ckyuHoe oocyxaenue (House M.D. Daddy’s
Boy).

Sherlock:

(11) — What’s this all about, then? / Uro 3nech
MIPOUCXOTUT?

SH: — Having fun. / Becemrocs.

—Fun?/ Becenumscst?

SH: —While I can. / IToka mory.

—Mmm-hmm. / Xm...

[Ctyk B ABepb. B KOMHaTy 3aX0ANT JKEHIIMHA. |

—Sherlock! / lepok!
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SH: — Borgia Pearl. Boring, go. / emuyxuna
Bopmxuu. Ckyuno. Bos!

—But... /Ho...

SH: — Go! / Bon!

[C1yx B mBepb. B kOMHaTy 3aXO0UT [M1aBa MNOIHIIUHL. |

SH: — Oh, this had better be good. / Hanerocs,
3TO OyeT JIydIire.

—Oh, I think you’ll like it. / lymato, TeGe oHpa-
Burcs (Sherlock. The Six Thatchers);

(12) SH: — Get out! / Youpaiirecn!

— She’s possessed by the devil. I swear my
wife is Channeling Satan! / OHa oxgepxumMa IIbsBO-
noM. S KIsHyCh, OHA BBI3bIBAJIa caTaHy!

SH: —Yes, boring, go away. / Koneuno. Cky4dHo.
Yo6upaiitecs.

—I’m not Channeling Satan. / {I He BbI3bIBaJIa
caray.

SH: — Why not? Given your immediate
alternative. / A 3ps. IIpekpacHas ajgpTepHaTHBa
(Sherlock. The Lying Detective);

(13) [Urpatot B mraxMaThl, 00CyKast 1eo. |

— All very interesting, Sherlock, but the terror
alert has been raised to critical. / 3To Bce oueHb nHTe-
pecHo, 1llepiok, HO aHTUTEPPOPUCTUUECKHE CITYKOBI
CUHTAIOT, YTO BEPOSTHOCTH TEPAKTa BHICOKA.

— Boring. Your move. / Cky4Ho. TBoit xon
(Sherlock. The Empty Hearse);

(14) [BarcoH cTout y okHa 1 HaOJIIOaeT 3a Jie-
BYIIKOH y IBEpHU Ha ymuIie. |

— She’s leaving. Oh, she’s coming back. / Ona
yxoaut. O, HeT. OHa BO3BpaIaeTcs.

[1lIepok JiexkuT Ha TUBAHE. |

SH: — She’s a client, she’s boring. I’ve seen those
symptoms before. / OHa knueHT. 310 cKy4dHO. S yxKe
BHUJIEIT TIOOOHBIC CHMIITOMBI.

—Hmm? / Mmm?

SH: — Oscillation on the pavement always means
there’s a love affair. / Torrranme Ha TpoTyape Beer/ia o3Ha-
yaeT, yto y Hee uHTproKKa (Sherlock. The Sign of Three);

(15) —Mr Holmes, I honestly think I had dinner
with a ghost. Mr Holmes? With a ghost, Mr Holmes! /
Muctep XonMmc. S ceppe3HO AyMalo, YTo s y)KHHANa C
npuspaxoM. Mucrep Xonmc.

[3ameuaer, yto Xonmc ciiut. [ToBbIlIaeT HEMHO-
o roJoc. |

— With a ghost, Mr Holmes! / C npuzpakom, Mu-
crep Xonmc!

SH: — Boring, boring, boring. / Ckyuno. Ckyu-
Ho. Cxyuno (Sherlock. The Sign of Three);

(16) SH: — Dr. Mortimer wins. It’s a childhood
trauma masked by an invented memory. Boring.
Goodbye, Mr Knight, thank you for smoking. / Jlok-
Top MopTuMep mpaBa. ITo Bce IETCKast TpaBMa, 3a-
MacKHUpOBaHHas 1o BocriomuHanue. Ckyuno. Beero
nobporo, Mucrep Haiit, cnacu6o, 4To mOKypuiIH
(Sherlock. The Hounds of Baskerville).
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Paccmotpennbie pedeBbie WaeHTH(PHUKATO-
PBI SBJISIFOTCSI MOTUBHpOBaHHBIME. OfHA U3 PyH-
JAMEHTATBHBIX XapakTepucTuk obdpaza OPJI —
HaJIMYXEC BLICOKOI'O YPOBHSA MHTCIIJICKTA [I/I.HIOXI/IH,
2015]. DOta ocobEHHOCTh TpaHCIUPYETCsl 3pHUTeE-
JIIO C TIEPBBIX CLICH KUHO(MHIIEMA C TOMOIIIBIO Pa3-
JIMYHBIX HHCTPYMEHTOB (BepOaIbHO U HEBEpOAIIb-
HO). PeueBoii maenTuduKaTop boring (CKy4HO)
nepenaeT 3pUTeno HHPOPMAIIHIO O MPEAETbHON
PpairoOHAJIbBHOCTHU MBINUICHHW A ITIABHOI'O Ireposi, H1-
BEJIMPOBAHNH aBTOPAMH B €r0 CO3HAHHUHU [TyOOKOM
SMOITHOHAIILHOM cocTaBIsttoieii. OCHOBHYIO CBOIO
nesitensHOCTE OPJI paccMaTpuBaeT kKak depemy
Pa3JINYHBIX 3araJokK U NOAXOOUT K X PCHICHUIO
CO CTIIOPTUBHBIM HHTEPECOM, a HE C KEITaHHuEeM
MOMOYb OONBHOMY WJIM TIOTeprieBlIeMy. bes oc-
HOBHOH JIGSTENLHOCTH, O€3 pelieHus TOJI0BOJIO-
MOK, T'epoii 00e3MnInBaercsl.

Hemomueupogannsie peuesvie uoenmi-
¢uxamoput xonupyror B cede UHPOPMAIHIO O
yepre win ocodbeHHoctu odpasza OPJI, koropas,
Ha TIEPBBIN B3MJISI, HE SIBIISIETCS JOMUHUPYIOILIEH.
Tonbko NEPUOANIHOCTEL UCIIOJIB30BaHUA 1 OJHO-
3Ha4HOE KOHTEKCTyallbHOE 3HAYCHHE MOBTOpSiE-
MOTO cJioBa (WJIA CJIOBOCOYETAHUS) BO BCEX pe-
YEBBIX CUTyalUsAX IPEBPAILAECT €r0 B PEUEBOU
Mapkep, 00Jajaonrii ONpeIeieHHBIMEA CBeJIe-
HUSIMU 0 Xapakrtepe reposi. Hanmpumep:

(17) D: — Buried memory, forgotten all these
years. It climbed inside me that day. And it’s been with
me ever since. My dark passenger. / TloxopoHeHHOE
BOCIIOMHHAHHE, 3a0BITOE BCe 3TH roabl. OHO podpa-
JIOCh BHYTPh MEHS B TOT JICHb U OBLIO BCE 3TO BPeMsl.
Moii temubiid nomyruuk (Dexter. Truth to be told);

(18) D: — Harry taught me to lie and keep my
darkest secrets from those around me. / 'appu Ha-
VUM MEHS JITATh U IePIKaTh MOU CaMble TEMHBIE CEK-
petbl opaibiie ot okpyxkatomux (Dexter. The Dark
Defender);

(19) D: — Now they’re exposed to the glare,
Reflecting my darkness like some grotesque carnival
mirror. Harry was right. Nothing stays buried. Perhaps
not even me. / Tereph OHKM BCTaBJICHBI HATIOKA3 U OT-
paXkaroT BCIO ThMY BHYTpH MeHsl. Kak kakoe-HHOYIb
KpHBOE 3epKaio Ha spMapke. ['appu ObL1 mipaB. Bee
TaffHOE CTAHOBHUTCS SBHBIM. BO3MOXHO U MOSI HCTO-
pus (Dexter. An Inconvenient Lie).

B npuBeneHHBIX TpUMEpax peueBbIM HIICH-
TH(QUKATOPOM SIBIISIETCS CIIOBO dark (TEeMHBIN)
W pasinyHble ero MPOU3BOAHEIE, B KOTOPBIX OC-
HOBHOE KOHTEKCTyallbHOE 3Ha4YeHHe MAeHTH(DU-
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Katopa He usMmensercs. [losropsemoe cioBo He
HMeEeT MPSAMOM CBSI3U C OCHOBHBIMH XapaKTepH-
ctukamMu OPJI: BBICOKUM ypOBHEM HMHTEIJIEKTa,
KpEaTUBHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, OTHOLICHUEM K
HOpMaM Mopaju u T. A. PeueBoit uaeHTH(UKa-
TOP COAEPXKUT B ceOe 3HAUCHUE, CBI3aHHOE C OC-
HOBHOM IICHXHYECKOH MPOOTIEMOi TTaBHOTO TePOsi.
OTMmeTHM, 4TO HEKOTOphIE HCCIIENOBaTEeNN J0-
Ka3bIBAIOT HaJIWYHE HAa TE€HETHYECKOM ypPOBHE
CBSI3U OJIAPEHHOCTH C HEKOTOPBIMU MICUXMYECKHU-
mu naronorusmu [Keri, 2009; Kyaga et al., 2011;
Shaner, Miller, Mintz, 2004].

Hexctep Mopran ¢ nercTBa, mocie Toro
KaK y HEro Ha rja3ax Oblla 3BEpCKU YOHTa €ro
MaTh, OoneH mm3odpenueii. I'epoit Hayuwmcs
XKHUTbH ¢ OOJIE3HBIO, HO OHA YaCTO SIBIISIETCS TIPH-
YHHOI Tpo0IieM B ero xu3Hu. bojee Toro, mm-
30(ppeHs — IPUYMHA MHOTHX KOH(ITUKTOB B TIPO-
M3BEICHUM, OCHOBA xapakrepa u obpasza OPJI.
bonesus cumBonmsupyer mius OPJI Bce orpuma-
TeIbHOE, HEKOHTPOJIMPYEMOE B €ro CO3HaHWUH,
MI03TOMY I'epOi HCIOJIB3YET CIOBA M CIIOBOCOYE-
TaHus dark (TeMHBbIi), darkness (TeMHOTa) WK
dark passenger (TemHbIii onyTunk). K KoHITy
KHHOITPON3BEICHHS 3pUTENH MTOTHOCTHIO OTOXK/Ie-
CTBJISIET TE€POsl C PEUEBHIM HJICHTH(PHUKATOPOM,
KOJIUPYIOIIUM €ro OOJIe3Hb.

PeueBoit naeHTHDUKATOD, TUIIH KOCBEHHO
cBs3aHubI ¢ TamanToM OPJI, ncnons30BaH U Juist
co3nanus obpasa ["aHHMOada B OJTHOMMEHHOM
cepuae:

(20) G: —I donot bind his arms or legs as I bury
him in a shallow grave. He’s alive. But he will never be
conscious again. He won’t know that he’s dying.
I don’t need him to. This is my design. / 51 He cBSA3bI-
BAIO €r0 PYKH M HOTH, TTOKA 3aKaIbIBAIO €0 B MOTHJIE.
OH 1B, HO OH HUKOT/Ia He pHAeT B cebs1. OH He y3Ha-
eT, YTO YMHPAET, MHE 3TOro He HyXHO. TakoB Moif
3ambicen (Hannibal. Amuse-Bouche);

(21) G: — I shoot Mr. Marlow twice, severing
jugulars and carotids with near-surgical precision. He
will die watching me take what is his away from him.
This is my design. / 5 qBaX bl CTPENISIFO B MUCTEpA
Maproy, nepepesas SIpEMHYIO apTepHIO M COHHbIE
apTepUH C MOYTH XUPYPTHIECKON TOUHOCTHI0. OH yM-
per, Habmoast 3a TeM, Kak s Bce y Hero oTHumMaro. Ta-
koB Moii 3ambicen (Hannibal. Aperitif);

(22) G: — I made you pliable. Molded you. Set
and sealed you where you lay. This is my design. /
S cnenan Bac macTHuHBIM. Clenui Bac. YCTaHOBUII U
3areyarta Bac TaM, Iie BBl JIexure. TakoB Mot 3aMblI-
cen (Hannibal. Sakizuki).
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[anHuOan sBrsieTCs TaJaHTIUBBIM COTPY/-
nukoM @FBP, on paspaboran coOCTBeHHBINH Me-
TOJ PAcKPBITUSI CAaMBIX OIMACHBIX yOmiicTB. OH
He cOOMpaeT YIWKH M HE UIIET CBHJETENEH.
VY repost pa3BuTa CIIOCOOHOCTH K AMIIATHH, IO-
JTOMY OH 3aKpBIBAET I71a3a ¥ MPEICTABISCT ceOs
Ha MecTe YOWMHIIbI, HaJla)kKuBasi C HUM MEHTAallb-
HYIO CBsi3b. [ €poii BOCIIPOM3BOAMT CLICHY YOUTi-
CTBa y ce0sl B TOJIOBE C JOCKOHAILHONH TOYHOC-
Th10. OH BelIET MOHOJIOT OT JIHIa YOUHIIBI O cO-
BEPILIEHHOM IMPECTYIIJICHUH, OMKICHIBAS KaXIyI0
CIIeHy BepOaIbHO, TAKUM 00pa3oM MPUXO/Is K IO~
HUMaHHWIO MOTHBOB TIpecTynHuka. dpasa this is
my design (TakOB MOH 3aMBICEN) 3aBepIIaeT
Ka)K/IpIii MOHOJIOT ["aHHKOa1a 1 BO3BpAIIaeT ero
B peaibHOCTb. J{aHHBIH 2 (heKTUBHBII METOI pa-
0OTBI OTPHULIATENTFHO CKa3bIBACTCS HA IICUXUYEC-
KOM COCTOSIHHM IEPCOHa)Ka: OH MOXKET MOoJMe-
HATH HACTOSIITYIO PEabHOCTh BBIIYMaHHOM, IIpo-
JOJDKasi HAaXOAMThCS B PO yOuiiiel. PedeBoit
HUJCHTU(UKATOP MPHOOpPETaeT CHMBOIHYECKOE
3Ha4YEHHE TOJHKO MOCIIE HEKOTOPOro KOJTHUECTBa
[IOBTOPEHUH.

JpyruM mpUMepoM HEMOTHBUPOBAHHBIX
HUICHTU(PHUKATOPOB MOXET CIYKUTh CIOBOCOYE-
TaHue my wife (Mosi )keHa), UCTIONIb3YeMOe B CH-
TyanusX pedeBoro OOMIEHUS JNEeTeKTHBOM Ko-
J0M0OO0 M3 OJTHOMMEHHOTO TeJlecepraa;

(23) C: —I’'m Lieutenant Columbo. I’'m a fan of
yours, a really big fan. In fact, I just got your latest
album. / 5 — neiirenant Konom6o. Bam anat, oueHs
OOoMBIION. Y MeHs lake eCTh Balll [TOCIIeTHUHN ajIb00M.

— Thank you. I didn’t realize that you were
interested in piano concertos. / Cracu6o. He myman,
YTO BBI JIFOOUTE KOHIIEPTHI /15 POPTEMBIHO.

C: —I’m talking about the Strauss waltzes “The
Blue Danube”, you know? / MHe GoJbliie o ayIie
Banbc lItpayca «Ha mpekpacHoM romyoom JlyHaey.
ITonumaete, o yem s?

—Yes. / Jla.

C: — My wife and I, we both love it. / Most skeHa
U 51 OYCHB JIIOOUM 3TO TPOH3BEICHHE.

— Thank you. That’s very flattering of you. /
Cracu6o. Bel MHe nibctute (Columbo. Etude in Black);

(24) C: — Excuse me. I hope I didn’t startle you,
sir. One of your men said it was all right if  waited here.
And I must say, it’s been a real pleasure, because I've
never seen so many beautiful flowers in my life. / 3Bu-
HHUTE, 1 HE XOTeJT HamyraTh Bac. OiH U3 Ballux paboT-
HHKOB CKa3aJl, 4To st MOTY MOJI0KIaTh Bac 37ech. 51 qom-
’KEH CKa3aTh, 3TO OBLIO HCTUHHOE YIOBOJIBCTBHE, ST HHU-
KOT/Ia B KHM3HH HE BUJIEI CTONBKO MPEKPACHBIX I[BETOB.
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— Orchids, Lieutenant. One of the finest
collections in the country. / Opxunen, neiiteHant. OnHa
M3 JTyYIIUX KOJUIEKIINH B CTpaHe.

C: — My wife loves African violets. / Mos xeHa
oboxaer appuxanckue ¢uanku (Columbo. The
Greenhouse Jungle);

(25) — Lieutenant. I’ve got some guests waiting
for me at home. / JlefireHanT. MeHs 1oMa KIyT FOCTH.

C:—Oh, sorry, Doc. I got here as fast as I could.
/ I3BuHuTE, 10K. S OocTaparock ObICTpee

— Where were you? On the golf course? / T'ne
BbI Obun? Urpanu B roneg?

C:—No. My wife went bowling, and I was sort of
testing out this new hammock, listening to the game. /
Hert. Mosi sxeHa molia urpath B GOYITHHT, a s IpoBe-
PAT HOBBI raMak W CIyMan TPAHCIAUIO HTPHI
(Columbo. The Most Crucial Game).

PeueBoit unentudukatop my wife (Most
YKEHa) He CB3aH HU C OHOM M3 OCHOBHBIX YepT
Xapakrepa nepcoHaxa. bosnee Toro, cioBocoye-
TaHUe my wife ¢ KaXKJIbIM HOBBIM ITOBTOPEHHEM
HHBEIUPYET CBOE OCHOBHOE BHEKOHTEKCTYaJIbHOE
3HAYEHHE JJIS 3pUTENsl, KOTOPBIA MOHMUMAET, YTO
repol MCIONb3yeT NaHHYIo (pazy B KauecTBe
WHCTPYMEHTA Il YCTaHOBJEHUSA KOHTAKTa C
MoZI03peBacMbIM. TakuM 00pa3oM OH BXOIHUT B
JIOBEpUE, €ro PEITUKUA CTAHOBATCA Oojiee Tak-
TUYHBIMH, @ HaCTOPOKEHHOCTh COOeceqHuKa
ncyesaeT. Ppaza aKKyMyJIupyeT HHOE 3HAUCHHUE,
XapaKTEpU3YIOLIEe ITIaBHOIO Ieposi KaK 4eIoBe-
Ka pallMOHAJIBHOr0, HAaJICICHHOTO HHTEIUIEKTOM.
3puTenb HUKOTJA HE YBUIUT KEHY JCTEKTHBA.
Bo3MOXHO, €€ MpOCTO HE CYIIECTBYET.

[lepronuyecku MOBTOPSISICH B KOMMYHHUKa-
TuBHOM moBeneHun OPJI, MoTuBUpOBaHHBIE U
HEMOTHBHPOBaHHBIE PEUEBbIC HICHTU(DUKATOPEI
005aar0T 2 OCHOBHBIMU (YHKIUSIMU: aKKyMY-
JTAPYIOMIEH 1 MHEMOHUYECKON. AKKYMYIIUPYIO-
mast QyHKIHSI CBSI3aHA C TEM, YTO TIOBTOPSIEMOE
CIIOBO COJICPXKUT NH(OPMAITHIO 00 OTHOH U3 YepT
nepcoHaxa. MHeMoHnYecKast QyHKIUS pean3y-
eTCsl B CO3JJaHUM HEPa3pPbIBHOU CBA3H MEXIY
MOBTOPSIOIIMMCS CIIOBOM WJIA CJIIOBOCOYETaHM-
€M IIEPCOHAKEM.

BemecTBeHHbIe HAEHTH(UKATOPLI
0/IapEeHH Ol pe4yeBOil JUYHOCTH

ABTOpBI KHHOTIPOU3BEICHUIN CKPYITYJIE3HO
pa3pabaThIBAIOT DJIEMEHTHI BHENIHETO BU/IA Te-
pOEB, MMOHUMAs, YTO JIaXKe He3HAUUTENbHbBIC He-
BEPHO MOI00paHHBIE aTpUOYTH BHEIIHErO BHJA
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MOTYT U3MEHUTH KaKylO-TO TJIaBHYIO YepTy Xa-
pakTepa reposi, pa3pyluB ero oopas.
DJeMeHTHI BHEIIHET0 BHAAa BMECTE C JIpy-
TUMH TPEIMETaMH COCTAaBIISIOT CLIEHMYECKHI
KOHTEKCT ¥ (POPMHUPYIOT KOMMYHUKaTHBHOE TIPO-
CTPAHCTBO, B PAMKaX KOTOPOTO MPOXOAUT 00IIIe-
HUE nepcoHaxkell. BerecTBeHHbIe HIICHTUDHKA-
TOPBI CBA3aHBI C KOMMYHHUKAIIMEH OMOCpeIoBaH-
HO: OHU YIIOMHHAIOTCS [IePCOHAKaMHU B CUTYyalll-
SIX PEUEBOr0 OOILICHUS U SIBIISIOTCS MPEIMETOM
pasroBopa, B IIPOIleCcCce WM PE3yIbTaTe KOTOPO-
TO pacKpbIBaeTcsd 4epTa JMYHOCTH, aKKyMYJIH-
pyemasi UICHTU(UKATOPOM, OHH TAKKE MOTYT
OBITH TUITOJIOTUYECKOH XapaKTEepUCTUKOH Mepco-
HaXkel, KOHIIEHTPUPYS XapaKTepPHbBIE YePTHI Iie-
JIOH rpyMIibl FEPOEB.
AHanU3Upys SKCTPATUHTBUCTUYIECKHE aTPH-
OyTel noBeneHuss OPJI, MbI MOXEM BBIJICIUTH
2 THIa BEILICCTBEHHBIX UICHTU(PHKATOPOB: 00uque,
BBIpa)Karolne MPU3HAKH, CBOWCTBEHHBIE BCEM
OPJI, u Konkpemnple, BbIpakarolyie Mpu3HaKH,
cBoiictBeHHbIe Tou miu uHOM OPJI. B kadecte
o0mrero uaAeHTU(GHUKATOPA MOMKET BBICTYIATH,
HampuMep, BHEITHUN BUJI MTEPCOHaXKa UIU €ro
«xoctiom». [lo atomy mpusnaky OPJI moxHO
pa3lenuTh Ha «apUCTOKPATOB» M «OyHTapein».
«ApHCTOKPATH» TATOTEIOT K CTPOrOMY
CTHJIIO B OJIC)K/IE, 00JIaIal0T OPATOPCKUMH CIIO-
COOHOCTSIMHM W HaBBIKAMH PEYEBOTO MAHHITYIH-
poBanuda. K «apucrokparam» MOXHO OTHECTH
noktopa Jlaiitmana («Lie to Me»), Ilatpuka
Hxeitna («Mentalisty), llepnoka Xonamca
(«Sherlocky), Hdekctepa Moprana («Dexter»).
Onu BBIOMpPAIOT PYyOallIKH, CBUTEPHI HEUTPAIIh-
HBIX I[BETOB, KJIaCCHUECKHE OPIOKH U OOTHHKH,
pexe JKUHCHI ¥ KpoccoBkH. [locnennee ucnomnnb-
3yeTcsl aBTOpaMHu KUHO(QWIbMA ISl TOTO, YTO-
ObI Tepoii ObLIT aKTyaJIeH W JJIsl MOJIOJIOTO TIOKO-
JICHW s, OCTaBaJICSl MOTHBIM M BOCTPEOOBAaHHBIM.
Ha npotshkennn Bcero KHHO(QUIIBMA Tepoid, Kak
MPaBUIIO, TIOCTOSTHEH B BBIOOPE OJICHKIBI, TTOJTO-
MY BHEIIHUIN BUJl CTAHOBUTCS BUSUTHOM KapTOU-
kot OPJI nanHOrO THTIA. K APHCTOKPATHD) XapaK-
TepU3YIOTCS MPEAeNbHON palMOHaAIBHOCTHIO
MBIIICHHS, TIPEHEOPEKEHIEM MOIHUIAMH, JI0C-
TaTOYHON CAEPKAaHHOCTHIO B CBOEM KOMMYHHKA-
TUBHOM TIOBEIICHUH M BBIOOpE KOCTIOMA.
«byHTapu» He 3a00TATCS 0 CBOEM BHEITHEM
Buae. OHU HEPAIUTUBEL, UX OoneKAa momsTa. Mx
KOCTIOM COCTOUT U3 CITy4alHbIX 3JIEMEHTOB. Y Te-
POEB TaHHOTO THITA IMOLIMH ABJISIOTCS OTHON HX
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KITFOYEBBIX XapaKTepucTuk oopasza. KoMmmyHmKa-
THUBHOE MOBEJICHNE TAKUX JINYHOCTEH XapaKTepH-
3yeTcs SIPKO BhIpaKEHHOH BepOaJIbHOW ATOIEHT-
PUYHOCTBIO U arpeccueit. [Ipumepamu mogoOHBIX
repoeB MOTyT CykuTh Momaprt (Amadeus), ['pe-
ropu Xayc (House M.D.), Yonrep burion (Fringe),
Yun Xautusr (Good, Will Hunting).

Konkpemmnuie BemecTBeHHbIE UACHTH(U-
KaTOPHI MPECTABIISIOT COOOH MPEAMET, KOTOPBIH
TIEPUOANYECKH TOABIISIETCS Ha dKpaHe BMECTE C
IIEPCOHAXEM, B3aMMOJECHCTBYET C HUM B paM-
KaX OJHOIO CIIEHWYECKOTO KOHTEKCTa M HEeceT
OIpeieNieHHY10 HH(POPMAITUIO O IEPCOHAXeE, pac-
KpBIBas M JOMONHA ero xapaktep. IIpoananu-
3upoBaB 19 aHIIIOA3BIYHBIX KHHOIPON3BENCHUH,
MBI BBIZIETHIH 19 BelecTBEHHBIX HIICHTU(DHKA-
TOpOB. VX MOXHO pa3nenuTs Ha 3 rpyIbsL: Mpea-
METHI OJICXK/IbI, AaBTOMOOHIIH U Pa3InyHbIe TPe-
MeThI ObITa, aKIEHTUPYIOIIIiC BHUMaHUE Ha OIl-
penenennoit yepre OPJI. Hanmenee 4acToTHEI-
MU B KayeCTBE UICHTU(HUKATOPOB SIBISIOTCS
npeaMeTsl onexabl (27 %), 0oiee 4aCTOTHBI-
MU — aBToMoOmn (33 %), caMbIMU 4aCTOTHBI-
MU — pa3nu4Hble ObITOBBIE mpeametsl (40 %).
PaccMoTpuM Kaskayro U3 TPYII MoApoOHEe.

OTtnenpHBIE MPEeIMETHl BHEIIHEr0 BUA,
B OTJIMYHME OT KOCTIOMA (CTHIISL OIEHKbI) B IIe-
JIOM, CIIY’)KAaT KOHKPETHBIMU UJCHTU(UKATOPA-
mu. Ha aTux npenmerax caenaH ClUE€HUYECKUN
aKIIEHT, OHU ITOCTOSHHO MCIONB3YIOTCS MEpCo-
Ha)KaMH, MpHoOpeTas, TAKUM 00pa3oM, CTaTyc
caMocTosATenpHON AeTtanu. [Ipumepom Takux
HICHTU(HKATOPOB MOXKET CITY)KHTh KPACHBIN Taj-
CTYK CTapliero mHcHekTopa monuuuu Jlrorepa
(«Luther»), xoTopblii OH BCerna HajaeBaeT Ha
ciyx0y (BHE ee repoil IPeANnoYnTaeT OOBIYHYIO
OIeXK Y, HE OTIIMYAIOIIYIO €ro OT JIPYTUX Iepco-
Haxeil). [locTossHHOE MCTIOIB30BaHIE KPACHOTO
rajcTyka co3Jaer Hepa3phIBHYIO CBSI3b MEXIY
paboToil Teposi, ero UCTHHHBIM XapaKTepoM U
caMoi geranbio. Tak, B 5-M ce30He cepuana mno
ctoxxety Jlrorep BeAeT OTHICNbHUYECKU 00pa3
KHU3HU, HaXOJICh B TIIYOOKOH JIeNpeccuy, U He
pabotaer B monuuuu. BHe3anHas HOBOCTH 00
yOHIiCTBE KONJIEIH BBIHYXK/AET €r0 BEPHYTHCS: Y
ce0st JoMa OH TIOIXOMUT K CTOWKE JUTS OJEKIbI,
CpBIBaeT C Hee TOKPHIBAJIO, U 3pUTENh BUIUT HA
BellIaJKaX HECKOMBKO IMUHKAaKOB U pyOalek, a Ha
OT/IENIbHOM BeIajKe KPYITHBIM IJIaHOM MTOKa3aHbI
KpacHbIE TAJICTyKU. 3pUTEb IOHUMAET, YTO «IIpe-
JKHUi JTrotep BepHyIcs.
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K mannoii rpymne nieHTH(UKaTOPOB OTHO-
CSITCSl TaKWe MPEIMEThl ONIEXK]Ibl, KaK MalbTo,
mapdsl, pyoamiku («Elementary», «Perceptiony,
«Fringe», «Sherlock», «Dexter»). Takoii BbIOOp
BEIICCTBEHHBIX HJCHTU(UKATOPOB 00YCIOBIICH
KeJTaHHEM aBTOPOB KHHO(QHIIEMOB ITOKa3aTh BbI-
COKH YpOBEHb HHTEIICKTA TTIABHBIX TepoeB. Bee
9TH 3JIEMEHTHI BHEIITHETO BH/Ia MIMEIOT KOHHOTa-
THUBHYIO CBSI3b C MHTEIUTUTCHIIEH — paOOTHHKA-
MH YMCTBEHHOTO Tpyaa, oOnanalonuMu odpa-
30BaHMEM W HIMPOKUM CIIEKTPOM 3HAHHIA, a WH-
TEJUICKTyaIbHBIE CIIOCOOHOCTH SIBIISIIOTCSI perie-
BaHTHOW XapaKTEPUCTUKONW KOMMYHUKATUBHOIO
nosexenus OPJI.

ABTOMOOWIIN yrKe TABHO IPOHUKJIIH B HAIITY
JKU3Hb M CTajJu HEOTHEMJIEMOM ee 4acThro. U3
CpelCTBa MEpeIBHIKEHHUS aBTOTPAHCIIOPT Iepe-
men B chepy caMOBBIPaXKEHHS M caMOoITpe/ie-
nenus. HeynuBuTenbHO, YTO aBTOPBI KHHO(DUITb-
MOB BBIOMPAIOT B KaueCTBE KOHKPETHBIX Bellle-
CTBEHHBIX UJICHTU(HKATOPOB HIMEHHO aBTOMOOU -
i, UToOBl MOJYEPKHYTh HCKIIOYUTEIBHOCTH
MepCcoHaka U MPOTUBOIMOCTABUTH €r0 JPYTHM
reposiM KHHO(QWIIBMa, aBTOPBI BHIOUPAIOT YHU-
KaJbHBIE PapUTETHBIC aBTOMOOMIN. Takoil BBI-
00p TPOJMKTOBAaH HEOOXOIUMOCTBIO OTOOpaxe-
HUS U3BICKAHHOT0 BKYCa, YTOHYEHHOCTH, POMaH-
TH3Ma, npucymux OPJI. 3putento UMITHITUTHO
TPaHCIUPYETCs CBS3b MEX/Y BBICOKHM YPOBHEM
WHTEIUICKTa U HAJIMYHEM PapUTETHOTO, HEMOMy-
JISIPHOTO, BBIIEISIONIETOCS aBTOMOoOmIs. Takue
TPaHCIIOPTHBIE CPENICTBA MEPENalOT HE TOIBKO
obmue xapakrepuctuku obpaza OPJI, Ho u co-
nep)kar B ce0e MH(POpMAIIMIO 0 HEKOTOPBIX HIO-
aHcax xapakrtepa, 0 cdepe IeaTelbHOCTH Tep-
coHaka. Hanpumep, OpyTaibHbIN, «MacKyJIUH-
HbI» aBTOMOOMIIL Chevrolet Impala 1967 r. BbI-
MyCKa SIBIISICTCS BEIIECTBEHHBIM HICHTU(DHUKATO-
poM OpatheB Bunuectep («Supernatural»), oc-
HOBHAs JIEATENBHOCTh KOTOPBIX — HCTpeOIeHne
Hexutd. O0pa3 Xauka Mynu («Californicationy),
BETPEHOT0 TAJIAHTIIMBOTO MM CATENSL, 37I0YIIOTPe0-
JISIFOIIIETO AJIKOTOJIEM W BEIYIIEro Mpa3HbIi 00-
pa3 *KHU3HH, HEPA3PHIBHO CBSI3aH C AJIECTaHTHBIM,
CKOpOCTHBIM 1 JierkuM Porshe 911. Mmno3zanT-
HBII, MOHYMeHTanbHBIH Lincoln Town Car, Ha
HoMepax Kortoporo Harucano «NTGUILTY» (ue-
BUHOBEH), mpuHamiexuT Mukku Xosepy («The
Lincoln Lawyer»), ycriemmHoMy U OnectsamieMy
aJIBOKATy, ¥ TPaHCIUPYET 3PUTEII0 HAIOPHC-
TOCTh XapakTepa, Hecru0aeMOCTh, a TAKKe BbI-
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CTyHaeT CHMBOJIOM MpPOIBETaHHS M TOH Oora-
Tol 1 6€33200THOM )KU3HH, K KOTOPOU CTPEMHUT-
Csl €rO BJIAJIENICII.

Paznuunbie OBITOBEIE MIPEIMETHI XapaKTe-
PU3YIOTCSL KaK CaMbl€ YaCTOTHBIE BEIIECTBEH-
HBIC HJICHTH()UKATOPHI, TOCKOIBKY HE aKKyMy-
JUPYIOT KaTeropuaibHble npuznaku OPJI, a
CBSI3HBI C CAMUM IIEPCOHAYKEM U €70 UCTOPUEH.
Bce nnentrdukaTopsl TaHHOH TPYIITBI SBIISIOT-
Csl KOHKPETHBIMHU.

Tak, nokrop I'peropu Xayc Ha 3KpaHe Bce-
I71a HOSBJIAETCS C TPOCTBIO, IIOTOMY 4YTO Iepe-
HEC OIEepaIuio 10 YIAJICHUIO YacTH OepeHHO
MBIIIIBI ¥ Terneps XpoMaeT. OH BBIHYX/IEH BCIO
OCTaBINYIOCS JKU3HBb TEpIeTh 00Jb W MO ATOU
MPUYUHE TPUCTPACTHIICS K BUKOTUHY (OoneyTo-
JISIOUIEMY ), YaCcTOe MPUMEHEHNE KOTOPOTo MpH-
BEJIO K 3aBUCHMOCTH (Xayc Jake MPOXOAUT Kype
JIeYeHHs] B HApKOJMIOTHYEeCKOM KIMHUKE). JJoKTO-
Py HEOJHOKPAaTHO COBETOBAIM aMIIyTHUPOBATh
HOTY, HO OH HE coNJIaIllaJICs, CYUTASL, YTO ITO HE-
TaTUBHO CKAXXETCS HA €ro BpadyeOHOH JesiTenb-
HOCTH, KOTOPYIO OH CUMTAET CBOUM IMPHU3BAaHHU-
eM, 0e3 KOTopol He BT CMBICHA KU3HU. Bcro
HCTOPUIO NMEPCOHAXKA aKKyMYJIUPYET TPOCTh,
CTaBILasl IAPTHEPOM Ieposi:

(26) —You know, there are other ways to manage
pain. / EcTb 1 ipyrue criocoObl ClipaBUThCS € OOIIBIO.

H: — Like what? Laughter? Meditation? Got a
guy, that can fix my third chakra? / Kakue, Hanpumep?
Cwmex? Meautanusn? Y Te0s eCTb KTO-HHOY/b, KTO OBI
CMOT PacKphITh MO TPETHIO YaKkpy?

—You’re addicted. / ¥ TeOst 3aBUCHMOCTB.

H: — If the pills ran my life, I would agree with
you, but that’s my leg, that’s busy calendaring, what
I can’t do. / Eciiu Ob1 TabneTky ynpasIisuim Moeit sKu3-
HbIO, 1 OBbI COTACHJICS, HO ITO HOT'a MMOCTOSHHO KOHT-
pOTUpPYET KaXk bl MOH II1ar.

—You’re in denial. / Tl He XOUeIIb 3TOTO MPH-
3HABAT.

H: —Right. I never had an infarction in my leg.
No dead muscle, no nerve damage. Doesn’t even hurt,
it kinda tickles. And chicks dig this [momarMaeT TpocTh
Y ToKa3bIBaeT Ha Hee] better than a puppy. / Tei ipaBa,
y MEHs1 HUKOT/]a He OBbUIO HH(apKTa B HOTE, HE OBLIO
MEPTBOH MBIIIIIBI, He OBLIO MOBPEKIACHHS HEPBOB,
Jlaxke He ObLI0 00N, BOOOIIE-TO HEMHOT'O IIIEKOTHO, a
JIEBYIIIKAM BOT 3TO HpaBuTCcA. Jlydiie, 4eM MICHOK
(House M.D. Detox).

Bpems or BpeMeHU JOKTOp MEHSET TPOCTh
Ha KOJJICKLIIMOHHYIO, C/ICJIaHHYIO Ha 3aKa3 U3 J10-
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pOrux MaT€pruaaioB UK BOBCC HAa MHBIC IIPECIME-
ThI OBITA, KOTOPBIE MOT'YT OBITh IPUMEHUMBI B
3TOH poJIu:

(27) — Got a new cane? / HoBas TpocTh?

H: —Yeah. Guy in the store said it was slimming.
Vertical stripe. / [la. [TapeHp B Mara3suse ckaszai, 4To
oHa MeHsI cTpoiHNT. BeprukanbHas miuxust (House M.D.
Kids).

Muorna oH BEIMEIIIACT HA HEl CBOIO 3710CTh,
OTOXXJICCTBIISAS €€ ¢ 0OJIbI0 U OTYASTHUEM, KOTO-
phle IepeKUBAET:

(28) —You don’t think that you have changed in
the last few years? / Pa3Be Thl HE CUMTACIIIB, YTO ThI
H3MEHHUIICS 38 MOCIEIHUE HECKOBKO JICT.

H:— Of course | have. I’ve gotten older my hairs
got thinner. / Koneuno, s uamenncs. 51 cran crapuue,
BOJIOC Ha TOJIOBE CTAJI0 MEHBIIIE.

H: —You are not just a regular guy who is getting
older. You are miserable and you’re afraid to face
yourself. / Tbl He TPOCTO OOBIYHBII MaIblil, KOTOPBIH
crau crapiue. Thl )KaJloK, Tl OOUIIILCS TPU3HATHCS ceOe.

[CunpHO ynapser TpOoCThIO IO CTOMY. |

H: — Of course I’ve changed! / Koneuno, s u3-
MeHuICs!

—And everything is the leg? / Y Bce uz-3a Horu?
(House M.D. Detox).

[lon Mepdu («Good doctor») — xupypr B
OJTHOH 13 aMEPUKAHCKUX OOJIbHUIL, CTPaIaFOLITH
ayTHU3MOM. BelecTBeHHBIM HIICHTH(PUKATOPOM
atoii OPJI sBnserca ManeHbKUH UTPYHICYHBIN
CKaJbIIeNb, MOJAPEHHBIN eMy ero OpaTom, Kor-
na onu OblH eThbMu. [1loH Beerma HOCHT ATOT
CKaJIbIIeNIb B KapMaHe, 3aBEPHYB €ro B IJIaTOK.
JaHHBI WISHTH(HUKATOP aKKYMYIHPYET BCIO
rcTopuio xKu3HM nepconaxa. Korna o 6b11
MaJeHbKUM, OH CTAJIKUBAJICS C CEMEHHBIM Ha-
CHJIMEM, MTOCKOJNBKY €ro OTell MHOTO IHJI H OT-
KpBITO JIEMOHCTPHPOBAJ HEHABUCTh K CBOEMY
pedenky. Illon u ero Opar cOeraioT U3 goMa U
CTaHOBSTCS OecpU3OpPHUKAMHU, HOUYs B 3a0-
POIIICHHBIX aBTOMOOMJISIX M TOOMpasich. OaHax-
IBl €ro OpaT mojapui eMy STOT CKalbIelb.
Bckope Opar [llona moru6, HeymayHo ymaB C
BeIcOTHI. g IIloHa 3TOT ckanbnenb — €JuH-
CTBEHHas BEI[ECTBEHHAsI MaMsATh O OpaTe, CUM-
BOJI YILIEIIEro CrioKoicTBUs U r00BH. [TosTo-
MY B CIIOKHBIX JKH3HCHHBIX CHUTyaIUsAX, TPeOy-
romux ot [llloHa mpenenbHOoN KOHIIEHTPalluy, OH
J0CTaeT M3 KapMaHa 3TOT CKajbIelb W Hauu-
HaeT UrpaTh C HUM.
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[Mpumedatenen smm3on, koraa [lon Mepdu
HOTEPSUT CBOM UTPYLIEYHBINA CKAJIBIIENb U HE MOT
CKOHLICHTPHUPOBAThCS HU HA ONHOM 3ajade: OH
MBITANICS HAITHCATh XUMHUYECKYI0 (GOpMyly Ha
JOCKE, Y HETO HE TI0JTy9aJIOCh 3TOTO CAENIATh, TOrAa
OH JIOCTaJI IJIATOK, HO, HE HAliJI1 B HEM CKaJlbIle-
7151, TIOTIOKIJI TJIATOK 0OPATHO, BHIHYII BCE BEILU U3
PIOK3aKa, CyJOPOXKHO IBITAsICh HAUTU CKaJIbIIENb:

(29) — Shon, I have an inoperable glioma, okay?
/ 1loH, y MeHs HeorepaOenbHas [THOMa, TOHMMAEIIIh?

[Momuanue. I1IoH 1ocTaet miaTok U JEp>KUT €ro,
[JIa3aMH MBITAsICh HAWTH CBOM CKANBIIEIb. |

— I think, you should go back to work, yeah? /
Jymato, TeOe rmopa BEpHYThCS K padoTe.

[IIon yoeraer.]

<.”>

[B xabunere [maccmana I1lon mporymsiBaeT Bce

Kpecna. ]
—Shon! / Illo#!

SH: — I left my scalpel here today. / 51 ocTaBun
371€Ch CBO# CKaJIbIIeb.

SH [pamocrHo B30eraet B kabuHet [accmanal:
— He was there all along. / On Bce Bpemst ObLI Ha MecTe
(Good Doctor. More).

Baxneiiiel peyeBoi JeTaIbI0 CTAHOBUT-
csl MecTOMMeHue /e, koropoe ucnonbiyer 1o,
TOBOpsl O cKauybliene (B aHTIIMKACKOM f3bIKE he
COOTHOCHTCSI TOJNBKO C OIYIICBICHHBIMH CyIIIe-
CTBUTCILHBIMH ).

B kavecTBe BelleCTBEHHBIX UICHTH(PHUKATO-
POB pa3zHOOOpa3HbIe TPEIMEThI ObITa HCIONB30-
BaHbI U B IPYTUX CepUaax, TIABHBIMH [TEPCOHA-
KaMH KOTOPBIX SBISIOTCSI OapEHHBIC peueBbIe
smaHocty: [latpuk Jhxetin («Mentalist»), KOHCYITb-
tanT OBP, Bcerna 1exuT Ha KOPUYHEBOM KOXKa-
HOM JIMBaHE, Pa3MBIIUISS O JieNie ¥ MBITasICh pe-
IIMTh FOJI0BOJIOMKY; ®pank Aunepeyn («House of
Cards»), KOHrpeccMeH, 3aTeM 46-i mpe3uIcHT
CIHIA, Bcera HOCHUT MEPCTEHB, HATTOMUHAIOTII
eMy 00 oTIe, ¢ KOoTopbiM y DpaHKa HE CIIOKH-
JIUCh OTHOIICHMS; P200uT («8 Miley), HaunHar0-
i panep u3 Jlerpoiita, NOCTOSIHHO CIIyIIAET
MY3BIKY Ha CBOEM ILIEEepe U 3alUChIBACT B OJIOK-
HOT CBOU TTECHH.

BemectBeHHbIe U pedeBble WACHTH()UKATO-
PBI IMEIOT IBOMHYO IPUPOY: OCHOBHOE MOTHUBH-
pOBaHHOE 3HAYEHHUE, KOTOpoe (OPMUPYETCS B CO-
OTBETCTBHH C IIEJBIO HCITONB30BAHKS TOTO UITH HHO-
To TIpenMeTa, 1 HEMOTHBHPOBAaHHOE 3HaUEHHUE, KO-
TOpoe nepenaet HH(opMAaIHio 06 OHOM 13 Xapak-
TEPHBIX YEPT XO3sIMHA BEIIY PU YIIOMUHAHHUH O HEH
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B KOMMYHHUKalIMM MepcoHaxe. BelecTBeHHbIE U
peueBbie MACHTH(PHUKATOPHI UMEIOT OIMHAKOBBIC
(YHKIMY: aKKyMYJTHPYOIYIO © MHEMOHUYECKYIO.
Axkymynupytomias QyHKIUsS Y BEIIECTBEHHBIX
HACHTU(UKATOPOB BhIPa)KeHA CUJIbHEE, TIOCKOJIBKY
9TH 3JIEMEHTHI 00JICe CUMBOJIMYHBI.

3akjaoyeHue

Harme nccnenoBanme mokasano, 4To MoBTO-
pAIONIEcs] 3JIEMEHTHI, BOSHUKAIONIAE B PEUHU
OJTAPEHHOM pedeBO TUIHOCTH, BEICTYIIAIOT BaXK-
HBIMH JCTAIIIMH €¢ KOMMYHUKAaTHBHOTO TIOBEIE-
HUs. B kauecTBe Takux JeTaiieil MOryT UCIONb-
30BaThCS CIOBA WJIM CIOBOCOYETaHUS (peueBbIe
HUICHTU(DHUKATOPBI), a TAKIKE DJIEMEHThI KOCTIO-
Ma, aBTOMOOWJIM, OBITOBBIC HpPEaAMEThI (Belle-
CTBEHHBIC UJICHTU(HUKATOPBI). DYHKITUIMU HJICH-
TH(PUKATOPOB SIBJISIOTCS aKKyMYJIUpYHOIIas U
MHEMOHHYecKas. bynyduun aeranbio, uacHTU(H-
KaTOPbl KOHI[EHTPUPYIOT B ce0C OTINYUTEIbHBIC
4YepThl OlapEHHOM pedeBoil mnuHocTH. ITocpen-
CTBOM PCUEBBIX U BEIIECTBEHHBIX MICHTU(DMKA-
TOPOB OJJapeHHAsI peueBas JUYHOCTHh TPAHCIIH-
pyeT CBO€ MOACO3HATENbHOE, PACKPHIBASICh IIe-
pen 3puTeneM U IeMOHCTPUPYS HCTUHHYIO TIPH-
pony cBoero xapakrepa. MHOTOKPAaTHO IMOBTO-
PAACH B peUHU, MACHTU(PUKATOP CTAHOBUTCS JICH-
TMOTHBOM KOMMYHHMKATHBHOTO IOBEICHUS Ofa-
PCHHOM peueBO JIMYHOCTH, 00pa3ys y 3puTeis
ACCOIIMaTUBHBIC CBSI3H C TEPOEM.

PesynbpraThl JTaHHOTO HCCIIENOBAHUS TTO3BO-
JIIIOT paccMaTpPUBaTh MJICHTU(UKATOP B Kade-
CTBE OCHOBHOTO CTPYKTYPHOTO 3JIEMEHTa IpH
CO3ZIaHMU JIIOOOTO TEePCOHaXKa B XYHOKECTBEH-
HOM TIPOU3BEICHNH, a4 B JaJIbHEHIIIEM TO3BOJISAT
XapaKTepru30BaTh KOMMYHHKATUBHOE ITOBEICHHE
1 SI3BIKOBOM MOPTPET JIFOO00H TUUHOCTH.
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IRONY AS AMEANS OF CHARACTER DESCRIPTION
IN THE WORKS BY N.V. GOGOL
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Elena V. Bulataya
Baranovichi State University, Baranovichi, Belarus

Abstract. The article considers irony as a conceptual category of the literary text, that contains author’s
assessment in the implicit form. The ironic meaning as an integral component of the literary text is an evaluative and
emotional way to represent the author’s worldview and values. The means of expressing irony in N.V. Gogol’s works
of different genres (epos, lyrico-epic genre and drama) are determined. The similarities and differences in the author’s
use of irony expression means in the poem Dead Souls, series of tales Evenings on a Farm near Dikanka, Mirgorod,
Petersburg Tales, comedy The Inspector General within the author’s ironic character description are determined. The
article concludes that genre peculiarities of literary works affect the author’s choice of certain means of irony expression.
It is not typical of the author to use phraseological units as irony explicators in the genre of the tale; however, these
linguistic means frequently verbalize ironical meaning in the drama genre — the comedy The Inspector General. The
use of such textual means as author’s retreats and comments is not typical due to high plot dynamism and dialogization
ofthe author’s narrative being characteristic genre features of the comedy. The article considers the means of irony
expression in the author’s character description. It is shown that irony is manifested both in the characters’ and the
author’s speech and is aimed at assessing the characters’ personality and behavior.

Key words: literary text, genre, irony, linguistic means, irony expression means, character description, N. Gogol.
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HUPOHMUS KAK CPEJICTBO XAPAKTEPUCTHUKH NEPCOHAXKEN
B NIPOU3BEJEHUSAX H.B. 'OTI'OJIsA

Csetiiana CepreeBna Bayanna

Banruiickuii penepanbubiii yausepeuret uM. M. Kanra, r. Kanuaunrpan, Poccust

Eaena Bacuabesna bynaras

BapanoBuuckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBEepcUTET, I. bapanosuuu, benapych

AHHoTanus. B cratee paccMaTpuBaeTCst HPOHUS KaK KOHLENTYaJIbHAs KaTETOPUs Xyl0KECTBEHHOIO TEKCTa,
3aKIIIovaronias B cebe aBTOPCKYIO OIIEHKY B UMILTHIUTHON (opMe. MpoHHYECKHi CMBICI KaK HEOThEMIIEMBIH
KOMIIOHEHT XYAOK€CTBEHHOTO TEKCTa MpeNCTaBIieT co00H OLIEHOYHO-3MOIMOHANIBHBIN COCO0 penpe3eHTaln
MHUPOBO33PEHHUS U [IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK aBTOpa. ONpenensroTcs CpeACcTBa IKCIUTMKALUY HPOHUH B IIPOU3BEIEHHU-
sx H.B. Toronst pa3znuuHoii »aHPOBOW MPUHAIIIEKHOCTH (3MUYECKOr0, JTUPO-IMHUYECKOT0 U APaMaTyprHIeCKOro
YKaHPOB). YCTaHABIMBAIOTCS CXOZCTBA U PA3JINYMS B UCIIONB30BAHUHU aBTOPOM CPEJICTB BHIPAYKEHUSI UPOHHH B T10-
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C.C. Baynuna, E.B. Bynamas. IpoHUs KaK CpeICTBO XapaKTepUCTHKH NiepcoHakeilt B mpousBeneHusx H.B. Toroms

aMe «MepTBbIe ITyIny, IUKIax noBectell «Bedepa Ha xyrope 61u3 Jukanbkm», «Mupropony, «IlerepOyprekue
MIOBECTI», KoMenuu «PeBH30p» NpH aBTOPCKOM MPOHUUYECKOW XapaKTEepUCTHKE MepcoHaxker. [lenaercs BHIBOA O
TOM, YTO )KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH XY/I0)KECTBEHHOTO MIPOU3BEACHHS OKa3bIBAIOT BIMSHUE Ha HCIIOJIb30BAHHUE ABTO-
POM OIpeIeNIeHHBIX CPEICTB BBIPAXKEHUSI HPOHHUH. J[J1s1 s)kaHpa MOBECTH HEXapaKTEPHO HCIIOIB30BAHUE aBTOPOM
(bpazeoIornuecKux eMHHII KaK SKCIUTUKATOpa MPOHKH, B TO BPEMsI KaK OHH JIOCTaTOYHO YaCTOTHBI IIPH UPOHUYEC-
KOM CMBICJIO00pa30BaHUH B JpaMaTypriudeckoM xaHpe — komeauu «Pesuzopy». [Ipu aToM IUIst KOMenuu, B CHITY
psima ee KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH (IMHAMI3M B Pa3BUTHH CIOXKETa, TNAJIOTU3alIYs [IOBECTBOBAHUS U JIP. ), HETHITAY-
HO UCTIONIb30BaHHE TAaKUX TEKCTOBBIX CPEICTB, KAK aBTOPCKUE OTCTYIUICHHS] 1 KOMMeHTapun. PaccMoTpeHue croco-
0OB aKTyaJlM3allil UPOHHUH IPHU aBTOPCKOM XapaKTEPUCTUKE TOTOJIEBCKUX JINTEPATYPHBIX TePOEB II0Ka3alio, YTo
UPOHUSI peaTU3yeTcs KaK B IEPCOHAKHOM, TaK U B aBTOPCKOW PEUU M HATIPaBJIeHA B OCHOBHOM Ha OIIEHKY Xapakrepa
U TIOBEJICHUSI IEPCOHAKEH.

KnaroueBbie ci10Ba: XynoKeCTBEHHBIH TEKCT, )KaHpP, UPOHHSI, I3bIKOBBIE CPENICTBA, CPEACTBA BHIPAKEHHUS HPO-
HUH, XapaKTepucTrka nepcoHaxa, H.B. I'oromns.

HutupoBanue. Baynuna C. C., bynaras E. B. UpoHus kak cpeicTBO XapaKTEepUCTUKU MEPCOHAXKEH
B nmpousBeaenusx H.B. Torons // Bectauk Bomrorpaackoro rocynapcrBenHoro yauepeutera. Cepus 2, SI3p1ko3Ha-

uue. —2019. —T. 18, Ne4. —C. 200-209. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.15

BBenenue

Uponus sBisiercss 00bEKTOM HCCIIEA0BA-
HUS B PA3JIMYHBIX TYMaHUTAPHBIX HAyKax: (HII0-
codpun [Keepkerop, 1993; Tperwsikora, 2001;
lnerens, 1980; u np.], ascreruke [Karan, 1997;
[MuBoes, 1982; u np.], ncuxonoruu [PyOuHIITElH,
2002; @peiin, 2014; u mp.], nuTepaTypoBeNCHUN
[baxTun, 1990; IToreOns, 1990; Knox, 1961; u
ap.], nuuarsuctuke [Epmakosa, 2014; [lerpoga,
2011; [Moxomus, 1989; u np.]. JanHsli dakt cBU-
JIETENTLCTBYET O MHOTOTPaHHOM M MHOTOCTOpPOH-
HEM XapakTepe KaTeropuu UPOHHH, YTO, B CBOIO
odepenib, 00BSICHSIET YCTONYMBBIN HCCIIE0BATENb-
CKUII MHTEpEC K HEW, a TaKKe HaIM4HUE MHOXKE-
CTBa HaIIpaBJIEHUH B €€ U3YUEHUH, OTPAKAIOIIUX-
Csl B TaK Ha3bIBAEMBIX TEOPUSX UPOHHH.

[IpumeyaTenbHO, YTO, JaKE€ €CIU CY3UTh
MJIOCKOCTh MCCIIEAOBAHUS HPOHUHU U paccMaTpH-
BaTh JIAHHYIO KaTeropuio cyrybo B paMkax ee
JIUHTBUCTUYECKON TPAaKTOBKM, MOKHO Ha3BaTh
HEeMaJoe KOJIMIECTBO TEOPUI HPOHHUH: MPOHUS KaK
anemenT uanoctuiis [[lerpora, 2011; u ap.], upo-
HHS KaK KOCBEHHBIM pedeBoil akT [Cremiiosa,
2007; u ap.], MpOHHUS KaK CIIOCO0 MMILTUKAIIUU
[Cepruenko, 1995; u ap.], upoHHs Kak SBICHHE
nparmatuku [['omertko, 2008; u ap. ], ©POHKUS Kak
KOrHUTHBHBIN Mexaum3M [ nmixuna, 2010; u ap.],
WPOHUSI KaK UMIUTAIUTHAS (YOpMa BEIPAKEHHUS aB-
Topckoi MontanibHOCTH [Baynuna, bynaras, 2017;
Baynuna, bynaras, 2019; u np.].

B cratbe paccmarpuBaeTcs UPOHHS Kak
KOHIIENTyalbHasl KaTeropus Xyma0KeCTBEHHOI'O
TEKCTa, 3aKJIoYaloniasi B cede aBTOPCKYIO OICH-
KY B UMIUIMIIUTHOM (hopMe.

(I)yHKIII/IOHaﬂbHO-CeMaHTquCKaH
XapaKTCePpUCTUKA UPOHUHU
B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE

AKTyambHOCTh M3YYCHHUS UPOHHUH B IPO-
CTPAHCTBE XYIO)KECTBEHHOT'O TEKCTa OMPEAEIs-
€TCs TPEXKJE BCEr0 €ro CMBICIOBBIM COAEpKa-
HHUEM, KOTOPOE XapaKTepU3yeTcs HAIMYUEM HE
TOJIBKO SIBHO BBIP@KEHHOMW, MPEJACTABICHHON B
SI3BIKOBBIX SIMHHIIAX, HO U CKPBITON HH(OPMAITHH.
[Ipu 3TOM Ba)XHO OTMETHUTH, YTO «HEIOCTATOY-
HOCTB IKCIUTHITUTHOTO BBIPAXKEHUS U aPTHKYIIH-
PYEMBIX 3HaKOB HUCKOJIBKO HE MPEMSATCTBYET I10-
HHUMaHHIO; HAIIPOTUB, 110 MEPE TOrO KaK yObIBa-
€T KOJIMYECTBO CJIOB, BBIPAYKEHUE CTAHOBUTCS BCE
OoJee sAICHBIM W yOeauTenbHBIMY» [Basu, 1955,
c. 50]. danublii hakT 0OBICHSETCS TEM, YTO MIPH
pacro3HaHUKM UMILTHIIMTHON HH(POPMAIIUHU PEeLiy-
MAEHT BBICTYIAET aKTUBHBIM CYOBEKTOM, IPH-
Jlaraer ornpeAeeHHbIe YCUIIUSA 171 IEKOIMpOBa-
HUS U JAJIBHEUIIEH MHTEPIPETAUU CKPBITOrO
CMBICTA. DTO, B CBOIO Ouepenb, U OIpeaemseT
OOJIBIIYIO JICHCTBEHHOCTh HESIBHO MPEICTABIICH-
HOM MH(OPMAIIMH 110 CPABHEHUIO C SKCIUIAIIMTHOM.
Kpome Toro, B comepkaHUM XyI0KECTBEHHOTO
TEKCTa UMEHHO UMIUTUIIUTHBIN yPOBEHb CMBICITA
BOILJIOIIAET B Ce0€ MPOCTPAHCTBO MIYOUHHBIX aB-
TOPCKUX 3aMbICJIOB, UMEIOILIUX JIJIsl aBTOpaA IPo-
W3BEICHUA TIEPBOCTENEHHOE 3HAUEHUE.

Conepxamuiics B XyA0KECTBEHHOM TeK-
CT€ UPOHUYECKUH CMBICI MPEIACTABIISIET COOOI
KPUTHYECKHH, a 3HAYUT, OLIEHOUHO-IMOITHOHAITb-
HBIM cIOCOO OCMBICIEHUS NEUCTBUTENBHOCTH
nucareneM. TeM caMbIM UPOHUS B XyIO)KECTBECH-
HOM TEKCTE SBJISICTCS MMILTMIIMTHON (hopMOit
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perpe3eHTalid MEPOBO33PEHUS M B3IJISIJIOB aB-
TOpa, TO €CTh aBTOPCKON MoJanbHOCTH. [pyru-
MH CJIOBaMH, MOXKHO, Bcien 3a VI.H. MBaHoBOIA,
KOHCTaTHPOBATh, YTO, «BOILIOIIAs ABTOPCKUH (-
J10CO(CKO-3CTETHUCCKUI M1, HPOHHS B Xy/I0-
KECTBEHHOM TEKCTE MPOHUKAET BO BCE €TI0 yPOB-
HU U cion» [MBanoBa, 2006, c. 6]. XapakTepu-
3ysl HPOHUIO B OMOIMOHAILHOM TLIAHE, MOXKHO
cornmacutbes ¢ H.C. 3uHuenko, TpakTyromiei 1an-
HYIO KaTErOpPHIO KaK «SI3BIKOBYIO UTDPY, OCHOBaH-
HYIO Ha YyBCTBEHHO PACCY0YHOM OTCTPAHECHUH
OT 00'bEKTa, BO3BBILICHHH HaJl HUM, COS/ITHHECHHH
HECOSAMHUMOT 0, HOBOM BUICHUH CUTYALIUID [ 3UH-
yeHko, 2016, c. 129]. M.B. Hukutus, npuHIMast
BO BHHUMAaHHUE OIICHOYHBII KOMIIOHEHT HPOHUH,
YKa3bIBa€T, YTO B CHUTYallUH, «KOTJIA BBICKA3bI-
BAHME C MOJOXUTEIBHON OLIEHKOH 3aBEIOMO
BCTyIaeT B KOH(IUKT C JIOTEKCTOBBIM TIpe3Ha-
HUEM 00 00BEKTE OLIEHKH HIIN C TIOCT3HAHUEM O
HEM, BBITEKAIOIINM 13 TekcTay [Hukutrn, 1988,
c. 156], mpaBoMepHO rOBOPHUTH O HATUYUHU UPO-
HUYECKOro cMmbicia. [Ipu 3ToM sSIBHO MpencTas-
JICHHAs! aBTOPOM ITOJIOKHUTENTbHAS OI[eHKa 00beK-
Ta UPOHUH OTOJIBUTAETCA Ha 3aJHHH IIJIaH, a caMo
BBICKa3bIBaHNE BOCIIPHHUMACTCSl B KauecTBE
«HAMEPEHHOT'0 YHHUIKEHHS 00bEKTa OLICHKHU B
CHUTY TOTO, YTO Y HEr'O HEeT MpaBa Ha 3asBJICHHBIH
MOJIOKUTENbHBIN npu3Hak» [Hukutun, 1988,
c. 156]. CrnenoBarenbHO, UPOHUU KaK KOHIIETITY-
aJIbHOM TEKCTOBOM KaTErOpUU NMPUCYIIE HATUYNE
B €¢ CONlep )KaHHUHU JBYX MPOTHBOIOIOKHBIX OIle-
HOK IT0 OTHOIIEHHIO K 00BEKTY HPOHUH, PYHKIIH-
OHUPYIOIIMX TeM HE MEHee B KOOpAHHATaX Ofl-
HOTO U TOTO K€ TEeKCTOBOT'O CETMEHTA.

BHe comHeHus W TOT (pakT, 4TO MPOIY-
LIEHT XYI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUSA CO3/a-
€T OIpeJeNIeHHbIe YCIOBUS AJISI OCMBICIEHUS
W aJieKBaTHOT'O TOJKOBAaHUS MPOHUYECKOTO
CMBICIIa YUTATEJIeM, & UMEHHO BaXXCH «y4eT
CHUTYaTHBHOTO KOHTEKCTa B KOOpAMHATax ¢o-
HOBBIX 3HaHUU, KOTOPbIE B KOHEYHOM CUETE
CO3/IaI0T TMpEIeNCHTHBINH (OH, HEOOXOAUMBIN
o nexoaupoBaHus uponun» [Kysnernosna,
2014, c. 130]. [Ipuuem MmapkepaMu UPOHUH, TO
€CTh SI3BIKOBBIMU CIMHUIIAMH, YKAa3bIBAIOIINMHU
Ha MPUCYTCTBHE HPOHUUYECKOTO CMBICIIA B TEK-
CTE€ MPOM3BEACHUS, BHICTYNAIOT KaK OTAENb-
HBIE JIEKCUYEeCKUue U (hpa3eosoruyecKkue eau-
HHIIBI, TAK ¥ CHHTAKCUYECKHE CTPYKTYPHI H
CpeACTBa TEKCTOBOTO YPOBHS, MpPEACTaBJICH-
HBIE MHTEPTEKCTYaIbHBIMHU SIBIICHUSIMH, CIOXK-
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HBIMH O6HI€T€KCTOBLIMI/I IIOBTOpaMHu, aBTOpPC-
KUMU OTCTYIIJICHUAMU U T. AO.

Cnoco0bl HPOHMYECKOI XapaKTePUCTHKHU
nepcoHakeii B pa3HOKAHPOBBIX
npoussenenusax H.B. I'oroas

O4eBUAHO, YTO YACTOTHOCTH HCIIONIb30Ba-
HUS UPOHUH aBTOPOM HE 3aBHUCHUT OT JKaHpa Xylo-
YKECTBEHHOTO IIPOU3BECHUS, TOCKOIBKY UPOHUS
TepeiaeT OTHOIIEHNE aBTOPA K OCBEIIAeMOi Ipo-
OneMe B LIENIOM HJIM TIEPCOHAKaM B YaCTHOCTH.
Bwmecte ¢ Tem Bce jke BO3HHKAET BOMPOC O HAJHU-
YU 0OCOOCHHOCTEH pealTi3aiii HPOHUH B OTIpesie-
JICHHOM >KaHpe XyIOXKECTBEHHOIO TeKCTa, BaK-
HOCTbh PACCMOTPEHMSI U COTIOCTABIICHUST KOTOPBIX
MOATBEPIKIACTCS OOIIEH POIBI0 U MECTOM HPO-
HUU B CUCTEME aBTOPCKOTO MHUPOBO33PEHUS, IMO-
CKOJTBKY JIMIIIb Ha MEXOKaHPOBOM YPOBHE UPOHUS
nepepacTraeTr U3 0OBIYHOTO aBTOPCKOTO IIpHeMa B
«CII0co0 BUICHHS OKPYXKAFOIIEH JeHCTBUTENBHO-
cti» [Karanosckas, 1992, c. 15].

Kraccuk pycckoi HanmoHanbHOW UTepary-
PBI, BBIJAIOMINICS MacTep XyHdOKECTBEHHOTO
cinoa H.B. T'oronb ucnonb3yer UpOHUIO B MPO-
W3BEICHUSAX PA3IMYHOM )KaHPOBOM HAPABJIEHHO-
ctu. Tak, mucarens BeIpaskaeT CBOU LIEHHOCTHBIE
MTO3ULIUH [TOCPEACTBOM UPOHUH B POU3BEICHUAX
3MHYECKOro XaHpa — MKiIax nosecrei «llerep-
Oyprckue moBecTn», «Bedyepa Ha XxyTope Onu3
JukaHbkuy, «MUPropoay; Jupo-311UYECKOr0o
XKaHpa — oame «MepTBBIe IyIIn»; IpamMaTyp-
THYECKOT0 XaHpa — komeauun «Pesuzop».
OOBEKTOM MPOHHH B TOTOJIEBCKHUX MPOU3BEIIE-
HUSIX BBICTYIAIOT, KaK MPaBUIIO, TJIaBHBIE TIEp-
COHaXXM, HPOHUYECKAA XapaKTepUCTHUKa KOTO-
PBIX JaeTrcsd aBTOPOM C IOMOILBIO OIIEHOYHOI'O
OMMCAHUS PA3IMYHBIX ACIIEKTOB UX KU3HU. [Ipu-
YeM UPOHUS peasin3yercs B pa3HOIUIAHOBBIX, Ha-
POUYUTO CMOJEIUPOBAHHBIX MUCATEIEM CHUTYa-
UAX B GOpME KaK UCKITIOUUTEIIEHO aBTOPCKOM
WPOHUH, TAK U UPOHHH, IEPEIABAEMOM Uepes
peyb MEPCOHANKEN.

PaccMoTpuM Ha MEX)KaHpPOBOM ypOBHE
0COOCHHOCTH pean3alii HPOHUH B BHIIIICHA3BAH-
HBIX TOT'OJIEBCKUX MTPOU3BEACHUAX ITyTEM aHAIN-
3a CIoco0OB aKTyalu3allMd HPOHUU B paMKax
aBTOPCKOM XapaKTEPUCTUKH TEPCOHAXKEH.

B nosme «MepTBbI€ 1ylIN», OTHOCSILIEHCS
K JTUPO-3MIUYECKOMY JKaHpPY, B KOTOPOM «CIOKET-
HOE MTOBECTBOBAHUE O COOBITHSIX COSIUHSIETCS C
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SMOIMOHAJIBHO-MEAUTATHBHBIMH BbICKA3bIBAHU -
SMH TIOBECTBOBATENS, CO3JAIONUIMMHU 00pa3 JH-
pudeckoro “s”» [Dmureitn, 1987, c. 186], upo-
HUYECKUI CMBICI aKTyaJH3UPYyETCs C TOMOIIBIO
CPEICTB PA3JUYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHEW — OT
JIEKCHYECKOT0 10 TEKCTOBOro. JlocTaToyHo ya-
CTOTHBIMU ABJIAIOTCA JICKCUYECKUE CPEaACTBA, TO
€CTh Te JIEKCHYECKUE SIMHHUIIBI, KOTOPhIE B pe-
3yJbTaTe HPOHUYECKOTO MEepeOCMBbICIIeHUs (He-
CoBIIaACHUA JE€HOTAaTHUBHOI'O 1 KOHTCKCTYaJIbHO-
ro 3HaueHHil), 00yCIOBIMBAIOT HPOHUYECKOE
cMbIcI000pa3oBaHue B KoHTekcTe. Hampumep,
MOPTPETHAs XapaKTEPUCTUKA OIHOTO U3 TIIaBHBIX
repoeB ModMbl «MepTBbIe TYIIN» — MOMEIHKA
[TnromKrHa — OCYLIECTBISAETCS MTOCPEICTBOM
HWPOHMYECKOTO OIMUCAHKS aBTOPOM O0CTaHOBKH
ero Joma:

(1) C cepenunsbl oToKa BHCeNa JIIOCTPA B XOJI-
CTSTHOM MEIIKE, OT MBUIHA CIIEaBIIasCs TOXO0XKE Ha
IIeJIKOBBIIT KOKOH, B KOTOPOM CHIUT YepBsik (I, c. 148).

B npuBeneHHOM KOHTEKCTE JIIOCTPa OTOXKIECTB-
JIIE€TCS ¢ LIEJIKOBBIM KOKOHOM M YEPBSKOM, YTO
WPOHUYHO NPEACTABIAET KaK XapakTep Iepco-
Ha)ka, 3aMKHYTOI'O B CBOEM OT'PAaHUYEHHOM IIpO-
CTPaHCTBE, TaK M €ro BHEUIHOCTH, MOJA00HYIO
YEpBSIKY, U 3TO 3aKOHOMEPHO BBI3BIBAET Y UNTA-
TNl HEraTUBHOE OTHOILIEHUE K TE€POIO.

HeBbICOKYIO 4aCTOTHOCTB, 110 CPaBHEHUIO
C JPYI'MMH CPEACTBAMH BBIPAXXEHUS UPOHUHU B
nosMe «MepTBbIe DyLIN», UMEIOT (Ppa3eoaorus-
Mbl. [Ipu 3TOM B acnekre MpOHMYECKON Xapak-
TEPUCTUKHU TE€POEB MO3MBI IPUMEYATENEH Cle-
JIYIOIIUU TTpUMEp:

(2) IlpaBo, crOBHO Kakasi-HHOYIb, HE TOBOPS
JIYpHOTO CIJIOBA, IBOPHS2KKA, YTO JIEJKUT HA CeHe: U
cama He ecT ceHa u ApyruM He aaet (I, c. 82).

Wponwust CONEpUTCS B PEYX OAHOrO MEPCOHa-
*a — UMYMKOBa, OHAKO ee 0OBEKTOM BHICTYIIA-
eT JApyroi mepcoHax mosmbl — KopoOouka.
B mprBeIeHHOM KOHTEKCTE aBTOP MOCPEICTBOM
peur YNYMKOBa OIMCHIBAET TIOBEACHUE U XapaK-
Tep KopoOGouKH, HCIONB3YS TIPHEM CPABHEHUS Te-
POMHH ¢ ABOPHSDKKOM Ha cene. Cp. ¢ gppaszeorno-
TU3MOM cobaka Ha ceHe «KTO-TUOO caM He
MOJIb3YETCS YeM-TH00 U APYTUM HE TAeT MO0JIb30-
Batbes» (Ca. denopona, c. 638), HPOHUUECKUI
CMBICJI KOTOPOTO PACKPBIBACTCS C MOMOIIIBIO aB-
TOPCKOro (hpa3eoIOrMYECKOro OKKa3uOHaIHu3Ma
u cama He ecm cena u opyeum He daem. Ta-

C.C. Baynuna, E.B. Bynamas. IpoHUs KaK CpeICTBO XapaKTepUCTHKH NiepcoHakeilt B mpousBeneHusx H.B. Toroms

KuUM 00pa3oM, ¢ IIOMOIIbIO UPOHUHU aBTOP pac-
KpBIBaeT CKYINOCTb T€POMHH, €€ KellaHue MOoIy-
YHUTh TIOOOJBIIIE BBITOJIBI.

CuHTaKcHUECKHE CPEICTBa peau3aluu
WPOHMM aKTUBHO Hcnonb3ytorcs H.B. T'oronem
TIPY ONMCAHUH TIOBEJCHUS TJIABHOTO TePOSI IT03MBI
«MeprBble Tymm» — YH4nKoBa:

(3) Uto6 Bac 4epT modpa Bcex, KTO BHIIYMAJ
3TH 0aJibl! — TOBOPWII OH B cepaiiax. — Hy, uemy cypy
o0panoBaiich? B ryGepHun HeyposKan, JOPOrOBH3HA,
TAK BOT OHM 32 0a/1bl! DK IITYKa: pa3psiauiuch B 0a-
Obu Tpsinku! HeBuaane: 4To HHas HaBepTeIa Ha celst
ThIcA4y pyoueii! <..> Bce u3 06e3pAHCTBA, Bee U3 00e-
3psiHCTBA! UTO (hpaHIy3 B COPOK JIeT TAKOI ke pede-
HOK, KAKHM ObLJI M B IISITHAAATD, TAK BOT aBaii ’Ke 1
mbl! <..> (L, c.211).

HpoHNYECKUIl CMBICH 3aKIKOUEH B PEYU CAMOTO
MEPCOHAXKa M aKTYyalM3UPYETCs MOCPENCTBOM
BOCKJIMLIATENbHBIX MPEIIokKeHU . HNUHMKOB, 110~
TEpIEB HEyAauy C MOKYIIKOH MEPTBBIX TYIII, BO3-
MYIIAETCsI IO MOBOAY MBIIIHBIX 0aJIOB, XOTS caM
SIBJISIICSL TIOCTOSIHHBIM MX TOCTEM M JIIOOMTEIEM
pockomn. HecooTBeTcTBHE 3KCIIMLIIUTHON MH-
dbopManK U UMIUTUIIATHOTO CMBICIA CO3JIAeT
3¢ exT aBTOPCKON HPOHUH.

[TepconaxxHbIE XapaKTEPUCTHUKH C MTOMO-
IIBI0 TEKCTOBBIX CPEICTB BBIPAKCHUSI UPOHUU
SIPKO TIPEIICTaBIICHBI B TOAME «MepTBBIC TYIITNY
TIPH KCTIOIB30BAHUH aBTOPOM HHTEPTEKCTyaTh-
HBIX BKJItoueHui. Hanpumep:

(4) IouTmeiicTep Baancs 6ojee B PritocoPUro
Y YUTaJl BeChMa MPUICKHO, Take o HoyaM, FOHT0-
BbI «Houmn» 1 «Killo4 Kk TAMHCTBAM HATYPbI» JK-
KapTcray3eHa, U3 KOTOPBIX Jiejlal BeCbMa JUTHHHBIC
BBITMIMCKH I10 I[E€JbIM JTUCTAM, H B YEM COCTOSITH ITH
BBIITUCKH M KAKOTO POJa OHU OBLIN, 3TO HUKOMY HE
OBLIIO M3BECTHO. Bripodem, oH OBUT OCTPSIK, IIBETHUCT
B CJIOBAX U JIIOOWII, KaK CaM BBIpaXaJjcs, yCHACTUTh
peus (I, c. 191).

HnTepTekcTyanbHble BKIIOUEHUS B (opMme aB-
TOPCKUX OTCBIJIOK K JTUTEPATYPHBIM TIPOU3BEE-
HUSM QriocoCKOi HATPaBIECHHOCTH MTOMYYatoT
SIPKYI0 HPOHHYECKYIO TOHAILHOCTH TIPH UCTIONb-
30BaHUU UX B IIPUBEACHHON KOHTEKCTYyaJIbHOM
cutyanud. Tot Gaxt, 4To OOBIYHBIH TOYTMEHCTED
BBITMCHIBACT M3 TAKKX MPOU3BEICHUHN CIIOKHBIE
JUTSl TIOHUMAaHWYSI TUTATHI, IPEICTABISETCS BECh-
Ma aOCypJIHBIM H PacKpbhIBaeT aBTOPCKYIO HPO-
HUYECKYIO OIEHKY CTEeNeHH 00pa30BaHHOCTH
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MEITKUX YNHOBHUKOB U YPOBHSI UCTIOTHEHU ST UMH
CBOMX MPo(hecCHOHATBHBIX 0053aHHOCTEH.

B snrueckoM KaHpe TroroiaeBCKUX MPOU3-
Benennii — «lletepOyprekux moBecTsixy», «Bede-
pax Ha XyTtope 6mu3 [Iukanbkny, « Mupropomue» —
HUPOHUS aKTyallu3UPyeTcss TakkKe C MOMOIIBIO
pa3zHo00pa3HbIX S3BIKOBBIX MapKEPOB.

Hanpuwmep, aBropckast HpoHHS, 00BEKTOM
KOTOpO# BbICTyIaeT repoil nosectu «Hoc» MBan
SIKoBIIEBHMY, peai3yercs B pe3yibrare ynorpeo-
JICHUS B paMKaX OJHOTO MPEIUIOKEHHS JIEKCEM
nOps004HbII «IECTHBIM, HECIIOCOOHBIH Ha HU3-
kue noctynkn» (MAC, T. 3, c. 311) u nvanuya,
MO3BOJISISL ABTOPY MOAYEPKHYThH, YTO TaKOe Ka-
YeCTBO, KaK MOPSIOYHOCTb, OTHIONb HE MPHCY-
11e JaHHOMY TIePCOHAXKY:

(5) Vpan SIxoBneBnd, Kak BCSKHIA IIOPSIIOUHBII pyc-
CKHIi MacTepOBO#, ObUT mbstHuIA cTpammHbiii (11, c. 38).

®pa3eonoru3Mbl, CO3JAONIME TUHAMUY-
HOCTh ¥ SMOITMOHAJIBHYIO HACBIIIIEHHOCTD XYIIO-
JKECTBEHHOTO TEKCTa, B KaUECTBE CPEICTBA aK-
Tyalu3allid UPOHUH B MTPOAHATM3UPOBAHHBIX 11O~
BECTAX MPAKTUUECKH OTCYTCTBYIOT. C omHOMI
CTOPOHBI, 3TO MOXKET OBITh CBSI3aHO C OCOOEH-
HOCTBIO JKaHpa MOBECTH, B IIEJIOM XapaKTepHu3y-
FOIIErocsl «CTENEHHOM) MOCIe0BATENIbHOCTHIO
B OonucaHuu coObITHi. C IPyroil CTOpOHBI, BHI-
00p CPEICTB UPOHMUECKOTO CMBICTIOOPOXKICHHUS
3aBHUCHUT OT CAMOM TaKTHUKH IOCTPOCHHS CIOXKE-
Ta IMUCATENIeM B T€X WJIH WHBIX MIPOU3BEACHUIX.

Cpenn CHHTaKCHYECKUX CPEICTB peaan3a-
[IMM UPOHHMH B TOT'OJICBCKUX TOBECTAX BAXKHOE
MECTO 3aHUMAIOT BOCKIIUIIATEILHBIC TIPETOMKE-
HUS, TPUIATOIIHE BRICOKYIO SMOIIMOHATHHYIO Ha-
CBIIIEHHOCTh aBTOPCKOM MPOHUYECKON OIIEHKE
nepcoHaxei. [I[puMepoM MOXKET CITY>KUTh OTPbI-
BOK u3 noBectu «Houb nepen PoxxnectBom», B
KOTOPOM C MPOHUYECKOW HACMEIIKOW NOJYEePKHU-
BAETCA XUTPOCTh M M3BOPOTIUBOCTH TCPOMHU
nioBect Conoxu:

(6) —Dro npsik! — mpousHec U3yMUBILIHICS 6O-
nee Bcex Uyo. — Bot Tee Ha! aii ma Costoxa! mocamurh
B MeIIOK... TO-To, s IISDKY, y Hee MONHAast XaTa Melll-
KOB... Temepb s Bce 3HAIO: Y Hee B KXK/IOM MEIIKe CH-
JIETIO T10 JIBA YEJIOBEKa. A s [yMall, 4TO OHA TOJBKO MHE
onHomy... Bor Tede u Costoxa! (111, c. 99).

TekcToBEIC Cp€ACTBa SKCINIMKAIITUU HPOHUHU
YaCTOTHO MPEACTABJICHBI B TOI'OJICBCKUX ITOBEC-
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TAX OOIIETEeKCTOBBIMU MOBTOPAMHU, KOTOpHIE
BBICTYIIAIOT B KAYECTBE TaK HA3bIBAEMBIX CMBIC-
JIOBBIX MOCTHKOB, COCOUHSIOIIMX BOEAUHO Ha-
MpaBJICHUS ABUKCHUS MbICIU nucarens. Tak,
KCIIONIb3YSl CHHOHUMHMYCCKHH OOIICTEKCTOBBIN
nosTop, H.B. T'orons ¢ rpycTHOlN HpOHUENH Onu-
CBIBAET XapaKTep IVIABHBIX NEPCOHAXKEU IOBEC-
T «CTapOoCBETCKHUE MTOMEIIUKN:

(7) Henp3st 66110 TIsETh O€3 y4ACTHS HA UX B3a-
HMHYI0 J11000Bb. OHU HUKOT/Ia HE TOBOPWIIN IPYT APY-
Ty Thl, HO BCerna Bbl; Bbl, AdaHacuii FIBaHOBHY; BEI,
[Tynexepus BanosHa» (111, c. 169);

(8) Uro ObI HU OBLTO, HO B 3TO BpeMs MHE Ka3a-
JIUCH JIETCKUMHU BCE HAIIM CTPACTH ITPOTUB 3TOU A0OJI-
ro¥i, Me/IJICHHOI, II0YTH 0eCYYBCTBEHHOMH NPUBBIYKA
(1L, c. 184).

ABTOp MPOHU3MPYET HaJ U3HEKEHHBIM U, BO3-
MOKHO, HECKOJIbKO HaWTPAaHHBIM OTHOIIEHUEM
TIepCOHAXKEH APYT K IPYTY, Ha3bIBasg UX YyBCTBA
B HavaJie MOBECTH B3aUMHOH IIFOOOBBIO, HO Jic-
J1as B KOHIE TPOU3BEACHHUS BBIBOJ O CYILLECTBO-
BaHHMH B UX OTHOLIEHUX JIUIIb JOJTOMN, ME/IJIeH-
HOM, 0eCUyBCTBEHHON MPHUBBIYKH.

B pamkax gpamaTypruyeckoro »asHpa B
tBOopuectBe H.B. 'orons ocoObIM npoHUYECKUM
KOJIODUTOM XapakTepusyercs komenus «Pepu-
30p», B KOTOPOU ACMCTBUS U CMOJENUPOBAHHBIE
aBTOPOM CHTYyalliW HAIOJHEHBI 0COOBIM KOMHU-
geckuM 3 PeKToMm.

B TekcTe koMenuu UpOHUS CO3IAETCs K-
CHYECKHMH, CHHTAKCHYECKUMH U TEKCTOBBIMHU
cpenctBamu. [lpu 3ToM Hambosee 4aCTOTHBIMH
SIBJISAIOTCS JIEKCH4eckue cpeactBa. OgHUM U3
SIPKUX TIPUMEPOB MCIOIB30BaHUS JEKCUYECKUX
eIMHML JUIS CO3JIaHUsI MPOHUYHOIO KOHTEKCTA
MOXKET CIIy’)KUTh CIECIYFOIIHIA:

(9) JIsmkun-TAnKuH: Cypsi, YeTOBEK, MPOYNUTAB-
IIUA IIATH WIH IIECTh KHUI, 1 TIOTOMY HCCKOJIBKO BOJ/Ib-
noxymes (11, c. 161).
B nanHoM mpennokeHny npriiaraTeIbHOE 801b-
HOOYMeH KaK MapKep UPOHUU YIOTPEOJICH B OJI-
HOM KOHTEKCTE C MPUYACTHBIM 00OPOTOM 1po-
yumaswiull namv Ui wecmsv KHue, 1 UPOHHS
BO3HHMKAET Ha OCHOBE HECOOTBETCTBHS CEMaH-
THKH JEKCEMBI @onbHoOyMer (0 cyabe JIsmku-
He-TAamKuHE), TO €CTh «CBOOOIOMBICTISIIIH I
(MAC, 1.1, c. 207-208), ¢ Tak Ha3BIBa€MOM pac-
U(PPOBKON €€ KOHTEKCTHOTO 3HAYCHMS — «de-
JIOBEK, IPOUMTABIINA BCEr0 HECKOIIBKO KHUI». Ta-
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KAM 00pa3oM aBTOp C MPOHHUEH XapaKTeph3yeT
CYIbIO KaK YellOBEKa, UMEIOIIET0 HEBHICOKYIO
00pa30BaHHOCTb H Y3KHI KPYT030p, HO 3aBBIIIICH-
HYIO CAMOOIIEHKY.

Bornee gactoTHO, 1O CPaBHEHHIO C TOTOJIEB-
CKHUMH MPOU3BECHUSIMHU JIPO-3TTUIECKOTO U AU~
YEeCKOro >KaHpOB, B KoMenuu «PeBu3op» mpen-
CTaBJICHBI (Ppa3eorornuecKue eINHUIIBl Kak
CPENCTBO dKCIUTHKAINK upoHun. [IpuBenem onuH
13 IIPUMEPOB MX YIIOTPeOIICH S, B KOTOPOM HPO-
HUYECKasl XapaKTepHUCTHUKa MHUcaTeleM IIaBHO-
0 repost KoMequu — XJIeCTakoBa — MOCPEACTBOM
¢dpa3zeonoruzMa mepenaHa depes pedb CaMoro
MepcoHaa:

(10) X me cTaxo B. 5 nmrobnro moects. Benp Ha
TO YKHBEIIb, YTOOBI CPHIBATH I{BETHI YIOBOJILCTBHSI.
Kak na3piBanack 3ta peioa? (11, ¢. 194).

MexaHn3MOM HPOHUYECKOTO CMBICTIO00pa30BaHNUS
B IIPUBEIECHHOM IIPUMEPE BBICTYIIAET HECOOTBET-
CTBUE 3Ha4YeHUS (ppazeoyoru3mMa cpuvleams yeenbvl
V008OILCMBUSL, TO €CTh «OECIIEYHO TMOJIH30BATh-
cst pagoctsimu xm3aE» (Cn. @emopora, c. 650),
HMEIOITIEr0 HPOHIMYHO-3KCIIPECCUBHYIO OKPACKY, €T0
UACHTU(HUKAIIMY B KOHTEKCTE C KEJTaHHEM BKYCHO
MOECTb, KOTOPOE SIBISIETCS JUIsl XIIECTAKOBA OMHOM
W3 BOKHEHIIINX [eJIEN B )KM3HU.

CHUHTaKCUYECKHE IKCIUTUKATOPHI UPOHUU
TIpeCTaBICHBI B KoMemun «PeBr30p» pazHooOpas-
HbIM Ha0OpPOM MapKepoB. B pamMkax nepcoHaKHOM
XapaKTePUCTUKN BHUMAHUE ITPUBJICKACT UCTIONH30-
BaHUEC MHUCATCIIEM JIOKAJIBHBIX ITOBTOPOB B LEJIAX
aKTyaJII3aIie HPOHUIECKOro cMbIcia. Hampumep,
IMOCPEACTBOM CHMHOHUMHYCCKOI'O JIOKAJIBHOI'O I10-
BTOpAa aBTOP CKPHITO BEIPAYKACT HETATUBHYIO OIICH-
Ky IOBEACHM I'€PpOsi KOMEANH — FOPOJHHUYECTO, BBIC-
MeHBas TaKyr0 4epTy €ro Xapakrepa, KaK JIUIeMe-
pue. [Ipu 3TOM aBTOpCKass MPOHUS IEpeaacTcs
gepe3 pedb caMoro ImepcoHaXa:

(11)Topoauuuwmii Y MeHS B IOME €CTh
TMpeKpacHas JUis Bac KOMHara, CBeTIasl, MOKOMHad. .. <...>
He paccepmurecs — eii-bory, oT mpocToThI Ay npes-
JoxmII. <...> He nmogymaiite, 4TOOBI st TOBOPHII 3TO M3
JIECTH; HET, HE IMEIO ATOTO TIOPOKA, OT MOIHOTHI AyIIH
BoIpazkaiocs (11, c. 186-187).

Cpenu TEKCTOBBIX CPEACTB BBIpaKEHUS
vpoHuH B Komenuu «PeBuzop» BaxxHOE MECTO
3aHUMAIOT UHTEepTEKCTyallbHbIe BKItoueHus. [Ipu
3TOM TOJIHOCTBIO OTCYTCTBYET TaKOW BHJ TEK-
CTOBBIX aKTyaJH3aTOPOB HPOHHH, KaK aBTOPCKUE

C.C. Baynuna, E.B. Bynamas. IpoHUsI KaK CPEICTBO XapaKTEPUCTHUKHY NepcoHaXkel B Ipon3BeNeHUAX H.B. TOroys] ———

OTCTYIUICHUSI U KOMMEHTapUH, YTO 00yCIOBIIH-
BaeTCs 0COOCHHOCTHIO JKaHpa KoMeanu. MHTe-
pec mpeAcCTaBiIsieT MPOHUYHAS aBTOpPCKas Xa-
paKTEepUCTHKA TJIABHOTO MEpPCOHaXa KOMEIUHU
XJecTakoBa:

(12) Auna AunapeesHa. Kak, BbI Ha KoJte-
HsX? AX, BCTaHBTE, BCTaHBTE! 371eCh II0JI COBCEM HEYHCT.

XnecTaxoB. <..> S Xxouy 3HaTh, UTO TAKOE
MHE CY)K/ICHO: *KH3HB Wit cMepTs (11, c. 222);

(13) X ne cTakoB (cxeambieas 3a pyKy 00ub).
AnHa AHIpeeBHa, He IPOTUBLTECH HAIIIEMY OJ1aromno-
JIY4UI0, OJIAr0CIOBUTE TOCTOSIHHYIO JIFOOOBB!

AuHa AHapeeBHa(cusymrenuem). Tak BbI
B Hee?

X 1 ecTak oB. Pemurte: ;)KM3Hb HIIN CMEPTh?
(11, c. 223).

AJTIO3UBHAs OTCHUIKA aBTOpa K CTPYKTYPE U CTH-
JII0 3HaMeHuToro MoHosora ["aminera «bbITh min
He OBITHY (Cp.: dCU3HL UnU cMepme B pedn Xiie-
CTaKoBa) CIIOCOOCTBYET BOZHUKHOBCHUIO UPOHU-
YeCKOr'o CMBICIIA B AUAJIOTE MEX Ty XJIECTaKOBBIM
1 AHHOI AHJpeeBHOW U BbIpa)KaeT HeraTHBHYIO
aBTOPCKYIO OLIEHKY [10BE/ICHUS I1ePCOHAXa.

3akjaoyeHue

TakuMm 00pa3om, Ha OCHOBAHUH ITPOBEJICH-
HOTO aHaJIN3a MOYKHO KOHCTaTHUPOBATh, YTO HPO-
HHUs BhICTynaer B npoussenenusx H.B. T'orons
JMYHOCTHON OCOOEHHOCTBIO €0 MaHEPHI M CTH-
JIs1 [IOBECTBOBAHUS, KOTOpasl ONpeNeiseT BUue-
HHE MUpa 1 0a30BbIe [ICHHOCTHBIC OPUEHTHPHI TTH-
catens U (QYHKIUOHHPYET Ha MEXKaHPOBOM
ypoBHe. Mcnonb3ys pa3HooOpa3HbIe CpeicTBa
BBIpaKEHUsI POHUH, aBTOP pa3pyIlaeT MpeCcTaB-
JICHHYIO B A3BIKOBBIX €IMHULIAX TTOIOKUTEIHHYIO
OLIEHKY, UMIUTULUTHO MMOTYEPKUBAst OTPHUILIATENb-
HbIE€ KauecTBa Xapakrepa IepcoHaxeil.

HezaBucumo oT xaHpa rorojieBCKUX Mpo-
W3BEIEHH I HPOHUS BHICTYIAET B HUX CPEACTBOM
CMBICIIOTIOCTPOEHHUS M B KOHEYHOM CHYETe CIIy-
XKUT PAacCKPBITUIO OCHOBHOM TEMBI aBTOPCKOTO
TekcTa. OnHaKo B paMKax MCIONb30BAHUS Map-
KEpOB HPOHUYECKOT0 KOHTEKCTa UMEIOTCS BCE Ke
HEKOTOpbIE 0COOCHHOCTH, NPUCYIINE TOMY HIIH
WHOMY KaHpy. Tak, /Ui TOBeCTH HexXxapaKTepHbI
(dpazeonornyeckre eAMHUALLI B PYHKIIUU MapKe-
POB HpoHUU. B TO e BpemMsi OHU HCIONb3YIOTCS
nucateneM B nosMme «MepTBble AyLIN», U OCO-
OEHHO YacTOTHBI B JIpaMaTypruyeckoM XaHpe,

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4 205



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

NpENCTaBICHHOM B JJAHHOW CTaThe KOMEAueu
«PeBuzop». [Ipu 3TOM 1114 )KaHpa KOMEIUU HE-
XapaKTepHO ynoTpedlieHue TaKOTO TEKCTOBOTO
CpeICcTBa, KaK aBTOPCKUE OTCTYIUICHHS U KOM-
MEHTapHH, YTO 00YCIOBJICHO JUHAMHYHOCTHIO
MOCTPOCHUS CIOKETa U HaJU4YHeM IpenuMylie-
CTBEHHO MEPCOHAYKHON, a HE aBTOPCKOM pEeuH.
3TOT (haKT CBUACTENHCTBYET O BIHMSHHH YKaH-
POBBIX XapaKTEPUCTUK MPON3BEICHUS Ha BEIOOD
aBTOPOM TeX WJIM MHBIX CPEICTB penpe3eHTa-
AU UPOHUH.

Hponunueckas XxapakTepUCTHKa IEPCOHA-
JKel 3aHMMAaeT BEAyllee MECTO B I'OTOJIEBCKHUX
MIPOM3BENICHUSIX,, TOCKOJIBKY KayKIBIH U3 HUX BOII-
JIOIIAaeT OMpeJeNeHHbI 00pa3, MOCPEeNCTBOM
KOTOPOI'0 OOPHCOBBIBAIOTCS IIPOOIEMHBIC aCTICK-
ThI H300pakaeMoli 31oxu. MpoHus HampapieHa
Ha KPUTHKY TPEKJIE BCEro MOBEICHHS U o0pa3a
JKU3HU MEPCOHAKEH M B MEHBILIEH CTENEHU HX
BHEIIHHUX HeocTaTKoB. [Ipu aTOM Haps Ly ¢ upo-
HHUEH B PEUYM IIEPCOHAXKEH MMEET MECTO aBTOP-
CKas UPOHUS, IPEACTABIICHHAS B pacCyKICHUSX,
OITUCAHMSX U OOPAIIEHUIX K YUTATEIIO.
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CTUJIMCTUHYECKOE CTPYKTYPUPOBAHUE METAIIPO3bI B.B. HABOKOBA
B KOHTEKCTE NOTUKU MOJAEPHU3MA U IOCTMOJAEPHU3MA

Jlapuca IOpbeBna CTpejibHUKOBA

ApMaBHpCKUil rOCyIapCTBEHHBIN Nearornyeckuil yausepcurer, I. Apmasup, Poccust

AnHoTanus. B craThe paccMaTpuBaeTcs akTyanbHas mpodiieMa onpenesieHus Teopyeckoro merona B.B. Ha-
OOKOBa B acleKTe XyJOKEeCTBEHHBIX PHHIIMIIOB MOIEPHU3MA U MOCTMOIepHI3Ma. C HCTIONb30BaHHEM HCTOPHKO-
JIICKYPCHBHOTO aHAITH3a OXapaKTEePU30BaHbI YePTh METAPOMaHa KaK OCHOBHOT'O JaHpa Mpo3bl rucatens. [Tokasza-
HO, YTO HAPIMCCU3M HAOOKOBCKHX TEKCTOB MPOSBISIETCS B MHIMBUIYaIbHON PUTOPHKE MMUCATENS, OPOBEPTasi CJIo-
KUBIIAECS B KIIACCHYECKON TPATHUIIMN CTEPEOTHUITBI XYI0KECTBEHHOTO BOCTIPHUSITHSI, CHTHATU3UPYS 00 SCTeTHYEeC-
KOM MPEBOCXO/ICTBE IMHcaTeNsl. BhISBICHBI CTUITHCTHIECKHE KOMIBI, (POPMHUPYIOIIHE HAPIIHCCUIECKUI poMaH: MU(O-
JIOTH3M, JEKOHCTPYKIIHS, TBOHHOE KOMUPOBAHHE, HHTEPTEKCTYalIbHOCTD, U OMHCAHBI CIIOCOOBI MX pPealu3aliii B
npousseseHusx B.B. HabokoBa: MHAMBUIyaIH3aIMs IPUEMOB SI3bIKa, MeTahOpU3aIns, AlUIETOPU3M, PU3OMHOCTh
CTPYKTYPBI TEKCTa, UIPa KYJIBTYPHBIMH KOTAMH. YCTAHOBIICHO, YTO, OYIy4H CPEICTBOM CaAMOBBIPAYKCHHS aBTOPA,
SI3BIK HAOOKOBCKOT'O TBOPUECTBA 00/1aaeT CAMOLICHHOCTBIO, ITHCATeNb BEIPa0aThIBACT CBOIT CIIOCO0 ICTETHYECKOTO
OTHOIIIEHUSI K ¢oBY. CienaH BBIBOJ O TOM, YTO BBISIBIICHHBIE CTUITHCTUYECKHAE KOMIBI OTIPEICIISIFOT MIPUHAIICKHOCTD
© T1BOpuecTBa HaGoKoBa Kak K MOIEPHHU3MY, TaK U K MOCTMOAECPHHU3MY, (GOPMHUPYIOT OCOOBIH THIT HEKJIACCHYESCKOI
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JLIO. Cmpenvruxosa. CTHIACTHYECKOE CTPYKTypHUpOoBaHKue MeTanpo3sl B.B. Habokosa

IIPO3LI IMUCATEIIA — METATEKCT, WM CBEPXTCKCT, B KOTOPOM A3BIK CTAHOBUTCS CHCHI/I(l)I/I‘IeCKI/IM KOIOBBIM 06p8.30Ba-
HUEM, ITO3BOJIAA aBTOPY MPEACTABIIATE 3CTCTUYCCKYIO U MHTCIJICKTYaJIbHYIO I/IH(i)OpMaI_II/IIO, BCTYIIATb B TBOPUCCKHUEC

OTHOLICHUA C YUTATCIIEM.

KuarwueBble cjioBa: MeTarposa, CTUJIUCTHYE CKHUH KO/, A3BIKOBOC CO3HAHUEC, MOJACPHNU3M, TIOCTMOACPHU3M,

MI/I(l)OJ'IOl"I/ISM, ﬂBOﬁHOE KOAUPOBAHUE, ICKOHCTPYKIIU.

Hutuporanne. Ctpenpuukoa JI. 0. Ctunuctudeckoe cTpykTypupoBaHue Meramnpo3sl B.B. HaGokoBa B koH-
TEKCTE MO3TUKU MOJCPHHU3MA U TocTMoaepHU3Ma // BecTHrUK Bororpaickoro rocynapcTBEeHHOIO YHUBEPCUTETA.
Cepus 2, SI3piko3Hanue. —2019. —T. 18, Ne4. — C. 210-220. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.16

BBenenue

[Ipobnembl onpeneneHus XynoXeCTBEHHO-
ro Merofa Biramumupa HabokoBa uMerot Herpe-
XOIAILIYI0 aKTyaJlbHOCTh JUISl MCClienoBaTenei.
Tpaguimonno HabokoBa OTHOCST K MUCATEIISAM-
MOJICpPHHCTaM, OCOOCHHO B PaHHHH TIEPHOJL €T
TBOpYECTBA. [[eiCTBUTENBHO, KAK MOJIEPHUCT, OH
clienyeT MPUHIIUIIAM HEKJIACCHYECKOTO HCKYCCT-
Ba — MOUCKY HOBOT'O CTHJIS, CPEICTB XyHOXe-
CTBEHHOH BBIPa3HTEIILHOCTH M ()OPMBI, U3KHBa-
HHUIO HOPMATUBHOCTH B JINTEPATypPHOM S3bIKE
U T. II. ICTOPUKO-IMCKYPCHUBHBIN aHAIN3 IIPOU3-
BeneHnii HabokoBa CriocoOCTBYeT Kak BBISBIIC-
HUIO WHAWBHIYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH XymoKe-
CTBEHHOTI'O $3bIKa MHCATENsI, TAK U PacCMOTpe-
HUIO €ro MPOU3BEIEHHNI B KOHTEKCTE HEKJIacCh-
YECKOT0 MCKYCCTBAa — HE TOJBKO MOJIEpHH3MA,
HO ¥ TIocTMOJIepHI3Ma. HabokoBa nHTEpecyer He
MIPOCTO KPacoTa SI3bIKa U U3BICKAHHOCTH XyHOXKe-
CTBEHHBIX MPHUEMOB, MHCATENb MOJHUMAET IPO-
0r1eMy SI3BIKOBOIO CO3HAHHSI KaK IMO3THYECKOrO,
nipeaBapsist Mbicab JK. Jleppuast o ToMm, 4TO «00-
Pa3HbIi S3BIK POAUJICS MEPBBIM, & COOCTBEHHBIN
CMBICJT OBUT OOHAPY)KEH B MOCJICAHIOK OUepelib.
Mo’xHO Ha3BaTh BEUIM WCTUHHBIMH HMEHA-MHU
JIVIIB TOTNIA, KOT/Ia BUMHUIIL UX B TIOIUIMHHOM 00-
nuke. [ToHauary J0au TOBOPUIIM MTOATUYECKUMU
o0pa3zamH, a HayIHJIHCh PACCYXKIATh JHIIb MHO-
ro mo3xke» [deppuna, 2000, c. 456].

CrunucTryeckue Koabl TBopyectBa Habo-
KoBa 0a3MpYIOTCS Ha BBIPAXEHHOM uepe3 SI3bIK
MO3TUYECKOM 3HAHUU 00 OKpY)KalolleM MHpE,
BKJIIOYAs 3HAHWE O CYIIECTBOBAHWU COOCTBEH-
HOro «SI», otroxxaectBiieHHoro ¢ TBopiiom. B opu-
rUHaIbHOM cTuiie HabokoBa BOIIOTHIIOCH aBTOP-
CKO€ TBOPUYECKOE «3T0», HApLUCCHYeCKas WH U~
BH/TyaJIbHOCTb, TPOTUBOMOCTABIICHHAS TPAAULIN-
OHHBIM (popMaM XyI0KECTBEHHOH KOMMYHHWKa-
WU, BOCXOIAIIMM K KJIACCHUECKOMY peaTn3My.

B nonnmanun HabokoBa XyOKHUK JOMTKEH
JUCTAHIIMPOBATHCS OT UACOJIOTHH KaK JIOKHOTO

CO3HaHUS, TOCKOIBKY «BEJIMKHI ITHCaTeNnh — BCe-
r7ia BEJTUKUH BOJNICOHNK, © MMEHHO TOT/Ia Ha-
YUHAETCAd caMo€ 3aXBaThIBAIOIIee, KOTJa MBI
MBITAEMCSl TIOCTUYh MHIUBUAYATbHYI0 Maruio
nucaTess, U3y4nuTh CTUIIb, 00pa3HOCTb, CTPYK-
Typy €ro pOMaHOB MU CTUXOTBOpeHH» (O X0-
POLINX YUTATENSAX U XOPOIINX MHUCATENAX, C. 29).
[Ipobnema Xyq0KECTBEHHOCTH B TBOPUYECKOM
cucreme HaOokoBa cBsi3aHa C KaTeropusiMu
METaIpo3bl, OpPUEHTUPOBAHHON Ha a0CONOTH3a-
1uto GOpMEI (CTPYKTYPBI), TBOPHUMOHN XyITOKHH-
KOM, a TaK)K€ CEMHOTHYECKYI0 CHCTEMY S3bI-
Ka, TO3BOJIAIONIYI0 MHUCATETI0 MOAEIHUPOBATH
N CTBUTEIHLHOCTD Y€pe3 CUMBOJINKY 00pa30B-
3HAKOB, 3aKJIIOYAIOIINX B ce0e TOIbKO ICTETH-
4EeCKOEe COJIepKaHHUE.

IIucarenp co3maBan CBOM yHHKAJIbHBIN
CTHWJIb B IPOLIECCE HEMTPEPBIBHOM TBOPYECKOM BO-
JIOIH, OOBEAMHUB B KYIBTYPHO-TIOATHYECKOM
KOHTEKCTE KaK MOAEPHHUCTCKHE, TaK M MOCTMO-
JnepHucTcKkue mpueMbl. CTUIUCTHYECKHE KOZbI
nycaTesneil MoepHrU3Ma U TOCTMOJIEpHU3MA T10-
TpeOOBAIN HOBBIX ()OPM MOBECTBOBAHUS, BBISIB-
JISFOIIHX CIIENU(PUKY TBOPUECKOH KOMMYHUKAIINU
aBTOpa, YUTATEN U TeKCTa. B HeKIacCcu4ecKon
JUTEepaType CTHIINCTUYECKHE KOIBI OMPENENsIOT
XyIIOXKECTBEHHOE MBIIUICHUE aBTOPa, POpMUpY-
FOT TEKCTOBYIO KapTHHY MHPa U OPTraHU3YIOT 0CO-
0oe coziepkaHme TEKCTa, OCHOBAHHOE Ha HETO/I-
JUHHBIX M HEJIOCTOBEPHBIX CBEACHUSIX, CIIOCO0-
CTBYSI BBIABJICHHIO CKPBITHIX U SBHBIX KYJIBTYp-
HBIX 3aMMCTBOBAHUH, SA3BIKOBBIX BIMSHUMN, KOTO-
pBle CTPYKTYPHPYIOT TEKCT B CHCTEME CBOOOJ-
HOW UTPBI «O3HAYAIOIINX», PACKPHIBasi HEBUAU-
MBI, UpPAallMOHAIBHBIN IUIAH ITOBECTBOBAHUSI.
B cTpykType MOmepHHCTCKOTO U MOCTMOAEPHU-
CTCKOTO TEKCTa CTHJINCTUYECKHE KOAbI pa3Ber-
BIISIFOT U OZTHOBPEMEHHO CTPYKTYPUPYIOT IIPOU3-
Be/ICHUE KaK WHTEPTEKCT, OOpalIeHHBIH B pa3-
Hble KyJAbTypHBIE HampasieHus. Ho «3ta, — no
3amevanuio P. bapra, — “pa3neprannocts” koma
HE TOJIBKO HE MPOTUBOPEUUT CTPYKTYype (pacxo-
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’Kee MHEHHE, COIVIaCHO KOTOPOMY JKH3Hb, BOOO-
pakeHHEe, HHTYUIHS, OSCIIOPSIIOK TPOTHBOPEYAT
CHCTEMaTHYHOCTH, PAIIHOHAILHOCTH ), HO, HAIIPO-
TUB, SIBJISIETCSI HEOMBEMAEMOL YACMbIO Npoyec-
ca cmpykmypayuuy [bapt, 1989, c. 459].

C 1menpi0 yCTaHOBHUTH XYHOKECTBCHHBIC
0COOCHHOCTH TBOPYCCKONH MaHEphl IUCATEIs B
CTaTh€ BBIABIISIIOTCA U XapaKTEPU3YIOTCS HEKO-
TOpBIC CTHIMCTHYeCKHE Konbl HaOokoBa, ompe-
JISNUBIIINE €€ UHAUBUAYAIbHOCTh U OPUTHHAIIb-
HOCTh M OTpakalrollue TEHJIEHIMU HUCKYCCTBa
XX B. K CO3AaHUI0 THOPHUIHBIX METAIlOBECTBO-
BaHUM, KOTOpBIC (POPMHUPYIOT IKIESKTHUHYIO 3C-
TETHKY, HAallPaBJICHHYIO Ha OOHOBJICHUE U JICKOH-
CTPYKIHIO YCTOSIBILIUXCA HOPM SI3bIKA U KaHPO-
BBIX CTpYKTyp. Ciemyer OTMETUTh, YTO CTHIIH-
CTUYECKHUE KOJIbI MKCATENs CYIIECTBYIOT HE pas-
PO3HEHHO, HO MEXKly HUMH HET uepapxuu. Bzau-
MOJENUCTBYS JPYr C APYrOM, OHHM ONPEAEHSIOT
TBOPUYECKYIO MaHEPy MHUCATENs], CTAHOBSACh TaK-
7K€ OCHOBOIIOJIAraloluMHy ITpUeMaMi HEeKJIacCu-
YECKOIro UcKyccTBa XX Beka.

B.B. Ha0okoB kak co3gareib
HAPUUCCHYECKOH MeTamnpo3bl

MerapoMaH Kak HOBBIM KaHpP aBTOPCKOTO
MOBECTBOBAHUS 3asBIISIET O ceOe B MOJICPHUCT-
CKHI mepuof niepedopMaTupoBaHus KyJAbTYPEI,
neGopMaly TPaAUIIMOHHBIX XYI0KECTBEHHBIX
HApPaTHBOB, KOTZA MTPOMCXOUT CMELICHUE «IC-
TETUYECKUX CHCTEM», IMOPOXKJIas, MO CIOBaM
M. Jlunoserkoro, «HeOBIBAIOE B3AUMHOE TIPUTSI-
JKEHHUE MEXKIY NapaIurMaTUKOW MOAEPHUCT CKO-
'O IMCKypca ¥ OATUKOM METapO3anyecKoro mo-
BecTBoBaHU» [JIumosenkuit, 1997, c. 47]. Cre-
Ny TpaJullM¥ €BPONEHCKUX MOJIEPHUCTOB U
npeaBapsis XyIoKECTBEHHYIO IIPAKTUKY ITOCTMO-
JepHrCcTOB, HaOOKOB IGKOHCTPYHPYET KaHp po-
MaHa, YCUJIMBAas ero caMmopeIeKCHBHYIO GyHK-
U0 1 KOMMYHUKAaTHBHYIO POJib, JACasa YNTaTeC-
Jis CBOMM coaBTopoM. HabokoBy ObLIIO mpucyIie
0co0oe BHJICHHE MHUPa KaK BUPTYaJIIBHOTO TBOP-
YECKOT0 MPOCTPAHCTBA, HE COOTHOCUMOTO C O0BI-
JICHHOW PeaTbHOCTHIO U TPeIHa3HAYEHHOTO JJIs
npeoOpa3zoBaHus B aHTACTHYECKUH JTUTEpATYP-
HBIH CEOXKET, MApKUPYIOLIMI TBOPUECKUI KO HAp-
LICCHUYECKOTO aBTOpa.

Bce, 0 yem nmoBecTByeT nucarens, cyuie-
CTBYET BHE HCTOPHH U OCBAMBAETCS TOIBKO €T0
BOOOpaXCHHEM, Pean3ysich B (hopMe MeTapo-
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MaHa, TIePEeBOCCO3AI0NIET0 ICHCTBUTENBHOCTD
SI3BIKOM ITO3THYECKUX UHTYUIIHH, MeTadop, CTO-
AIMUX B ONIIO3UIUHU K PEAJIUCTUUCCKOMY IIPHUH-
OuIry. IIeITassce BBIPBATHCA U3 OKOB SICHOI'O A3bI-
Ka U «rapMoHHuUeckoi mpo3e» (ap, c. 137),
XYOOKHUK MCHACT CBOC CO3BHAHMWEC U HAYUHACT
BOCIIPUHUMATH «MHUP KaK TEKCT», TBOPUECKHIHA
Xa0C, HCKIIOUYAKMNUI NTPUMUTUBHYIO IIPaBay
KU3HH: «BCE CAMOE 04apOBaTEIbLHOE B IPUPO-
JIe ¥ UCKYyCCTBE OCHOBaHO Ha oOmane» (ap,
c. 137). Jlutepatypa o nurepatype Kak ¢aH-
TacTHUYECKas CIIOBECHAs UTPa B Xa0CMOCE HC-
KycCTBa — TaKOBa METallOBECTBOBATEIbHAs
crpaterus HabGokoBa, pedeKCUpyOIIero o
camom cebe. CoBpemennnk HaGokoBa QpaHn-
ny3ckuid mucarens XK.-I1. Captp ormeTnn Hap-
IACCU3M KaK OCOOCHHOCTh METampo3bl IHca-
tenst: «HaOokoB... 6e3 konebaHUil MOCBAIIAET
ce0st pedaexcun... OH HUKOTIA HE MUIIET 03
TOTO, YTOOBI IPH 3TOM HE BUACTH ce0s CO CTO-
POHBI, — TaK HEKOTOpPHIE CIYIIaloT cOOCTBEH-
HBIH Tonoc...» [Captp, 2000, c. 129].

B ocmbicnennu npupoas! TBopuectsa Ha-
OOKOB OpPHEHTHUpYETCSl Ha COOCTBEHHYIO TBOP-
YECKYI0 HHTYHULIUIO U BEICTPAUBAET CBOU IIPOU3-
BCACHHNS KaK HAapUUCCHUYCCKUE METATCKCTHI,
BBISIBJISIONIAE aBTOPCKYIO CTPATETrHIO MOCTPOe-
HUs CFHOKETa, MOTUBOB U HeﬁTMOTHBOB, urpy uH-
TEPTEKCTOB, SI3BIKOBYIO HEOJHOPOJAHOCTh U OpH-
TMHAIBHOCTH cTHIS. [IponcxoauT nepemenieHue
0COOEHHOCTEH JIMTEPaTypHOTO IMpollecca K He
CBOMCTBEHHBIM KIIAaCCUYCCKOMY CTUJIIO ITpUEMaM
nrucbmMa, MpHU3BaHHBIM OGCCHC‘II/ITB IMpEBOCXOO-
CTBO ITO3THUYCCKOI'O MBINIJICHMA, ITOKa3aTb, 4YTO
OTHBIHE XYHO)KGCTBGHHLIﬁ TEKCT MNMHUIICTCA HE
JIOTUYCCKH BBIBCPCHHBIM A3BIKOM pe€alii3Ma, a
CO37Ia€TCsI «Ha TPaHU CO3HAHMSI ¥ CHa, BBISBIISIS
B OJlecKe «aJuTHTepaIuii» pe3yabraT TBOPYSCKHX
SKCIIEPUMEHTOB MU CATENS: «XPYCTaIbHBIM XPYyCT
TOW HOYX XPUCTUAHCKHUHN 1101 XpU30JINTOBOM 3BE3-
J0i1» — TaKUM «CIIOBECHBIM Opakom» repoit
«lapa» @enop n3K1uBaeT HOPMATUBHOCTD B TO-
a3um (ap, c. 316).

Koncrpynupys MHINBUIYaTbHYIO MOJENb
npou3BeneHns, HabokoB He CTONBKO BOCCO3/1a-
€T COOBITHUS KHU3HHU CBOUX I'ePOEB, CKOIBKO (aH-
Ta3UpyeT O COOBITUSAX UX KU3HU, IEMOHCTPUDPYS
HUCKYCCTBECHHOCTb U CACITIAHHOCTDL XYIOKECTBCH-
HOIo TeKCTAa, tITO61)I YuTaTCiib BUJACIT HOBYIO JIN-
TepaTypy U HE CMOT' COOTHOCHTH €€ C UCKYCCT-
BOM IIPOIIIBIX 3110X.
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MerapomaHy IpUCYII Crielu(pUISCKUM aB-
TOPCKHUI S3bIK, OCBOOOXKICHHBIN OT JCCIIOTHH
HOPMAaTHUBHOCTH U IPAMOIMHEHHOCTH. OH OTKPBI-
BaeT BO3MOXKHOCTH JUISl TBOPUECKUX JKCIEpH-
MEHTOB, XYAO)KECTBEHHBIX 2P PEKTOB U PUKITUH,
He 00peMEHEHHBIX MCTOPUIECKOH JI0CTOBEPHOC-
ThI0. MeTraTeKcT cONMKaeT MmucaTeNs U YUTa-
TeJs, TI03BOJISS MTOCIIEAHEMY TIPOSIBUTH TBOpUEC-
Kylo (aHTa3MI0 WHTEPIpPETaTopa B MOUCKAX
CMBICJIOB U 3HAUEHHI1 BHE UX CBSI3U C pEasIbHbI-
MH TpPOTOTHIIaMU. B nmekuuu o TBopuUecTBe
Jlxeirin Octen HabokoB omnpoBepraer GpyHKIUIO
HCKYCCTBa TMPABIUBO OTOOpaXKaTh PEaIbHOCTh,
cuuTas, 4YTO 3a7ada XyIOKHHKa — MPENCTaBUTh
«YTIOUTENBHYIO UTPY BRIMBICTAy (Jxeitn Octew,
c. 37). Ilucarenp HE MOJDKEH CBSI3BIBATH CeOs
MIPECIIOBYTHIM YyBCTBOM KH3HH, TOKa3bIBAsI TONb-
KO XyIOXXECTBEHHO IIPEOOPaKEHHYIO PEaTbHOCTb,
B KOTOPOW HUYETO He IPOUCXOTUT U HE CYIIECTBY-
er KaKk (akT JelicTBUTENBHOCTH. B 3TOM 1 Co-
CTOUT crienin(puKa CTUIIS MeETapOMaHa — OIHCATh
BCE [TO3TUYECKUM SI3bIKOM, ITPOIEMOHCTPUPOBATH
BJIACTh XY[OKECTBEHHOI'O CJIOBAa HAJ MPSMOTOM
3/IpaBOr0 CMBICIIA.

B HabokOBCKOM MeTapomaHe, KaK BIIOCIIE-
creum y X.JI. Bopxeca, «peanbHoe U (paHTaCTH-
YecKoe OTpa)karoTcs APYr B ApyTe, Kak B 3epKa-
JlaX, WJIM HE3aMETHO MepeTeKaloT ApyT B APYTa,
Kak Xonbl B nabupunte» [Teprepsn, 1989, c. 9],
co3zaBasi U B MOCTMOJEPHUCTCKOM HaIlpaBiIeHUU
ATOTMYHYIO PU3OMHYIO KOMITO3UITHIO MHOYKECTBEH-
HBIX CIOKETHBIX JIMHUH, (POKYCHPYIOIINX XYI0XKe-
CTBEHHBIC (haHTa3MBI aBTOpA, CO3/AIOIIETO CBOE
TBOpPEHHE B COCTOSHHHU TBOPYECKOI'O IKCTa3a.

Onwupasich Ha CBOU MPEACTABIECHUS O CIIO-
co0ax co3MaHUs MOITUYECKOTO MPOU3BEICHHUS,
HabokoB (opMHpyeT MHOTOypOBHEBYIO M MHO-
TOIUIAHOBYIO CTPYKTYPY TEKCTa CBOOOTHON KOM-
MTO3HUIUH, BBISBJISS TEM CaMbIM CIICHU(DUKY HH-
JUBUYaIbHOTO TBOPYECKOTO MHPOBOCIPHUATHS
XyIO0’KHHKA, CO3/IAIOIIEro aBTOPCKHUI METaTeKCT
KaK CIIOBO 00 HCKyCCTBE paccka3piBanus. B po-
MaHax «/lap» u «[logmuuHas xu3Hb CedacThs-
Ha Haiita» HaGokoB mpezcTaBisier CBOEro TBOp-
YEeCKOTO IBOMHUKA, peIEKCHPYIOIIEro O poIec-
ce Co3JaHus Xy[JO)KeCTBEHHOro Tekcra. Tak, re-
poti «Jlapa» ®enop Berynaer B KOH(IUKT ¢ «00-
YKECTBEHHBIM BOJTHEHHEM M YEJIOBEUYECKHUM MH-
pOM, TIe BCE Tacio Ha THOEIBHOM CIOBECHOM
CKBO3HAKE» MPENCKa3yeMoro KjacCHYecKOro
MHMChMa JI0 TeX TOP, TIOKa OH HE M3MEHUJICS «B OT-
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HOIIIEHUU K cTtuxorBopuecTBY» (Hap, c. 137).
Torma u mpown3oILeNn jkenaeMblii Iepexos oT Ipu-
BBIYHOHN «KJIacCU(UKAIIUU CIIOB, KOJUIEKIIUH
pUGM» C UX MPSIMBIMH 3HAYEHUSIMH K TI093UH 3a-
raJIOCUHON 1 HEMPEACKa3yeMOM, IBUTAIOILIEICS 110
HCKaXaloleMy pealbHOCTh MPUHLHUITY «XOAa
KOHsI», OCBOOOXK/Aasi MHUCATENS] OT MPSIMOTHI
CMBICJIOB U BBIBOJIS MTPOM3BEACHUS HA YPOBEHb
caMope(IIEKCHBHOTO TBOPYECTBA, BBISBIISIONIC-
IO XyIOKECTBEHHBIH MOTEHIIMAJ aBTOpA.

B cBonx amepukanckux pomanax HaGokoB
MPOAOIIKAET pa3BUBATh CTPATETHIO METAPOMaH-
HOTO TBOPYECTBA, YCHIINBAs MO3UIIIH aBTOPa KaK
n300peraTens ruOpUIHBIX MOIU(OHUIHBIX TEK-
CTOB, OTKPBITBIX JJISi CMBICIIOBBIX MHTEpIpeTa-
UK | S3BIKOBBIX TpaHc(opmanuii. B pomane
«[lomnuunas xu3Hb CebacThsiHa Hakita» ped-
JIEKCHS Tepost TaKKe HalpaBjieHa Ha MOMCKH HO-
BBIX (pOpM TBOpUECTBA, BBHISIBIICHUE TAHBIX, HH-
TYUTHUBHBIX CMBICIIOB XyIOXKECTBEHHOTO MPOIIEC-
ca: «CebactbsiH HaliT Bcerma Jiro0uIT SKOHIITUPO-
BaTh TEMaMH, MPUHYKIAs ¢X CTATIKUBATHCS UITU
KOBapHO CIUIeTas, MPUHYXK/ast X BBIpaXXaTh TO
MoTaifHOe 3Ha4YeHUe, KOTOpOe MepeaaeTcs JIUIIb
YyepeoBaHNEM BOJTH, — KaK My3bIKa KUTAaHCKOTO
Oylika CTaHOBHTCS CJIBIIIIHOM, TOMBKO KOTZIa OH
koneonercs» (Ilogmuuanas xu3Hb CebacThsHa
Haiita, c. 168). Cnenys CTUIUCTHYECKUM 3KC-
nepumentaM A. benoro, HabokoB BBOTUT B Mpo-
3aMYEeCKUH TEKCT MY3bIKAIIbHBIA PUTM, COJTHIKAs
MO3TUYECKYIO U MPO3andecKyro peub. Purmuka
XyIIOXXECTBEHHOTO CJIOBa B HaOOKOBCKOM MeTa-
TEKCTE COBMAJaeT C MY3BIKaJbHBIM PUTMOM,
YCUJIMBas SMOLIMOHAIBHOCTH BocpusiTHs. Oco-
OBbIif My3bIKaJIbHO-TIO3TUYCCKUN PUTM HAOOKOB-
CKOM MeTarpo3bl 0) OpMIISIETCSI CTUITCTUIECKH -
MU NIpUEMaMH-KOIaMH, TIOTYepKUBas MeTadopu-
YeCKYIO CYIIHOCTb SI3bIKa, €r0 MPUPOIHYIO CTpa-
CTHOCTh U 0OPa3HOCTb.

CTuaHcTHYECKHE KOJABI B CTPYKType
npousBenenuii Haboxosa

B TBOpueckoii cucteme HabokoBa HeoO-
XOANMO BBIACIINUTH CHCHI/I(I)I/I‘ICCKI/IC MOACPHUCT-
CKHUC N MOCTMOACPHHUCTCKUEC CTUIUCTUUCCKUC
KOJIBI, CTPYKTYPHPYIOIIHE HAOOKOBCKHE METATEK-
ctel. OHH OPraHU3YIOT HOBOE XYIOKECTBEHHOE
MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOYKHO MPECTABUTH KaK
«TKaHb, IEPEIUICTEHNE Pa3HbIX T'0JI0COB, MHOI'O-
YHMCJICHHBIX KOAOB, ONHOBPEMECHHO IIEPCITY TAHHBIX



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

1 HesaBepuieHHBIX» [bapt, 1989, ¢. 459], uto B
COBOKYITHOCTH COCTaBIISIET aBTOPCKOE MHCHMO,
€ro MHJWBHUYaTbHYIO TBOPUYECKYIO MaHeEpy.

K gucity ctuneo0pasyromnux XyI0KecTBeH-
HBIX KOJIOB HAOOKOBCKOH METarpo3bl clenyeT
OTHECTH MUPOLO2U3M, OEKOHCMPYKYUIO, 080U~
Hoe KoOupoeanue, UHMePMeKcmyalbHOCMb.

Mughonocuzm GyHKIIMOHUPYET B IIPOM3BE-
neHusix HabokoBa Kak TOITHYECKOE CIIOBO aB-
Topa. BocnipuHrMaeMblii B HEKIIACCUYECKOH JIU-
TepaType MU Kak METaroBeCTBOBAHUE UCTIONb-
3yeT 0COOBIH THN sI3bIKA, BOCIEBAIOIINI 00pa-
3bl, HE CBSI3aHHBIE C JACHCTBUTEILHOCTHIO, & CO-
3IaBaeMble BooOpakeHreM nucarens. Mudg mo-
cemnsiercsl B sI3bIKe, (PaHTaCTUYECKH BO3JEHCTBYS
Ha peabHbIC BEIIU W YeJIOBEKA.

MudonoruznpoBaHHBIH SI3BIK HAOOKOBCKHX
MPOM3BE/ICHNH HATIPaBIICH HA BOCIIPUSITHE TEKCTa
Kak (paHTaCTHYECKOrO paccka3a aBTopa, ycTa-
HABJIMBAIOIIETO TOCIIOJICTBO 03HAYAIOIIET0, YCH-
TIMBAs UPPAIIHOHATBHYO (PYHKITHIO Xy/IOXKESCTBEH-
HOro nmuchbma. CTpeMsCh K TOCTHIKEHHIO «CBEPX-
BBICOKOTO ypoBHS HcKyccTBa» (Huxonaii ['oromns,
c. 510), HaGokoB mepeBOAMT MPSMOM CMBICI B
MHU(POJIOTHYECKYIO KATErOPHIO abCypIIHBIX BbIC-
Ka3bIBaHUH, C MENBI0 OMUCATh 0COO0E ICTETH-
YEeCKOE COCTOSTHHE KaK MPOCTPAHCTBO HHOOBITHS,
YTO MOXHO TMPOCIEANUTH 1Mo cioBam CMyposa:
«1 3HaM, 4TO OUSHB YACTO ITYCTOH THEBHUK O Oe-
ceax, o Mporyikax, O MOMyrasx coceaa 1 O TOM,
4T0 OBUIO K 3aBTPaKy B TOT IMACMYPHBIH JICHB,
KOT/Ia, CKa)XeM, Ka3HUJIN KOPOJISL... TAKHE ITyCThIe
3aIllMCH 9acTO KHUBYT COTHH JIET U YTO YUTACIIh
UX C YIOBOJIBCTBUEM, — PaJii MIPUBKYyCa CTapH-
HBI, Pyl Ha3BaHUs ONrOAa, paau ecTuBaIbHO-
ro MPOCTOpa TaM, IJie HIHE TECHO OT OONBIIHX
noMoB...» (Cormsmara#t, c. 333). Tak roBoput
repoii moBectu «CorsaTail», oTaaBas mnpen-
MOYTEHHE TIOPTHYECKOMY CIIOBY Iepell COOBITH-
SIMHA OOBIJICHHON YKU3HH.

Peanucruyeckoe oTrobpa)keHUe KU3HU 3a-
MEHSIETCS aBTOPCKOM MU OJIOrHEH, CITUBAOIICH B
«MO3TOBOH HT'pe» TIOUIMHHOE U (PaHTACTUIECKOE.
Mu¢ cranoBuTcs, no cnoBam E. Menerunckoro,
«MHCTPYMEHTOM IOBECTBOBATENLHOTO CTPYKTY-
pupoBanus [Menerunckuit, 2000, c. 129], BpIsB-
JIsisL IApaJIOKCATbHOCTh, HEMOCTHKUMOCTD TIPO-
1ecca TBOPYECTBA C TOYKU 3PCHUS JOTHKU.
CMBICHT TBOpUYECTBA O0OpeTaeTcs B M300pETCHUU
CTWJIS, B TIOTEHIIMAJIE XYAOKECTBEHHOIO CIIOBA,
TBOPSIIIEr0 HOBYIO pealibHOCTh. Mu( B Hekac-
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CHUYECKOM TPOHM3BEEHUN HE MOSCHSET peajb-
HOCTb, @ OIUCHIBACT €€ XyJIOKECTBEHHBIM S3bI-
KOM, M3TOHSISI BCAKOE CXOJICTBO C KM3HBIO. 3Ha-
YeHHE UMEET TO, KAKUM SI3BIKOM OIHCHIBAETCS
n300paxkaeMoe, BeIb «I00yI0 BElllb, — IO CJIO-
BaM P. bapra, — MOXXHO BBIBECTH U3 €€ 3aMKHY-
TOr0, 0E3MITACHOTO CYIIECTBOBAHUS U TIPEBPATUTH
B cioBoy» [Bapt, 1989, c. 72]. O6pa3Hoe sI3bIKO-
Boe co3HaHwue st HabokoBa siBIsieTCs TIepBUY-
HBIM, MHCATENh COYHMHSCT JINTEPATYPHBIH MU
KaK METaTeKCT, BBISBISIONIMA WHAWBUAYaATh-
HOCTH aBTOPCKOTo nouepka: «llucarens ornosna-
ercst cpasy — 1o 0c00OMY PUCYHKY, 10 HEIIOBTO-
pumoit packpacke» (MHTepBbio ¢ Amnmenew,
c. 589). Tak HabokoB onpenernsi creiuguky cBo-
ero CTHIJIA.

HabokoBckue mepcoHaxum MOTYT OBITh
BHEIIIHE OMKCAHBI BIIOJHE PEATUCTUYHO, HO BCE
OHH, KaK IPaBHJI0, HMEIOT BTOPYI0, MH(OIOTrnu3u-
POBaHHYIO, )KU3Hb, COM4MHEHHYIO KaK (paHTacTH-
YecKHil paccka3 O He CYIIECTBYIOIIEM B peallb-
Hoctu yenoseke. Hanpumep, repoii pomana «Ma-
neHbkay» ['aHuH TpaHchOpMHUpYeT HUIIIICAHCKU T
MU} 0 «BEYHOM BO3BpAICHUN» B (paHTaCTHYEC-
KYIO HCTOPHIO O BOCKPECIINX B TAMSITH COOBITH-
SIX, IPU3BAHHBIX BO3POUTH CUACTIIMBOE ITPOIIIIOE
B MIPOIIECCE pacCKa3bIBaHUA 0 MallleHbKe: «...ee
o0pas3, ec IPUCYTCTBHE, TEHb €€ BOCIIOMHUHAHbS
TpeOOBaIN TOT0, YTOOBI HAKOHEI] OH U €€ OBl BOC-
Kkpecui...» (Mamenbka, c. 58). Mudonoruuec-
KUM KomoM Jly)KuHa CTaHOBHUTCS IIaXxMaTHas
Wrpa, CKBO3b MPU3MY KOTOPOI repoil BUIUT OK-
PYKaIOIUKA MHUP ¥ TOBOPUT SI3BIKOM IAXMAT:
«Dep3b YepHBIX COBEPLIEHHO cBOOOEH... [Ipo-
THB yrpo3bl Ha alll-CeMb Y YEPHBIX €CTh OYe-
BuAHAs 3ammTay (3ammTa Jlyxuna, c. 131).

Maprsin u3 «Ilogsura» counHser ¢paHTac-
TUYECKHE UCTOPHH O HECYIIECTBYIOIINX TePOU-
YEeCKUX MOJBHUTAX, COCTABISIONINX €ro JINYHYIO
MUQOJIOTHIO, KaK pacckasbl 0 camoM cebe. OH
MpoenupyeT cedsl Ha HECYIIECTBYIOIINX JIUTEpa-
TYPHBIX T€POEB, CMEHSISI MACKU TO OJIaropojiHo-
TO phILapsi, TO KalmuTaHa MUPATCKOro KOpBeTa, TO
0erIoro KaTOp)KHKUKa, KOTOPBIH «Ha B3MBIIEHHOM
KOHE, C IIANIKOW HAroio, MepBBIM BPBIBAJICS B
maTexnyto MockBy» (Iloxsur, c. 164). B «Co-
Isi1aTae» MUQOIOTHIECKUM KOJIOM CTaHOBHT-
cs (paHTacTHYECKUN paccka3 Hekoero CMypoBa
0 CaMOYHUUYTOXEHHHU. «MaJIeHbKUI YEeI0BEK»
CMypOB «BO3pOXKIAETC» MOCIIE CBOETO XY/I0XKe-
CTBEHHOI'0 CaMOyOHMICTBa B MU(DUUYCCKOM MOTY-
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CTOPOHHOCTH MHOOBITHS, BCTYTIAs B IPOTUBOCTO-
SIHUE C MaTepHajIbHBIM MHUpPOM: «MuUp, KaKk HU
crapaics, He MOXKET MEHsI OCKOPOHTb, 5 HE YsI3-
Bum» (Cormsanmarait, c. 345). ®anTacTUYeCKui
pacckaz CMypoBa 0 cBoeM CaMOyOWIICTBE U Uy-
JIECCHOM BOCKPEIICHWH CTAHOBHTCSI CBOErO poja
BO3MOYKHOCTBIO OTTOPOJIUTHCS OT BPaKACOHON U
0ecCMBICTICHHOM PealbHOCTH, CAMHCTBEHHOM BO3-
MOXHOCTBIO COXPaHHUTHCSI B BEUHOCTH KaK JIUTE-
paTypHBI TIEpCOHAXK aBTOPCKOTro Muda.

Mudonoru3upoBaHHbI CIOKET pOMaHa
«[Ipurnamenre Ha Ka3Hb» BHEHCTOPHUYCH, (aH-
TaCTUYECKHE COOBITHS TIPOMCXOIAT B HECYIIe-
CTBYIOIIEM MPOCTPAHCTBE THIEPPEaTbHOCTH.
L{MHIIMHHAT peacTaBiIseT co00M THI MUK OJIO0-
THYECKOTO Teposi, JKUBYIIEro CBOUMHU OPEIOBBI-
MU (anTazusmu o Tamapuneix Cajgax, o mpen-
CTOsILIEN Ka3HU, Tpareius 4eI0BeUECKON KU3HU
npeoOpasyercsl B TeaTpalbHBIN (apc: «Bce 3TO
TearpaibHoe, xankoe...» ([Ipurnamenne Ha
Ka3Hb, ¢. 118). Takum obpazom, mud y Haboko-
Ba YTpPayMBaeT CBOIO KYJIBTYPHYIO M OHTOJOTH-
YeCKyI0 IIEHHOCTh, TPe00pakasich B aJNIErOpPHIO,
ACTETHUECKYIO aJUTFO3UI0, HE OOBSICHSS, a OIH-
cbiBas (haHTa3uM aBTOPA.

Mudosnorus repost pomana «Jlap» ®demopa
BBICTPAMBACTCS U3 MEUTAHUH Tepost O JKeaHUH
CTaTh BEIMKUM mHcateneM. s 3TOro oH BEI-
JyMBIBaeT HUKOT/IA HE HAITMCAHHBIC UM POMAaHbI
00 otiie, 0 UepHBIMEBCKOM, TIPECTABISET CBOH
BcTpeun ¢ [lymkuHbM, Bener ¢ KoHueeBbiM
MHHUMYIO Oecelly o TuTeparype, mbITasch oope-
CTH BJIOXHOBEHHE B CBOUX (DaHTa3usX, B YeM H
MPU3HACTCS YUTATENIO: « Bely caMm ¢ coboii
BBIMBIIIICHHBIN JIUAJIOT TI0 CAMOYYHTENIO BJIOX-
Hoenus» (Hap, c. 69).

Mudornoru3rpoBaHne TBOPIECKOTO ITPOIIEC-
ca TO3BOJISIET MUCATENIO MPEOIONICTh MAMETH-
YeCKUH KaHOH, PaCKPENOCTUTh CBOU (haHTa3uH,
nedopMupoBaTh MPSMOI CMBICI B TIOATUYECKOM
clloBe aBTOpa, (hOpMHPYsI TTOITHUECKOE MBIIILIC-
HUE YUTATEIS.

OIHHUM 13 ITaBHBIX CTUJIMCTHYECKUAX KOIOB
HAOOKOBCKOTO TBOPUYECTBA CTAlla TAKKE OEKOH-
CcmpyKyus, NTeMOHCTPHPYIOIIas «MHOTO3HAY-
HOCTh U BapUATUBHOCTh TEKCTOB)» [DMIITEIH,
2016, c. 9]. [Ipuem ACKOHCTPYKIIUH XapaKTepeH
JUTS1 TOCTMOJIEPHUCTCKOM SCTETHKH, €r0 IIPHHIIN-
bl OBLIM pa3paboTaHbl (PaHIy3CKUM IMOCT-
ctpykrypanuctom XK. leppumoii. JlekoHCTpyK-
IIUIO HEBO3MOYKHO OITPENIETUTD C JIOTHYECKON TOU-
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KU 3peHus, o ueM coodOmaet XK. Jleppuna B
«[Tuceme x sMOHCKOMY Jpyry»: «Uem nekoHCT-
pykuus He sBisgerca? — aa Bcem! Uto Takoe ne-
KOHCTpyKIusA? — pa Huato!» [Heppuma, 1992].
JexoHCTpyKIus aeGopMHpYET KiIacCHUEeCKHe
(I)OpMBI, HalpaBJIgda YUTATEIA Ha BBIABJICHUC BHYT-
PEHHUX POTUBOPEYHI TEKCTA, TIO3BOJISISI [IEPEUH-
THIBATh U UHTEPIPETHPOBATH IPOM3BEACHUE 10
OeckoHeuHOCcTH. HabokoBCKas JEKOHCTPYKIUS
HaTpaBJicHa Ha CO3JIaHHE JIOTHYECKH Heompesie-
JIMMOI'0O B CMBICJIOBOM M CTPYKTYPHOM OTHOIIC-
HUM TEKCTa-XUMEPHI, CIUIABIIIONIEro B cede He-
COCIMHUMBIC 3JICMEHTBI — P€aJIbHOC U q)aHTaCTI/I-
4ecKoe, palioHaIbHOE U Oecco3HaTeNbHOe. SI3bIK
CITY’)KUT 3/1eCh TOJBKO CPEICTBOM IOITHYECKOTO
OonmvcCaHusd, a HC MOHMMAaHUA MPOUCXOAAIICTO.

Haumnas ¢ «Mamenbkny, «Corsgaarasy,
«[Toneura», HabokoB pa3pyiiaer TpaaulliOHHOE
JUIS peanu3Ma BOCHPUATHE ACHCTBUTEIbHOCTU
KaK OZJHOMEPHOI'O IIPOCTPAHCTBA B II0JIb3Y UI'PBI
Pa3HbIX CMBICJIOB, JUTCPATYPHBIX KOAOB, IpHU-
eMoB s3bIKa. C TOYKM 3pEHUs IEKOHCTPYKIIHH
MOKHO HE CTOJIbKO aHAJIM3UPOBATh HAOOKOBCKUH
TEKCT, CKOJILKO BBIABJIATH B HEM CKPLITBIC 3CTC-
THYECKUE CMBICITBI, BKITFOYHB €I'0 B UTPOBOE OJIE
ITOMCKa MHTCPTCKCTOB, XyJOKXCCTBCHHBIX KOI0B.
B Ha0OKOBCKOM TBOpYECTBE JIEKOHCTPYKIIHS HE
CTaHOBUTCA Pa3pyHIUTCIIbHBIM SABJICHUEM, HAIIPO-
THB, OHA CO3/Ia€T HOBYIO XYJOXECTBEHHYIO
CTPYKTYPY, BBISBIIAIOLIYO HEOAHO3HAYHOCTb I10-
HHUMAaHUs ¥ BHYTPEHHIOIO [IPOTUBOPEYUBOCTD XY-
JIOKECTBEHHOT'O TekcTa. [lucarens He CTaBUT
LENTBI0 HCKYCCTBA IIO3HAHUE MHPA, & IEKOHCTPY-
HUPYET [IPUBLIYHBIC [IOHATHUS U YCTPAHSET CTEPEO-
TUIIBI MBIIIIJICHUSA U A3bIKa, KOTOPBIC B ITIO3THYEC-
KOM TIPOU3BEICHHU YCTYIAIOT MECTO aJUIerOpH-
M, mertadopaM u paHTa3uiIM aBTopa, pazoba-
qasd MPETCH3MN Ha UCTUHHOCTH CMBICJIOB U J0OC-
TOBEPHOCTDH OITHCHIBAEMOTO.

CroxeTHbIE TMHUH Pa3BETBIIAIOTCSA BHYTPU
CTPYKTYpBI, CO3/IaBasi PU3OMHYIO KOMIIO3HIIHIO
CBOOOJIHOT'O OT JIOTHIKH IIIH30MIHOTO TEKCTA, 3aK-
JIroyarorero B cebe pantasmel aBTopa. JlekoH-
CTPYKLHs MEHSET U CTPYKTYpPY IPOU3BELNCHUS,
BBIJIBUTAS Ha [TEPBBIN IJ1aH CBOOOY TIOCTPOCHUS
TEKCTa, BBISIBIISIS CIICIUPHUKY (POPMBI, 3aKITIOUCH-
HYIO 4aCTO B aKTyaJIbHBIC JIA MOACPHUCTCKOI'O
HCKYCCTBa T'eOMETpHYecKre (GUrypsl, oOHaxas
XyAO)KECTBEHHYIO «KpUBHU3HY» koMriozuuuu. Ha-
npuMep, pomat «3amuTa JIy>)xnHa» BeICTpanBa-
eTcsl TI0 CXeMe IIaXMAaTHOTO «XOJa KOHS», B
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«/lape» nmpocnexxuBaercss aBaHTapAUCTCKas MO-
JIeNb CIIUpPaJCBHIHBIX GUTYp M cympeMaThyec-
KHX «TPEYrOJIbHNKOB, BIUCAHHBIX B KPYT» B
«ape» (Hap, c. 39). UaTepmennaibHOCTh B
«[Togsure» BhIsIBIISICT TpaHchopmalyo MapTol-
Ha B JKUBOIKMCHBIN EPCOHAXK aKBapEIbHOM Kap-
THHBI, HAPUCOBAHHOM ero 0alyIIkoit DnenbBeiic,
KOTOpasi «BpAI JU MpeABHAENa, KOrja Melaia
Ha QaphopoBoif NAINTPE CHHEHBKYIO KPACKy C
JKEITEHBKOM, YTO B ATOM pOXKAAIOIIEHCS 3€JIEHU
Oynet korma-HuOyb myTarh ee BHYk» ([loasuwr,
c. 158). B «Kamepe oOckypa» OaHaabHBIN
QIFOTBTEPHBIN CIOXKET JIEKOHCTPYHpYyeTcsi, 0OHa-
PYXUBasi HEIBHBIN CMBICI MTOJMEHBI peabHBIX
COOBITHII Ha KHHEMATOrpaQUUeCKuil ClIeHapHiA.
B HaOOKOBCKOH JEKOHCTPYKIIMK CTHPAETCS Ipa-
HUIA MKy pealbHbIM M BBIMBIIIUICHHBIM MH-
pamu, OTpaXEHHBIMHU B CO3HAHHUH T'€POEB, BBISB-
JIS151 WIUTHO30PHBIN XapaKTep BOCIIPUSTHS I CTBU-
TENBHOCTH KaK XyI0KECTBEHHOr0 MPOCTPAHCTBA,
B KOTOPOM TOCIIOJCTBYIOT (paHTa3MM IHCATENs.

XyA0KECTBEHHBIH A3BIK JEKOHCTPYKTUBHO-
ro Tekcra o0peTaeT CaMOIEHHOCTh M CaMOCTO-
SITEBHOCTH, BCTYyINas B MPOTUBOPEUHE C JIOTH-
KO, CMBIC]I )K€ TIOTJIoIIaeTcsl putopukoil. B «Ot-
yassHu» HaOokoB 03ByYHT CBOIO TBOPYECKYIO
MO3UIINIO O TPEBOCXOACTBE XYA0KECTBEHHOTO
rouyepKa HaJl MBICTIBIO, BBIACIS pa3Hble MaHe-
pBI TUCBMa KaK OCOOCHHOCTH PUTOPHUYECKOTO
CTPYKTYPUPOBaHUsI TEKCTa U IPUXOAS K BHIBOLY,
YTO SI3bIK M3HAYAJIHLHO aMOMBAJICHTEH U OTpaXka-
eT MOMU(pOHNYHOCTh aBTOPCKOTO CTHIS. [epoii
pomana ['epmaH cOWBaercs, KOTJa IBITACTCS
MMCaTh OJHUM ITOYEPKOM, U CO3/1aeT CBOIO MMO-
BECTh «BCEMHM IBAJIIATHIO IMATHIO MOYEPKAMH,
BIIEPEMEIIKY», 3aCTaBIsAA TyMaTh YUTATENs,
YTO «ITUCAJI0 MOIO TTOBECTh HECKOIBKO YETIOBEK»
(Otuasuue, c. 380-381). B «/lape» HaGoxkos,
OTBEprasi CTepEOTUITBI MBIIIICHHS, 000CHOBHIBA-
er cBOOOIY aBTOPCKOTO MHCHhMa B €ro Xyloxe-
CTBEHHOM BOIUIOIIEHHUH: «...5I 3TO BCE TaK Iepe-
Tacylo, IepeKpyyy, CMEIIa0, pa3Kyto, OTPBITHY...
TaKWX CBOMX CIIEIHI JT0OABIIO, TaK MPOIUTAIO
coboii...» ([ap, c. 328).

[MpuHIMT IEKOHCTPYKIIUU MOATBEPKAACT
MMOCTMOJIEPHUCTCKYIO YCTAHOBKY Ha BOCIHPHS-
THE MUpPa KaK TeKCTa, BKIIOUEHHOT0 B MUPOBO#
KYJABTYPHBIN KOHTEKCT U MPEeAHA3HAYEeHHOTO He
CTOJIBKO U1 IOHUMaHMS, CKOJIBKO 11 MHTEp-
MPETAIMOHHOI0 aHaJIN3a B CyOBEKTUBHOM Ha-
MIpaBIICHUU.
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K ynciy 3HaUMMBIX CTUITUCTHYECKUX KOZOB
HaGoxkoBa, (hopMUPYIOLINX OPUTHHAILHYIO MaHE-
py €ro nuchbMa, CIenyeT OTHECTH IOCTMOJIEP-
HUCTCKHUM MPUEM 080UHO20 KOOUPOBAHUS TEK-
cra. /IBoifHOE KOMUpOBaHUE MPU3BAHO OBLIO pa3-
PYIIHUTH CTEPEOTHITHOE TOHUMAHUE XyI0XKECTBEH-
HOTO S3bIKa M BCErO TEKCTa, BBIBOAS €ro B cde-
Py MHOTO3HaYHOI'O MHTEPTEKCTYaIbHOTO IIPOYTE-
HUS. B mHTEpIpeTallOHHOE T10JI€ TEKCTa BOBJIE-
KarOTCSl KPUTUKU M YUTATENH, 3a7]a9a KOTOPBIX —
pas3rajiaTh aBTOPCKHE KOJbl, IOCTUYb YCKOJIb3a-
FOIIME HIOAHCHI CMBICTIOB, OTBICKATh UX COOTHO-
IIEHUSI ¢ U3BECTHBIMHU KYJIBTYPHBIMU KOIIaMH.
JIBOliHOE KOMUPOBAaHUE MPUAAET TEKCTY THOPHI-
HOCTb, 3aKJIFOUYEHHYIO B MHOTOCJIOHOCTH, CILJIe-
TEHUH Pa3HBIX KyTBTYPHBIX KOIOB, TOATEKCTOBBIX
3HAYCHHMH, JaBasi BO3MOXXKHOCTh HabokoBy 00Opa-
TUTHCA U K UHTEJJIEKTYyaJIbHOMY, U1 K MaCCOBOMY
YUTATENO.

[TonaTrEe ABOMHOIO KOAUPOBAHUS OTHOCHUT-
Csl K KOHIIEMIUU OeCKOHEUHOH MHO)KECTBEHHOC-
TH TEM M CMBICIIOB BHYTPH OAHOTO TekcTta. OHO
MO3BOJIET TOBOPUTH O MHOTOYPOBHEBOCTH MPO-
WU3BENICHUS U JIEJIAET BO3MOXHBIM «IIPOUYTEHUE
TEKCTa OTHOBPEMEHHO Ha HECKOIBKUX YPOBHSX,
MHOI/a ONM3KKX, 2 MHOTIA MAaKCUMaJIbHO Y/aJieH-
HBIX Apyr ot apyra» [Ilomumryk, 1997, c. 812].
B cTpemiiennn oTOpBaTHCS OT MUMETHYECKOTO
KaHOHA IMUcaTeNlb MUPPYET CBOM TEKCTHI MHO-
JKECTBEHHBIMH XYyIOKECTBEHHBIMHU KOIAMH, BBI-
SIBJISISL CBOETO POJia <(JIBOMHOE JHO» MPOU3BENE-
HUSI, CKPBIThIC M HEOMHO3HAYHBIC CMBICIBI, UTO
BBIBOJIMT TEKCT Ha MHTYUTUBHEIN U MMOJMBapHaH-
THBIH YPOBEHB BOCIIPUATHUS, pa3pylias CTEpeo-
TUITHOE BOCIIPUATHE TEKCTa U A3bIKa, MOOYXKIas
YUTATENS BKIIOUUTHCS B UTPY-UHTEPIPETAIIIO
Y TTIOMCKH 3al(POBAHHBIX ITOJTEKCTOB.

Ha0OokoB OoTOABMTaeT BUIUMBIH CMBICII,
BBICTABJIAS BIIEPE]] KOJI 3araIouHOCTH, HEMOCTH-
JKUMOCTH, OTOXKJIECTBIISIEMBIH C SI3bIKOM, CIOBOM
aBTopa U repod. Hampumep, HocTanbruyeckas
TeMa yTpadyeHHON Poccuu BBICTYMAEeT KaK BUJIN-
Masi CIOKeTHasl IMHUSA poMaHa «MalieHbka», HO
CMBICJ MPOOJIEMaTH3UPYETCs TBOHHBIM KOIOM,
3aKJIFOYEHHBIM B HUIIIIEAHCKON HJIee «BEYHOTO
BO3BpaIIeHUsA», MoHUMaeMold HaboKOBEIM B
0eprcOHOBCKO-TIPYCTOBCKOM CMBICIIE KaK acco-
LAALMK TaMATH, OOpaIIEHHON K ITOICO3HAHUIO,
CHOCOOHOMY COXPaHHMTh COOBITHS ITPOILIOTO U B
JII000H MOMEHT BHOBB JKMBO BOCIIPOM3BECTH MX
B pacckazax O YYBCTBCHHBIX MEPEKUBAHUSIX.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



I"aHuH xUBET B MILTIO3USIX BOCTIOMUHAHUI O IPO-
[IJTOM, OTKa3aBIIMCh OT WU BO3BPAILCHUS pe-
aNbHOM MalleHbKH, COXpaHHB €€ Kak paHTa3HIo
MaMATH: «...OH JI0 KOHIIa MCUepIiaj CBO€ BOCIIO-
MUHaHBE, 10 KOHI[a HACBITHIICA UM...» (MalieHb-
Ka, c. 112).

JBoliHbIM KOIOM poMaHa «I Ipuniamenue Ha
Ka3Hb» SIBIISIETCS aBTOPCKHUI 3aMBICEN O HEKOEM
3CTETUYECKOM IMPOCTPAHCTBE BEUHOCTH, KyAa
nepemMeriaerca LIuHIIMHHAT 1MOCe CBOEH CUMY-
JATUBHOM Ka3HU. CMepPTh B AEKOHCTPYKTHBHOM
TEKCTEe MepecTaeT ObITh (PAKTOM peanbHOCTH U
CTAHOBHUTCS 3CTETHUYECKUM COOBITHEM, TEMOM
Tearpa abcyplia, 0 KOTOPOM IOBECTBYET HECOC-
TOSBIINKCS OE3yMHBIN XYNOKHUK, HOO «BECh
Mackapaja MpoucxoquT y Hero B mo3ry» (Ilpu-
TJaneHne Ha Ka3Hb, . 123). PeansHOCTH TIpe-
Bpalaercsa B MHpax, MPU3pavyHOE 3a3epKalibe,
MOJUTMHHBIM OCTaEeTCs CIOBO T'eposi, €ro CTPEeM-
JICHHE 3amedyaTiieTh ceOs B BEYHOCTH, paccKa-
3aB 0 cebe 00pa3HBIM SI3BIKOM MeTadop: «Kakue
MHE HYXHBI 00BEMHCTBIC MUTETHI, YTOOBI UX
HaJUTh XPyCTaIbHBIM cMBICHOM...» ([Tpurmare-
HHE Ha Ka3Hb, ¢. 119).

HerextuBHasg uHTpUra B «OTYasTHUI BbI-
CTyIAET JINIIH BHEIIHEH MOTUBHUPOBKOI COOBITHHA.
C scTeTrnueckoi TOUKH 3pEHUS TIIABHYIO POJb
urpaer He (paxT MpecTyIuieH!s, a paccKa3bIBa-
HUE 0 HeM. ['epMaH co3maeT cBoe MPOU3BEACHNE
KaK «paccka3 O pacckasze», SI3bIK U CTUJIb KOTO-
poro oH BojieH BeIOMpaTh cam. CB0oOOIA TBOP-
YeCTBa MPOTHUBOIOCTABJIEHA «HMCKYCCTBEHHOCTI)
«TICUXOJIOTHYECKUX POMAHOBY, a IIEHHOCTH IPO-
W3BEJICHUS ONpEIENsIeTCs M300peTaTebHOCThIO
aBTOpa, €ro YMEHHEM CIIaBJISATh MHOXECTBO
SI3BIKOB, IEMOHCTPUPYS CBOIO «HEHOPMAalb-
HOCTB» 110 OTHOUICHHUIO K 3/PaBOMY CMBICIY.
Crparerust IBOITHOT0 KOAMPOBAHUS MIpeIIonara-
eT cBoOOy BEIOOpa B MHTEPIIPETAIINH TEKCTa B
3aBUCHMOCTH OT (haHTa3U I M ICTETUIECKUX TPE-
IIOYTEHUH YUTATENS.

OnHUM U3 KJTIOYEBBIX CTHIINCTUYECKHUX KO-
JIOB HAOOKOBCKOT'O TBOPYECTBA SIBIISIETCS UHIMED-
meKCmyanbHOCHb, BOBIIEKAIOIAs POU3BECHNE
B TBOPYECKUH Xa0C, UTPY UYXKHUX LIUTAT, CTAHO-
BSICh MApOJUNHBIM NepeMHAYNBAHUEM YY)KOTO
croBa. MHTEpTEKCTyanbHOCTh — 3TO HEOOXOMIH-
MBIl CTPYKTYpHBIH KOMITOHEHT HaOOKOBCKOTO
CTHJIA, TIOCKOJBbKY OHA BBISBIISET MOJITEKCTOBHIE
CMBICJIBI U YCHJIMBAET UCKYCCTBEHHOCTD TEKCTa,
3aTpyAHSS IOMCKHU [TEPBOMCTOYHUKOB MTPOYUTAH-

JLIO. Cmpenvhukosa. CTUIUCTHYECKOE CTPYKTYpHUpPOBaHUE MeTalpO3bl B.B. Ha00K0Ba ————

HOro. B GapTOBCKOM cMBICIIE TaKOH «TEKCT 00-
pasyercsi U3 aHOHHUMHBIX, HEYJIOBUMBIX I BMEC-
TE€ C TEM Yoice YUMAHHBIX UTAT — U3 IUTAT 0e3
kaBwraek» [bapt, 1989, c. 418].

Hcnons3ys Koj MHTEPTEKCTYaIbHOCTH,
HabokoB JeKOHCTPYHPYET TEKCT, CIIOCOOCTBYS
00pa3oBaHUIO TOJTHIIMTATHOTO IIPOU3BEICHUS, B
KOTOPOM «IMTOATHYECKUH S3BIK TOJIaeTCS Kak
MHUHHUMYM JBOIfHOMY npouTeHuto» [Kpuctena,
2000, c. 429], u3MeHsisa cTaTyc ciaoBa, QyHKIU-
oHHpyroIiero, mo ciosam H). Kpucresoi, «B
Tpex U3MepeHusx (CyObeKT — mosy4yaTelb —
koHTekcT)» [Kpuctesa, 2000, c. 429]. UuTep-
TEKCTYaJIbHOCTh YCIIOKHSIET CTPYKTYpy Habo-
KOBCKOTO TEKCTa, HAIONHSIS €ro MHOXKECTBEH-
HBIMH CMBICIIAMH-3aTaJIKaMH, IIpeBpamias B He
MOJIAIONIYIOCST OJHO3HAYHOW WHTEPIPETAHH
«MO3auKy IUTAlHi», CBOETO pojia KapHaBal
KYJIBTYPHBIX KOJIOB, BCIICIICTBUE YEro KaX bl
TEKCT MOXHO ITPOYECTh M HHTEPIPETHPOBATH B
Pa3HBIX paKypcax.

[IpenBapsiss TEOpUH MOCTMOJICPHUCTOB
1O. Kpucresoii, P. bapra, XK. deppuns u ap., Ha-
OOKOB B CBOMX TBOPYECKUX IKCIIEPIMEHTAX pac-
CMAaTpHBAET JINTEPATYPY KaK BCEMUPHBIH HHTEP-
TEKCT, CTPYKTYPHPOBAHHBIN U3 PA3HBIX SI3BIKOBBIX
KOJIOB ¥ HE UMEIOIIHI €IITHOTO CMBICIIOBOTO I€H-
Tpa. Ha oCHOBE MHTEPTEKCTYyalbHBIX AJLTIO3UI
BBICTpamBaceTcsl Kaxioe npoussenenre Haboko-
Ba. MHOXECTBEHHOCTh Pa3BETBIICHHBIX PH30M-
HBIX CMBICJIOB-3ara/IOK, IPU3BAHHBIX COCPETOTO-
YUTh BHUMAHHE YATATEIS HA UTPE B Pa3rajbiBa-
HUE JTUTEPaTypHBIX MapKepoB, MPHUBeENa K MMOJI-
MeHe TeKcTa (B ero JeTePMHHUCTCKOM TTOHMMa-
HUU) UHTEPTEKCTOM, BBISBIISISI CBEPXTEKCTOBYIO
CTPYKTYPY ITPOM3BENCHNUS U YCUITHBAst KOMMYHH-
KaTUBHOCTh KYJIBTYPHBIX KOJOB. [lucarens co-
3[1a€T CBOETO POJa UTPOBOE MPOCTPAHCTBO, CO-
CTaBJICHHOE M3 MHTEPTEKCTOB, BKIIOYAIONICE B
ce0st BTOpOH, CBEpXpeasIbHBIH, TUIaH TTOBECTBO-
BaHUSl, ONMCAHHBIN «(PUTYPATHBHBIMY SI3BIKOM.
HabokoBcknii HHTEPTEKCT COCTABIISECTCS aBTO-
POM KaK MO3aW9YHOE MOJIOTHO, «TJI€ MOYKHO TIPO-
YECTh MO MEHbIIEW Mepe eue OJHO CIOBO
(texct)» [Kpucresa, 2000, c. 429], rue B «Mex-
TekcToBbIf auanory [Kpuctera, 2000, c. 435]
BKITIOUAIOTCSI aBTOP, YUTATENb U UCKYCCTBEHHO
CO3/IaHHBII TEKCT.

[IpoOyxnenne nHTEpeca K HaOOKOBCKUM
MPOM3BENICHUSIM O0YCIIOBIICHO H YBIIEKATENbHBI-
MU TIOMCKaMH JINTEPATYPHBIX «KITFOUEH» K HHTEp-
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TEKCTyaJbHBIM aJUTIO3UsAM nucatens. MHTeprek-
CTYaJbHOCTh JCLEHTPUPYET XyIOKECTBEHHBIH
TEKCT, JIeNIaeT €ro BTOPHYHBIM IO OTHOIICHHUIO K
TIEPBOMCTOYHHKY, HO B TO K€ BpEMS IPUAET eMy
YepThl HHTEJUIEKTYaJIbHOCTH U 3aHUMATENbHOCTH.
HabokoB mpeBpaiiaet CBOM Mpou3BEICHHUS
B KOMOMHAIIUM WHTEPTEKCTYaAJIbHBIX aJUTIO3H,
SI3BIKOBBIX ITPUEMOB, IEMOHCTPHPYIOIIUX ITPOLIECC
CO3JIaHMSI XYI0KECTBEHHOT'0 pou3BeaeHus. Taxk,
poMan «MarieHbka) HHTEPTEKCTyalbHO OTCHI-
JlaeT yuTarens K mymkuHckomy «EBrennto One-
THHY», Tepoit «3amuTsl JlyxuHa nepekiivkaer-
cs ¢ reaueM Momapra. B «OT9asaum» MOXHO
HaWTH LENbIN psJl HTHTEPTEKCTYaJIbHBIX IEPEKIIN-
yek ¢ «[Iukooii namoit» A. Ilymknna, «Menkum
oecom» @. Conory0a, nerektuBamu A. Kpucri.
B pomane «/lap» MHTEPTEKCTYyaIbHOCTh MPOSAB-
JISIeTCsl B UPOHMUYECKUX TUANOrax ¢ pyCCKoil JIn-
TepaTypoii u mo3TaMU-coBpeMeHHuKamu (A. be-
neiit, W. byrun, K. baneMoHT u ap.) ¢ 1enbio
YTBEPKICHUS COOCTBEHHOM 3CTETUIECKOM 031~
uun. Poman «Koponb, mama, BajieT», ¢ OXHOU
CTOPOHBI, SIBJIAETCS aJITIO3UEN Ha CKa3Ky AHJep-
cena «Kopomnu, namel, BajeTb», ¢ Apyrol — co-
OTHOCUTCS C KapTOYHOW WIPOM, OTCIOAA OTOXK-
JICCTBJIICHUE TEPOEB C KAPTOYHBIMH (UTYpaAMH.
OcobeHHOCTh HAOOKOBCKOW MHTEPTEKCTY-
allbHOCTHU COCTOMUT B TOM, YTO IHUCATENb HE
CTONTBKO BCTYIAET B JWAJIOT C MPOU3BEACHUSIMHU
WHBIX JIUTEPATYPHBIX 310X, CKOIBKO MapOAUIHO
MepenHaurBaeT UX, pUTYaJbHO YHHUTOXAs pea-
JUCTUYECKYIO TPAIUILIUIO KaK MEPEeKUTOK MPo-
IIJIOTO, «IIPOOUPAsCh MO Y3KOMY XpeOTy MEKIY
CBOCH TIpaBIOM M Kapukatypoi Ha Heey ([ap,
c. 180), Buzg B HCKYCCTBE CIaceHUE OT Cephes-
HOM KU3HU, MOATBEPKIasi MOCTYIAT O TOM, YTO
«BBIMBICEN HMCKYCCTBa MpaBANBEE KU3HEHHOU
npaBae (Otuasuue, c. 406). MaTepTEKCTYaNh-
HOCTB KaK HEOTHEMJIEMBIN CTUIIMCTUYECKUN KO
HAOOKOBCKOM MPO3bI HE BE/ICT K IOHATHIO «CMEp-
TH aBTOPa», HAIIPOTUB, M CATENb COXPaHsET CBOU
TOCIIOZICTBYIOIIIME MO3UITUH, OCYLIIECTBIISIA B3aUMO-
JIEHCTBHE «CBOETO» U «UY>KOT'0» CJIOBA.

3akjaoyeHue

OxapaKTepu30BaHHBIC B CTAThE CTHIIUCTH-
yeckue koapl HaGokoBa (mugponoeusm, oexow-
cmpyKyus, 080UHOe KOOUposaHue, uHmepmex-
CcmMyanbHOCMy) HE UCUEPIBIBAIOT BCEr0 MHOTO-
00pa3usi XyJOKEeCTBEHHBIX MPUEMOB IHCATEI,
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HO TTO3BOJISIIOT TOBOPHTH O cien(pUKE ero TBOp-
gyeckoro Meroza. Bkiouasick B mporecc pedop-
MHUPOBAaHUS XyIOKECTBEHHO s3bika, HabokoB
HCTIONB3YeT N300peTEHHBIC M CTHIUCTUYCCKUE
MIPHEMBI, IPE3CHTYIOIIHE €r0 KaK «HAPI[UCCHYEC-
KOTO aBTOpa, CyMEBILEr0 COENUHUTH TBOpUEC-
KM€ JTOCTHKEHHSI HOBATOPCKOTO MCKYCCTBAa MO-
JIepHU3MA U TTOCTMOJIEPHU3MA U B TO K€ BpeMs
HE yTPaTUTh YHUKAJIbHOCTH CBOETO O3THYECKO-
ro MacTepcTBa.

B XymnoxecTBEHHOM HPOCTPaHCTBE Ha0O-
KOBCKHX TEKCTOB MOJIEPHUCTCKOE CTpEeMJICHUE
K CTHJIICTHYECKOMY OOHOBJICHHIO COUYETACTCSI C
HalleJIeHHOW Ha BBISBJICHHE CKPBITHIX CMBICIOB
MOCTMOIEPHUCTCKOM JIEKOHCTPYKIIUEH, C MHOMXKE-
CTBEHHOCTBIO CTHJIMCTHYECKHUX KOJIOB, 3HAKOB-
CHUMBOJIOB, JIUIIAIONIUX TEKCT LETOCTHOCTH H
LEHTPUYHOCTH, JIeNasi ero MHTePTEKCTyaIbHO
pas3apoOJICHHBIM.

Pa3Hoo0Opa3Hbie IpUEMbI XyI0KECTBEHHO-
ro MUchMa Mo3BOISIOT HaGoKoBy IeMOHCTpHUPO-
BaTh UCKYCCTBEHHOCTh CBOMX TEKCTOB, OTpaka-
IONIUX TIepexo B «MHp (haHTa3MOBY», MHUMOC-
Tel 3a3epKaJibHOW peaibHOCTH, O CAHHOU SI3bI-
KoM MeTaOpHUYECKHX, MHOTO3HAYHBIX TIOHATHH,
COXPaHSIOIIUX MPU 3TOM IIPUHAIEKHOCTH K 3C-
TETUYECKOMY KYJBTY JIMTEPATYPHOU U JIMHIBHC-
TUYECKON UI'pbl. MHOTOypOBHEBOCTh XYyHOXKE-
CTBEHHBIX TeKcTOB HabokoBa, cTHIIMCTHUYECKAS
MHOTOTPaHHOCTh TBOPUYECKOM MaHephl MUcaTe-
751 MoOy>KJ]aeT YUTaTelsi OTHICKUBATh M pas3ra-
JIBIBATh HACTIOEHHUS! CMBICTIOB B TIPOM3BEICHHUSIX,
HaIlOJIHEHHBIX acCOIMaIusiMu, abcypaoM, yIo-
NOOJIEHHBIX TEKCTYy-3arajIke Wid Iiapaje. 3Ha-
YUMBIM SIBJISIETCS TPOLIECC pas3TrajbIBaHus, a HE
KOHEYHBII pe3yabTaT MOUCKa CMBICIIOB.

Hcnonp3ys cTriMcTHYECKHE KOJBI KaK IO~
Ka3aTellb HApPOYUTOW CIIENaHHOCTH IPOU3BE/Ie-
Husi, HaboKoB pacTBOpsieT MCKyCCTBO B KHU3HH,
OTXOJIUT OT KJIACCHYECKUX IPUHILIUIIOB pean3Ma.
['maBHBIM TSI HETO CTAHOBUTCS UTPa C TEKCTOM
Y YATATENIEM M JIEMOHCTpAIlUs TOCIOJCTBA BBI-
MbICTa, aHTa3WuH, 3araJIoYHOCTH TBOPYECKOTO
Trporiecca, HalleIeHHOTO Ha WHANBUAYAIN3aIHIO
aBTOpA U BBISBICHUE XYJO)KECTBEHHBIX 0COOCH-
HOCTEMN ero nmuchbma.

OOpaTHOW CTOPOHOH TBOPUYECKOTO JKCIIe-
pUMEHTaTOpCcTBa B IuTepatype XX B. CTAJI pas-
PBIB C TYMaHUCTHYECKOW Tpaguuueil, BOCIIPHsI-
THE MHpa Kak abcyp/a, TUIIEHHOTO PUYHHHO-
CJIEZICTBEHHBIX CBS3EH, OTCTYIIEHHE OT YETKUX
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MOPAJIbHO-DTUYCCKUX IIPUHIUIIOB B YIOAy 4HC-
TOM XYOOKCCTBCHHOCTH. Hennzsa He YUYUTEIBATD,
4ToO, MPETEPIICB KapJAWHAJIbHBIC U3MCHCHHA B
o0nacTu CTUIIs, XKaHpa, S3bIKa, HOBATOPCKOE HC-
KyCCTBO MOJIEpHU3Ma, a 3aTE€M U TIOCTMOJICPHHU3-
Ma OTOLIIO OT JYXOBHOTO COZICPXKAaHUS JUTEpa-
TYpBI, IpeBpaTuB GopMy B «(HOpMYILY, a coaep-
KaHue B MepTBbIN Matepuam» [Beiimne, 2000,
c. 355], mpOoTHBONOCTaBUB KU3HEHHO-IETIOBEYEC-
KO€ Cyrybo 3CTETHYECKOMY MHUPOBOCIIPHUSITHIO.

CIHIHCOK JIHTEPATYPBI

Bapr P., 1989. 130pannsie padotsr : Cemuoruka : [To-
stuka. M. : TIporpecc. 616 c.

Betimne B., 2000. YMupanue uckyccrsa / CaMmoco3Ha-
HUE KyIIBTYpPbI U HCKycCTBa XX BeKa. 3amajHas
Erponau CIIA. M. ; CII6. : YauB. ku. C. 352-378.

Heppuna XK., 1992. ITucemo k simorckomy apyry. URL:
http://derrida.sitecity.ru/ltext 0509020756.
phtml?p_ident=ltext 0509020756.p 0706041937
(mata obparmenus: 14.12.2018).

Heppuna XK., 2000. O rpammaronoruu. M. : Ad
Marginem. 512 c.

Kpucresa 10., 2000. baxtun, ci10BO, 1Uagor U poMaH
/| ®panmy3ckas ceMuotuka : OT CTpyKTypa-
JI3Ma K MOCTCTpYyKTypanu3my. M. : IIporpecc.
C. 427-457.

Jlunosenkuiit M. H., 1997. Pycckuit Monepauzm. Ouep-
KM MCTOpHYEcKol modTHKH. ExatepuHOypr :
Vpau. roc. ez, yu-T. 317 c.

Menerunckuii E. M., 2000. Ot Muda k aureparype.
M. :PITV. 169 c.

[omumyk B., 1997. XXwsue npuema y Habokosa / B. Ha-
6okoB: proet contra. CI16. : PXI'U. T. 1. C. 809-822.

Caprp XK.-I1.,2000. B. Habokos. Otuasiane // Knaccuk 6e3
petynm. JIutepatypHslii Mup o TBopuecTBe Briam-
mupa Habokosa. Kputnueckue or3biBbL, 3cce, mna-
pomuu. M. : HoBoe nut. o6o3penue. C. 128-130.

Teprepsn U. A., 1989. Uenosek, Mup, KylbTypa B TBOP-
yectBe Xopxe Jlynca Bopxeca // bopxec X. JI.
[Ipo3a pa3ubix jetT. M. : Pagyra. C. 5-20.

OmurteltH M., 2016. Ot 3HaHuA — K TBOpUecTBy. Kak
T'YMaHUTapHbIE HayKH MOTYT U3MEHHTh MHP.
M. ; CII0. : LlenTp rymanuTap. naunmatus. 480 c.

HCTOYHUKH

lap — Haboxos B. lap // CobpaHue COUMHEHHN : B 4 T.
M. : IIpaBna, 1990. T. 3. C. 5-333.

Iocetin Ocmen —HabokoB B. [xketin Ocren // Jleximu
110 3apyoerkHo muTeparype. M. : HesaBucumas
rasera, 1998. C. 33-98.

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4

JLIO. Cmpenvhukosa. CTUIUCTHYECKOE CTPYKTYpHUpPOBaHUE MeTalpO3bl B.B. Ha00K0Ba ————

3awuma Jlyswcuna — HabokoB B. 3amura Jlyxuna
/I Cobpanue counHenuii : B 4 T. M. : [IpaBna,
1990.T. 2. C. 5-152.

Hnmepevio ¢ Annenrem —Haboko B. InTepBbio Anb-
¢bpeny Annento // CoOpaHue COUMHEHUI aMe-
pukanckoro nepuona : B 5 T. CII0. : Cummnosuym,
1997.T. 3. C. 589-621.

Mawenvrka — HabokoB B. Mamenbka // Cobpanue co-
yuHeHuit : B4 T. M. : Ilpagna, 1990. T. 1. C. 35-112.

Huxonaii I'ozons — Haboxo B. Huxonaii ['orons // Co-
OpaHue COYNHEHUI aMEPHKAHCKOTO Meprosa : B
5. CII6. : Cumnosuym, 1997. T. 1. C. 400-522.

Omuasnue — Habokos B. Otuasaue // Cobpanue couu-
Henmii: B4 T M. : [IpaBna, 1990. T. 3. C. 334-463.

O xopowux yumamensix u XOpOWUX RUCANENAX —
Ha6okoB B. O Xopomux unTarensx 1 XOpOoux
nucarensx // JIekiuu o 3apyoexHO# uTepa-
Type. M. : HezaBucumas razera, 1998. C. 23-29.

Ioosue — HabokoB B. Ioxsur // Cobpanue counHe-
Huii : B4 T. M. : [IpaBna, 1990. T. 2. C. 155-298.

THoonunnas srcusns Cebacmosana Haima—HabokoB B.
IommuaHast )xu3Hb Cebacthsina Haiita / Cobpa-
HUE COYNHEHUH aMEPHKAHCKOTO Ieproa : B 5 T.
CII6. : Cummosuym, 1997. T. 1. C. 24-191.

Ipuenawenue na xazus — Haboko B. [Ipurnamenue
Ha ka3Hb // CobpaHue counHenuii : B 4 T. M. :
[pagna, 1990.T. 4. C. 5-133.

Coensioamaii — Haboxkor B. Corspaaraii / Cobpanue co-
ynHenyi : B4 T. M. : TlpaBna, 1990. T. 2. C. 299-345.

REFERENCES

Bart R., 1989. Izbrannye raboty: Semiotika: Poetika
[Selected Works: Semiotics: Poetics]. Moscow,
Progress Publ. 616 p.

Weidle V., 2000. Umiranie iskusstva [Dying Art].
Samosoznanie kultury i iskusstva XX veka.
Zapadnaya Evropa i SShA. Moscow, Saint
Petersburg, Universitetskaya kniga Publ.,
pp. 352-378.

Derrida Zh., 1992. Pismo k yaponskomu drugu [Letter
to a Japanese Friend]. URL: http://
derrida.sitecity.ru/ltext 0509020756.phtml?p
ident=lItext 0509020756.p 070604193 (accessed
14 December 2018).

Derrida Zh., 2000. O grammotologii [On Grammatologie].
Moscow, Ad Marginem Publ. 512 p.

Kristeva Yu., 2000. Bakhtin, slovo, dialog i roman
[Bakhtin, Word, Dialogue and Novel].
Frantsuzskaya semiotika: Ot strukturalizma k
poststrukturalizmu [French Semiotics. From
Structuralism to Poststructuralism]. Moscow,
Progress Publ., pp. 427-457.

Lipovetsky M. N. 1997. Russkiy modernism. Ocherki
istoricheskoy poetiki [Russian Modernism.

2] ——————



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Essays on Historical Poetics]. Yekaterinburg,
Uralskiy gosudarstvennyy pedagogicheskiy
universitet. 317 p.

Meletinsky E. M., 2000. Ot mifa k literature [From
Myth to Literature]. Moscow, RGGU. 169 p.

Polishchuk V. 1997. Zhizn priema u Nabokova [The
Existence of Device in Nabokov’s Prose].
V. Nabokov: pro et contra. Saint Petersburg.
RKhGI, vol. 1, pp. 809-822.

Sartre Zh.-P., 2000. V. Nabokov. Otchayanie [Vladimir
Nabokov. Despair]. Klassik bez retushi.
Literaturnyy mir o tvorchestve Vladimira
Nabokova. Kriticheskie otzyvy, esse, parodii
[Classic Without Retouching. Literary World
About the Works of Vladimir Nabokov. Critical
Reviews, Essays, Parodies]. Moscow, Novoe
literaturnoe obozrenie Publ., pp. 128-130.

Terteryan 1.A., 1989. Chelovek, mir, kultura v
tvorchestve Khorkhe Luisa Borkhesa [Man,
World, Culture in the Works of Jorge Luis
Borges]. Borkhes Kh.L. Proza raznykh let
[Prose of Various Years]. Moscow, Raduga
Publ., pp. 15-20.

Epstein M., 2016. Ot znaniya — k tvorchestvu. Kak
gumanitarnye nauki mogut izmenit mir [From
Knowledge to Creativity. How the Humanities
Can Change the World]. Moscow, Saint
Petersburg, Tsentr gumanitarnykh initsiativ. 480 p.

SOURCES

Nabokov V. Dar [Gift]. Sobranie sochineniy: v 4 t.
[Collected Works. In 4 Vols.]. Moscow, Pravda
Publ., 1990, vol. 3, pp. 5-333.

Nabokov V. Dzheyn Osten [Jane Austen]. Lektsii po
zarubezhnoy literature [Lectures on Foreign
Literature]. Moscow, Nezavisimaya gazeta Publ.,
1998, pp. 33-98.

Nabokov V. Zashchita Luzhina. [Defense of Luzhin].
Sobranie sochineniy: v 4 t. [Collected Works.

In 4 Vols.]. Moscow, Pravda Publ., 1990, vol. 2,
pp. 5-152.

Nabokov V. Intervyu Alfredu Appelyu [Interview With
Alfred Appel]. Sobranie sochineniy
amerikanskogo perioda: v 5 t. [Collected Works
of the American Period. In 5 Vols.]. Saint
Petersburg, Simpozium Publ., 1997, vol. 3,
pp. 589-621.

Nabokov V. Mashenka. [Mary]. Sobranie sochineniy.
v 4 t. [Collected Works. In 4 Vols.]. Moscow,
Pravda Publ., 1990, vol. 1, pp. 35-112.

Nabokov V. Nikolay Gogol [Nikolay Gogol]. Sobranie
sochineniy amerikanskogo perioda: v 5 t.
[Collected Works of the American Period. In
5 Vols.]. Saint Petersburg, Simpozium Publ., 1997,
vol. 1, pp. 400-522.

Nabokov V. Otchayanie [Despair]. Sobranie
sochineniy: v 4 t. [Collected Works. In 4 Vols.].
Moscow, Pravda Publ., 1990, vol. 3, pp. 334-463.

Nabokov V. O khoroshikh chitatelyakh i khoroshikh
pisatelyakh [About Good Readers and Good
Writers]. Lektsii po zarubezhnoy literature
[Lectures on Foreign Literature]. Moscow,
Nezavisimaya gazeta Publ., 1998, pp. 23-29.

Nabokov V. Podvig [Glory]. Sobranie sochineniy: v 4 t.
[Collected Works. In 4 Vols.]. Moscow, Pravda
Publ., 1990, vol. 2, pp. 155-298.

Nabokov V. Podlinnaya zhizn Sebastiana Nayta [ The
Real Life of Sebastian Knight]. Sobranie
sochineniy amerikanskogo perioda: v 5 t.
[Collected Works of the American Period.
In 5 Vols.]. Saint Petersburg, Simpozium Publ.,
1997, vol. 1, pp. 24-191.

Nabokov V. Priglashenie na kazn [Invitation to a
Beheading]. Sobranie sochineniy: v 4 t.
[Collected Works. In 4 Vols.]. Moscow, Pravda
Publ., 1990, vol. 4, pp. 5-133.

Nabokov V. Soglyadatay [The Eye]. Sobranie
sochineniy: v 4 t. [Collected Works. In 4 Vols.].
Moscow, Pravda Publ., 1990, vol. 2, pp. 299-345.

Information about the Author

Larisa Yu. Strelnikova, Candidate of Sciences (Philology), Associate Professor, Department of
National Philology and Journalism, Armavir State Pedagogical University, Rosa Luxemburg St., 159,
352901 Armavir, Russia, lorastrelnikova@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0002-8194-1130

HNudopmanus 06 aBTope

Jlapuca FOpseBHa CTpeibHUKOBA, KAHIUIAT QIIIONIOTHYECKUX HAYK, JOLUEHT Kadelphl oTe-
YeCTBEHHOW (DUIIOIOTHH U )KYPHAIUCTUKH, APMaBUPCKUN TOCYIapCTBEHHBIN eNarorniecKuii yHu-
BepcuTet, yi. Possl JlrokcemOypr, 159, 352901 r. Apmasup, Poccusi, lorastrelnikova@yandex.ru,
https://orcid.org/0000-0002-8194-1130

220 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



.,2019

Braxesnua 10.C

©

www.volsu.ru

DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.17

UDC 811.133.1°342 Submitted: 24.12.2018
LBC 81.471.1-1 Accepted: 03.07.2019

PHONETIC PECULIARITIES OF THE FRENCH LANGUAGE OF CAMEROON
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Abstract. Phonetic peculiarities of the territorial variant of the French language in Cameroon have been considered
in the article. Audio- and video recordings of French-speaking Cameroonians have been used for the study. Significant
divergences between the phonetic systems of the French language of the former metropolis and its Cameroonian
version have been detected in the systems of vowels and consonants as well as on the prosodic level. The analysis
proves that local Cameroonian languages being L1 of the speakers interfere with the French language of Cameroon as
articulation habits of mother tongues are transferred into their speech in the French language. In the vowel system we
have detected the following phonological phenomena: substitution of French sounds by the L1 ones, denasalization,
diphthongization of vowels, change of sound length and use of epenthesis. In the consonant system such phenomena
as substitution, devoicing, voicing, palatalization, sound opposition attenuation and consonant cluster simplification
have been detected. Alterations are also observed on the prosodic level where L1 interference manifests in the form of
excess tone marking transferred into French which is characteristic of most indigenous African languages. Four
groups of accents spoken in Cameroon are also singled out and their main characteristics are described in the article.
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OOHETHUYECKHUE OCOBEHHOCTHU ®PAHIY3CKOTI'O AA3bIKA KAMEPYHA

KOuna CepreeBua baaxkeBuu

benroponckuii HalMOHAIBHBIHN HCCIIE0BATENbCKHIM YHUBEPCUTET, T. benropoa, Poccust

AnHoTanus. B uccienoBannu omicansl (POHETHUECKHE OCOOSHHOCTH TEPPUTOPHAIEHOTO BapraHTa (paHIry3c-
Koro si3bika Kamepyna. MarepuanoM /ist aHaM3a MOCTY)KUITH ayllio- 1 BUJICO3AITHCH KUBOH peur (ppaHKopOHHBIX
KaMepyHIIeB. BBISBIIEHBI CyIIECTBEHHBIE PA3IHUMs MKy (DOHETHYECKOH CHCTEMOW (DPaHILy3CKOTO sI3bIKa OBIBILIEH
METPOIOJINU U KaMEPYHCKOTO BapHaHTa (ppaHIly3cKoro si3bika. OHM YCTaHOBIEHBI B BOKaJIM3ME, KOHCOHAHTU3ME,
TOHE U (POHOTAKTHUKE yIapeHus. B pe3yisrare MpoBeIeHHOro aHali3a JJOKa3aHO CYIECTBOBaHNE 3HAYUTEIILHOW UH-
TepepeHIINN CO CTOPOHBI STHUYECKUX sI3bIKOB KaMepyHa, Korja Mpou3HOCUTENbHbIE IPUBBIUKU POIHOIO SI3bIKA
TOBOPSIILIETO MEPEHOCSTCS B €r0 pedb Ha (PpaHIy3ckoM s3bIKe. B cucreme BoKkanm3Ma OXapaKTepH30BaHBI TaKHe
SIBIEHUS], KaK CyOCTUTYIIHSI 3ByKOB (DpPaHITy3CKOrO s13bIKa 3ByKaMH POJIHBIX SI3BIKOB KAMEPYHIIEB, JIeHa3aIM3atusl, 1ud-
TOHI'M3aLHs [IACHBIX, H3MEHEHNE MX JIOJTOTHI, ITUPOKOE UCTIONB30BAHUE TNIACHBIX SIIEHTE3 (AHANTUKCHUC U TIPOTE3a).
B cucreme koHCOHaHTH3Ma 3a(hHKCUPOBAHbI CYOCTUTYIIMS 3ByKOB, OIVIYIICHHUE, 03BOHYEHHUE, [TaaTaIu3alis, a TakKe
IPOLIECCHI 0CIa0IeHNs] HEKOTOPBIX OMIIO3ULIMI 3BYKOB M YIPOLIEHHE KIacTepoB cornacHeX. Ha cymepcermeHTHOM
YpOBHE Taxxke 0OHapy)KEHO BIMSHUE Ha (DpaHITy3CKHUIA I3bIK MECTHBIX TOHAJIBHBIX SI3BIKOB. B cTaThe BBISBIICHBI YeThIpe
TPYIIIBI aKIIEHTOB pernoHoB KamepyHa 1 orricanbl Hanbosiee XapaKkTepHbIe YePThI KaXKI0T0 U3 HHX.

KitroueBble c/10Ba: (ppaHITy3cKUil 361K, (QOHETHKA, (POHETHUECKUE IPOLIECCH], MHTep(epeHws, akueHT, KamepyH.

HutrupoBanue. bnaxesuy 0. C. ®onernueckue ocodbeHHOCTH (hpaHITy3cKoro si3pika Kamepyna // BecTHuk
Bonrorpanckoro rocynapctBeHHoro yausepcurera. Cepus 2, S3piko3Hanue. —2019. —T. 18, Ne 4. —C. 221-230. -
DOIL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2019.4.17
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BBenenue

AKTyallbHOCTh JTaHHOTO HCCJIEIOBaAHUS
o0ycnoBiieHa HEOOXOUMOCTBIO H3YUCHHS U3-
MEHEHUW, TPOUCXOASIIUX BO (paHIY3CKOM
si3pike (nmanee — @) BHE MpeaenoB MCKOHHBIX
TeppuTopuii ero pacrnpoctpanenus. Opanirys-
CKHI S3bIK B AQpUKe UMEET CBOK crienuu-
Ky TI0 CPaBHEHHIO C SI3BIKOM OBIBIICH METPO-
noiuu. JTa crenuduKa NposBISETCS Ha BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHSX, B TOM YHcCJe U Ha (oHe-
THYECKOM, TJie appUKaHU3MBI, MO CIIOBaM
A.U. YepenHUUEHKO, «IIPEICTABISIOT COOOM
HCTOPUYECKH CIOKHUBIIYIOCS COBOKYMHOCTH
MPHU3HAKOB, XapaKTepHU3YIOUIUX 3TOT apean
KakK B IE€JIOM, TaK U MO OTAENbHBIM €ro 30-
Ham» [UYepennuuenko, 1983, c. 73]. Llenp Ha-
[IET0 UCCIIe0BAHUS — ONMcaHue poHeTnyec-
kux ocobernocrert DS KamepyHa, sSBIsromumx-
CA pe3yabTaTOM BIHAHUS MECTHBIX SI3BIKOB.
s 3TOTO CTaBATCS CIEAYIONINe 3a/1a4uu: BbI-
SBUTH PE3yAbTATHl U ONPEAEIUTh CHENUPUKY
narepdepennnn Bo ®A Kamepyna Ha dono-
JIOTUYECKOM YPOBHE; YCTAHOBUTH IUHTBUCTH-
YeCKHE M IKCTPAIMHTBHCTHYECKHE PaKTOPHI,
BJIMSIOIINE HA SI3BIKOBBIC M3MEHEHHUSI, CBSI3aH-
Hble ¢ nHTepepeniuen. [ns pemenus nax-
HBIX 3a/a4 MPUMEHSJICS METOJ CONOCTaBH-
TENbHOTO TUIOJIOTHUYECKOTO aHaIu3a, Xapak-
TEpHOTO JJIsl MCCIIeJOBAaHUN B 00MIaCTH KOH-
TAKTHOW JIMHTBUCTUKH.

MatepuasioM Jjs aHajdnu3a MOCIYXUIH
ay/vo- ¥ BUJIC03aITUCH )KUBOH peur PpaHKoPOH-
HBIX KaMepyHIIEB, BKJIIOYas 3allUCH PaIuo- U Te-
nerniepenad. OOmmii 00beM 3ByYalllero MaTepu-
aja — 6 4acos.

DoHeTUYECKUI MHBEHTApPh

CucTeMBbl TIACHBIX, COTJIACHBIX U MPOCO-
nudeckue xapakrepuctuku @S Kamepyna or-
nuyatoTcs ot O ObIBIICH METPOIONNH.

®oHernueckas cucrema @ Briroyaer
17 cormacHbIX, 3 MOMYTIACHBIX U 16 TIIaCHBIX.
Bo @4 12 uucteix macHbix ([a], [a], [e], [o], [i],
[ul, [y], [ee], [e], [], [2], []) u 4 HocoBRIX ([a],
[ee], [€], [3)).

Cucrema corimacHbIX (M MOIYTIACHBIX) CO-
CTOMT U3 cienyrommux ¢ouem: [p], [b], [t], [d],
(], [g], [m], [n], [nl, [£], [V, [s], (2], 11, [£], [i],
(11, [3], [w], [ul.

——— 022

doHeTHYeCcKass CHCTEMa KaMepyHCKOTO
BapuanTa ®S obmagaeT HEKOTOPHIMH OTIIMYHS-
MU OT si3bIKa ObIBIIEH MeTpornonuu. Tax, Bo ©A
Kamepyna, momumo 17 cornacHbix u 3 momyriac-
HBIX, €CTh JOMOJIHUTEIbHBIC oHEeMBI: [h], [?]
(«ropranHas cMmbruka» — ¢p. «coup de glottey,
aHr. «glottal stop») u [11]. BokanusM cocTouT u3
11 rnacupix: [a], [e], [o], i, [ul, [y], [e], [o], [¢],
[0], [2]- OTH oTIMUHsI OOBSICHSIOTCS POHETHIEC-
koi nHTephepeHumeit. [y GonbIIMHCTBA Kame-
pyHieB @S BricTymaer BTOPHIM (TPETHUM) HITU
Jla’ke MHOCTPaHHBIM SI36IKOM, Ha KOTOPBIH Tepe-
HOCHTCS apTHKYJISIIIMOHHAs 6a3a TOTO WJIK HHOTO
STHHYECKOTO s13bIKa. BIIHsIHNE POIHOTO SI3BIKA TO-
BOpsIIIEro Ha (POHETHYECKOM YPOBHE IPOSIBIIS-
€TCsl B BOSHUKHOBEHNH U] hepeHInaIbHbIX TpH-
3HAKOBY, KOTOpBIE, KaK IPABUIIO, XapaKTEPHBI JIs
pedH BCero OMIMHTBAIBHOTO (MITH MYJIBTHIINHT -
BaJbHOTO) KomnekTtrBa. Kak mokazano A.M. Ye-
PEIHUYCHKO, KOIMYECTBO TAKHX MPU3HAKOB MO-
JKET 3aBUCETh OT «CTENEHN HHUBHIYaJILHOTO OB-
najieHus opodMUIECKUM CTaHIaApTOM, 00pa30-
BaTENILHOTO YPOBHSI TOBOPSIINX, TPAAUIUI ce-
MEHHOTO WIIH COLUATBHO-OBITOBOI'O TOBOPEHHUS,
a TaKKe B ONPEICNICHHON Mepe — OT 0COOEHHOC-
TEH CITyXOBOTO M PEUEIBUTATEILHOTO allliapaTa
[Uepenuuuenko, 1983, c. 73].

[pu paccMoTpeHnn GOHETHUESCKIX OCOOEH-
Hocreit DS, XxapakTepHBIX TSI MHOTHX (paHKO-
SI3BIYHBIX KaMEPYHIIEB (MM MHOTOYHCIEHHBIX
IPYNI), MBIl YYUTHIBAEM OTCYTCTBHE E€IUHOTO
BapHaHTa TPOU3HOIICHHSI.

Oco0eHHOCTH BOKAJH3MA

Hannyme GonpIioro konuyecTBa TIacHBIX
BBICTYIIA€T OJHOW U3 IMPUYHMH «HEYCTOMYUBOCTU
(paHIy3CKOTO BOKaJIM3Ma, BBIXO/Ia U3 yIOTpeO-
JICHHS1 HEKOTOPBIX 3BYKOB, CTUpaHus (pOHONMOTHYec-
KHX pa3Inyuil MeXIy CYIIECTBYIOIMMHU OIIO3U-
uusamu» [barana, Tpemesa, 2012, c. 51].

Ha ¢donernueckoM ypoBHE BIHSIHUE DTHH-
YECKHUX s13bIKOB Ha DS posiBIIsIeTCS B CTUPAHUN
pasIuYMs MEXKIy YMCTHIMHU IacHbIMH. Hampu-
Mep, GOHETHUYECKHE CHCTEMBI OOJIBIIMHCTBA
SI36IKOB OaHTy (Ha HUX ToBOpUT Oomnee 60 % Ha-
cenennsi KamepyHa) mMEIOT CHCTEMY M3 5 Tiiac-
HBIX: [1], [€], [a], [0], [u], a sI3bIK 3BOHAO (yHIE),
TOXKE BXOJSIIMH B OaHTy, — M3 7 TIacHbIX: [i], [e],
(€], [a], [2], [0], [u]. DTO 3HAYMTENBHO MEHBIIIE,
yeMm Bo DI
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B TOM ciyuae, ecii B pOIHOM SI3BIKE TO-
BOPSIIET0 HE CYM[ECTBYET COOTBETCTBYIOIIUX
3BYKOB, MPOUCXOIUT CyOCMuUmyyus OIHUM W3
3BYKOB POJHOTO si3bIKa. [lepeurciim xapakrep-
HBIC 3aMCHBI.

3amena [y] Ha [i] HaOnogaercs B peuu
HOCHTEJICH SI3bIKOB MYHJAHT, n10ara, Oaca, dyia
u n1p. Hanmpumep:

obtenu puY. «IOJy4YEHHBIN» [obtoany] mpo-
W3HOCHUTCS KakK [optani],

dil IpUIL. «IOJDKHBIN, HaaIeKamin» [dy] —
Kak [di].

3amena |y]/[y] na [u] xapakTepHa mus
HocuTesel si3bika yna (pyasoe, Qyabdyabae).
Hampumep:

muet TIPUIL. «MOITYAINBBIN, 0E33BYUHBII»
[muye] 3amensiercs Ha [mue],

juger TIl. «CynuTb, OCYXIaTb» [3y3e] mpo-
U3HOCUTCS Kak [3uze].

3amena [6] HaA [e] MPOHUCXOAUT B peuu
npencTaBUTeNe HapoaHOCTH OeTu-(aHr: oHU
4acTO CMEIIUBAIOT JaHHbBIC 3BYKH B Hadase Cllo-
Ba, YTO MHOT/A IPUBOAUT K opdorpaduaeckum
OIIMOKaM, HalTpUMeEp:

BMecTo Eustache cym. ums codctB. «HOc-
Tac» — Estache,

BMECTO européens CyIll. «EBPOIEHITHD — les
éropéens,

BMECTO geometrie euclidienne cyi. + TpHIL.
«EBKIIMJIOBA TeOMETpus» — géometrie éclidienne
(mpumepsI puBoAsTCS T0: [Zang Zang, 1991, p. 120]).

3ameHna [o] Ha [e] xapakTepHa A1 HOCH-
Tenei dyna u 6aca, MOCKOIBKY B WX POAHBIX SI3bI-
kax ¢oHema [a] orcyrcrByeT. Hanpumep:

regarder TI. «CMOTpeTh» [Eagagde] mpo-
M3HOCHUTCS Kak [regarde].

3ameHa [¢] Ha [e] BO3MOXKHA B peUr HOCH-
Tenel s3pika Gyna. B Hem He cymiecTByeT riac-
Horo [g], moaToMy B peunt Ha DS OH Taxke OT-
cyrcrByeT. Hanpumep:

avait ¢. TI1. KUMETh» [ave] MPOU3HOCIT Kak
[ave],

savait ¢. . «3HaTh» [save] — Kak [save].

3amena [»] Ha [o] xapakTepHa I HAPOI-
HocTel Gynb0e, 3BOHAO (IyHIIe) 1 MyHAaHT. MH-
TEPECHO, YTO OTKPBITOTO IIACHOTO HE HabIroa-
ercs naxe mepen cornacusivu [[], [3], [s], [z,
[f], [V], [t], [d], kak 9T0o mpoucxomuT BO DI s13bI-
Ke ObIBIICH MeTpornonuu. Hanpumep:

ordre Cy1ll. «OPSI0K» [0EdE| TPOU3HOCHUT-
cs kak [ordr],
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poche cymi. «kapMaH, cyMka» [pa)] — kak
[pof, poja],

mole Cylll. «MoJIb, poArHKa» [mal, mole] —
Kak [mol, mole].

3amena [»] na gudTonr [ie] — noBOILHO
pezKoe siBIeHHe, HAaOMogaeMoe y mpeIcTaBuTe-
Jnieit HapomHocTH (ynbOe, Hanpumep:

d’abord naped. «cHagana» [dabo:g] mpo-
M3HOCHUTCS Kak [dabia],

école cym. «ukomay» [ekol] — kak [ekial].

3ameHa [r] Ha rIacHBIH 3BYK COITPOBOXK-
naercst qudTonru3anueid. OHa MPOUCXOIUT B
e TOBOPSIINX Ha rpacchUIIIICKUX SI3bIKaX OaH-
Ty 1 (pyna. Harmpumep:

garder 1. «XpaHUTHY [gakde] IPOM3HOCUT-
cs Kak [gaade],

vert IPHIL. «3€JICHBIN» [veE] — Kak [vea].

Hnst @51 Kamepyna xapakrepHsl Takue ¢o-
HETUYECKUE SIBJICHUS, KaK 9neHmesd, a UMEHHO,
ananmuxcuc (noOaBlieHNE TTIACHOTO 3BYyKa MEX-
Iy IByMsI COIVIACHBIMM) U npomesa (noOaBiicHUe
BTOPUYHOHN IJIAaCHOM B Hauanie cioBa). BcraBka
3ByKa MIOMOTAaeT TOBOPSIINM MOICTPAUBATH TIPO-
W3HOIIICHHE CIIOB HA HEPOJHOM SI3BIKE T0J] CBOU
IIPOU3HOCUTENBHBIE MPUBBIUKHU. [10 3TOI NprunHe
MOXKET IIPOUCXOIUTH JOOABIECHHE [3] TaM, IIIe ero
W3HAYaIIbHO OBITH HE JIOIKHO:

— B HayaJie cJ0Ba Mepes COrNIaCHBIM (Xa-
paKTepHO AJIA TOBOPSIIMX Ha A3bIKE roMana),
HaTpuMep:

s ‘entendre TII. «IaUTh, Y)KUBATbCA APYT C
apyrom» [sdtdds] mNpOM3HOCHTCS Kak
[asdytdndra],

["oncle cymt. «msms» [13k1] — kak [a13pkl];

— B CEpeIMHE CIIOBAa HA CTHIKAX JIBYX CIJIO-
TOB C COMNIACHBIMH ~tN-, -¥'g-, -Fl-, -1'v-, -¥rm- 1 1p.,
HarpuMmep:

pourquoi Haped. «3adem» [pu:rkwa] mpo-
M3HOCHUTCA Kak [purekwa],

ethnie cyil. «3THOC» [etni] — Kak [etoni];

— B KOHIIE CJIOBA, HAIpUMeEp:

réfléchir ri. «pasmpiste» [Eefle/is] mpo-
m3HocuTes Kak [reflelira],

mil aucn. «reicsday [mil] — kak [mila].

I'macHbI# [2] noGaBiseTcs ¥ K KOPHIO He-
KOTOPBIX IJIArojoB 1-i rPyIIbl, OKAaHYUBAIOLIHX-
Csl Ha TJIACHBIN 3BYK MPH CTIPSHKEHUH B Oy/IyIIeM
BpEMEHH M YCJIIOBHOM HAKJIOHEHUH, a TaKkKe K
HEKOTOPBIM JAPYTUM CJIOBaM, B KOTOpbIX BO D
3TOT 3ByK Bhinagaer [Djoum Nkwescheu, 2008,
p. 185], manmpumep:

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4 223



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

saluera ¢. T1. «IpUBETCTBOBATHY [salyka]
MPOM3HOCHUTCS Kak [saluara),

puera ¢. TI. «CMEpIETh» [pUyka] — Kak
[pueral],

épieront ¢). TJ1. «IIOICTEPETaTh, KAPAYIUTHY
[epikd] — kak [epjordn],

maniement CyIll. «o0OpaIeHue» [manima] —
Kak [manjomarn].

I'macusrii [2] Bo @S KamepyHa B npuHIune
HUKOT/Ia HE ucye3aer, B omnune ot O merpo-
TIOJTNH, HATIPUMED:

multilingue TpUI. «MHOTOS3BIYHBIN
[myltilég] npousHocutes kak [multiléngs],

Jjeter 1. «Opocatb» [3[a] te] — kak [3ate],

pétanque cyul. «meraHk» [petdk] — kak
[petagka].

Ocob6ennocteio @A Kamepyna siBnsiercs
YacTHYHAs WITU TIOITHAS OeHA3aIu3ayusi TIIACHOTO
3ByKa, KOTOPBI MpennecTByeT HOCOBOMY CO-
rmacHomy. [lomuas genazanusamnus [a] u [0] pe-
TUCTPUPYETCS Tepe]] HOCOBBIM T'yOHO-TYOHBIM
[m], Hanmpumep:

tromper TI1. «omHOaThCS» [tEIpe] unTaet-
cs Kak [trompe],

comprend . T71. «monnmarsy [kdpEd] — kak
[kopran],

lampe cym. «iamnay [1ap] — kak [lampa].

B ocranbHBIX ciryyasix IpOUCXOAUT YaCTHY-
Hasl JeHA3aIH3aIHsl.

Kax oobsicuster JK. Barana, ucciienoBaBIiivii
KOHTOJIECCKHUE SI3BIKH, «YaCTUYHAs WM TIONHAs
noTepsi HOCOBOTO MpPU3HAKA MOXKET OBITh 00yC-
JIOBJICHA M BIUSTHUEM MECTHBIX SI3BIKOB, JIUIIICH-
HBIX TIONOOHOTO siBieHMs. OJHAKO HEOOXOMMMO
OTMETHUTD, YTO, XOTsI JICHA3aTH3aIIHsI U CBOHCTBEH-
HA JIMIIb HEKOTOPHIM COIMATIBHBIM CIIOSIM Hace-
JIEHUSI, OHA MPEJCTABIISIET COOOH peabHyIO yIpo-
3y unctore OS» [barana, Tpemesa, 2012, c. 53].

3aduKkcupoBaHHBIE H3MCHEHUS B CHCTEME
BokanuiMma @S KamepyHa MOXKXHO OTHECTH K
MPOSIBJICHUIO HHTEPPEPEHIINU CO CTOPOHBI MECT-
HBIX KAMEPYHCKHUX SI3BIKOB.

Oco0eHHOCTH KOHCOHAHTH3MA

Cucrema cornacubsix @S xapaxrepusyer-
Csl KaK OTHOCHUTENBHO CTaOWIIbHAS, OTHAKO HAMH
BBISIBJICHBI KOJICOAHUS €€ pealn3alii B IMOTOKE
JKUBOU peyH.

®ounemsbl [r] u [l]. YBynapHsbIit 3ByK [R]
(v [¥]) CIIOXKeH 11 IPOM3HOIICHUS adyprKaH-
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1IEB, ¥ TIOATOMY B peuH OONBIIMHCTBA U3 HUX JI0-
MUHHpPYET anuKaJIbHBINA [r] (32 MCKIIOUYEHUEM
xuteneit Ceseproro KamepyHa, kotopsie ero
ype3MepHo rpaccupyior). [1o muenuro XK. bara-
HA, 3TO SIBIICHHE UMEET HECKOIbKO MPHUYUH: «C
OJIHOM CTOPOHBI, 3TO OOBICHICTCS CIEIU()HUKOM
COOCTBEHHO a()pUKAHCKOH apTUKYISIMOHHOU
0a3bl, a ¢ Ipyroi — xKeraHueM HEKOTOPhIX adpu-
KaHIIeB TAKUM O0COOBIM ITPOU3HOIICHUEM TTOTYEp-
KHYTH CBOIO HAI[MOHAJILHYIO MPHHA]ICKHOCTb.
B nenom n3meHnenus B mpoOM3HOIIEHHUH [1] HOCAT
9rcTO OHETHIECKUI XapaKTep U He 3aTparuBa-
10T (POHOJIOTUYECKOTO cTaTyca 3TOH (oHEMBI B
cucrteme cornmacHeix» [barana, Tpemesa, 2012,
c. 52]. Hampumep:

regarder TI. «CMOTpeTh» [EKagagde] mpo-
M3HOCHUTCS Kak [regarde].

WHorna [r] BeImamaer u3-3a CIOXKHOCTH
MPOU3HOIICHUS, a TAKXKe MOXKET HaOIltoIaThCs
emie Oonbliee yAITWHEHUE MPEIIICCTBYOIIEH
[JIACHOM, HaIIpuMep:

pour TIpelyl. «IJid, B, Ha» [pu: ¥| IponU3HO-
cuTCH Kak [pu:],

porquoi Haped. «3adem» [pu: Bkwa] — kak
[pu: kwa].

Wuorma, Hao0OpOT, TaCHBIA CTAHOBHUTCS
KpaTKuM:

pour TpeIl. «IJid, B, Ha» [pu: ¥] Iponu3HO-
CHUTCH Kak [pu],

parce que Haped. «IIOTOMY 4To» [pa: Esoka] —
Kak [paska].

Heoocmamounas ouggepenyuayus [r] n
[1] sBnsierces eme oxHol ocodbernoctrio DS Ka-
MepyHa. [lodtn Bo Bcex rpaccHICKuX s3bI-
kax OaHTy 3amamHoro KamepyHa HeT 3Byka [r],
a COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBYET ONNO3UYUSL
Mexkay 3Bykamu [r] u [1]. B peun na @S moxHO
HaOmtonathk 3ameny [r] Ha [1] wmu xe [1] Ha [r],
HarpuMmep:

crient ¢. T1. «kpuyaThy [kri] Moxer mpo-
M3HOCUTHCS Kak [kli],

pluriel ipun. «MHOXeCTBEHHBIN [plyrjel] —
Kak [prurjel] (aBneHue ceepxoughhepenyuayuu)
(cM. moapoOHee: [Zang Zang, 1999, p. 117]).

VY mpencraBuTenei HEKOTOPBIX HAPOIHO-
creit Kamepyna npu aprukynsiiyu Ha O Habmo-
JaeTcs 3aMeHa [r] Ha B3pbIBHBIC BelsipHbIe [k] 1
[g]. Kpome Toro, y HocuTeneil sI3bIKOB Xayca,
¢yna, TpynIbl S36IKOB TOe M MaHJICH BO3MOXKHA
3aMeHa [r] Ha crnenuduyeckui 3ByK [y]. D10
3BOHKHI BEJSIPHBIN CIIUPAHT, 3By4aHUE KOTOPOTO
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MPEACTABISIET CO0OM YTO-TO CpeaHee MeKIY [O]
u [g]. IlpuBenemM HECKONbKO MPUMEPOB BHIIIE-
OIUCAaHHBIX 3aMEH:

marche §. T, «unTa» [ma:k|] nponsHocHT-
cst Kak [mak/[a],

sortir ¢. TII. «BBIXOIUTB» [SI:Kti:K] — Kak
[sokti],

faire tn. «uenatby» [fe:B] — kak [feag],

perde §. . «TepsaThy» [per:d] — kak [peags],

normal IPUIL. «KHOPMAITBHBINY» [no:Emal] —
Kak [noymal],

universitaire pUJl. KYHUBEPCUTETCKUL»
[yniveEsite:¥]| — kak [ynivesitey].

®ounemsl [b] u [d]. Kak uzBectHo, ppan-
Iy3CKU BapWaHT peanu3anuu ¢oneMm [b] u [d]
MpEIoNaraeT gxixo0 BO3IyXa, OJHAKO B SI3bI-
Kax OaHTy JaHHbBIC (POHEMBI TIPOU3ZHOCATCS KaK
HMMILIO3MBHBIC (TO €CTh cO 600X0M) U Tpadudec-
KH MOTYT OBITH 0003HaueHbl Kak [B] u [d]. ITo-
3TOMY CpEei TOBOPSIIIUX Ha S3bIKax OaHTy Mo-
)KeT HaOmoaarbes (GoHeTHueckas UHTEphEpeH-
st Bo @, npu koropoii [b] u [d] 3amensitorcs
Ha [B] u [d’] cooTBeTCTBEHHO, HATTPUMED:

beau ipuIl. «kpacuBBI» [bO] TPOM3HOCUT-
cs kax [bo],

bosser TI. «BKalbBaTh, paboTaTh»
[bose] — xak [bose],

donner tn. «aaBatb» [done] — kak [done].

Onno3unun [d]/[dz] u [t])/[ts]. Bapuan-
ThI [dz], [ts] xapakTepHBI, 10 AaHHBIM J. buoa,
JUISl TOBOPSALIMX Ha si3bIke Tymypu B CeBepHOM
Kamepyse [Biloa, 2004, p. 98-99]. Orot mporiecc
CBsI3aH ¢ accudbunayuen (NI naramaiuzayu-
eti) COTJIACHBIX IOl JEHCTBHUEM TJIACHBIX Iepe-
JIHETO psija, Harpumep:

tunnel cyi. «TOHHENBY [tynel]| mpon3HOCHUT-
csl Kak [tsunel],

tigre CylIll. «TUTP» [tigE] — Kak [tsigre],

talisman cym. «ranucMany [talismd] — kak

[tsalismdl],

pendant nipean. «Ha, 3a» [pdadd] — kak
[padzal,

duper 1. «0OMaHyTb, onypauuTh» [dype] —
Kak [dzupe].

Onmno3uuun [s]/[z] u [[]/[3] B nexoropsix
s3bIKax OaHTy (hoHeMa [S| COIpPOBOXKIACTCS 3BY-
KoM [i] ®, clierka majaTaiu3ysch, IPOM3HOCHTCS
TIOYTH KaK [J], IO3TOMY MHOIIA 3Ta OCOOCHHOCTD
npossisiercs u Bo S Kamepyna, Harpumep:

cinéma cyul. «KUHO» MPOU3HOCUTCS Kak
[shinema].
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MosKeT IpOUCXOANTh U 0OpaTHas 3aMeHa,
KOIJIa IIMMSIINE COrIacHble [[] u [3] mpousHo-
CSTCS KakK CBUCTAIINE [s] U [Z] COOTBETCTBEHHO,
410 HaONIOMaeTcsl B peur MpencTaBUTeNe He-
KOTOpBIX HaponHocTel CeBepHOro peruona. B nux
SI3BIKAX COOTBETCTBYIOIIHME 3BYKH OTCYTCTBYIOT,
HarpuMmep:

changer T1. «MEHSTHCS» [Id3e] peanuzy-
ercs Kak [sanze].

st pean Ha @S B KamepyHe xapakrepHO
OINyLLEHHE CONIACHOIO 3] B Hayaje u KOHIIE CJIOo-
Ba ¢ 3aMeHoit Ha [|], Hanpumep:

je MecT. «s» [32] npousHocUTCs Kak [fe],

village cym. «nepesns» [vilaz] — kak [vila[],

jugement cylll. «CyXAeHHE» [3y3md] — Kak
[Jyzmary].

Onno3uuuu [K]/[g] u [t]/[d]. Jua sa361-
KOB OaHTy XapaKTepHO ocjalieHue KOHTpacTa
MEKIY JaHHBIMHU TPYyNIaMu (GOHEM, YTO MOXKET
MPHUBOIUTH K B3aMMO3aMEHE 3BYKOB:

magasin Cyll. «Mara3un» [magaze| mpous-
HocuTes [makaz€y],

guitare CylIll. «rUTapay [gitax| —kak [gidar].

s @S KamepyHa xapakTepHO ynpouye-
HUe CO2NACHBIX KAACmepos TIOCPEICTBOM yce-
YeHUst NN 21ACHBIX dNneHme3, YTo OObICHSET-
csl crienn ()UKo CIIOTOBOTO CTEPEOTH A, OIpeIe-
JISIIOMIEH CTOCOOBI CTPYKTYPHUPOBAHHS Cllora U
CIIOT'OBOH MOCIIEA0BATEIBHOCTH B SI3bIKAX KaMe-
pyHueB. [1ocKONbKY Takue CTHIKH COTIACHBIX
HEXAapaKTCPHLBI JJIA UX 9THHUYCCKUX SA3BIKOB, CTC-
peoTHn crorozeneHus cpadbarbiBaer u Bo OS.
[IpuBenemM HECKONBKO MPHUMEPOB:

[t]: exacte npwui. «TouHbI» [€gzakt] mpon3-
HOCHTCS Kak [ezat],

[s]: existe . TiI. «cyliecTBOBaThY [€gzist] —
Kak [ezit],

[k]: manque ¢. T1. «cKy4aTth» [mak] — kak
[man],

[g]: langue cym. «a3bik» [14g] xak [ldg],

[1]: capable npun. «criocoOHbIN» [kapabl] —
Kak [kapab],

[r]: subvenir Ti1. «IPUXOAUTH HA MTOMOIIIbY
[sybvani:r] — kak [syvaeni:].

M1 yxe ormedamu, 9to Bo O KamepyHa
CYILIECTBYIOT JIOTIONHUTENbHBIE PoHEMBI. ITO [h]
U [?] («ropTaHHAsI CMBIYKAY, UIIH «TBEPIBIA TPH-
cTym»). OMHOM U3 TPUYNH WX BO3HUKHOBEHUS SIB-
JISIETCSI Xuamyc, TIOCKONBKY JIBE TIIACHBIC TTOAPSIIT
TaKKe MPOTHBOPEYAT MPOU3HOCUTEINBHBIM IIPH-
BBIYKAM MECTHOT'O HaCeJIeHUs], HAapHUMep:
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— OJIMH IJIACHBII CPEAHETO psiAa, a APyron —
3aJTHErO:

coaguler ta. «xoarynupoBaTh» [koagyle]
MOXeET MPOU3HOCUThCS Kak [kohagyle] mnmm kak
[ko?agyle],

coasser TI. «KBakaTh» [koase] — Kak
[kohase] mnu kak [ko?ase];

— OIUH TJIaCHBIMA MEpEeAHero psnua, a Apy-
roi — 3aJHEero:

coefficient cym. «koadduimerm [koefisjd]
npousHocutcs kak [kohefisjdn] uiam kxak
[koZefisjdn].

Ecnu sxe 00a T1acHbIX OTHOCSTCS K 3aJIHE-
MY WJIM CPEIHEMY PsiTy, TO MEKIy HUMH BCTaB-
TSIOT [j], HanpuMep:

réalisation cyi. «peanuzaius» [kealizasjd]
MPOM3HOCUTCA Kak [rejalizasjdn] (cm. moapodHee:
[Djoum Nkwescheu, 2008, p. 182]).

[epeunciennbie 0COOEHHOCTH B 00JaCTH
KOHCOHAHTH3Ma CBHJICTENLCTBYIOT O TOM, YTO
MPOU3HOCUTENIbHBIC IPUBBIYKH KAMEPYHIICB TIe-
peHoCsTCs B pedb Ha (hPPAHITY3CKOM SI3BIKE. ITO
MOTBEPIKIaeT HaJIIYKe 3HAYNTEIILHON HHTepde-
PEHIIHH CO CTOPOHBI ATHUYECKUX SI3BIKOB.

Oco0eHHOCTH cynmepcerMeHTHBIX eIUHUI

Ton u ynapenue. Paznuuusa mexay O B
ObIBIIICH MeTponionuu 1 KaMepyHe HaO0naoT-
cs B ToHe U (hoHOTaKTHKE yaapenus. Bo @4 ectob
3 THma ymapeHui: pUTMHYecKoe, JTOrHIecKoe 1
smdarndeckoe. PurmMmudeckoe ynapeHue B 00Ib-
NIMHCTBE KAMEPYHCKHUX SI3BIKOB OTIMYAETCSI OT
(paHIy3CKOro, TaK KaK OHU OTHOCSITCSI K TOHAJTb-
HOMY THITY S3BIKOB. VX M3y4eHUIO MOCBSIIECHEI
pa6otsr JI.3. CoBbl, KOTOpasi ycTaHOBUIIA, YTO B
ITHX S3bIKAX (POHONOTMYECKH 3HAYMMBIC TOHBI
MO3BOJISIIOT pa3nuyaTh JIeKCHYecKue M(HIIH)
rpaMMaTH4ecKue 3HaUCHHUS: «...B A3bIKaX OaHTY
TOH CIIY’)KHT CPEJICTBOM CMBICIOPA3THUUTEINb-
HBIX ONTO3UIUH, OTHAKO, MECTO TAKHX OMIIO3H-
U B CTPYKTYPE Pa3IIUYHBIX SI3bIKOB HE OJIMHA-
KOBO€. 3HAYMMOCTh TOHA JJIsi YCTaHOBIICHHSI
rpaMMAaTHYECKHX IPOTUBOIIOCTABIICHUI OTMEYa-
€TCsl TIOBCEMECTHO: B YaCTHOCTH, TOH pelieBaH-
TeH NpH crieruukanyu GopM TIaroiIsHOro CIpsi-
JKEHHsI, 0cOOCHHO NPH (PUKCAINH THITOB IIAr0Mb-
HOT'O JICUCTBHS 1 00pa30BaHUs POIICIINX Bpe-
MeH. 3HAUUTEIBHO PEXE PErUCTPUPYETCS POIb
TOHA MPH YCTAHOBJICHUY MUHUMAILHBIX JICKCH-
yeckux rnap» [Cosa, 1996, c. 33]. B xauectse f10-

—— 026

kazatenscTBa JI.3. CoBa mMpHUBOIUT clenyomye
MpPHUMEpHI: Ha s3bIKe Ayana @ mabola o3HavaeT
«OH femaer», a a mabola — «oH cuenany; mbd
«b» — mba «rymaH» — mbd «HACMOPK»; MONZo
«KOTIbE» — MONg0 «TBOW» — MONZO «CIIUHAY;
SONgo «TBOM OTeI» — songo «Morwia» u T. 1. [Cosa,
1996, c. 33].

doHeTnYeCKH BHICKa3bIBAaHNE HAa MECTHBIX
KaMEpYHCKHX SI3bIKaX 3a4acTylO IpeACTaBis-
eT co00l uYepeny OTKPBITBIX CJIOTOB, KaXKIbIH
W3 KOTOPBIX MPUHUMAET CBOM TOH. 3aKPBITHIC
CJIOTH BCTPEYAIOTCA PEAKO, Yalle BCEro 3TO
CJIOT000pa3yIolIue Ha3albHbIE, CTOSIINE B Ha-
yaje wiu cepenune ciopa. CiioBoobpaszyromme
rJIaCHbIC UMCIOT TOH, HHOTJa TOHOM MOTYT 00-
nmajath W ciuorooOpasymomue cornacHble. Kak
yxxe nokasana JI.3. CoBa, «mmpaBuiia Koppess-
MU TOHA, YAap€HUA, JOJITOTHI U CTCIICHU OTKPbI-
TOCTHU TJIACHBLIX BAPBUPYIOTCA OT A3bIKA K A3bI-
KY ¥ OIIPEICISIIOTCS CIISIUPUKON apTUKYISIIIIH
KaXJ0ro pedeBoro kommiektuBa» [Cosa, 1996,
c. 33]. B nauae, cepenuHe U KOHIIE TPEATTIOXKE-
HHA OTHO U TO K€ CJIOBO MOXKCET ITPOU3HOCUTH-
Cs MO-pa3HOMY. TOHOBBIE KOHTYPbI YTBEpPAU-
TCIbHBIX, OTPULIATCIbHBIX, BOIIPOCUTCIIBHBIX U
HO6YIII/ITCJIBHBIX HpeI[HO)KeHI/Iﬁ TAaKXC OTJIn4a-
torcst apyr ot apyra. JI.3. CoBa ormedaet, 9To
«OOBIYHO PErUCTPUPYIOT MUHUMYM TPHU TOHA:
BBICOKUU, CpeIHUN U HU3KKI. IHOTIa paznuya-
IOT TaKXX€ CpeHE-BBICOKUW, CpEIHEe-HU3KUH,
BOCXOJISIIIINNA M HUCXO MM ToHBD [CoBa, 1996,
c. 31]. B s3p1ke ayana, HapuMep, pa3IndaroT-
cs 5 TUIOB TOHA: HU3KHH (a), cpexHuit (7), BbI-
COKHH (&), BOCXOASIINA (&) M HUCXOASAIIHNMA (8)
[CoBa, 1996, c. 31].

®dpaza Ha s3bIKe OAHTY, TAKUM O0OPa30M,
JpOOUTCS CUITbHEE, YEM COOTBETCTRYIOIIAs (pa-
3a Ha ¢paHiy3ckoM. COOTBETCTBEHHO, T10 TPH-
BBIYKE TOBOPSIIUH TakKe BHOCHT B CBOIO Peub
Ha OS] nomoMHUTENbHBIE TOHBI, OTYEro (pasa
Ka)KeTCs «pyOsieHoi». DpaHIy3CKHi SI3bIK OTHO-
CHUTCA K I'pYIIIC HCTOHAJIBHBIX A3BIKOB. MCJIOIH/I-
YCCKHUEC MMPOTUBOIIOCTABJICHUA B PC€YMU HA TAKUX
SA3BIKaX HEC UMCIOT 3aKPCIIJICHHBIX 3a HUMH CC-
MAaHTUUYCCKUX HJIM TPaMMaTHYCCKUX 3Ha‘IeHI/II71,
a cIToCOOHBI BBIpaXKaTh JIUIIb HEKOTOPBIE 00IIne
cMbIcbl. B TOo Bpemst kak Bo @ roigocoM BbI-
JIeISIeTCsl OT/IeNTbHAsl CMBICIOBasi TPYIINA, B Ka-
MEpPYHCKOM BapuaHTe BO ()pa3e aKIeHTHPYETCs
Ka)X/Ioe CIIOBO, BHYTPH CIIOBa MOXET aKI[CHTH-
pOBATBCS KaXKIbId CIIOTL.
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®ononoruro O KamepyHna xapakrepusy-
0T CJICAYFOIIME BU/IbI TOHA: HU3KUHU « ' », BBICO-
KU «'», CPETHUN « », HUCXOIATIHH « » U BOCXO-
TSI «», HalpUMep:

(B cnose) malheuresement [malekoz ma] —
[malérézs mdny),

(Bo ¢paze) Je m’en vais demain
[3mdve d m#] — [35 mdn v dd mén].

Takum obOpa3zom, Bo @A KamepyHna orme-
YaeTcs TCHICHIMSA K TOHAJIbHOMY YIapeHHUIO B
pe3ynpTaTe mepeHoca 0co0EHHOCTEH (opMHUpO-
BaHUS PUTMA U3 STHUUECKUX S3BIKOB.

SIsaenne liaison. OnHoil U3 OTIMYNTEND-
HBIX uepT dpononorun O sBisiercs ponernyec-
KO€ CIUsiHUE CJIOB B moToke peun (liaison). OHO
MIPOUCXOTUT MEKIY ABYMs CJIOBAMH BHYTPH PHUT-
MHUYECKOH TPYIITBI, €CIIH TIEPBOE CIIOBO 3aKAHYH-
BAETCs Ha HEMPOM3HOCUMBIN COITIaCHBIN, a BTO-
poe HauMHAETCs Ha TVIACHBIN win Hemoe /. [[Ba
CJIOBa JTOJDKHBI CJIMBAThCS M 3BydYaTh KakK OMHO,
MPH 3TOM KOHEUHBINW COINIACHBIN MEPBOTO CJIOBA
Takxke npousHocutcs. Bo @S Kamepyna na me-
CT€ CBSI3KM KOHEUHBIH COIVIACHBIN MEPBOTO CJIO-
Ba KaK Obl OTPHIBACTCS M IPUCOSTUHSICTCS K CIIe-
JYIOIIEMY CIIOBY, MENOJIUKA PEYH CTAaHOBHUTCS
OTPBIBHCTON TaM, IJI¢ IOJDKHA Oblia ObI UMETh
IJIaBHBIH TIEpexol, HalpuMep:

vos enfants «Bamu aetu» [vozafd] npous-
HOCAT Kak [vo zdypfdy],

Jje suis allé «1 noexan» [30 ‘syizale] — kak
[3o°syi zalg].

[IpuBeneHHBIC MPUMEPBI AEMOHCTPUPYIOT,
gyro B (hoHoraktuke D Kamepyna derko mpo-
CIIeKMBACTCA «HAJOXKEHHE» CIIOTOBOIO CTEPEeo-
THIIAa TOHATBHBIX KAMEPYHCKHX SI3bIKOB.

TeppuTopnanbHoe pacnpenejieHHue
(poHeTHUYecKHX ocoOeHHOCTEI
¢ppannysckoro s3pika B Kamepyne

ITogMeHa Hen3BECTHBIX 3BYKOB U HENPHU-
BBIYHBIX COYECTAHUH 3BYKOB HHOCTPAHHOTI'O A3bI-
Ka 3BYKaMH1 HJIM UX COYCTAaHUAMHU U3 POJHOIO
SA3BIKA TPAJUIUOHHO OIPEACIACTCA B IUHIBUC-
THKE KaK akieHT. [IockonbKy omnpeneaeHHbIe
HWHOA3BIYHBIC aKIICHTBI Ha HEPOAHOM SA3BIKE
(B nanHOM ciydae (paHI[y3CKOM) SIBISIIOTCS
CTaOUIILHBIMU U XapaKTepU3YIOT pedb KOHK-
PETHBIX A3BIKOBLIX KOJIJICKTHBOB, MOXXHO I'OBO-
PUTH O CYHIECTBOBAHUHU PETUOHAJBHBIX aKIICH-
ToB @S Kamepyna.
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Onwupasch Ha pabOTHI UCCIEIOBATENCH,
n3ydaBmux sa36iku Kamepyna [Biloa, 2004;
2011; Djoum Nkwescheu, 2000; Fosso, 2004;
Mendo Ze, 1990; Zang Zang, 1991; 1998;
1999; u ap.], MOXXHO BBIACIHTH 4 OCHOBHBIX
akmenta Bo P, HO U OHHM HE OXBATHIBAIOT
BCETO CYHIECTBYIOIIETO pazHooOpasus. Ilo
mueHuto K. ne @epanp u B. Oeccu, nenenne
Ha aKICHTBHl BEChbMa «YCIIOBHO» U BBIPaKaeT
CTEpPEOTHITHOE MPEJCTaBICHUE O Hapoaax
Kamepyna [Féral de, 1991, p. 65-66; Feussi,
2006, p. 239].

AkneHT CeBepHOro peruoHa (BJaus-
HHe s3bIKka Qyabpyabae). g xureneit Ce-
BEPHOTrO pErHOHA XapaKTepHa Oernas pedb 1 Ha-
HPSDKEHHOE POU3HOILIEHUE 3BYKOB. J[aHHBIN ak-
IEHT MOKHO Y3HATh 0 YPE3MEPHO IPACCUPOBAH-
HoMYy [r], Harpumep: [il montrrre].

BonbmMHCTBO COTTaCHBIX 3BYKOB, KaK OT-
megaeT J[x. Menao 3e, apTUKyIUPYIOTCA B 3a1-
Hel yacTu poToBoi nojoctu [Mendo Ze, 1990,
p- 80]. B aToM peruone B poJHBIX A3bIKaX MEC-
THBIX JKUTENEH OTCYTCTBYIOT HEKOTOphIEe (poHe-
MBI, YTO OTpakaeTcs Ha MPOU3HOCHTEIbHBIX
ocobennoctax Bo M. Tak, mmmnsmme corac-
uble [[] n [3] 3amMeHsAI0TCA Ha CBUCTAILME [S] U
[z], Hanpumep:

chercheur cymr. «uckarensy [[eB[cer] mpo-
U3HOCHUTCS KaK [SEESEE].

OryOJieHHBIC TTIACHBIC MTEPEIHEro psijia 3a-
MEHSIOTCS Ha HeoryOsennble. Tak, [ce], [@], [9]
pou3HOCITCS Kak [€], [e], [e] cooTBeTCTBEHHO,
HarpuMmep:

fleur cym. «aBeTok» [fleek | mpousHocHTCS
Kak [flex],

demeurer 1. «ocraBaThCsa» [domeeEe] —
Kak [demexe].

Hocutenu s3bikoB (yna wim Qyabhynbie
(nmemena ¢ynp0e) 3aMeHsIOT [€] Ha [e]:

avec nipell. «c» [avek] mpou3HOCUTCS Kak
[avek],

méme YacT. «Jaxe, X0Tb» [mem] — Kak
[mem)].

3ByK [2] 3aMeHseTCS Ha [0], HApUMEp:

époque cyul. «amnoxa» [epok]| mpou3HOCIT
Kak [epok].

AkuenTsl KOxkuHoro u LlenTpanbHoro
peruoHoB (BiausiHUe SI3BIKOB OeTH U 0YyJy).
B IOxxnom u llenTpansaoM perunonax Kamepy-
Ha cpey HapomHocTel OeTu-GhaHr u Oyiry cyle-
CTBYIOT 2 aKIICHTA.
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Peur mpencrasuteneit 3BoHIO (SyHIE), TIO
obpasnoMy onpezaeneHuo k. Menmo 3e, «He-
TOPOILTHBA, MEJIOJIMIHA U HEMHOT'O )KEHCTBEHHAY
[Mendo Ze, 1990, p. 81-82]. XapakrepHoii ee
4epTol SIBIISIETCS OryOJIeHWE COTJIACHBIX Tepen
3BYKOM [0], HarI[puMep:

comme Hapeu. «kak» [kom] nmpousHOoCcHTCS
kak [kwom],

il sort TMYH. MeCT. + TII. «OH BBIXOAHUT [il
sok| — Kak [il swor].

I'macubix 3BykoB [y], [¢] u [ce] HE cymie-
CTBYET, TIOATOMY HMX 4acTO 3aMEHSIOT Ha Ory0-
JICHHBIC TIIaCHBIC 3aJHero psaa [i], [e], [€]:

musique cym. «My3bikay [myzik] mpousHo-
cat Kak [mizik],

plume cym. «tiepo» [plym] — kax [plim].

Cpenu roBopsiux Ha Oyiy [€] TPOU3HOCHUT-
csl Kak [e], Hampumep:

parlait . tn. «ropoputh» [parle] 3ByunT
Kak [parle].

[MonpobHO 06 ocobeHHOCTAX peun Ha QpaH-
Iy3CKOM HOCHUTENEH yKa3aHHBIX SI3BIKOB CM.:
[Mendo Ze, 1990].

AkueHT 3anagHoro pernona (BJausiHHe
SI3bIKOB DaMmJieke). Bo S GonbIIMHCTBO CO-
IJIaCHBIX 00pa3yroTcs B MEPEIHEH YacTH poTo-
BOi MOJIOCTH, B TO BPEMSsI KaK B sI3bIKAX OaMmIIe-
Ke — B 3aaHei. IToaTtomy HocuTenu si3pIka roma-
JIa MCTIBITHIBAIOT CJIO)KHOCTH B IIPOM3HOIICHUH TTe-
peaHes3bIuHBIX 3BYKOB [1], [r], [n], KoTOpBIE Me-
10T HeyCTOH4MBBIA XapakTep. Tak, [l] Moxker
OIyCKaThCs, HAITPUMEP:

1l n’est pas mon ami «OH HE MOU IPyT»
MPOM3HOCHUTCS KaK [ingpamonamil.

Ha cTbIke co B3pbIBHBIME COTJIACHBIMH [I]
MOXKET BBINIAJIaTh WM 3aMEHSATHCS APYTHM 3BY-
KOM, Harpumep:

1l porte muun. Mect. + 1. «OH HEceT» MO-
KeT IPOM3HOCHTHCS Kak [ipat], [ipa:ta], [ipokt],
[ipagt], [ipa2t].

B 3amagHoM pernoHe B HEKOTOPBIX JHa-
JIeKTaX A3blka OaMHIleKe OTCYTCTBYeT (poHe-
Mma [r]:

litre cym. «mtpy [lity] mpousHocsT Kak [litle],

arbitre cym. «apoutp» [agbitg] — kak
[albitl] (cMm.: [Zang Zang, 1999, p. 117]).

Jns HapogHOCTH OaMuUIIeKe XapaKTepHO
TaKoke 100aBJICHHE [3] MOCIIE HOCOBBIX INIACHBIX
TaM, TJIe UX He JOJDKHO OBITh, HalpuMep:

il plonge «on Heipse» [il pld3] npousHo-
cutes Kak [ipldze],

—— )28

concept cyul. «monsatue» [kdsept] — kak
[k3septa].

Axuent Ilpudpe:xkHoro permoHa (BJu-
siHMe si3bIKka 0aca). AkieHT Oaca lleHTpans-
Horo u [IprOpexKHOT0 PErnOHOB MOXKHO OIIpee-
JIUTH TI0 OTCYTCTBHIO IJacHbIX [ce], [9], [0] u [Y]
(ux HeT B s3bIKe Oaca).

ToBopsimue 3amensitor [y] Ha [u] wm [i]:

fu MECT. «TBI» MOXET 3By4aTh Kak [tu]
Wi [ti].

3BykH [0], [2], [0] 3amensrores Ha [e], [e],
[0] COOTBETCTBEHHO, HAIPUMED:

milieu cym1. «cpena» [miljg] mpousHoCHTCS
Kak [milje],

deux cymi. «asa» [da] — kak [de],

mieux Haped. «Iydiie» [mjg] — kak [mje];

que coro3. «uto» [ka] — kak [ke],

demander Tn. «cnpamuBarbk» [domdde] —
kak [demdnde],

ce MECT. «dTO» [sa] — Kak [se],

méthode cym. «meron» [metod] — kak
[metod] (mompobHo cm.: [Mendo Ze, 1990,

p. 82]).
BoiBoabI

OTkJIOHEHUS (DOHOIOTUYECKOW CHCTEMBI
kamepyHckoro Bapuanta OS5 ot @S B ObiBHICH
METPOIIONUHU IPOUCXOAAT B PE3YbTATE €€ IPHU-
crocoOsIeHUs K (POHOJIOTUUYECKOM cUCTEME aB-
TOXTOHHBIX SI3bIKOB. O JaHHOM BHJI€ KOHTaKT-
HO 00YCJIOBJIIGHHBIX U3MCHEHU CBUJICTEIIBCTBY-
€T TOSBJICHHE HOBBIX 3BYKOB, a TaKXe HCue3-
HOBEHHE WM HENIPaBUIIbHAS peanu3anus cyue-
CTBYIOIINX ()OHEM. 3BYKOBOI CTPOI KaMepyH-
CKUX SI3BIKOB Kak Obl HaklaJpiBaeTcsi Ha ¢o-
HETU4eCKyr cuctemy DS, B pesyabrare 4ero
(dbopMupyercs 0COOBI THIT TEPPUTOPUATBHOTO
BapHaHTa NPOU3HOLICHUA. BiusHuEe MECTHBIX
sa3pik0B Ha @S B KaMepyHe oOHapykuBaercs
B 0COOEHHOCTSIX, KOTOPBIE XapaKTePU3YIOT Cy-
MepcerMeHTHBIM ypoBeHb. [lockonbKy O0ib-
IIMHCTBO KaMEPYHCKHX SI3BIKOB OTHOCHUTCS K
TOHAJIBHOMY THITY, TOBOpAIINE T00AaBISIOT B
CBOI PeuYb JOMOJHUTEIbHBIE TOHBl U yAape-
HUS1, HECBOMCTBEHHBIE IPOCOANYECKON OpraHu-
3anuu BbickasbiBauuii Ha DS. KomOuHanuu
BBISIBIICHHBIX OCOOCHHOCTEH (OPMUPYIOT BO
¢dpaHniy3ckom s3pike KamepyHa pa3snooOpasue
aKILIEHTOB B 3aBUCHMOCTHU OT TEPPUTOPUH U 53bI-
Ka aBTOXTOHA.
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THE RUSSIAN LANGUAGE TEST:
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Abstract. Reading comprehension relies on a variety of complex skills that are not effectively assessed by
existing Russian language tests. At the same time, Russian textbooks are criticized both for their low text quality
and high text complexity. This study addresses issues of Russian language proficiency and comprehension
assessment with the development of the Russian Language Test (RLT). The RLT was constructed to measure
proficiency relevant to textbook comprehension, such as grammar and vocabulary knowledge, establishing
propositional meaning and inferencing. Results from this initial study including 81 fifth-grade and 94 ninth-grade
students confirm that students struggle with grammatical inferences and identifying the main idea in a text.
Additionally, three standardized Russian exams, VPR, OGE, EGE are analyzed, affording an overview of the testing
system for the Russian language from the elementary through high school education levels. This study demonstrates
promise for the use of the RLT as a language proficiency assessment and provides a broad context for understanding
the current state of Russian language tests for native speakers.
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AnHoTanusi. [ToHMMaHuEe MPOYUTAHHOTO 3aBUCUT OT MHOXKECTBA YMEHHI M HaBBIKOB, KOTOpPhIC HE BCETa
3¢ (G EeKTHBHO OLIEHUBAIOTCS CYIIICCTBYIOIIMMH TECTAMU ITO0 PYCCKOMY SI3bIKY. COBpeMEHHbBIE POCCUHCKUE YICOHUKH
MOZIBEPTalOTCs KPUTHKE KaK 32 HU3KOE KAY€CTBO TEKCTA, TaK M 33 BRICOKYIO CIIOKHOCTh TeKCTa. B mpencraBieHHOM
HCCJIEIOBAaHUH PACCMaTPUBAIOTCS BOIIPOCHI pa3paboTKu TecTa 1o pycckoMy si3bIKy (RLT), KoTOpBIi BHITTOMHSLIT OB
(YHKIMH BXOIHOTO TECTa JUIs OICHKH YPOBHS BIIAJCHHUS A3BIKOM, 2 HMCHHO 0a30BBIX IPAaMMATHYCCKUX 3HAHMH,
00BbeMa CIIOBapHOTO 3aIaca, OMpeIeICHHs MPsIMOTo M IIEPEHOCHOTO CMBICIIA BBICKa3bIBaHHs. Pe3yIbTaThl JaHHOTO
MTUIOTHOTO UCCIICMIOBAHUS, B KOTOPOM IPUHSUIH yuacTHe 81 yUeHHUK MATOro Kiacca u 94 ydeHuKa AeBITOro Kiacea,
MTOATBEPIKIAIOT, YTO OCHOBHBIC TPYIHOCTH BBI3BIBAIOT 3aJaHUsI, OLICHUBAIOIINE YMEHHE JICJIaTh YMO3AKIIOUCHHS 1
OMpenesITh OCHOBHYIO HJICIO TEKCTa. B cTaThe TakKe MmpeyiaracTcst KpaTKHid 0030p CYIECTBYIOIICH CUCTEMBbI TeC-
TUPOBAHMSI TI0 PYCCKOMY SI3BIKY M aHAJIU3 3aJlaHUH TPeX CTaHAapTH3MPOBAHHBIX YK3aMEHOB IO PYCCKOMY SI3BIKY:
BIIP, OI'3, EI'D. HccnenoBanue nokazano NepCreKTUBHOCTH ucronb3oBanus RLT B kauecTBe TecTa A OLIEHKH
YPOBHS BIIAJICHUS S3BIKOM U MPEIOCTABIISACT IMIMPOKUN KOHTEKCT IS IOHUMAHUS TEKYIIETO COCTOSHUSA CUCTEMBI
TECTUPOBAHUS TI0 PYCCKOMY SI3BIKY JIJISI €0 HOCHUTEICH.

KiroueBnble cjioBa: TCCT HA ONpPECICHUE YPOBHS BIAJICHHUS PYCCKUM SI3BIKOM, HABBIKY IOHUMAHUS TEKCTA,
rpaMMaTHKa, 3HAHUE JICKCUKH, 0T, BO3PACT, OOIIHE 3HAHUS.
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Introduction

Russian elementary schoolers outperform
students from all other nations on the Progress in
International Reading Literacy Study (PIRLS), but
underperform on the Programme for International
Student Assessment (PISA) [Ivanova, 2013]. One
explanation for these differing levels of
performance is that the majority of questions on
the PIRLS are retrieval-based, whereas the PISA
has a larger number of items directed at
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interpretation, integration, and evaluation
[Zuckerman, Kovaleva, Kuznetsova, 2013]. The
analyses of Russian textbooks have indicated that
students tend to be encouraged to engage in rote
memorization rather than meaningful
comprehension and the language in these Russian
books is often either overly simplistic [Meyer,
2016; Pinskaya, 2009] or too complicated for the
target audience [Kuchma, Tkachuk, 2015;
Otsenka didakticheskoy slozhnost..., 2016].
Text that is not matched to readers’ abilities can
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lead to issues such as lack of motivation, boredom,
or frustration [Ponimanie shkolnikami...], which
in turn can hamper students’ acquisition of
academic reading skills.

Russian academic texts have been
described by experts as obscure, with excessive
nominalization, ambiguous impersonal structures,
as well as complicated, and even erroneous
syntax [Integratsiya obrazovaniya; Khoutyz,
2013]. Thus, a major focus of educators in Russia
is to assist students in developing sufficient reading
comprehension skills and help them learn from
more complex academic text. One limitation is
that there is no short standardized placement test
for native speakers that assesses both lower-level
and higher-order proficiencies in Russian. This
project outlines the first step in an iterative
development of a Russian Language Test.

Study

The current study is a part of an on-going
Project initiated by Kazan Federal University in
2017 and aimed at evaluating the quality and text
complexity of textbooks used in the Russian
Federation [Solovyev, Ivanov, Solnyshkina, 2018;
Solovyev et al., 2019a; Solovyev et al., 2019b;
Petrova, Solnyshkina, 2019]. The Project is
outlined in three stages: (1) testing participants’
reading comprehension proficiency in Russian and
the language of the textbooks they use;
(2) measuring participants’ individual differences
in general knowledge and five cognitive domains
that impact performance using the Wechsler’s
Intelligence Scale for Children (WISC; 5 graders,
aged 11-12) and the Wechsler Adult Intelligence
Scale (WAIS; 9™ graders, aged 15-16);
(3) evaluating effect of different linguistic features
of a printed text on participants’ comprehension.

In this article we present the first two stages
of the Project and proceed from the viewpoint
that a student’s limited proficiency in the language
of the exam or test may become a barrier to
assessing abilities within particular disciplines.
That is, such content tests may be a measure of
reading comprehension rather than an assessment
of the students’ knowledge of ability in the given
domain (see: [Bowles, 2008]). In this project, we
developed a Russian language test which could
be used nationwide to differentiate students’
reading comprehension skill. This test score can
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then be used to examine the degree to which
participants’ scores in a subject comprehension
test may be influenced by reading comprehension
issues rather than content issues.

We first discuss the theoretical motivation
of assessing multiple levels of proficiency. We
then outline strengths and weaknesses of the
extant assessments in the context of these
theories. We then present the development of the
Russian Language Test. Finally, we provide
results from an initial implementation of the test
with fifth and ninth grade students.

Theoretical Background

The test evaluation procedure is based on a
generally accepted view that during reading “we
process at different levels simultaneously and
draw on both bottom-up and top-down processes
in establishing meaning” [Research Notes]. We
were guided by Weir’s model of reading to
examine seven aspects of reading comprehension
[Weir, Khalifa, 2008], that reflect both lower-level
processes (e.g., decoding) and higher-order
processes (e.g., comprehension): 1) word
recognition, the ability to “match the form of a
word in a written text with a mental
representation of the orthographic forms of the
language” [Weir, 1993, p. 6]; 2) lexical access,
the ‘retrieval of a lexical entry from the lexicon,
containing stored information about a word’s form
and its meaning’; the form addresses orthographic
and phonological mental representations of a
lexical item and possibly information on its
morphology [Field, 2004]; 3) syntactic parsing
involves grouping “words into phrases, and into
larger units at the clause and sentence level to
understand the message of the text” [Weir,
Khalifa, 2008, p. 6]; 4) establishing
propositional (core) meaning at the clause or
sentence level, “a literal interpretation of what is
on the page, the reader has to add external
knowledge to it to turn it into a message that relates
to the context in which it occurred [Weir, 2003,
p. 6]; 5) inferencing as “a creative process
whereby the brain adds information which is not
stated in a text in order to impose coherence [Weir,
2003, p. 6]; 6) building a mental model “entails
an ability to identify main ideas, to relate them to
previous ideas, distinguish between major and
minor propositions and to impose a hierarchical
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structure on the information in the text” [Field,
2004, p. 241], it is when “the propositions
representing the meaning of a text are linked
together, usually by argument overlap, to form a
hierarchical text base” [Kintsch, van Dijk, 1978,
p. 374]; 7) creating a text (or discourse) implies
not only recognizing the hierarchical structure of the
whole text but also determining which items of
information are central to the meaning of the text
and which are secondary propositions, that is the
ability to recognize significance of different parts
of the text to the writer or reader [ Weir, 2003, p. 6].

Modern Russian Language Tests

The system of extant Russian language tests
for native speakers includes the following:
(1) VPR (All-Russia testing paper), an end-of-
year or promotion examinations, (2) OGE
(Compulsory National Exam) enables examinees
“to approach secondary education, either along
a general university-preparatory track or a
vocational-technical track” [Education...]; and
(3) EGE (National Unified Examination), “a final
graduation examination, as well as an entrance
examination for higher education” [Education...].
Below, we describe the strengths and weaknesses
of these assessments.

(1)VPR (All-Russia testing paper),
Grades 4-6.

The All-Russian testing papers (VPR) are
mandatory tests aimed at “identifying students’
proficiency to meet the requirements of Federal
(Russian) Educational Standard. VPRs are held
to measure subject and meta-subject knowledge,
universal learning skills and cross-curriculum
concepts” [Opisanie kontrolnykh...].

The writing part of Grade 4 VPR in the
Russian language consists of two sections: Part I
is a dictation and two follow-up items, Part II
comprises twelve items, nine of which are text-
based tasks. Multiple choice questions are not
used in VPR. The tasks of parts 1 and 2 are
performed on different days. Each part lasts
45 minutes. The structure and the procedure of
the test are similar in VPRS and VPR6.

As specified by the test designers, the VPR
assesses the following:

“3. Reading skills:

3.1. Text comprehension. Reading for
specific information.
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3.2. Reading for specific explicit
information.

3.3. Drawing simple conclusions based on
the information in the text.

3.4. Interpretation and synthesis of the
information in the text.

3.5. Analysis and assessment of the content,
language features and text structure.

4. Writing skills:

4.1. Writing letters, combinations of letters,
syllables, words, sentences as part of literacy
training.

4.2. Mastering neat writing.

4.3. Copying, dictation.

4.4. Reproducing a text (detailed, selective).

4.5. Writing short original texts (essays) on
the topics that might interest children (based on
impressions, literary works, pictures, series of
pictures, video recording, etc.) [Opisanie
kontrolnykh...].

Closer inspection of these tests (VPR 4,
VPRS5, VPR 6) indicates that they predominantly
assess students’ knowledge of language facts
rather than comprehension skills. For example, in
Part I VPR 4 students are expected to write a
one-page dictation read by an examiner (item 1),
identify sentences with similar predicates and
underline them, copy those sentences and
underline predicates (item 2); copy sentences
from the dictation, underline and define parts of
speech of the subject and predicate (item 3). The
two first items in Part 2 assess students’
knowledge on orthoepic norms: they are to mark
the accent (stress) in the following four words
(item 4); read the sentence below and copy the
word with voiced consonants only (item 5).
In items 6-8 students are asked to read a 150 word
informational text with elements of narration
followed by three open-ended type tasks: identify
and write down the main idea of the text (item 6);
make a 3-point plan of the text and write it down
(item 7); write down a question for your classmates
which would test how well they comprehended
the text above (item 8). Items 9-15 assess students’
vocabulary and grammar: students are asked to
define the meaning of a word in Sentence 9 (item
9); change a word in Sentence 3 for the word
with the same meaning (item 10); find a word in
Sentence 1 which has the following morphological
parts (which are coded with the accepted in the
Russian tradition nomenclature as ~[) (item 11);
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copy all nouns from sentence 7, define their gender,
declension, case, number of one of the nouns (item
12); copy all adjectives with the nouns they modify
from Sentence 1, define gender, declination, case,
number of one of the nouns (item 13); copy all
verbs from sentence 3 (item 14); describe a life
situation in which you can use the proverb ‘He
who likes skiing downhill must enjoy climbing
uphill’ (item 15). The proverb is not used in the
text. Thus, of the 15 items, only items 6-8 are
testing participants’ reading comprehension skills.
Further, these items are open-ended, which means
that they are more time and resource-intensive,
making it difficult use this assessment for rapid
evaluation (see Tables 1, 2).

(2) Compulsory (or Basic) National Exam
(OGE) in Russian is a key element of the Russian
system of assessing the quality of education. OGE
scores are used to determine if students will have
the opportunity to be enrolled in colleges (institutions
of secondary vocational education) or proceed to
high school. The test lasts 235 minutes.

The writing portion consists of three sections:
Part 1 is a written account of a text, Part 2
(items 1-14) includes the following tasks: mark
one of the four sentences which provides an
explanation to the question ... (item 2); mark a
sentences with a metaphor (item 3), in sentences 1-
7 find a word with the prefix with a certain
meaning (item 4); in sentences 14-16 find a word
with the suffix the spelling of which is an exception
(item 5); find a neutral synonym (item 6);
substitute the phrase, based on agreement
between the adjective and the noun, with a phrase
the components of which are connected with
governance (item 7); find and copy the clause in
sentence 22 (item 8); in sentences 22-24 find
one in which unattached attributes are used (item
9); mark the only parenthetical word in the list
below (item 10); how many clauses are there in
Sentence 51 (item 11); make a list of clauses from
the compound sentences below (item 12); in
sentences 1-6 find sentences with similar
subordinate clauses (item 13); in sentences 44-
53 find one with an asyndetic and coordinating
relations (item 14); Part 3: Essay (item 15).

The OGE mostly assesses students’ abilities
in lexical access and syntactic parsing. The
‘inferencing’ and ‘building mental model’ items
(items 1 and 15) that examine reading
comprehension are open-ended questions requiring
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experts’ examination and assessment of student
responses. [Demoversii...] (see Tables 2, 3).

(3) EGE (National Unified Examination
or Uniform State Exam) in Russian

The EGE is compulsory for high school
graduates when they complete secondary
education and receive a School Leaving Certificate
(Attestat o Srednem (Polnom) Obshchem
Obrasovanii). It is a standardized test released
uniformly throughout the Russian Federation and
rated by independent raters.

EGE in Russian is designed to measure
proficiency in Russian regardless of how, when,
and how well it has been taught. Thus, the exam
has a broad proficiency orientation and its content
is not supposed to be tied to any particular
language-training program. The Construct of EGE
2019 in Russian defined in “Specification of
Assessment Materials” includes 27 items and the
following areas: 1. Speech. Text (5 test items).
2. Vocabulary and phraseology (2 items).
3. Speech. Spelling standards (7 items). 4. Speech.
Punctuation norms (6 items). 5. Speech. Language
norms (5 items). 6. The expressiveness of Russian
speech (1 item). 7. The development of speech.
Composition (1 item) (see the complete construct
of EGE in Table 4). The test is long and takes
210 min [FIPI] (see the Specifications in Table 2, 4).

There are two limitations on using these
assessments. The first is practical — the length of
these exams renders them inefficient and
uneconomical as a short “screening” tool. The
second is more theoretically-oriented. While these
tests evaluate important aspects of the Russian
language, they do not focus on the higher-ordered
reading comprehension skills that drive reading
comprehension. These gaps drive the necessity
to design a Russian Language test that is reliable,
valid, feasible, and economical.

Developing the Russian Language Test
(RLT)

Stages of the Russian Language Test
Developing included the following: (1) determining
the purpose of the test, (2) designing test
specifications, (3) constructing test items,
(4) evaluating and revising test items, (5)
specifying scoring procedures, and (6) performing
validity (content, construct, and concurrent) and
reliability.
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The purpose of the Russian language tests
is to evaluate students’ ability to comprehend
grade-appropriate content. RLTS and RLT9 are
designed to promptly assess learners’ proficiency
for both lower-level skills, such as spelling, and
higher-level skills, such as identification of a text
genre.

The test constructs in RTLS and RTL9 were
defined to be based on the content and
participants’ performance [Sigott, 2004]. The
development of test content was driven by two
postulates. The first is that vocabulary tests and
C-tests are valid predictors of reading skills and
general language proficiency [Harsch, Hartig,
2016, p. 556; Alderson, 2005]. Both are viewed
as being robust for placement and screening
purposes [Milton, 2009; Harsch, Schruder, 2007].
The second is that Russian is a syntactically complex
language, which requires the ability to determine,
and even change the gender of a noun, the
punctuation of a sentence in connection with the
context. Thus, one of the major aspects of basic
comprehension in Russian is the ability to make a
number of grammatical inferences.

With these factors in mind, we developed
two grade-appropriate Russian language tests, for
5t grade and for 9™ grade students. Two grade
appropriate difficulty levels were developed to
examine language proficiency at different points
and to serve as future prototypes of a non-leveled
Russian language test taken as IELTS regardless
of participants’ period of schooling.

To evaluate test validity, we used grade-
appropriate texts [Ivanov, Solnyshkina, Solovyey,
2018]. We identified appropriate texts by calculating
the Flesh-Kincaid Grade level (FKGL). This formula,
modified for the Russian language, is: FKGmod
(ASL,ASW)=0.36 x ASL+ 5.76 x ASW —11.97.
ASL is the average number of words per sentence,
and ASW is the average number of syllables per
word [Solovyev, Ivanov, Solnyshkina, 2018]. In the
RTS, the texts” FKGL ranged from 4.5 to 6.1. In the
RT9, the FKGL ranged from 8.6 to 10.6.

The Russian language test (both RTLS and
RTL9) has two parts. Part I focuses on linguistic
range, grammar accuracy, and local comprehension
at the levels of decoding (word recognition, lexical
access, and syntactic parsing) as well as establishing
propositional meaning at the sentence and clause
level. Part I in both versions of the test consists of
one item only and offers a global comprehension
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task in which participants are expected to identify
macro-propositions and infer implicit information.

Students have 30 minutes to complete the
RLT. Both RLTs are delivered on paper. The tests
are administered in a group setting, typically with
20-25 participants in a classroom.

RLT5 and RLT9 comprise instructions on
how to complete each item, examples on how to
answer the questions, and the item sets. The text
passages in RLTs are sampled of authentic
sources such as fiction and mass media. Each
item has an instruction for activity (e.g., Mark the
correct sentence, Fill in the blanks with the
derivatives of the word provided, Define the
idiom).

All the materials were reviewed from a
variety of settings and piloted with more than
50 native speakers of Russian. An initial pilot test
of 30 potential items was reduced in the number
of tasks to 11 items for the 5" graders and 13 items
for the 9 graders (See Tables 5 and 6).

The final version of RLTS5 consists of
11 items and the RLT 9 comprises 13 items. The
test items vary within lexical access, syntactic
parsing, inferencing and building a mental model.
Example items are shown in Table 7.

Item difficulty is measured in terms of the
proportion of wrong responses for every item of
a given test [Farhady, Jafarpur., Birjandi, 1994;
Manual...]. All questions in RLTs are scored
analytically with three rubrics: true — score 1,
1 minor error — score 0.5, wrong — 0.

Initial Validation Study

Once the Russian Language Test was
constructed and refined, it was important to
conduct a more ecologically-valid test. There were
three goals of the current study. The first was to
identify overall strengths and weaknesses in
students’ proficiency skills. The second was to
pilot this version of the test with Russian students.
The third goal was to explore how performance
on the RLT might be to individual differences (e.g.,
gender, age, and general knowledge).

Participants

Participants were 5% grade (n = 81) and
9t orade (n = 94) students recruited from three
high schools in Kazan, Russia, and two suburban
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schools in Saby, Tatarstan. The participation in
the pilot experiment was voluntary and the students
were informed that they were free to stop
participation at any time. The participants’
parents were provided with the information on
the purpose, procedures, confidentiality of the
data received. The data collection began after
the copies of consent forms from parents of all
children were filed and the Ethics Committee of
Kazan Federal University issued an approval to
conduct the research in November 2018. The
data were collected in November 2018 through
February 2019 in Kazan and Saby, Russia.

Materials

The participants were given the grade-
appropriate Russian Language Test and a general
knowledge test. The 5% graders completed the
Weschler Intelligence Scale for Children (WISC)
the 9™ graders — the Weschler Adult Intelligence
Scale (WAIS). Both versions of the test are based
on the adapted for Russian-speaking respondents
and standardized version of A.Yu. Panasyuk
[Panasyuk, 1973] and Yu.l. Filimonenko
[Filimonenko, Timofeev, 1994]. The Russian
version of WISC contains 27 close-ended
questions and the WAIS modification of the
General knowledge test comprises 29 close-
ended questions. WISC and WAIS are scored by
giving one point for each correct answer.

WISC and WAIS assess participants’
general knowledge rather than topic-specific or
theoretical knowledge. The results of the tests
provide an estimate of an individual’s strengths
and weaknesses associated with working memory,
processing speed, and long-term memory. We
examined the degree to which scores on the
WISC and WAIS were related to Russian
language proficiency and reading comprehension.

Results

Overall Performance. We first examined
overall performance on the RLT. Scores were
sectioned into four bands: Band I corresponds to
0-3.5 (0-25 %) tasks completed correctly; Band 11
is correlated with 4-6 (26-50%) tasks rated
correctly, Band III was assigned if the participants
performed 6.5-8 (51-75%) items correctly, Band IV
reflects students who received 8.5-11 out of 13

The Russian Language Test: Towards Assessing Text Comprehension

(76-100 %). As shown in Figure 1 and Table 8,
the 5™ graders demonstrated a relatively normal
distribution, with most students scoring within
Bands II and III, with fewer students scoring in
the lowest and highest bands. Figure 2 and Table
9 show a similar distribution for the 9™ graders.

Item Analyses. To examine where students
excelled and struggled, we analyzed participants’
performance on each item of the RLT (see Figure 1,
2) and data on the proportion of students who
correctly answered the questions of each item
(see Figure 3, 4, Tables 8, 9). Tables 8 and 9 show
the proportion of students who answered each
question correctly. The majority of the 5™ grade
students (85 %) were able to accurately identify
a correct conjunction. In contrast, only 11 % of
the 5% graders were able to accurately convert
from active to passive (Table 8). The 9™ graders
had little trouble identifying the genre of a text
(95 %), but had difficulty with both items related
to correcting finite and non-finite verbs (5.5 %
and 12.5 %; Table 7).

General Knowledge Tests. Tables 10 and
11 present performance on the Russian language
and knowledge assessments as a function of
gender. The 5™ graders’ comprehension and
WISC general knowledge scores did not differ
as a function of gender (Table 10). In contrast,
the ninth graders showed a gender effect for
proficiency, such that females scored higher than
males (Table 11).

The participants’ performance in RTS
presented in Figure 1 shows that all participants
successfully managed the test demonstrating
above average results. Scores on the Russian
Language Test were moderately correlated with
the respective general knowledge test scores for
both the 5% graders, » = .33, and the 9" graders,
r=.38 (Figures 3 and 4).

Discussion and Future Directions

This study tested the Russian Language
Test, the first of its kind to assess students’ basic
Russian skills (e.g., vocabulary knowledge,
grammar). Consistent with Zuckerman et al.
[Zuckerman, Kovaleva, Kuznetsova, 2013]. The
findings suggest that Russian students may need
support when moving beyond recitation to deeper
comprehension. This study further demonstrates
that students are struggling to construct the
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necessary grammatical inferences that help to
maintain coherence across the text.

In the future, we are planning to iteratively
revise the test. One aim is to construct additional
items to assess higher-order inferences motivated
by traditional discourse theory and situation model
building [Kintsch, van Dijk, 1978]. We are also
collecting more data to understand how Russian
Language Test performance relates to performance
on other reading comprehension tasks.

One cautionary note regarding the current
study is raised due to the sample being limited to
11-12 year-olds and 15-16 year-olds from only
two educational institutions (Kazan and Saby).
Hence, further research is needed for other locations
and age groups. It will also be of value to investigate
the feasibility and accuracy of the Russian Language
Test in an online environment. A computerized version
of the test would allow for evaluation in broader
contexts without a high increase of administration costs
and thus afford assessment at scale.

—— ) 3 8

In today’s social and educational environments
literacy is a crucial skill to both individual security
and social well-being. Developing better language
assessments helps to inform students’ instructional
needs and where educators should focus their
attention. Our objective is to improve our capacity
to better understand Russian language students’
strengths and weaknesses across all ages. In turn,
we hope to contribute to educators’ capacity to
address students’ needs.

NOTE

' The experiment on text comprehension and
compilation of Russian Textbooks Corpus were funded
by the Russian Science Foundation grant number 18-18-
00436 “Complexity of Texts in the Russian Language”.
The Russian Test development and conducting
psychological tests were financed by the subsidy of the
Russian Government to support the Program of
Competitive Growth of Kazan Federal University.
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APPENDIX
Table 1
VPR, Grade 4 (2019). Specifications
Ne Score The knowledge and skills assessed
Part 1
1 7 Ability to write a dictation, observing spelling and punctuation norms
2 3 Ability to recognize homogeneous members of a sentence
3 1 Ability to recognize clauses
4 3 Ability to recognize parts of speech
Part 2
5 2 Ability to recognize orthoepic norms
6 1 Ability to classify consonants
7 2 Ability to recognize the main idea in a written text; formulate the main idea in writing, following
syntactic and semantic rules
8 3 Ability to draw up a plan of a text, reproduce a text in different forms in writing, following
syntactic and semantic rules
9 2 Ability ask questions to a text and write them down
10 1 Ability to determine the meaning of a word by the context
11 1 Ability to select synonyms to eliminate overlaps in a text
12 2 Ability to perform morphological analysis of a word
13 3 Ability to recognize nouns in a sentence, recognize grammatical characteristics of a noun
14 3 Ability to recognize adjectives in a sentence, recognize grammatical characteristics of an adjective
15 1 Ability to recognize verbs in a sentence
16 3 Ability to infer implicit information
Total 38 16 items, max score 38, time = 90 min
Table 2
Item analysis of Russian VPR 4, OGE, EGE
Ne Type of activity VPR4 OGE EGE
1 | Word (form) recognition | Items 1,4, 5 — Items 4,9, 10, 11, 12
2 | Lexical access Items 9, 10 Items 3,4, 5,6 Items 3,5, 6,7, 8, 15, 24
3 | Syntactic parsing Items 2,3, 11, 12, 13,14 | Items 7,8, 9,10, 11, 12, Items 2, 13, 14, 16, 17,
13, 14 18, 19, 20, 21
4 | Propositional meaning Item 15 - Items 23, 25, 26
5 | Inferencing Items 6 Item 2 Item 22
6 | Building a mental model | Items 7, 8 - -
7 | Creating a text-level - [tem 1 Items 1,27
structure
Table 3
Compulsory National Exam (OGE) in Russian: Construct and Structure (2019).
Specifications
Ne Score The knowledge and skills assessed
1 7 Part 1. A written account of a text
Part 2. Text
2 1 Text as a piece of speech. Semantic and compositional integrity of the text. Text analysis
3 1 Expressive means of the Russian language (tropes, figures of speech)
4 1 Spelling of prefixes
5 1 Spelling of suffixes of various parts of speech
6 1 Vocabulary. Synonyms Classifications of words by origin and use
7 1 Types of subordination in a phrase (agreement, governance, adjoinment)
8 1 Clauses. Ways of expressing subject and predicate
9 1 A simple sentence with homogeneous and detached parts of a sentence (attributes, adverbial
modifiers, adjunct and objects)
10 1 Punctuation marks in sentences with words and constructions that are not grammatically related to
the sentence members (parenthesis, addresses, clarifications)

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2019. Vol. 18. No. 4 230 ———



JUCKYCCHUH

End of table 3

Ne Score The knowledge and skills assessed
11 1 Types of clauses
12 1 Co-ordinate conjunctions and subordinate conjunctions.Complicated and complex sentences, types
of punctuation. Composing and subordinate unions
13 1 Types of subordination in complex sentences. Subordination (homogeneous and heterogeneous)
and consecutive subordination
14 1 Sentences with different types of connections between clauses (compound sentence, complex
sentence, conjunctionless subordinate clause)
Part 3. Essay
15 10 | Literacy and accuracy of an essay are assessed based on 5 criteria
Total | 30 -
Table 4
National Unified Exam (EGE) in Russian: Construct and Structure (2019).
Specifications
Ne Score The knowledge and skills assessed
1 1 The main idea and theme of a text
2 1 Connectors in a text
3 1 The lexical meaning of the word
4 1 Orthoepic norms (word stress)
5 1 The use of paronyms (lexicology)
6 1 Lexical norms of the Russian language (except paronyms)
7 1 Word derivation (Morphology)
8 5 Syntactic norms. Norms of agreement and governance
9 1 Spelling of word roots
10 1 Spelling of prefixes
11 1 Spelling of suffixes of various parts of speech (except -H - /- HH-)
12 1 Spelling of inflexional ending of verbs and suffixes of participles
13 1 Spelling of NE- and NI-
14 1 Joined-up writing, hyphenated writing, separate writing of words
15 1 Spelling of -H- and -HH- in suffixes of various parts of speech
16 2 Punctuation in a compound sentence and a simple sentence with homogeneous parts of the sentence
17 1 Punctuation marks in sentences with detached parts of a sentence
18 1 Punctuation marks in sentences with words and constructions that are not grammatically related
to sentence members
19 1 Punctuation marks in a compound sentence
20 1 Punctuation marks in sentences with different types of connectors
21 1 Punctuation analysis of a text
22 1 Text as a piece of speech. Semantic and compositional integrity of the text
23 1 Functional-semantic types of speech (discourse)
24 1 Lexicology. Synonyms Antonyms. Homonyms. Phraseological Units. Groups of words by origin
and use
25 1 Text coherence
26 4 Expressive means
27 24 Essay
Total 58 -
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Table 5
RLT 5: Construct and participants’ performance
Ne Text of the item Texts of the task Type Percent
of the task Correct
5 | There is a spell in autumn early, Fill in the blank with the Syntactic 85.0%
One all too brief, of an enchantment correct conjunctions parsing
rare: provided: and, but
The nights are radiant and pearly,
The days, pellucid, crystal-clear (F. Tutchev)
2 | To play .... (arole, significance) Choose the correct word Lexical 82.0%
(semantic co-occurrence) access
11 | There are two ks in me, please remember it Riddle: Identify the meaning | Lexical 58.5%
Please always be as I am of a term access
I exact, clean and neat
3 | (put on, dress)... a coat Choose the correct word Lexical 45.0%
(grammar co-occurrence) access
9 | There landed a rook and probably absolutely Fill in the correct grammar Lexical 45.0 %
unexpectedly he came across a plentiful of worms. | form of the noun access,
Not for herself came (feminine) this:even here one proposition
may hear how loudly young are squeaking while al meaning
waiting for their mother
10 | Take/hold one mind Define an idiom Lexical 43.5%
access
7 | Itis found at the railways stations, all trains arrive Riddle: Identify the term Lexical 43.0 %
there, it contains double r. what is it? access
4 | What (time/ of time ) is it? Choose the correct case of Lexical 41.0%
the noun access
1 | Mikhail Vasilievich Lomonosov (1711-1765) is a Read a text and mark the Building a 39.5%
brilliant Russian scientist, writer, teacher. The main | main idea (MCQ). mental
work among his linguistic heritage is his book on model
Russian Grammar (1755), the first research-based
grammar of the Russian language, in which the
scholar determined the speech norms of his time
and laid the foundations of stylistics.
6 | Iam a synonym to the word hospitable, my root Riddle: Identify the synonym | Lexical 19.0 %
refers to an old tradition to treat guests with bread in a text access
and salt
8 | The task performing by us, was easy Correct the sentence (active | Syntactic 11.0 %
vs. passive participles) parsing
Table 6
Percent correct for each item on 9" grade Russian Language Test
Item Percent Correct
1. Identify the text genre 90.5 %
2. Fill in the blank with the correct conjunction 63.0 %
3. Add a comma (identify the clause) 62.0 %
4. Read a text and mark the main idea 56.0 %
5. Substitution (non-finite constructions) 55.0 %
6. Correct the sentence (cohesive devices) 48.5 %
7. Correct the sentence (cohesive devices) 48.0 %
8. Read a text and mark the main idea 45.5 %
9. Substitution (attributive clauses) 38.0 %
10. Add a comma (identify compound sentence) 35.0%
11. Change the punctuation (non-punctuated attributes) 33.5%
12. Correct the sentence (non-finite verbs) 12.5 %
13. Correct the sentence (non-finite verbs) 5.5%
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Table 7

Example items from the Russian Language Test with Explanations
of the Necessary Comprehension Skill

Test Item (Translated)

Explanation

Fill in the blanks with derivatives of the word ‘rook’.

[Ipuneren rpad u, BUIUMO, BAPYT HATKHYJICS Ha Maccy
yepBeil. He st cebs mpmierena sta_ :

oxugaany Matepu (M.IIpumsumn).

There landed a rook and unexpectedly he came across a
plentiful of worms. Not for herself came (feminine) this

:even
here one may hear how loudly young are
squeaking while waiting for their mother.

CJIBIIIHO U 311€Ch, KaK OPYT MOJIOBIC ... B

The default gender of a rook is masculine. There is a
cohesive gap between the 1 and the 2" sentences: the
masculine noun in the first sentence (grach, a rook) and
the missing word to be filled in the blank in the second
sentence refer to the same object. Test-takers are
expected to (1) infer that both words refer to the same
referent and (2) know the generic feminine noun — ptitsa,
a bird.

The word in the second blank refers to a group of rooks
and a reader is expected to form the derivative
accordingly — grachata, young rooks.

Put punctuation marks choosing between the following:
1. A comma before ‘and’,

2. A comma after ‘and’,

3. A comma before and after ‘and’,

4. No comma.

K HOYM momren 1o b U Oy pe3KUid, CTyIEHBIH BeTep
(I JarmneBckwuit).

By night it began raining and a strong wind began
blowing.

The general rule in Russian is that complex sentences
consisting of two sets of a subject and a predicate are to
be separated by a comma. However, if there is a member
of the complex sentence referring to both clauses, then
the rule does not apply. Thus, the right answer is 4 (no
comma) and students are expected to detect the semantic
relation between the adverbial modifier (by night) and

the second sentence (a strong wind...).

Correct the sentence:

[Mombeskas K peke, Mbl OCTAaHOBIUIH JIOMIAEH, OBICTPO
COCKOYHIIH Ha 3eMJIIO M, HACKOPO Pa3/IeBIINCh,
OpOCHIIHCH B BOTY.

Arriving at the river, we stopped the horses, quickly
Jumped down to the ground and, having taken off the
clothes, rushed to the water.

A reader must infer that none of the actions is possible
before one HAS actually arrived at the river.

Histogram.: Russian language (0-11)
K-C d=,08617, p> .20;Lilliefors p<,10
— Expected norm
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Fig. 1. Participants’ performance in RT5
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Table 8
Participants’ performance in RT5
Participants
S Band 1 Band 11 Band 111 Band IV
core female male female male female male female male
mn=10) | n=9) (n=22) (n=19) (n=14) (n=10) (n=2) | (n=6)
Russian Language Test 3,00 2,78 4,98 4,89 7,32 6,90 8,50 8,83
Histogram.: Russian language (0-13)
K-C d=,10062, p> .20;Lilliefors p=<,01
— Expected norm
as
40
£ 35
s
2 30
=4
= 25
5 N
£ 20
=15
10
o _ .
2 o 2 4 6 8 10 12
Upper limit (x <= border)
Fig. 2. Participants’ performance in RT9
Table 9
Participants’ performance in RT9
Participants
g Band | Band 11 Band 111 Band IV
core female male female male female male female male
(n=16) n="9) (n=25) (n =20) (n=16) (n=06) (n=9) (n=3)
Russian Language Test 3,00 2,06 5,02 485 7,31 7,50 9,61 9,00
Table 10
Means, Standard Deviations for Test Proportion Scores
as a Function of Gender for 5" Graders
Participants
Score Overall Male Female t p
(n=281) (n=137) (n=44)
Russian Language Test (11 items) | .48 (.17) 48 (.18) A48 (.16) -0.01 0.99
Weschler Test (WISC) 54 (11) | .56 (.09) 52 (L11) -1.76 0.08
Table 11
Means, Standard Deviations for Test Proportion Scores
as a Function of Gender for 9" Graders
Participants
Score Overall Male Female t p
(n=94) (n=138) (n=56)
Russian Language Test (13 items) | .44 (.17) 38(.17) A48 (.16) 2.76 0.01
Weschler Test (WAIS) 46 ((16) | .44 (.16) | .48 (.15) 1.02 0.31
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OP®OI'PAOUYECKAS HOPMA U TPAMMATUYECKAS OMOHUMUSA

Cgetnana IOpreBHa XapueHko
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

AnHoranus. CTarhs IOCBAIIEHA aKTyaJIbHOM JIMHIBUCTUYECKOW IpodiieMe CBsI3K MeX 1y opdorpaduieckum
oopmIIeHHEM CIIOB U pa3rpaHMYEHHEM EINHHUL, OTHOCSIIMXCS K Pa3HbIM IPaMMaTHIECKUM KiiaccaM. Paccmorpe-
HO COOTHOILIEHHE MOHSITHH «CIOBO» U «YacTh PEUYH». YCTAHOBIIEHBI OCOOEHHOCTH ()YHKIIMOHUPOBAHHUS JIEKCH-
YECKHX EIUHHUI] B TUCbMEHHON pe4H, TI03BOJISIONINE YCTAHOBUTH UX YaCTEPEUHBIN cTaryc. B pesynbrare aHamu3za
BBIIBUHYTHIX JINHI'BUCTAMH KpUTEpUeB Au( GepeHIraii OMOHUM MYHBIX Hapeuuii, IIPeNI0KHO-TIa/IeKHBIX CoYe-
TaHUH 1 IPOU3BOHBIX MPEATIOrOB aBTOPOM ONpPEAEIEH MOPSA0K [TOCIEJ0BATEIBHOTO YCTAHOBJICHUS YacTepeUHOI
MIPUHAJIEKHOCTH CJIOB, HAXOJSIMXCS B OTHOLICHHSIX TPaMMAaTHYECKOi OMOHMMUH. OTNIMCaHbl HTOTH ITPOBEAESHHOTO
MTHJIOTHOTO JINHTBUCTUYECKOTO AKCIIEPUMEHTA, KOTOpBIE AEMOHCTPHUPYIOT TO, KaK B PE4EBON MPAKTHKE HOCHTEIN
sI3bIKa PEMIAIOT 3a7]a4y OTHECEHHMs CJIOBA K TOM MJIM MHOM 4acTH peud (Hapeuue, CyIIECTBUTEIbHOE, IPEAJIOoT) U
yCTaHOBJIEHUs ero opdorpaduu. BeisiBIeHO, 4TO TPHEMBI pa3rpaHUUEHHS TPAMMATHYECKHX OMOHHUMOB, HCIIOJIb-
3yeMble PELMITUEHTaMH, BO MHOTHX CITy4asiX He IIPUBOJIAT K MPaBUILHOMY PEIICHHIO, CYIECTBYIOIIUE KOMUMUIH-
POBaHHBIE YCTAHOBKH HE HAXOJAT TPUMEHEHHS y TUIIYIINX, MOCKOIBKY opdorpadudeckoe opopMiieHHe OoMbILei
YaCTH CJIOB, SIBJISIONIMXCS TPAMMaTHYECKIMU OMOHMMAaMHU, HE OTBE4aeT TpeOOBaHHUIM HOpMBIL. OTipeieneHbl MyTH
MIPEOIOICHUsI pacCMaTpHBaeMON IPOOIEMBbI: KOPPEKTUPOBKA conepkanusi opdorpaduuecKux npaBuil U U3MeHe-
HHe oporpaduuecKoro oOIHKa psiia CJIOB, OTPAXKAIOIIETO TPAAUIIMOHHBIN PUHIIUII IIPAaBOIHCAHUSL.

248 Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4




C.10. Xapuenrxo. Opdorpaduueckas HOpMa ¥ TpaMMaTHUECKAsT OMOHHMHS

KiroueBnle ciioBa: pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, A3bIKOBas HOpMaA, opq)or‘pa(bnquKa;{ HOpMa, 'paMMaTu4YCCKas HOpMa,

4YacCTb p€uH, rpaMMAaTUYCCKUC OMOHUMBI.
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TpaauIuio Heb3s MPEBPAIIATh B
HEUYTO HE3LIOIEMOE, CBSAIIEHHOE, OO
OHa XOpOIIIa B TOM Cllydae, Koraa ober-
YaeT MUJUTHOHAM OBJIaIEBATh IPABOITH-
CaHHeM, U OHA OYEHB ILIOXA, KOIJIa BHO-
CHT H3JTHIITHHE TPYTHOCTH.

E.M. I'ankuna-Dedopyx

BBenenue

Bompocsl opdorpaduyeckoro odopmiieHus
CJI0B, HECMOTPSI Ha CYIIECTBOBAHUE KOIUPUITHPO-
BaHHBIX HOPMATHUBHBIX YCTAHOBOK, IPOIOIKAIOT
OCTaBaThCSA AKTYAIBHBIMHI U JISI PATOBBIX HOCHTE-
Jieit pyCCKOro sI3bIKa, M TS TMHTBUCTOB. HocuTenn
SI3bIKA B TIPAKTHKE IIMCHMEHHON KOMMYHHUKAIMH HE-
PEIKO OKa3bIBAIOTCS B CHTYAIlMH BBIOOpA Hammca-
HHSI CJI0Ba U3 HECKOTBKIX BO3MOYKHBIX BAPHAHTOB 1
B 3aBHCHMOCTH OT psizia (pakTopoB (ypoBHs chop-
MHPOBaHHOCTH S3BIKOBOM KOMITETEHITH, Pa3BUTHS
SI3BIKOBOTO UYThS, CTEIICHH HAYMTAHHOCTH H JIP.)
MPHHAMAIOT PEIIICHHE, OTAABAas IIPEAIIOYTEHHE [Tpa-
BHJIBHOMY FUJTH HEIIPABUIBHOMY BapHaHTy. JIMHTBH-
CTBI CBOIO 3314y BUJISIT B CO3IAHMU TaKuX opdor-
padHUecKuX MpaBuIL, KOTOPBIE MAKCHMAJTBHO OIITH-
MH3HPOBAJIN OBI BEIOOP MHIITYIIUX [TPH COXPAHEHHH
aJICKBATHOTO OTPAYKEHUS SI3BIKOBBIX CBA3CH.

OT rpaMMaTHYeCKHX XapaKTEPUCTHK 000-
3HAYaeMBIX Ha MHChME €IUHHII U MPEXKIE BCErO
OT WX YaCTepPeYHON MPHUHAIISKHOCTH 3aBUCHT
perieHre OOJbIIel YacTH BOIPOCOB OIHOIO M3
pa3iesioB pycckoit opdorpaduu — CIUTHBIX / pas-
JEebHBIX / e(UCHBIX HanMCcaHui. 11 psaoBbIX
HOCHTEJICH sI3bIKa OCOOYIO CIIOKHOCTh MPEICTaB-
JIAIOT CHTYallMH, TPeOyIoIIne pa3srpaHuyueHuUs
rpaMMaTHYECKAX OMOHHMOB M ITPUMEHEHHS Op-
(horpahuuecKkrx HOPMATHBOB, HAPYIAFOIIUX HOP-
MbI Tpaduku. TIpeaMeroM pacCMOTPEHHUS B CTa-
The TIOCITyXH1a opdorpadudeckas HopMa, CBSI3aH-
Has ¢ nuddepeHnranyeil OMOHMMUYHBIX SIUHHUI]
C Mo3uUNU i MOP(HOTOTHIECKUX KIIACCOB.

I/ICXO[{HLIe MOJIOKCHU A

PaccMarpuBasi TMCbMO Kak caMopa3BHBa-
rotytocs cucremy |bemenkopa, 2016; Wildgen,

1990], nuHTBUCTBHI PU3HAIOT, YTO HOPMAJIU3ATOP-
CKasl eI TEITbHOCTD B OTHOIICHUU KOTU(PUKAIIH
MOXET MPOBOJUTHCS PA3IMIHBIMK CIIOCOOAMMU:
COBEPIIIEHCTBOBAaHNEM ITPABIII, U3MEHEHHEM I'pa-
¢udeckoro o0NMHMKa OTAETBHBIX CIIOB, BBEICHU-
€M BapuaHTOB opdorpaduueckoro opopmiieHus
nekcuyeckux eaqunuil. Ilo muenuro E.B. benren-
KOBOW, B CTPYKTYPHO-CUCTEMHOM YaCTH IUChMA,
MPOTHUBOIOCTABIEHHON €ro aCUCTEMHOM 4YacTH,
BapUaHTHI B HAITMCAHUH «BO3HUKAIOT B IIPE/ICKa-
3yeMbIX TOYKaX, 00YCIOBJICHHBIX aHTHHOMHUSMH
cuctembl» [bermenkosa, 2016, c. 36], B yacTHO-
CTH, B CITydasix YIOTpeOJIICHUS SMHMII, OTHOCS-
HIUXCS K TpaMMaTH4YeCKUM OMOHUMaM. B Takux
CUTYAIHIX MUIIYIIIEe HEPEKO 3a/1at0TCS BOTIPO-
COM: CKOJIBKO CJIOB M KaKylO0 4acTb pedd (WiH
codyeTaHHWe KaKUX 4YacTeill pedr) UM MpPeICTOUT
OTpa3uTh Ha MUChME?

[Ipobiema cooTHECEHUS TIOHATUH «CIIOBO»
U «4acCTh PEUM» SI3BIKOBEAAMH pEIIaeTcs Heo-
JTHO3HAYHO, YTO OOYCJIOBJIEHO Pa3IMYHUsIMHU B
BBIOOpE KpHUTEpHEB KIIACCH(PHUKAIIMH JIEKCEM T10
qacTsM peud. B uctopun pa3BUTHA IpaMMaTH-
YECKHX YYEHHI IPOCIEXUBAIOTCS HECKOIBKO
MOJIXOI0B K TOHUMAaHHUIO CYIITHOCTH YacTel pedu
Y IPUHIIMIIOB MX BBIJENEHUS B A3BIKAX pa3ind-
HBIX TUIIOB, HO, 110 CIIPaBEIJIMBOMY 3aMEUaHHIO
JI.B. lllepObl, BakHa He caMa KiacCH(UKALUS,
a YCTaHOBJIEHHE TOTO, «...MOJ KaKylo OOLIYyI0
KaTeropuIo MOABOJAUTCS TO WM UHOE JIEKCHYec-
KO€ 3Ha4YeHUE B KaXXIOM OTICIHHOM CIydae»
[ep6a, 1957, c. 64]. OmHO U TO K€ CJIOBO, CUH-
TaeT YYeHBIH, MOXKET MaTepUuaibHO QPUTYpUPO-
BaTh B Pa3HBIX KaTEropusix (Hampumep, gonusu
MOJKET OBITh HAPEUHNEM HJIH MPEIJIOroM), TI03TO-
My KJIacCH(HKaIHsI BCEX CIOB B SI3bIKE 1O Yac-
TEPEeYHON MPHUHAICKHOCTH HE MPeCTaBIIsIeTCs
BO3MOKHOH M HEOOXOIMMOM, OTHOCHUTE CJIOBO K
TOMY WJIM THOMY 'paMMaTH4eCcKOMY KJIaccy clie-
JyeT B K)KJ1I0M KOHKPETHOW CUTYyalluu.

PasButne paccmaTpuBaeMoro Bompoca
WHOT/Ia IPUBOIUT JIMHTBUCTOB K BBIBOIY O TOM,
YTO MOHSATHE CIOBA HIUPE MOHATHUS YaCTH PEUH,
TTOCKOJIBKY, 110 ciioBaM B.U. Kypaxkosa, B mporiec-
ce TPaHCIIO3UI[UU «HE CIIOBO M HE YacTh PEUH
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JUCKYCCHUH

MEPEXOAIT B APYIYIO 4acTh peyH, a JIMIIb JIEK-
CHYECKOE MEHSET CBOIO TPaMMaTHUYECKylo MpH-
HajuiexHoCcThY [Kypakos, 1998, c. 93]. Imenno
JIeKCceMa, M0 MHEHHUIO HMCCIIeoBaTeNs, Mepexo-
JMT U3 OJAHOM YacTH Pe4H B JPYTYIO, 00pasys
MIPU 3TOM «EAMHCTBO TOT'O YK€ CAMOTO JIEKCH-
YECKOTO0, HO YK€ ¢ MHOHM "acThio peun» [Kypa-
k0B, 1998, c. 93], u BecbMa He OSCCIIOPHO Ha3bI-
BaTh 3TO HOBOOOpa30BaHWE HOBOMW JIEKCHYECKOH
eIMHULIEH, B CBA3H C TEM YTO U3MEHEHHE YaCTH
peun BemeT K M3MEHEHHUIO TONBKO OTHOIIEHUH, B
KOTOpBIE MOJKET BCTYNaTh 3Ta e JeKceMa, IMo-
3TOMY, HalIpUMeEp, Oypums U byperue, TPUXOIUT
K BBIBOJIY YYEHBIH, — 3TO JBE TpaMMaTHYECKHe
(hOpMBbI OJTHOM JIEKCEMBI.

MBI npuepKUBaeMCs HHOTO B3IIAA: TIIaH
BBIPA)KEHUS JIEKCHUECKUX STUHHI], OTHOCAIINX-
Csl K pa3HBIM YacTsIM PE4H, MOXET COBMAIaTh,
HO pa3nu4us ceMeM (a OHHM 00s3aTellbHO OyIyT
HAOTIONATLCS y CIIOB Pa3HbIX YacTel peun) He
MO3BOJISIIOT OOBEAUHITh UX B paMKaX OJHOTO
cioBa. JItoOble OMOKOMITIIEKCHI, HE 00IaIat0MIne
TOXKJIECTBEHHBIMH TUTAHAMH COZIEpKaHUs, 110 Ha-
[IeMy MHEHUIO, MPEACTaBIIAIOT pa3HbIe CIIOBA.

bnarogaps tpynam B. B. Bunorpanosa, ¢
cepenuHbl XX B. TPaAULIMOHHBIMU KPUTEPHUIMU
OTIpENENICHNS] YacTepeyHON MPUHAIEKHOCTH
JIEKCUYECKOH eMHMIIBI CTAIH CYUTATHCS XapaK-
Tep CHHTAKCUYECKOTO yMOTpeOIeHusI, XapaKrep
HOMHWHAIIMK U CUCTEMa rpaMMaTHUeCKUX (HopMm
[Bunorpanos, 2001, c. 41-42]. OxHako B cocTaB-
JICHHOW CaMUM Y4YeHBIM KJacCU(PUKAIUU K Yac-
TAM PEYH OTHOCATCS TONBKO 3HAMEHAaTelIbHbIE
CJIOBA, a MEXXJIOMETH I, MOJaJIbHBIE CJIOBA U CITY-
*eOHbIe (YaCTHIIBI peur) B UX KPYr HE BXOJIT,
ITOCKOJIbKY HE 00JIaat0T CIIOCOOHOCTHIO HOMH-
Haluu. B3sB 32 0CHOBY TpaAMIIMOHHYIO TUITONO-
THIO CJIOB (HECiITh YacTel pedyu: MMEHa CyIe-
CTBUTEJbHBIE, TpUIIaraTeNbHble, YUCTUTEIbHBIE,
IJ1arojil, MECTOMMEHHNE, Hapedre, KaTeropus co-
CTOSIHM I, TIPEMIJIOL, COI03, YACTHIIA; a TAK)KE MEXK-
JIOMETHSI U 3BYKOIOJIpaKaTeNbHBIC CIIOBA), 00-
paTUM BHHUMaHHE Ha yCIOBHOCTD €€ TPaIUI[MOH-
HOCTH. B s13bIKE, KaK HENPEPHIBHO Pa3BUBAOLLEH-
Csl CUCTEME, COCTaB TOW WJIM WHOW KaTEropuu
CIIOB MOXKET MEHSTBCS, YTO CBSI3aHO C OCOOCH-
HOCTSIMHA (DYHKIIMOHMPOBAHUS BXOISIINX B HEe
enuHul. [lepBoHayanbHO 3HAUMMBIN 1Jid ycTa-
HOBJIGHUS YaCTH PEYM CHUHTAKCHYECKUN KpHUTe-
puii co BpeMeHeM CTaHOBUTCS HEOCHOBHBIM, Ha
MEPBBI IJIaH BBIXOIAT MOP(HOIOrHYecKre mpu-
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3HAKH, HO TIPU PA3BUTHUH BTOPHUYHBIX CHHTAKCHYEC-
KHX (DyHKIIMH Y CJIOBA MOTYT MPOUCXOIUTh U3ME-
HEHUS B TPaMMAaTHIECKUX XapaKTePUCTUKAX, UTO,
KaK CJICJCTBHE, IIPUBOJUT K €0 PaCIICIUICHHUIO.
Jlns 0003HaUeHusT TAaKOH JTIEKCHYECKON SIUHHIIBI,
KOTOpas CIIocOOHa BBICTYIATh B (DYHKITUH PA3HBIX
YyacTell peuu, HO SBJISCTCSA CIUHHICH a0CTpaKT-
HoM, JI.B. ManiaxoBCKMM NPEUIOKEH TEPMUH «TH-
nepiekcemay [Manaxosckuii, 1990, c. 219], on-
HAKO IS PSIOBBIX HOCUTENICH S3bIKa OH IPEICTaB-
JISIETCSI HEAKTYaIbHBIM.

YUHTHIBast HEOMHO3HAYHBIC PEIIICHUSI BOITPO-
ca O COOTHOIICHUU TOHSITHH «CIIOBO» M «YacTh
peuny», IpUHUMAEM CIIEAYIOITHE TPAKTOBKH: CII0-
BO — ATO SAMHUIIA SA3bIKA, KOHCTPYyHpPYEMasi COBO-
KYITHOCTBIO JICKCHYECKOTO U TPaMMaTHIECKOTO
KOMITOHEHTOB; YacTepeuHasl MPUHAJIC)KHOCTh —
OJTHA M3 COCTABIISIIONIUX TPAMMaTHIECKOTO KOM-
MOHEHTA; Ka)J0M 3HaMEHATEeJIbHON YacTH pedu
MPHUCYIIE CBOE OOIleKaTeropuaibHOS 3HAUCHHE,
KOTOPOE BBIPA)KACTCS B OIPEACICHHBIX MOPQO-
JIOTHYECKUX KaTEerOpHsX; CJIOBA CITYy)KEOHBIX Yac-
Te peur KJIaCCU(PHUIMPYIOTCS B COOTBETCTBUU C
(YHKIMOHATIBHBIM KPUTEPHEM.

FpaMMaTI/l‘leCKaﬂ OMOHMMMUA
U CHHXpPOHHAasl TPAHCHO3UIHUSA

Bomnpoc o rpaMMaTiiecKux OMOHUMAaX CBSI-
3aH C JUCKYCCHEH O CHHXPOHHUH U TUAaXPOHUH B
si3pIKe. EcnM mpu3HaTh, 4TO CHHXPOHUS — 3TO
(dparMeHT OUaXpOHWH, UMEIOIIHNA HEKOTOPYIO
JUINTENBHOCTD, a SI3bIK PAa3BUBAETCS HEMPEPHIB-
HO, TO JIOTUYHO MPEATONIOKUTh, YTO U B CHHXPO-
HUU MOXXHO HaONIOAaTh mporecc oOpa3oBaHUs
rpaMMaTHYeCKMX OMOHHUMOB. B pamkax HacTo-
SIIIed CTaThbi TEPMHUHBI «IPaMMaTUYECKUE OMO-
HUMBI» H «(QYHKIIMOHAILHBIE OMOHHMBD) YIIOT-
peONroTCS KaK CHHOHUMUYHBIC, XOTS, HECOM-
HEHHO, B HCCIIEOBAHUAX (PUIIOIOrOB apryMeH-
THUpPYeTCsl HEOOXOIUMOCTD B UX pa3iIHueHuU [AB-
nuHa, 2013, c. 205; AxmanoBa, 1957, c. 165].
IMon rpamMmMaTnyeckuMu (PyHKIIHOHATHHBIMH )
OMOHHMMaMH HaMH TTOHHUMAIOTCS ATHUMOJIOTHYECc-
KM POACTBEHHBIE CIIOBA (B OTJAEIBHBIX CTydasx —
CJIOBA M CJIOBO(OPMBI), COBIAJAIONIUE TIO 3BY-
YaHUI0, HO Pa3JINYaoIIMecs YacTepeyHOl nmpu-
HaJJIEXHOCTBIO.

Kpome sfBHBIX ciyyaeB TpaMMaTHYECKOM
OMOHHMMHH JHHTBUCTHI OTMEYAIOT CYIIIECTBOBA-
HUE B SI3bIKE U PEUH SIUHHUI], COIEPKAIIMNX TIPU-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Aszvixosnanue. 2019. T. 18. Ne 4



3HaKW pa3HBIX rpamMMaTH4ecKuxX kiaccos. Ilo-
NOOHBIC SIBJICHUSI HAXOIATCS B 30HE IIEPEXOIHO-
CTH W XapaKTepHU3ylOTCAd CUHKPETU3MOM OIpe-
neneHHbIX cBoiictB. 1o muenuro B.B. ba0Oaiie-
BOM, IIPYM CHUHXPOHHON IEPEXOJHOCTH, TO €CTh
MIEPEXOJHOCTH B CHCTEME SI3bIKa B OIMpENeNeH-
HBII BpeMEHHOI IeproI, CBSI3U MEKTY [IeHTPallb-
HBIMU (TUITHYHBIMH ) KATETOPUSIMH CO3AI0T 30HY
CHHKpPETH3Ma C IepUPpepUHHBIMEA U TPOMEKYTOU-
HBbIMHU 3BeHbsIMU [ BabaiineBa, 2000, c. 27]. B pas-
paboTaHHOW €r0 MIKAJle MEePEXOJHOCTH MEXKIY
KpaiiHUMU 3BeHbsAMHU A u b (4eTko mporuBomnoc-
TaBJICHHBIMU I'PAMMATHYECKUMH OMOHHUMAaMHU )
MOT'YT HaXOJUThCS IPOMEKYTOUHBIE 3BEHbsI AD,
Ab, ab (oTHOCAIMECS K HUM DJIEMEHTHI B paB-
Holi (AB) mnu pasHnoii (A0, ab) crerenu obnana-
0T MMPU3HAKaAMHU KaKJI0TO U3 KOMIIOHEHTOB OMO-
HUMHYECKoil onmo3unuu). Hanpumep, cuux-
POHHYIO NTEPEXOHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM
sI3pIKe (KaKk M B APyrue BpeMEHHBIE MEepPHOIIbI)
MOXHO MPOCIETUTh Y CIOBOPOPM CYIIECTBU-
TEJIBbHBIX 1 OMOHMMHYHBIX UM Hapeuuii: Jliooy-
focv geuepom (3BeHO A — cyml.) — 3acwinaio
no3oHum eeuepom (3BeHO AO — Cylll. ¢ Haped-
HBIM TIPU3HAKOM — OOCTOSITENIbCTBEHHAS (YHK-
uus) — Yumarw xuueu eedepom (o MHEHUIO
B.B. Ba6aiiieBoii, 310 38eH0 AB, B KOTOPOM Mpo-
CIIeKHMBAETCS paBHOBECHE IPU3HAKOB CYIIECTBU-
TENFHOTO H TJ1aroyia; B OOIENPUHITOH TPAKTOB-
KE 3TO Hapedue).

Haubonpuryto CI0KHOCTh B ONpeeIeHnr
CTEIEHH Mepexoia U3 OAHOT0 TPaMMaTHYECKOTO
KJlacca B JIPYrOM MPENCTaBIAIOT OMOKOMILIEK-
CBI, BKJTIOUAOIIUE 1) MpenioKHO-MaaeKHbIEe CO-
YeTaHHsI B POIM OOCTOSITENHCTB W Hapedus;
2) MpeaIoKHO-TIaIeKHBIE COUETaHU s, HapedHs U
npemioru. KOMIIOHEHTHI 3THX OMOKOMILIEKCOB
BCTpEUaIOTCsl B MUCHMEHHOM pedn BechMa dac-
T0: Poccuane nomonosce, 0na komopwix bau-
KOBCKUe Kapmbl U JNIeKMPOHHble KOUWENbKU 0d6-
HO He 8 HOBUHKY, 3aXAdCUBAIOM HA NOYMY U3-
peoka... (Komcomonnckas mpasaa, 08.07.2015);
Pyccruti eocnooun nexoms yoanunca ¢ boxa-
aamu Ha omaeme (Kommepcants, 06.05.2016);
Hx oeticmeumenvro xopmsam Ha yooi (Komco-
Monbckas npasaa, 15.07.2008); B Poccuu moorc-
HO Oydem Kynumv MONIUBO HA 3ANPABKAX 8
paccpouxy (Kommepcants, 18.09.2019); /lsop
u e2o obumamenu NPUHUMAIOM CEMEUCMBO 8
WIMBIKU, a4 6CeMy GUHOU B300PHbILU HPAB HO-
socenos (Komcomonnckas mpasaa, 17.06.2010);
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Tpyby manuyau 6 cknadouuny (Poccuiickas ra-
3era, 19.06.2019); Kemamu, u cama yuumeno-
HUYAa, U 0OHOKIACCHUKU 6 WIYMKY HA3blEAIOm
me3Ky 3Hamenumozo eornanoya Iyce (Komco-
MoJbCcKas mpaBaa, 29.03.2018); Caywaem /la-
pbs, a y camou cepoye Ha U30pP8b udem
(E. Kynskun); Cayuanocs, oopoca wina Ha-
630bIM U MAM KPenydana noo COIHYeM U 8em-
pom (FO. Harubumn).

AHau3 UCCIEAYyEeMbIX HaMH S3BIKOBBIX
CIIMHUIL [TO3BOJIMII OTHECTH KaXAyI0 U3 HUX K OJI-
HOMY M3 YETHIPEX THIIOB.

1. Hapeuusi, B COBpEMEHHOM PYCCKOM 5I3bI-
K€ y)K€ HE COOTHOCHUMBIC C MPEIIOKHO-T1a1EK-
HBIMH COUETaHUAMU (HapuMmep, 6e3 yMoKy, oe3
yoepoicy, be3 npocviny, ¢ NAHMAILIKY, 00 3ape-
3y, 00 ynaoy, Ha Oowjynv, Ha CKAKy, 8 OXOMKY).

2. Hapeunsi, GyHKIMOHUPYIOIIKE B COBpE-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIKE ITapajlIeIbHO C OMOHH-
MUYHBIMH MPEIJI0KHO-TTaACKHBIMU COYCTAHUS-
Mu (Ha dom, 0o cmepmu, 00 OmMKA3d, HA MUz,
Ha c1aey, Ha 6uU0, 8 OXANKy, ¢ Maxy, 8 cepoyax,
6 2011084X, 8 POZHUYY, HA UBHOC, NO NPAy, No
cogecmu # JIIp.).

3. [IpennoxkHO-TIaIeKHBIE COUYCTAHUS, HE
HMMEIOIIHME B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE OMO-
HUMHYHOI'O Hapeuus, chOopMHUPOBABIIETOCS ITy-
TeM anaBepOuanusanuu (00 Konya, Oe3 GHuMa-
HUsl, HA MeHOBeHUe U TIP.).

4. Ipemnoru, OMOHMMHYHBIC HAPCUUSAM U
chopMupoBaBirecs Ha 0a3e aaBepOUaTN30BaH-
HBIX codeTaHuil (Oe3 eedoma, écied 3a, 80aU
om ¥ ap.).

PasrpannyeHne OMOHUMMYHBIX CTPYKTYP
B I'paMMaTHKe

Bomnpoc ycraHoBieHNs MOP()OIOrHIeCKOro
cTaTtyca JIGKCHUYECKUX CIUHUIl U Pa3TUUCHUS
rpaMMaTHICCKIX OMOHIMOB TIPU3HABAJICS aKTy-
AJTBHBIM CO BPEMEHHU CO3MaHUS MEPBBIX TPYIOB
0 TPaMMaTHYECKOM CTPOE PYCCKOTO S3BIKA.
B cepenune XVIII B. M.B. Jlomonocos B § 125
«Poccuiickoii rpaMMaTHKH» YKa3bIBall Ha HEOO-
XOMUMOCTh T epeHIInaul CAUTHBIX U pa3-
JENbHBIX MPEUIOrOB (CIUTHBIC TIPEJIOTH O3KE
CTalM Ha3bIBaTh IpHcTaBKamu). Kak ormerun
YYEHBIN, Ha MIPAKTUKE MHOTHE «IOTPEIIAI0T» B
WX YHNOTPEOJICHHU UM Ha MUChbME «CIHUTHE...
CILIOIIb BUIHO: 800M'K, HAO20pOI0, UZOKHAY
[JlomonocoB, 1755, c. 59]. BepositHO, CTUTHOE
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JUCKYCCHUH

HaIlMCaHUEe B MOJOOHBIX CIIydasx OOBSICHSICTCS
BIIMSTHUEM TOCIIOJICTBOBABILIEIO PaHEe CIUTHOIO
MUChMa B PYKOIHUCSX (SCriptio continua) U TpyIHO-
CTBIO pa3InYEHHUS MPEJIOrOB U MPUCTABOK.

Onnaxo, kak tucai M. B. JlomoHOCOB, Tpe-
Oyercsi IOMHUTbD, YTO CIIMTHBIE MPEIJIOTH OCTa-
IOTCSI B COCTaBE CJIOBA BO BCEX €r0 I'paMMarh-
YecKHX opMax, a pa3leNbHbBIC PEUIOTH CoOXpa-
HSIIOTCSL TOJNBKO B ONPEACICHHBIX Maaexax; MpH
r1arojax BCeraa UCTIONb3YOTCS IPEIUIOTH CITUT-
HBIC; HAPEUUSIMUA CTAHOBSITCS] COUETaHUS TIPEIIIO-
TOB C CYHIECTBUTENBHBIMU (M MULIYTCS CIUTHO),
€ciM TIPEAJIOT YIOTpeOJIeH He ¢ MpHCYIIeH st
HETO IMaJIeKHON (OpMOHi (60py2b) WITH TIepe]] IMe-
HeM, B JApyrux (opMax He HCIONb3YIOIEMCS
(6xocv), a Takke MPU W3MCHCHUU 3HAYCHUS
(emkem &) [JlomoHocos, 1755, ¢. 59-60]. Ipexn-
JIO)KEHHBIE KPUTEPUHN pa3rpaHndeHus Hapeunii u
MPETIOKHO-T1A/ISKHBIX COUETAHN I HAXOIN TIPH-
MEHEHHE B NPaKTHKE OOydYeHHUs rpaMMaTHKe
BIUIOTH JI0 cepeHbl XX B., HECMOTPS Ha TO, YTO
B IIPOIIECCE CTAHORBJICHUS pycckol opdorpaduu
PEKOMEHIAITHH T10 STOMY BOTIPOCY BHICKA3BIBAITICH
MPaKTHYECKA BCEMHU aBTOPAMU T'PAMMATHK W
Y4eOHHKOB PYCCKOTO s3bIKa (CM. 00 3TOM, HAITPH-
Mep: [Xapuenko, 2002]).

[pu pemennu Bonpoca o muddepeHnnanuu
Hapeuni M MPEeJIoKHO-TIAJICKHBIX COYETaHUN
HEOOXOIMMO OTJIMYATh CIIyYau 3aBEepIIUBIIEIO-
csl poriecca aiBepOoranu3aluy 1 Te Cayvau, Kor-
Jla ATOT MpOoIecC Ha COBPEMEHHOM JTare pa3Bu-
THS sI3bIKA €IIe JJIUTCS U PSIOBOMY HOCHUTEIIO
SI3bIKA CJIOKHO OIPEACIHUTh €r0 CTaHIO.

OTKpBITHIM OCTAETCsl BOMPOC, MOXKHO JIH
OTHOCHTB CJIOBO K KJIacCy MMEH CYIIECTBUTEIb-
HBIX, €CITU B Pe4r OHO (PyHKIIHOHHPYET TONBKO B
00CTOSITENBCTBEHHOH (YHKIIUU W TONBKO B CO-
CTaBe NMPENIOKHO-MAa/IEKHbIX coueTaHnil. MaTte-
pHalbl TOJTKOBBIX CIIOBapell COBPEMEHHOTO pyc-
CKOTO sI3bIKa HE BCErJa MOCIeI0BaTENFHBI B OT-
pakeHuu Toro Bompoca. Tak, B «TonkoBoMm ciio-
Bape PYCCKOTO sI3bIKa C BKJIIOYEHHEM CBEICHUI
o mpoucxoxaeHuu cioBy (2007 1.) yoeporc, ymonx,
YRao, KOHOAYOK, NAHMALIK, NPOCHIN TIPEICTAB-
JIEHBI KaK CYIIECTBUTEIbHBIC, HO JEKCHUUECKHE
3HA4YEHUS STUX SAUHHUIL B CJI0BApE HE IIPUBOJISIT-
csl, (PUKCHPYETCsl TOJTHKO CEeMaHTHKa COYETaHUH:
be3 yoeporcy — ‘HE CIEPKUBAsCh, HEYACPKUMO’
(c. 1019); 6e3 ymonxy — ‘He yMonkasi, HE 3aTH-
xas’ (c. 1027); 0o ynady — ‘10 IOTHOTO U3HEMO-
xkenus’ (c. 1029); ¢ konoauxa — ‘HE MOATOTO-

——— 052

BUBIIINCH, HECEPHE3HO, JIETKOMBICIIEHHO (C. 357);
¢ nauwmanviky (coums(cs) ¢ NAHMANBIKY) —
‘mpuBecTd (IPUITH) B pacTePSIHHOCTb, JIUIIUTh
(munmThest) coodpaxkerus’ (c. 611); 6e3 npocwiny
(6e3 npocvina) — 1) 6e3 npocviny cnams — 10IT0
U KperKo, 2) bez npocwiny nums — 0 6ecrpooy-
HOM TIbsSIHCTBE (C. 767).

B «TonkoBoM ciioBape ciry:KeOHBIX yacTei
peun pycckoro sizbika» T.d. Edbpemosoii (2001 1),
(UKCHPYIOIEM TOMIUMO COOCTBEHHO CITYKEOHBIX
yacTel peyu Hapeurs U MPEIuKaTHBbI, HAaX0IUM
CJIOBapHBIC CTATBH C TMIOMETON KAYecmEeHHO-
obcmosamenbcmeeHHoe Hapeue, pazec080pHoe
y eIUHUIL Oe3 yoepacy, 6e3 YyMOAKy, 6e3 npochl-
ny u 6e3 npocwina, 00 ynaody, ¢ konoauka. Toin-
KOBaHUE HAPEUUS ¢ NAHMALIKY B TOM CIOBape
OTCYTCTBYET.

B «MophemMHOM ciioBape Hapeuuid pyccKo-
ro si3eika» FO.H. I'pedeneBoit (2017 r.) aHaau3u-
PYyeMBbI€ SIUHUIIBI TOXKE 3a(hUKCUPOBAHBI, TPUYEM
Yy HEKOTOPBIX U3 HUX opdorpaduueckuii 0OIHK
OTpa)kaeTcsi ¥ B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHOU
KoM (pUKaueil HOPMBL, B C TIOMETOH «yCTapeB-
1Iee HarMcaHuey: 6e3 npocuviny (c. 29), bes yoep-
acy (c. 32), 6e3z ymoaky u 6ezymonky (ycrap.)
(c. 32), 0o ynaody (c. 150). Hapeuust ¢ xordau-
Ka ¥ ¢ NaHMAIblKy He TPeNCTaBleHbl. B aToM
CcIIoOBape OTMEUEHBI Clydar M3MEHEHHS Halluca-
HUs ¢ Ae)HCHOTO HA CJUTHOE: 08peMsi H 60-
epems (yctap.) (c. 78); ¢ neducHoro Ha pa3s-
JAeJIbHOE: 60 8eKU BeKO8 N 806eKU-8eK08 (YC-
Tap.) (c. 77-78), na ousax u na-ousax (ycrap.)
(c.251), Ha nem u na-nem (ycTap.) (c. 260), noo
pyKy U noo-pyky (yctap.) (c. 387), no cepoyy u
no-cepoyy (yctap.) (c. 425), moavko umo u
monvko-umo (yctap.) (c. 553); ¢ pa3aejbHOro
Ha CJIUTHOE: 86KpY208YIo U 6 Kpy2o8yto (ycrap.)
(c. 69), enaxnon n 6 naxaon (ycrap.) (c. 72),
enoaceema u 6 noiaceema (ycrap.) (c. 90), ano-
ayobopom u 8 noayobopom (yctap.) (c. 90),
enpuxnonky u @ npuxiaionky (ycrap.) (c. 93),
épasznozonocuyy u 6 pasnozonocuyy (ycrap.)
(c. 96), épaznoc u 6 pasnoc (ycrap.) (c. 96),
HABCKUOKY U Ha 8ckudky (yctap.) (c. 248), na-
nepemeHKy u Ha nepemenxy (ycrap.) (c. 262),
Hanpoxam ¥ Ha npoxam (yctap.) (c. 265), cnie-
yg u ¢ nieya (yctap.) (c. 523); co cauTHOro
Ha pa3nesibHoe: Oe3 moaky (c. 32) u becmonxy
(yctap.) (c. 41); noo0 mvlukamu 1 ROOMbIUKA-
mu (ycrap.) (c. 383-384), noo mviuuku u noo-
mouuxu (yerap.) (c. 384), noo merukoti u noo-
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mouuxotl (yerap.) (c. 384), noo mvluuky u noo-
mouuxy (ycrap.) (c. 384); co cauTHoro Ha je-
ducHoe: maro-marvcku M maromanveku (yc-
Tap.) (c. 226), no-npesicremy W nonpexcHemy
(ycrap.) (c. 419).

Hawm mpencrapinsiercss mpaBOMEpHBIM €1~
HUIIBI O3 yoeporcy, be3 YMOIKY, 00 Ynaoy, ¢ KOH-
dauka, ¢ nammanviKy, 6e3 npoceiny CUUTATh
HApEYHsIMH, TTOCKOJIBKY MMsI CyIIECTBUTEIBHOE
(kak u mobas Apyras 4acTh pedd, UMEIoIIas B
COCTaBe MapaJurMbl ONpeNeNICHHOEe KOTHYECTBO
CIIOBO(OPM) «OITO3HAETCS» 10 HaYaIbHOH (op-
Mme. Ilapagurma cymecTBUTENbHBIX yoeporc,
VMOJK, YNao, KOHOQYOK, NAHMALbIK, NPOCHIN
pa3pymmiach, HO B HEKOTOPBIX CIIOBAPSX COBpE-
MEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa MPOAOIKAET (HHUKCHU-
poBaThCs MX HaualibHas (Gopma 0e3 KomuguKa-
MY 3HaYEHUS. B MOJOOHBIX cIydasx MOXKHO TO-
BOPUTH 00 yTpaTe sI3bIKOM JIEKCHUECKOH CIHHU-
I[bI — IMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO ¥ ChOpMUPOBaH-
HOCTH B pe3ynbTaTe ajJBepOuanu3alnuu HOBOM
JIEKCUYECKOH eMHUIIBI — Hapeuusi, opdorpadu-
gyeckoe 0popMIICHHE KOTOPOTO MOKa pelaeTcs B
COOTBETCTBUHU C TPaJIUIUOHHBIM MPUHIIUTIOM.
Hrak, orcyrcTBHE HadaibHOW (OPMBI M OOJb-
el 4acTH MaJieKHBIX (POPM CBUICTENBCTBYET
0 3aBEpUICHUU Ipolecca Tepexoaa CyIIeCTBU-
TENFHOTO B Hapeyue.

OtMeTuM Apyrue ocoOeHHOCTH (BPYHKIINO-
HUPOBAHMSI JIEBKCHUECKUX SIMHHMII, TOMOTAIOIINE
YCTAaHOBHUTH MX YacCTEPEUHBIH CTATyC.

1. IIpemior He ynoTrpebisieTcst B Mpeio-
YKEHHH CAaMOCTOSITENTLHO, 03 IMEHHOM CII0BO(Op-
MBI B KOCBEHHOM Tajgexe (cp.: Jlacepv pacno-
a0XCUNCA 60aAuU3U dopocu M Muvl yeudenu Ha-
xoosawyrocs eoau3u nocmpotiky). B cemantu-
YECKOM OTHOIIEHHUH CJIOBO 6011431 BO BTOPOM TIPE/I-
JIOXKEHHUH TIPEIIONAaraeT KOHTEKCTHOE TIOSICHEHHE,
BOJIM3M Yero / KOro HaxXOAUTCsI CTPOCHUE (ITOITOMY
no mikane nepexonHoctu B.B. baGatineBoii, Bo3-
MOXKHO, 3TOT CiTy4ail He OyleT MmOCIeTHUM 3Be-
HOM B IIENH), HO 110 (hOPMaILHOMY TTOKA3aTEII0
3TO HECOMHEHHOE Hapeyre B COBPEMEHHOM pyc-
CKOM SI3BIKE.

2. Hapeuue, Oymyun B ipe/uioxkeHI# 00CTO-
ATEILCTBOM, HE MOXKET UMETh MpH cebe 3aBH-
cuMoe JoroiHenue (cp.: Boaau nokazancs na-
pyc v Boanu om nac nponnvina axyna). Ecnm
MpHU3HATH CYIIECTBOBAHUE MHOTO3HAYHBIX HJIe-
HOB TIPEIUIOKEHHSI, TO B 30HE CHHKPETH3Ma MO-
T'YT HaXOJUThCS CIy4Yad, KOrja o0CTOATENbCTBO,
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BBIP@KCHHOE CYIIECTBUTEIbHBIM, UMEET IPHU
ceOe omperneneHne, HalpuMep, B MPEII0KCHUN
Ilpocvinarwce pannum ympom cioBodopma
PpanHUM BBITIONHSET QYHKIIUIO ONpe/eICHUs, CO-
IJacysach ¢ 0OCTOATENBCTBOM ympom (CyIl.),
HO JIOTIOJIHEHUS B MOJOOHBIX CUTYyaIUAX OBITh
HE MOXET.

3. OnHo u3 cpencts quddepeHImaniy Ha-
peUrii U OMOHUMUYHBIX MM IPEII0KHO-TTa 1K~
HBIX COYETaHHH — (POHETHUECCKHE PA3IMUUs, a
MMEHHO M3MEHEHHE MecTa ymapeHus. [Ipeduk-
cbl (M3 TIPEIJIOTOB) U B psizie cirydaeB cy(hHUKCHI
(u3 ekcuii) B cocTaBe Hapeuuil MmepeTsaruBa-
10T yIapeHHue Ha cels: sospems (Cp.: 60 8péms),
samyacem (cp.: 3a myosicem), noboxky (cp.: no
00ky), Hdeonogy (cp.: Ha 20108y), OMpPoOy
(cp.: om pooy), 00 cmepmu (cp.: 0o cmépmu),
3d nonnousb (Cp.: 3a noOaHOUb), HA dom (Cp.: Ha
00Mm), eniomuyio (Cp.: 8 NAOMHYIO), BIMUXYIO
(cp.: 6 muxyio) u ap. Kpome TOTO, 3HAYUMBIM
SIBISIETCSl M XapaKTep 3ByKa, C KOTOPOro HAYMHA-
eTcsl BTOpasi 4acTh coueTaHusi (IPH Tpeiore-
TIPUCTaBKE Ha COrIacHbIi). Eciu BTOpOi KOMIIO-
HEHT HaYMHAETCS C TIIACHOTO, TO PEKOMEHyeT-
Csl IMCTAHTHOE €T0 MOJI0KEHHUE 110 OTHOIIICHUIO K
MEPBOMY, & COOTBETCTBEHHO, M TPH3HAHNE B JIaH-
HOM CITy4ae MpeJUI0KHO-TIaIeKHOT0 COYeTaHus,
a He Hapeuusl.

4. CymecTBYyIOT ONpEeeICHHBIC pa3IuyIus
B JICKCMYSCKHX 3HAUCHHSAX I'PaMMaTUYECKUX
OMOHUMOB. Pa3phiB B ceMaHTHKE HAPEUHS U CY-
HIECTBUTENLHOTO OIIyIIaeTcss B OoybInel cre-
MIEHH B TeX CIIy4asiX, Korja Ha COBpEMEHHOM 3Ta-
1e HOCUTENH s3bIKa HE MPOCIEKUBAIOT MOTH-
BallHOHHBIE CBS3H MEX]Ly HUMH (C NAHMANBIKY,
¢ xondauka). OnMHaKo, CpaBHUBAS, HaIpUMeEp,
CEMaHTHUKY HapeuHii, MOSBUBIIMXCS B PE3yJIbTa-
Te aaBepOMaln3aluy, U «HAPEYHBIX COYETa-
HUY, 0QOPMIIFOINNXCS HA TUChME aHAJTUTHYEC-
KW, UCCIICIOBATENIM HEPEIKO TOBOPST O MeTa-
(dhopHryuecKoM yHOTPEOICHUH CYIICCTBUTEIbHBIX
B TaKUX COYCTAHMIX. B 4aCTHOCTH, CTUHHUIIBI 6
cepoyax, 3a 2nasza, 8 KopHe, 8 AUYO, 6 NUKY
paccMaTpUBAaIOTCA KakK MPEIOXKHO-NaeKHbIC
cOYeTaHusi, B KOTOPBIX cepoye, 21d3, KOPeHb,
AUYO, NUKA SBISIOTCA CYIMECTBUTEIbHBIMHU,
(YHKIIMOHUPYIOIIMMH B IIEPEHOCHOM 3HAYCHHUH
[Bonommna, 1994, c. 82].

5. I3MeHeHMs Ha yPOBHE CEMAaHTUKH IIPHU-
BOJST K M3MEHEHHUSIM Ha rpaMMaTHYCCKOM
YPOBHE: Hapeyus BBIPAKAIOT 3HAYCHUEC IPHU-
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JUCKYCCHUH

3HAKOBOCTH JCHCTBYSI MJIHM JPYTOTo MPU3HAKA, a
He 3HaveHue npenMetrHocTH. OJMH U3 CIOCO00B
pasnvYeHNss OMOHUMHUYHBIX CTPYKTYP — BO3MOXK-
HOCTH 3aMEHBI CHHOHUMOM, HMEIOIIIUM TO K€ 00-
IeKaTeropraibHoe 3HaueHue. OmHako ObLIO ObI
HEBEPHBIM IPU3HATH IPHEM CHHOHUMIUECKOM 3a-
Mensl [[ankuna-Oegopyk, 1954, c. 16] yausep-
CaJlbHBIM, TaK KAK CHHOHUMHYHBIMH MOT'YT OBITh
CJIOBa, OTHOCSIIUECS K PA3HBIM YacTSIM DPEYH.

6. BecbMa pacrpocTpaHeHHOE MHEHHE O
TOM, YTO CYIIECTBOBAHHE XOTS OBI IBYX IaJIEK-
HBIX (OpPM B MapajurMe JOKa3bIBACT HAIUUUE
HWMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO B sI3BIKE (6€3 0271510~
KU — C 0210KOU, HA KApauKy — HA Kapauykax),
Ha Hall B3IJIsI, HE BIIOJTHE 000CHOBAHHO: OTCYT-
CTBHE B CIIOBapAX KOAU(DHUIIMPOBAHHON QopmMy-
JUPOBKHU JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUS HavallbHON
(OpMBI CYIIECTBUTEIHHOTO CBUIETENBCTBYET
00 yTpare s3bIKOM paHee QYHKIIMOHUPOBABIIIE-
T'0 IMCHHU.

7. OpUTrMHaJIBHBINA TPUEM pa3IHUYEHHS Ha-
pe4nii © OMOHUMHYHBIX CTPYKTYP, OCHOBAHHBIN
Ha CMOCOOHOCTH CIOBOGOPMBI OBITH WICHOM
3aMKHYTOT'O WJIM HE3aMKHYTOT'O Psijia, ObLT ITpe-
noxxeH M.B. IlanoBeiM. Eciin ocTaBasics moc-
Jie OTJEJICHUS MPUCTABKHU-TIPEATIOra 4acTh MO-
KET pacCMaTPHUBATHCS KaK MUMsI CYIIECTBHTEIb-
HOE M JJaHHOE TIPEIIJIOKHO-TIISKHOE COUCTaHNE
BXOAUT B HE3aMKHYTBIA Psii COYETAHUI TAKOrO
THTA, TO, CYUTAET JIMHTBUCT, TIOJTHOH aJiBepOma-
JU3aIUN HE MPOM30ILIO ¥ HYXKHO TOBOPUTH 00
ynoTpeOIeHNH MajieXHOW (OPMBI CYIIECTBHU-
TenpHOro ¢ mpemoroMm [[lanos, 1964, c. 115].
Hanpumep, coueranue 6 noiocky BXOIUT B OT-
KPBITBIA DSl Mamepusi @ NOAOCKY, 8 e10UKY,
6 K8adpam, 6 KONOKOAbYUK U T. II., @ COYETaHUE
6 207108ax — YJIEH 3aMKHYTOTO Dsiia J1edicum
6 207108aX, 8 HO2ax, HO HEBO3MOXKHO: 8 PYKAX,
6 CNUHAX W T. 1.

8. BO3BMOXXHOCTB BCTaBKH COTJIACOBAHHOTO
OTpENENICHUS MEXIY MPEIJIOTOM ¥ CYIIECTBH-
TENFHBIM TI03BONSIET, 10 MHEHHEO MHOTHX, OTTpa-
HUYUTh UX OT Hapeuuni. Takoe yTBepKIeHUE
Ob1IT0 32(pUKCUPOBAHO B ITepBoM n3nanuu «lIpa-
BUJI pycckoii opdorpadun u myHkryarum» [[Ipa-
BWIA..., 1956, c. 45]. IIpeacraBisieTcst THHTBHC-
THUYECKU HEKOPPEKTHON (OPMYIHPOBKA «ECIH
MOXHO BCTABUTHY, TAK KaK ceMaHTHUecKast Or-
30CTh OMOHUMHYHBIX HAPESUNH U IMEH CYIIIECTBH-
TENBHBIX MOXET OCTaBaThCs SIBHOHM, U TIPU OT-
CYTCTBUH OIpE/eICHUsI eMUHUIa OyIeT KBalu-
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(HUIMPOBATHCS KaK HApEUre, a P €ro HATUIUH —
KaK MMS CYHIECTBUTEIbHOE: YOapun ¢ Maxy —
yoapun co ecezo Maxy, KOHa OCMAHOBUM HA
cKaKy — ocmanoeum Ha noanom ckaxy. OnHa-
KO ecTh M OoJiee KaTeropuuHas TOYKa 3PEHHS:
BCTABKOW-OMpPEEICHHEM CIIEeAyeT CUUTaTh He
moboe cioBo. B wacTHOCTH, B TpuMepax GHu-
3y — 8 CaMOM HU3Y, 88epXy — 8 CAMOM 8epXy,
HA X00y — HA NOIHOM X00Y, HA MU2 — HA OOUH
Mue, Ha OHAX — HA 9MUX OHAX BCTaBKAMH MO-
I'YT OBITh TONILKO ONpe/eTIeHHBIE CJI0Ba, YTO TO-
BOPUT O MHUMOW TIPOHUIIAEMOCTH MEKIY KOM-
nonentamMu Hapeuuid [[anckwmii, 1964, c. 48].
B HOBOII pemakiuy KoaupUIIMPOBaHHOTO CBOIA
MIpaBWJI JAHHBIN KPUTEPUN 11 pa3IMuEHUS TPaM-
MaTH4YeCKUX OMOHHMOB He npeniaraercs [IIpa-
BHIA..., 20006, c. 141-148].

VY4uuThiBas Bce pacCMOTPEHHbBIE KPUTEPUHU
U npueMbl TuddepeHnuani OMOHUMHUYHBIX
CTPYKTYp, IIpe/ularaéM HCIOIb30BaTh CIIEAYIO-
IIyI0 TIOCJEe0BATENbHOCTh MPOBEPKU TpaMMa-
TUYECKUX MTPU3HAKOB CJIOB!

1. Ymorpebnsercst B COBpEeMEHHOM pyc-
CKOM S3BIKE CJIOBO C JIPYTMIM MPENO3UTHBHBIM
KOMITOHEHTOM, Oe3 Hero wiu Het? (Eciu Her, To
9TO Hapeyue).

2. Nmeer vacTh 6€3 MPENO3UTUBHOTO KOM-
MOHEeHTa HauansHyto Gopmy uinu Her? (Ecnu Her,
TO 9TO Hapeyue).

3. BXoauT B codeTaHHE C UMEHEM CYIIIe-
CTBUTENBHBIM / TUYHBIM MECTOMMEHHUEM B KOC-
BeHHOM manexe win Her? (Ecimm ga, To 31O
TIpEeJIor).

4. Vimeer npu cebe COITacoBaHHOE OTIpe-
nenenye (He U3 4rcia CTPOro OrpaHHYeHHBIX —
(dpaszeonorusupoBanubix ) wim Her? (Eciu aa, To
3TO MPEATIOKHO-TIaIKHOE COYETaHHE).

5. BXoguT B 3aMKHYTBIM PsiJ COUETAaHUMN
Takoro xe tumna win Her? (Ecnu ga, To 310 Ha-
pedne, eciu HeT, TO — MPEMIOKHO-MaJAeKHOe
COoYeTaHmue).

FpaMMaTuquKne OMOHHMBI
B CO3HAHHMH HOCHTeJell si3bIKa

JL1s1 BBISIBIIEHUS TOTO, OCO3HAIOT JIM HOCH-
TEJIA PYCCKOTO SI3bIKa CBA3b MEX 1y opdorpadu-
4ecKUM O(OpMIICHHEM I'paMMAaTHYECKHX OMO-
HHMOB M MX 4acCTEPEYHON NPHUHAJUICKHOCTBIO,
OBLI TPOBEJICH MUJIOTHBIH JIMHTBUCTUYECKHUH DK-
criepuMeHT. B HeM J10OpOBONBHO y4acTBOBAIH
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108 uenoBek. Bce yuactHukM — cTyaeHTsl Bon-
rOrpajickoro rocynapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
Pa3HbIX KYpPCOB U HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ IIOATOTOBKH, B
TOM YHCIIe U HarpaBieHus «Duonorus». IKc-
MEPUMEHT TPOBOIMIICA B YICOHOH ayquTOpHH,
BpPEMs BBINTOJTHCHU 33):[3HPII71 OrpaHN4YMBaJIOCh
30 MUHYTaMHU.

DKCIEepUMEHT MPOBOAMIICS B J]Ba dTAlla.

Martepuan Juisi IEPBOTO 3Tarna MpeicTaB-
51 coboii 18 mpenokeHuid, eNeHanpaBIeHHO
COCTaBJICHHBIX [JIS IIPOBEACHUA SKCIICPUMCHTA.
I'padnueckn MapkKHpOBAaHHBIMU MIPUDTOBHIM
BBIJICJICHHEM B TIPEIIJIOKEHHSIX ObUTH ciioBa (co-
‘IeTaHI/HI), ABJIAOIIHUECS KOMIIOHCHTaAMH OMOHU-
MHUYECKUX Tap (pAIoB): goaau (Hapedue) — 60a-
au om (Tipenyior) — 6 oaau (CyIecTBUTEILHOE C
MIPEIIOTOM); 6271Y0b (Hapeune) — ganyos (Ipen-
JI0T) — 6 271y0b (CYIECTBUTEIBLHOE C IIPEITIOTOM);
600k (Hapeune) — 6 60k (CYIIECTBHTEIbHOE C
MIPEITIOTOM); do omKaza (Hapedue) — 00 omKa-
3a (CyIIECTBUTENBHOE C TPEIJIOTOM); HABCpe-
yy (Hapeune) — Hagcmpeuy (MPENIOT) — HaA
écmpeuy (CyIIeCTBUTEIBHOE C TIPEIJIOTOM); Hda-
svinyck (Hapeumne) — Ha @oinyck (CyIecTBUTEb-
HOE C TIPEIUIOTOM); 8 uiymxy (Hapedue) — 6 utym-
Ky (CyIIECTBUTEIHHOE C MPEAJIOTOM); 8 YesiX
(mpemor) — 6 yensax (CymeCTBUTEIBHOE C TIPE-
JIOTOM) U JIp. Y YaCTHHUKH DKCIIEPUMEHTA JIOTIK-
HBI OBUTH YKa3aTh, K KAKOMY TpaMMaTHYeCKO-
My KJIaccy CJIOB OTHOCSITCSI BBIJICIICHHBIC JICK-
CHUECKHE SANHHUIIBI, U CAMOCTOSATENFHO OIpesie-
JIUTh HpaBHJ’IBHLIﬁ BapHaHT X HAlIMCAHUS.

Ha BTOpOM 3Tane skcriepuMeHTa y4acTHH-
KaM OBLITO TIPE/TIOKEHO HATIMCATH CJIOBAPHBIH JIHK-
TaHT (26 CJIOB), PEIMITUEHTHI OBLTH MPETYIPEK-
JCHBI O TOM, YTO BCEC CJIOBA B HEM SBJISAIOTCA Ha-
pedusiMu.

brinu nomydeHsl cnenyonme JaHHbIe.

C 3aJjaHKEM TIEepBOro 3Tara MOJHOCTHIO HE
CTIPaBHJICS HU OJIMH U3 yYaCTHUKOB; HanOOJbIce
KOJIMYECTBO OIIMOOYHBIX OTBETOB OBLIO B TEX
CITydasix, Korja GyHKIMOHAbHAsSt OMOHUMHSI TIPO-
CIIeKUBANACh y CIOB Tpex dacted peun (92 %
omr0oK) u Koraa opdorpaduueckoe ohopmiie-
HHUEC OMOHMMOB UACHTUYHO, TO €CTh OHU IMUIITYT-
Csl CIIMTHO WJIM Pa3/ieibHO HE3aBUCHMO OT Yac-
TepeuHOM MpuHAAISKHOCTH (88 %).

[IpoBepka BBINOJHEHUS 3a4aHUS BTOPO-
ro aTana nokasaia cienyromiee. CTyIeHTBI Op-
¢dorpaduyeckn BepHO (B YaCTH CIUTHOTO / pas-
JCIIBHOI'O HaHI/IcaHI/IH) OTpa3nJii Ha NMCbME TOJIb-

C.10. Xapuenrxo. Opdorpaduueckas HOpMa ¥ TpaMMaTHUECKAsT OMOHHMHS

KO Hapedus cgepxy W nozasuepa. EnuHUYHBIC
clly4an omrOOoK (10 2) B HATUCAHUH CIIOBA 80UC-
muny (60 ucmumny u eo-ucmumny). 10 % pecrnon-
JICHTOB omuOIKCch B opdorpaduueckom o0ImKe
Hapeuuid nooyucmyio u 6 wymky; 13,4 % — B
CIIOBaX ¢ 20ps U Haommauiv; 15 % — B Hapednu
8 06numky; 16,3 % Hamucadu CIUTHO 00 YNAaoy
U 0o omxaza; 25 % ucnonb3oBanu aeduc B OT-
paKEHUH HA MTUCbME Hapeuus 6ok 0 60K (Kpome
TOT0, BCTPEYAJIHCh CITydan HAITUCAHUN OOK 000K,
60K 06 b0k, 60k 6 060K). Ophorpadus ocTalb-
HBIX Hapeuuil BhI3BaJIa 3HAYNTENLHBIE 3aTPyIHE-
Hust: 30 % y4acTHHKOB SKCIIEPUMEHTA OIIUOINCH
B CIIUTHOM / pa3lieibHOM / 1e(UCHOM Harmuca-
HUU CIIOB M0Yb-6-m0oYb (KpOMeE pa3eIbHOro Ba-
pUaHTa moub 6 MOUb, BCTPETHINUCH MOUb-8
moub U moub-8moys) U Ha ckaxy;, 33,4% — B
Hapeuusx Haomiem, nonavany (no mavany u
no-wauany), cied ¢ cied (pa3HooOpasHbIe Ba-
PHAHTHI: cl1ed-6-cied, cied 8cied, 8Cied-6-
cneo, 8cied 8cied, cied-6cied, 8 cied 8 Cied);
41,7 % — B clmoBax domemHa U HAYOAdVio;
43,4 % — B HapeUUAX HABLINYCK U HA NIABY;
48,3 % He 3HAIOT IPABWILHOTO OOJIMKA 1epso-
Hanepgo (KpoMme pa3lielbHOTO HAMUCAHHS Hep-
60 Hanepgo M nepgo HA Nnepeo, BCTPETUIHCH
nepeo-Ha-nepeo, nepeo-Ha nepeo, nepea-Ha-
nepea, nepeo Hanepea, nepea Ha nepeo, nep-
6a Hanepeo, nepea Hanepsa, NepeoHANEPso);
50 % — munryT CIUTHO ¢ nepenyey. KommaecTBo
CTYIIEHTOB, JIOMYCTUBIINX OMINOKY B HAITICAHHH
CIIOB HAYmMpo N NOOOUHOYKe, TIPEBBICUIIO YUCIIO
3HAIOIKUX HOpMAaTUBHBIN BapuaHT (53,4 % u
63,4 % COOTBETCTBEHHO IOJIaral0T BEPHBIM Pa3-
JenbHOE 0OopMITEHUE TPUCTABOK B 3TUX CIIOBAX).
Hanbonplryo ClOXKHOCTh AJIsi 00ydYaroIuXxcst
MpEeACTaBIsIET BBIOOP MPABHIBHOTO OTPasKEHUS
Ha nuchbMe Hapeuuit Ha ougyns (70 % ommOuB-
muxcs) u ¢ naumanviky (71,7 %). Heznanue
¢dpaszeonoruzma coums ¢ NAHMAALIKY TPOSIBH-
JIOCh HE TONBKO B CITMTHOM HAITMCAHUW Hapedus
(B 9TOM CiTyyae OHO Kak pa3 abCONOTHO OIpaB-
JIaHO: Ha COBPEMECHHOM 3Talle UMs CyIIeCTBU-
TENFHOE NAHMANLIK HE YIOTpeOIsercs, Apyrue
ero (opMbl HE COXpPaHUIUCH JIaXKe B YCTOWYH-
BBIX COYETAHUSX, HOCUTENH SI3bIKa HE OCO3HAIOT
€ro Kak KOMIIOHEHT rpaMMaTH4ecKOl OMOHH-
MHUH), HO ¥ B OIIMOKaX JPYroro THIA: CHOHMO-
JILIKY, 6CHAHMANLIKY, CHOHMANbIZY, CHOHMONbL-
2y, cnaumanvley, chanmonviey. MHeHue JTHHTBH-
CTOB O TOM, YTO B paccMaTprBaeMoM (paseorno-
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JUCKYCCHUH

TM3ME CHIIBHOYITPABJISIEMBII [JIaroil coums «Ipo-
BOLIUPYET OHMMAaHHE 3TOr0 COUCTaHMsI KaK MPe-
JIOT + YHUKAJIBHOE YIPABISEMOE CYILICCTBUTEIIb-
Hoe» [Ky3pmuna, 2010, c. 64], 1151 psIOBBIX MHIITY-
IIUX HE MPEICTABJISICTCA aKTyalbHbIM.

B pesynbTate 00001ICHUS MOTYyYCHHBIX
JAHHBIX MO)KHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO HOCUTEIIU
sI3bIKa, JaXke MpodecCuoHaIbHO OPHUEHTHPOBAH-
HBIE CTYIEHTBI-()UJIONOT Y, UCTIBITHIBAOT 3aTPY/I-
HEHUS TIPY YCTaHOBJICHUH YaCTEPEUHON MPUHAI-
JISKHOCTH CJIOB.

AHaJu3 UTOrOB KCIIEPUMEHTA HAIJISIHO
nontBepxnaer muenue JI.I1. Kpricuna o Hamauu
HECOBITAJICHUM BO3MOXXHOCTEH CHCTEMBI S3BIKa,
HOPMATHBHBIX YCTAHOBOK M PEUCBOM MPAKTHKH
[Kpsicun, 2010, c. 12]. [TogoOHast cuTyarus cio-
JKUJIACh M B YaCTH CIMTHBIX / Ie(pUCHBIX HAIKCa-
HUH CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX M CIIOYKHBIX ITPH-
nararenbHbIx (cM. 00 3toMm: [Ky3pmunua, 2010;
Cunoposa, 2018]), pparMeHTapHO KacarolMXCs
BOITpOCa rpaMMaTUYECKOH OMOHUMUU.

BoiBoabI

I'paMMaTHYeCKHE OMOHHMMBI Ha YPOBHE
JaCTePEYHON MPUHAUICKHOCTU SIBISIFOTCS pa3-
HBIMHU CJIOBaMH, HECMOTPSl Ha TO, YTO MOXKET
OTYETIIMBO MPOCICKHBATHCS ONM30CTh MX JICK-
CHYECKHUX 3HaYCHUIT 1 hoHeTHIecKoro odopmiie-
Hust. CHHTaKcH4eckre pyHKIUHU TIPH CHHXPOHHU-
YECKOM PACCMOTPEHUHU HE MOTYT BBICTYIaTh, HA
HAll B3I, B KAYECTBE OCHOBHOIO KPHUTEPHS
OIpEeIeHHs] YaCTePEYHON MPUHAICKHOCTH
CII0Ba, KOO CIIOBA PA3IHMYHBIX IPAMMATHUYECKUX
KJIACCOB MOT'YT BBINIOJHATH WACHTUYHBIC ()YHK-
I[1H, HO YCTaHOBJICHUE BaJICHTHOCTHBIX OCOOCH-
HOCTEH TeX WJIH HWHBIX SAUHUI] B KOHKPETHBIX CITy-
qasgx YHoTpeOJICHUS] MOXKET MOMOYb pa3rpaHu-
YEHHIO OMOHMMHYHBIX CJIOB U coueranuii. [Tpo-
1ecc popMHUPOBAHHS TPAMMATHYECKUX OMOHH-
MOB HEIIPepbIBEH, OH HAOJIIOaeTCsl U B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, Y HEKOTOPBIX JICKCHYEC-
KX CIMHHUI[ OJHO3HAYHO OIMPEACIUTh CTAIUI0
nepexosa U3 OMHOM YacTH pedd B APYTYHO, CTe-
MeHb COPMHUPOBAHHOCTH BCEX MPHU3HAKOB «HO-
BOI'0» I'PaMMAaTHUYECKOr0 KJ1acca IpeCcTaBIIseT-
Csl BeCbMa CIIOXHBIM. FIMEHHO MO3TOMY BO3HH-
KaroT 3aTPyAHEHHUS IPH PEILICHUHU BOTIPOCA O CIIUT-
HOM / pa3ielibHOM / lepriCHOM HaIMCAHHH CJIOB,
OTHOCSIIMXCS K OMOHHUMHYHBIM CTPYKTYPaM.
Kpurepun muddepennmany Hapeduit, mpeiox-

—— ) 5 6

HO-TIQ/ISKHBIX COYETAaHUH U MPEIIOTOB JOJIKHBI
OBITh MaKCUMaJbHO (OPMaIbHBIMH, YTOOBI TTH-
HIYIIFEe MOTITU UCTIONB30BAaTh UX JIO IPUMEHECHUS
opdorpadudeckux npapuii. Tpedyercs Koppek-
THUPOBKa JIMHIBHCTHYECKOTO CONIEPIKAHUSI TIPABHIT
B YaCTH CIUTHOrO / TUCTAHTHOTO OTPa)KCHHSI
CIIOB Ha TIChMeE, TIOCKONIBKY CYIIIECTBYFOIIHE HOP-
MaTHBHBIC YCTAHOBKH, KaK MOKa3ajll pe3yibTa-
THI TPOBEICHHOTO YKCIIEPHUMEHTA, HE HCIIONb3Y-
IOTCSI HOCUTEIISIMH SI3bIKa JIaXKe B CIIydasx, Kor-
Jla JacTepevHasi PUHAUISKHOCTh CIIOB OJTHO-
3HA4YHO ONpelelieHa.
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PEHEH3UN

Komnexrusnast moHorpadus «Kanpsl, me-
HAOIIME MUP U Hac. TpuBHanbHbINA TUCKypC. Per-
pOIEeTeKTHB» M3laHa B MOCKOBCKOM rocyaap-
CTBEHHOM JINHTBUCTHYECKOM YHHBEPCUTETE B
2018 r. u mpeacrapiser codoi 000OIIEHUE IM-
MUPUIECKUX (PAKTOB JINTEPATYPHO-XYIIO)KECTBEH-
HOTO JMICKypca, CBUIETENBCTBYIOIINX O MHOIO-
YHCIIEHHBIX MOMBITKaX aBTOPOB OTEUECTBEHHBIX
PETPOIETEKTUBOB COXPAHUTh OOraTroe KyibTyp-
HO-MCTOpUYecKoe Haclienue B Gopmare, mpueM-
JIEMOM JUIsl COBpeMeHHOro uyutatens. M3mganue
IpeICTaBIIsAeT cO00H MHOTOACHEKTHOE UCCIIEN0-
BaHHE ()EHOMEHA PETPO C YUETOM €ro pacTymieit
3HaYUMOCTH JIJI51 COBPEMEHHBIX KYJIBTYP, €0 BaK-
HOM pOJIH KaK CBA3YIOIIET0 3B€Ha MEX Y pas3ind-
HBIMH BPEMEHHBIMH NEPUOIaMU U Pa3HOCTPYK-
TYpHBIMH CEMHOTHYECKUMH cucTemMamu. Llensio
WCCIIeZIOBaHMsI SBJISIETCS ONMCAHUE JKaHPooOpa-
3yIOLIEro MOTEeHIMala Perpo Kak 0a30BoOro sie-
MEHTa 0c000T0 THITA COBPEMEHHOM XYy/I0)KECTBEH-
HOH JIUTEPaTyphl — PETPOPOMAHOB, HAOUPAFOLITHX
B Poccun Bce OOIBIy O TOMYIAPHOCTh U MPE-
CTaBJICHHBIX IIUPOKUM Pa3HOOOpa3HeM IMOKaH-
poB. OOBEKTOM HCCICAOBAHUS SBIACTCS
PETPOKOMITOHEHT, TOHUMAEMBbI KaK CTPYKTYpO-
00pa3yIomuii dIIeMEHT HEKOTOPOH CeMUOoTHYec-
KOW CHCTEMBI, B TOM YHCJIe TIPOU3BEACHUS Xy/IO-
JKECTBEHHOM JMTepaTypbl. B kaduecTBe mpeame-
Ta PEeH3UPYEMOT0 HayYHOTO MCCIIEIOBAHUS BbI-
CTYTalOT MHTEPKAHPOBBIE M HHTEPAUCKYPCUBHBIE
CBOMCTBA PETPOKOMITOHEHTA, OMPEIENSIONIHIE €ro
CTIOCOOHOCTD aJIANTUPOBATHCS K PA3HBIM BpeMeEH-
HBIM MIEPHOJIaM U Pa3TNYHBIM CEMHUOTUYECKUM CH-
cTemMaM. MartepuanoM HCCIeOBaHUS MOCTYKHU-
JIU PETPOAETEKTUBBI, KOTOPHIE SBISIOTCS CErof-
Hs1 Haubosee BOCTPpeOOBAHHOM MPOIYKIIUEH KHIK-
HOW MHIyCTPUHU M pacCMaTPUBAIOTCSl B MOHOTpa-
(UM KaK CaMOCTOSITENTLHBIN JKaHP.

[Ipoutenne MoHOrpaduu TaeT OCHOBAHUS
COIJIaCUTBCS C TEM, YTO CETOAHS PETPO SABISAET-
Csl HE TOJIBKO 3JIEMEHTOM OJEXKJbI, apXUTEKTY-
pBI, ObITa, JINTEPATYPHI U T. 1., HO MPEICTABISICT
co0ol BaKHOE CPEICTBO TPAHCIISIIIUKI COLIMOKYITb-
TYpPHOr'0 3HaHUA U COLMOKYIBTYPHBIX IIEHHOCTEH,
SIBJISISICH TIPU 3TOM MCTOYHUKOM HACIIaXKJICHUS
st gurarens. Kpome toro, perpo — 310 Qak-
TOp, GOPMHUPYIOIINH )KU3HEHHOE TIPOCTPAHCTBO
YEJIOBEKAa U B M3BECTHOM Mepe ONpeAeaomui
00pa3 ero MbIIUIEHHS U ero npuopurersl [[y-
ceiinoBa, 2017a]. B aToM KoHTeKcTe oOpateHne
K PEeTpo ABISAETCS aKkTyalbHbBIM (cM. Takxke: [['y-
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celinoBa, 2016a; 20160]), MOCKOJIBKY ITO3BOJISIET HE
TOJIBKO OIMUCAaTh pAJ COLUATIbHBIX HpOGJIeM, HO U
HaMETUTb HEKOTOPLIC ITYTHU UX PCHICHU.

B MoHOrpaduu BBOAUTCS MOHATHE KYIIBTYp-
TeifHMeHTa, NepUHHpPYyeMoe KaK «TEXHOJIOTHS,
KOTOpAast TIO3BOJISIET TIOIOUTH K KYJIBTYpPE C TIO3H-
LU PbIHOYHOM 3KOHOMHUKH, B CBSI3U C UEM OH IIPO-
ABJISICTCA IMOBCIOAY, HaAYWMHaAA OT OpraHuU3aluu
My3el71HBIX IIPOCKTOB UJIK OTACIbHBIX BBICTABOK,
nepdopMaHCoB, Mpe/ICTaBIICHHIH, ONEHHATIE U T. TI.
JI0 pa0OTHI HaJ] UMHJKEM IIEJIbIX TOPOIOB U CO-
30aHUSI UM PEIyTalUy TE€aTPaIbHbIX, XyHdOXKe-
CTBCHHBLIX WJIW, HAIIPUMEP, JUTCPATYPHBIX CTO-
sy (¢. 39). Takum 00pazoM, GUIOIOTHUSCKUIH
noaxon [[yceitHoBa, 20170] k U3y4eHHIO PETPO
OTKPBIBACT HIMPOKKUEC BO3SMOKHOCTU IJIA 6y}1yIlII/IX
HAYYHBIX HCCIICIOBAHHUN B APYTHX HAyYHBIX 00-
JIACTSX, B TIEPBYIO Ouepelib, B Guocodhuu, Comu-
OJIOT'MIHL ! KYJIETYPOJIOTHH.

MoHorpadust o0beMoM 162 cTpaHHIIBI CO-
cTouT U3 Beenenus, uereipex Pasznenos, 3akito-
yeaus U CIucKa JINTepaTyphl.

Bo Benenun nznararorcs nenu v 3axadu
HccieoBaHusl, aKIIEHTHPYETCS CHCTeMOooOpa-
3ylomas 3Ha4YMMOCTh PETPO B COBPEMEHHOM
o01IecTBe U ero 0codasi IEHHOCTh ISl HHTEI-
JIGKTyaJIbHOW U TyXOBHOM KM3HHU COBPEMEHHO-
ro YeloBeKa.

B niepBomM paszene packpbiBaercst MUGOIO-
rudeckasi Mpupoia perpo, Koropas U OObSICHSIET
CIIOCOOHOCTh JJAHHOTO (PeHOMEHA MPOHH3BIBATH
BpeMsi U CBOOOJHO aJalTHPOBATHCS K HOBBIM
peanusiMm. Mug paccmatpuBaercs aBTOpamMH ¢
ornopoii Ha cemuoriueckue konternmu F0.M. Jlor-
MmaHa, b.B. I'puroprera u B.1. Uymakosa, 3. Kac-
cupepa, K. Jlesu-Crpocca, Y. ko 1 MHOTHX JpY-
T'nx Hpe}lCTaBHTeHeﬁ pa3siIn4HbIX CEMHUOTHUYECC-
KHX HaIlpaBJICHUM, ONPEACIUBIINX [TI03HABATENb-
HYIO CITOCOOHOCTH MH(]a U ero BCEPOHNUKAIOIIN T
xapakrep. Kpome Toro, B mepBoM pasjene moj-
POOHO paccMaTpHBAETCS TAKOH BaXKHBIA IS
KaXJIOTO MCCIIEIOBAaHUS XY O)KECTBEHHOTO TEK-
CTa KOMIIOHCHT, KaK XpPOHOTOII, U BBIABJIACTCA
POJb IPEBHUX MOTHUBOB M COOBITHIA B €T0 CO3/1a-
HUH. YCTaHOBJIECHHBIE 3aKOHOMCPHOCTHU BO MHO-
TOoM OOBSICHSIOTCSI aBTOpaAaMH MOHOTpa(HH C Mo-
3HUIIUH caKkpalibHOro MH(OTBOPUECTBA C TTONPAB-
KOW Ha COBpPEMEHHYIO PEabHOCTb.

3HaunuMEBIE pPE3YyIbTaThl UCCICAOBaHUA,
00001ICHHBIE B IIEPBOM pasfele, MOTydeHbl aB-
TOpPaMH MpH 00palIeHUuH K KYJIBTYPHO-LIIEHHOCT-
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HON CTOpOHE COBPEMEHHOTO OTE€YECTBEHHOTO
perponerektuBa. JlokazaHo, 4YTO, HECMOTpPS Ha
CBOIO BUIMMYIO TPUBHAJIBHOCTh, PETPOIUTEPA-
Typa SBIISETCS CETOAHS MCTOYHHUKOM, YIOBJIET-
BOPSIOUIMM HHTEJUIEKTyaJbHble U KYIbTYpHBIE
3aIrpochl YMTaTeIe HOBOH (hopManuu.

Bo BTOpOM pasznene BBIABISIOTCS CyIie-
CTBEHHBIE KOMIIOHEHTHI PETPOIETEKTUBHOM MPO-
3Bl KaK CaMOCTOSTENBHOrO *aHpa. K maHHbIM
KOMITOHEHTaM, B COOTBETCTBUHU C pPa3BUBAEMOIt
N.A. TI'yceitnoBoit 1 E.®. Kocuuenko rumote-
300, OTHOCSITCS pa3InYHbIE CPEICTBA BU3YyaIH-
3alli¥, 3HAKW MPENUHAHUS, CTUIUCTUYECKUE
CpeAcTBa A3bIKa, UMEHA COOCTBEHHBIE U T. JI.
VIMEHHO NX KOMIUIEKCHOE B3aUMOJICHCTBHE IIPHU-
JTa€T KOMIIOHEHTY PEeTPO YCTOMYMBOCTH B CO-
BPEMEHHOM JHUTEPaTypHO-XyI0KECTBEHHOM
JTUCKYypCe, a TaKXKe TO3BOJIAET ONPEAETUTh Bpe-
MEHHOW KOHTEKCT, MpHUJaBasi TEKCTy IpaBIu-
BOCTh M JOCTOBEPHOCTD.

B Tperbem pasznene obcyxmarTcs 0Co-
OEHHOCTH KOMITO3UITMOHHOTO MTOCTPOCHHUS PET-
PONETEKTHBA, OTMEYAETCS POJIb COOBITHS U UH-
TEpIpPETaLiU B €T0 CTPYKTYPHOM OpraHu3aIuu.
[MocnenoBarenbHOCTH COOBITHIA TIPUAAET PETPO-
JETeKTHBY KMHeMaTorpaduuecKkuii xapakrep,
YTO MO3BOJISIET paccMaTpUBaTh €ro B KadecTBE
TOTOBOT'O K ITOCTAHOBKE CILIEHAPHSL.

UYerBepThlil pa3fen MOCBSIICH BbISIBICHAIO
TEKCTO(QOPMUPYIOIIETO U KAHPOOOPA3YIOIIErO
MOTEHLIMAJla OHOMAaCTHYECKHX CPEACTB fA3BIKA.
1o MHEeHMIO aBTOPOB MOHOTpad¥H, HAa UX OCHOBE
dbopmupyeTcst copepKaTeNbHBI CTEPKEHD IMO-
BECTBOBAHUS.

B 3axmiouennn moaBOISATCS UTOTH MIPOBeE-
JICHHOT'O MCCIIeIOBAHMS M OIpeNeNsioTcs 3a/1a-
YU, KOTOpPBIE eIle MPEACTOUT PEIIUTh B 3TOM
HaTpaBJICHUU.

Hawnbonee nmepcrieKTUBHBIMU Hay4YHBIMHU
npo0JieMaMu, pa3padaThIBAEMbIMH B COBPEMEH-
HOW Hayke M oOCyXJaeMbIMH B MOHOTpaduw,
SIBIISFOTCS, HA HAIll B3MVISA, TYXOBHOE COCTOSIHHE
COBPEMEHHOTO 00IIECTBA U POJb COLUOKYIIBTYP-
HOTO 3HAHHS U HCTOPHUYECKOTO HACIEAus B op-
MHPOBAHUH MEHTAJIUTETA COIUATBHBIX U 3THHU-
yeckux rpynn. Kak JaHHOCTh BOCIIPUHHUMAETCS
cerofiHs TOT (hakT, 4TO JIFOJM BCE MEHBIIE Bpe-
MEHH MPOBOJAT 332 YTEHHEM KHUT, OfHAKO, He-
CMOTpsI Ha 3TO, MOMYISPHOCTH PETPOAETEKTUBOB
HEYKJIOHHO BO3paCTaeT, MOSABISIOTCS HOBBIE )KaH-
POBBIC PEIICHHS U pacHIUpsIETCs pa3zHooOpas3ue

B.A. Mumszuna. VIHTepTeKCTyalbHOCTh, HHTEPAUCKYPCUBHOCT U HHTEP>KaHPOBOCTh

pPETPONETEKTUBHON TPO3bl. BhIsIBIIEHHBIE aBTO-
pamMu MOHOTrpaduM TCHICHIIMH Pa3BUTHUS HCCIIC-
JIYEMOT'0 ’KaHpa YOeXKIalT B TOM, 4TO, SBJISSACH
CEerOJIHS CPEACTBOM HPHATHOI'O BPEMSIIPEIPO-
BOXKJICHHSI Y TTOJNYYCHHS UCTOPUKO-KYJIBTYPHOMH
nH(OpMAIMK, PETPOJACTEKTUB CIHOCOOCH OHO-
BPEMEHHO YIIOBJIETBOPUTH IMOTPEOHOCTH COBpE-
MEHHOTO YeJIOBEKa B Pa3BJICUCHUSX M B Kade-
CTBEHHOH MH(OPMAITHHL.

OTAEIBbHOTO KOMMEHTApHsI 3aCIyKUBACT
BOIIPOC O MHOT'OMEPHOCTH PETPOKOMIIOHEHTA,
IMOHUMAEeMOM KaK CIIOCOOHOCTh YBSI3BIBATh BO-
€IMHO pa3HbIe chephl OOMICCTBEHHOM KU3HH U
KYJIIBTypHO-HCcTOpHYeckue dmoxu. Ocolyto 3Ha-
YUMOCTb B 3TOH CBSI3M IIPHOOPETAIOT XapaKTep-
HBIE JIJIs1 PETPOKOMITOHEHTA CBOHCTBA MHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH, HHTEPIUCKYPCUBHOCTH M UHTEP-
)kaHpoBocTH. Kak mpencraBisiercs, UMEHHO
Oylaromapsi JaHHBIM CBOWCTBaM TEKCT KaXzo-
ro yaa4yHoro peTpPoJIeTeKTHUBa MPUOOpeTaeT
YKAHPOBO-CTUIMCTHYCCKYIO M HICHHO-XyI0XKe-
CTBEHHYIO IIEJIOCTHOCTh. 3aKOHOMEPEH BBIBOJ
aBTOPOB MOHOT'pauH O TOM, YTO KIMEHHO OJ1a-
rojapsi UHTEPTEKCTY B PETPOACTEKTHBE Pealiv-
3yeTCs CBS3b MEKIY MPOILIBIM W HACTOSLIMM
M OCYIICCTBIIACTCS MPEEMCTBEHHOCTh T'YMaHH-
TapHOTo 3HaHuA (C. 16).

B 3TOM KOHTEKCTE Ba)KHO OTMETUTh MO3HA-
BaTebHYIO POJIb PETPOKOMITOHEHTa. Hampumep,
B PETPONETEKTUBAX, JICHCTBUE KOTOPBIX Pa3Bopa-
ymBaercs: npubnm3utenbHo B XVII B., TaBHBIE
MEPCOHAKH MPH 00PAIICHUH K 3HAKOMBIM JCBYIII-
KaM HEPEIKO MCIONb3YIOT cyh(UKC -uy, HAIIPH-
mep, Ilpackosvuya, /lapvuya, Mapovuya, Axcu-
Houya, Dedocvuya U Np., B TO BpeMs Kak MpH
OOpallleHHH K CTapIliiM YIOTPEOJIAIOT MOTHBIC
MMEHa, HarpuMmep, Yemunwvs, [Ipackosvs, Anu-
Cbs1; a TIPH CTaTYCHOM OOpaIlieHuH — UIMEHa U OT-
yectBa, cp.: Cassa I[Ipomacwvesuu, I[Ipomacuii
Tuxonosuu, Apuna Ilpomacvesna u mp. (c. 32).

E1te oHOM BaKHOH TTPOOJIEMOH, TTOJTyYHB-
1Iel OCBEIICHHE B MOHOTpa(uu, ABIACTCS HAME-
TUBILASCSA CETOIHS B KHI)KHON MHIYCTPUHU TCH-
JICHITUS] K OPSHAMPOBAHUIO KHMYKHOU MPOIYKIIHH.
[Tpu 5TOM OpeH 1 TOHUMAETCSI ABTOPAMH KaK 3HaK,
oOaatouii crernupuIecKUMH CBONCTBAMHU U
CIIOCOOCTBYIOIINH MPOIBHKEHUIO PETPOIUTEPA-
TYpBI Ha PBIHKE, & TAKXKE €€ IIUPOKOMY PacIpo-
CTpaHEHHIO B KyisType (c. 39).

APTryMEHTOM B M0JIb3Y aKTyaJdbHOCTH HC-
CJICIOBaHUIN B 00JIaCTH PETPOJIUTEPATYPHI SB-
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PEHEH3UN

JISIETCS TAKXKE U TO, YTO PETPOPOMAHBI, H B Ua-
CTHOCTH PETPOJETCKTUBHI, 00JaNat0T CBOW-
CTBOM KHHEMAaTOrpauIHOCTH, aKTyaJTU3HPY-
€MOI1 He ITPH MTOMOIIIN ayAHOBHU3YaIbHOTO KO/ia,
a C MOMOIIBI0 BepOaibHBIX cpeactB (c. 52).
CBolicTBO KHHEMATOTpaQUIHOCTH MpeAIoa-
raeT, YTo JAHHBIN THIT JTUTEPATyPhl JIETKO JK-
paHU3UpyeTCs, a 3HAUUT, UMEET UPOKHIE BO3-
MOXXHOCTH IS IOMTYJISIPU3AIIH COIUOKYIBTYP-
HOT'0 3HAHUSI.

Obpamasice k Ooyiee KOHKPETHOH, HO OT
3TOr0 HE MEHEE 3HAYMMOM MPo0IeMe KaHPOOO-
pa30BaHUsI, ABTOPHI OMEPUPYIOT MOHITHEM HH-
TEPAUCKYPCHUBHOCTH ¥ Ha3bIBAIOT TUITBI TUCKYP-
ca, KOTOpbIE SABISIOTCA 00s3aTENbHBIMH dJIe-
MEHTaMH PETPOJICTEKTHBA, 2 UMEHHO JHCKYPC
MOJIbI, TACTPOHOMUYECKUI NTMCKYpC, AUCKYPC
pUTYaJIOB U NPA3HECTB, PEIIUTHO3HBINA U TeaT-
PaJIbHBIA JUCKYPCHI.

O0603Ha4nM elie psiJi UHTEPECHBIX H TI0-
JIE3HBIX KaK B TEOPETHYECKOM, TaK U B MPAKTH-
YECKOM acTeKTax HaOIoJICHUH, B YACTHOCTH OT-
HOCHUTENBHO KaHPOooOpa3ylole QyHKINT HMEH
COOCTBEHHBIX, OCOOCHHO TIPEIECHTHBIX HMEH,
JUYHBIX UMEH H TIATPOHUMOB, KOTOPBIE, SBIISISACH
CpeICTBaMU HAKOIUICHUS KYJIBTYpHOTO 3HAHUS,
MPUHUMAIOT aKTHBHOE YUaCTHUE B IPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHOM, )KaHPOBO-CTHIMCTHIECKOH Opra-
HU3AILIUU PETPOJICTEKTHBOB, a TAKIKE B CO3IAHUH
XyIIOXKECTBEHHBIX 00pa30B (00 3TOM CM. Takxke:
[Kocuuenko, 2017]). B aToii cBsizu X0TEnoch OB
0c000 OTMETUTH TOTIOHUMEI, KOTOpBIE, Oymydn
3 PEeKTUBHBIMM CPEICTBAMHU CO3JAHHUS CEMU-
OTHKH TOPOJa, MPUJAIOT TEKCTaM PETPOpOMa-
HOB O0COOBIM KONOPUT. JINHIBOCEMHOTHUYECKOE
H3y4eHHE TOMOHUMHUKOHOB PETPOJICTEKTHBOB
OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOXXHOCTH HE TOJIBKO
JUTSL psifia HAYYHBIX TUCIUILIINH, HAPUMED 3T-
HOoTpaHuu U KyJbTYPOJIOTHH, HO U JJISI TEKCTO-
BOI1 JIOTUCTUKH KOMMEPITHAIN3allii KyIbTypHO-
T'0 3HaHUS.

[Mocnennee, Ha yeM XOTENOCH OBl OCTAHO-
BUTBCS B paMKaXx JIAHHOW peleH3nH, — 3TO TPe/-
MPUHSTAS aBTOPAMHU TIOMBITKA BBIIETICHUSI OCHOB-
HBIX CTPYKTYpOOOPa3yIOIINX KOMIIOHEHTOB peT-
POJETEKTUBHBIX POMaHOB, & UMEHHO 3MOIHUO-
HaJlbHOTO KOMIIOHEHTA, 3arajKd, Cymneprepos,
PETPOKOMITOHEHTA.

JlefiTMOTHBOM BCcell MOHOTpaUu SIBIISCT-
csl uaes 0 TOM, 4TO, OyAy4H CaMbiM BaXKHBIM
KOMITOHEHTOM PETPOIPO3bI, PETPOKOMITOHEHT

—— 062

CYIECTBYET OJHOBPEMEHHO BO BCEX M3MEPCHU-
SIX, KOTOPBIC MPHUBIEKAIOTCS IS MOCTPOCHUS
nmoBecTBOBaHMsA. [loguepkuBaeTcs, 4To HECO-
OTBETCTBHE (XOTsI OBl ¥ B HE3HAYUTEIBHOM CTe-
TICHH ) HEKOTOPOU JeTa Il BHEITHOCTH, OJICK I,
HHTEpbEpa, pUTyalla, peYd U T. 1. OIHUCHIBAE-
MOMY BPEMEHH IPHUBOJUT K Pa3pylLICHHUIO
PETPOKOMITOHEHTA.

OBPHUCTUYHOCTh 00CYKJIaeMOM MOHOIPa-
¢um 3aKIroyaercs B MEPCIEKTHBE HCIONb30Ba-
HUs BBEIBOAOB aBTOPOB KaK MHUIIUAJIBHBIX ITOJIO-
JKEHU B JIMHIBUCTUYECKOM M JIUTEPaTypOBE-
YEeCKOM aHaJTu3€ KHHOTEKCTOB PETPOCEPHANIOB
q)HHBMOB, PEKIaAMHBIX CTUJIN30BAHHBIX TCKCTOB,
a TaKKe B IPHUKIAIHBIX IPOSKTaX, HAIpaBJICH-
HBIX Ha ONTHMH3AIHI0 COOTBETCTBYIOIIETO BEp-
0aTbHOrO KOHTEHTa KuHeMaTorpada, TeneBuie-
HUA, CCTU NHTCPHET.
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1. PenaknnonHast komierus xxypHaia «Bectauk Bonl'V. Cepus 2. SI3pIko3HaHHE» TPUHUMACT K [T€4aTH
OpPUTHHAJIBHBIC aBTOPCKUE CTATHH.
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